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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

5 MAART 2009. — Wet houdende wijziging van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met het oog op de erkenning
en de financiering van palliatieve thuiszorgequipes voor kinderen,
bl. 30247.

18 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
artikel 4 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, bl. 30248.

17 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten. Errata,
bl. 30252.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning voor het
jaar 2009 van financiële hulp met het oog op de verwezenlijking van de
projecten « bijkomend contingent » gemeenschapswachten-activa in de
steden en gemeenten die een strategisch veiligheids- en preventieplan
hebben gesloten met de Staat, bl. 30252.

10 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning voor het
jaar 2009 van financiële hulp met het oog op de verwezenlijking van het
dispositief 90 FTE gemeenschapswachten-activa in de steden en
gemeenten die een strategisch veiligheids- en preventieplan hebben
gesloten met de Staat, bl. 30256.

10 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning van
financiële hulp voor het jaar 2009, aan de gemeenten die
zich geëngageerd hebben in het kader van het dispositief « 160 VTE
gemeenschapswachten », bl. 30258.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Sécurité sociale

5 MARS 2009. — Loi modifiant la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue de
l’agrément et du financement des équipes de soins palliatifs à domicile
pour enfants, p. 30247.

18 MARS 2009. — Arrêté royal portant modification de l’article 4
de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées, p. 30248.

17 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques. Errata,
p. 30252.

Service public fédéral Intérieur

10 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel octroyant, pour l’année 2009,
une aide financière en vue de la réalisation de projets gardiens de la
paix-activa - contingent complémentaire dans les villes et communes
bénéficiant d’un plan stratégique de sécurité et de prévention conclu
avec l’Etat, p. 30252.

10 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel octroyant, pour l’année 2009,
une aide financière en vue de la réalisation des dispositifs 90 ETP
gardiens de la paix-activa dans les villes et communes bénéficiant d’un
plan stratégique de sécurité et de prévention conclu avec l’Etat,
p. 30256.

10 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’attribution d’une
aide financière pour l’année 2009, aux communes inscrites dans le
cadre du dispositif « 160 ETP gardiens de la paix », p. 30258.
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9 MAART 2009. — Ministerieel besluit betreffende de opvolging,
de evaluatie en de wijzigingen van de strategische veiligheids- en
preventieplannen 2007-2010, bl. 30262.

25 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 november 2004 betreffende het getuigschrift
en de opleiding van gaspakdrager, bl. 30266.

25 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid inzake de toekenning van gelijkstellingen en vrijstellingen
voor cursussen of examens betreffende de opleiding van de openbare
brandweerdiensten, bl. 30266.

25 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid inzake de toekenning van subsidies aan de provinciale
opleidingcentra, bl. 30267.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

1 APRIL 2009. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van het
bedrag van de werkgeversbijdrage in het verlies geleden door de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen ingevolge de uit-
gifte van abonnementen voor werklieden en bedienden, bl. 30267.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 juli 1998 betreffende maatregelen ter bevordering van de tewerk-
stelling in de sector van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
″Duitstalige Gemeenschap″, bl. 30272.

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor sommige
ondernemingen gelegen op het grondgebied van Fleurus en die onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
(PC 111) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan
werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst voor werklieden schorst, bl. 30274.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische hulp-
middelen. Erratum, bl. 30275.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met de wijziging
van het Verdrag van Helsinki van 17 maart 1992 inzake de bescherming
en het gebruik van grensoverschrijdende waterlopen en internationale
meren, aangenomen op 28 november 2003 in Madrid, bl. 30276.

3 APRIL 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling
van het statuut van de arrondissementscommissarissen en de
adjunct-arrondissementscommissaris, bl. 30277.

24 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van
de klassen van bijdrageplichtige veebedrijven en nadere bepalingen
over het abonnement voor de financiering van de ophaling en
verwerking van krengen voor 2009, bl. 30279.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 FEBRUARI 2009. — Decreet tot organisatie van de gedifferen-
tieerde versterking van de technische personeelsformatie van de
psycho-medisch-sociale centra, bl. 30289.

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif au suivi, à l’évaluation et
à la modification des plans stratégiques de sécurité et de
prévention 2007-2010, p. 30262.

25 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 22 novembre 2004 relatif au certificat et à la formation de porteur
de tenue anti-gaz, p. 30266.

25 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-
tence en matière d’octroi d’équivalence et de dispense de cours ou
d’examens concernant la formation des services publics d’incendie,
p. 30266.

25 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-
tence en matière d’octroi de subventions aux centres provinciaux de
formation, p. 30267.

Service public fédéral Mobilité et Transports

1er AVRIL 2009. — Arrêté royal portant fixation du montant de
l’intervention des employeurs dans la perte subie par la Société
nationale des Chemins de fer belges par l’émission d’abonnements
pour ouvriers et employés, p. 30267.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 2000, conclue au sein de la Commission
paritaire des maisons d’éducation et d’hébergement, modifiant la
convention collective de travail du 17 juillet 1998 relative aux mesures
visant à promouvoir l’emploi dans le secteur des maisons d’éducation
et d’hébergement ″Communauté germanophone″, p. 30272.

17 MARS 2009. — Arrêté royal fixant, pour certaines entreprises
situées dans l’entité de Fleurus et ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique (CP 111),
les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvriers,
p. 30274.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

17 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mars 1999
relatif aux dispositifs médicaux. Erratum, p. 30275.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 MARS 2009. — Décret portant assentiment à la modification de la
Convention d’Helsinki du 17 mars 1992 sur la protection et l’utilisation
des cours d’eau transfrontières et des lacs internationaux, adoptée à
Madrid le 28 novembre 2003, p. 30276.

3 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des
commissaires d’arrondissement et du commissaire d’arrondissement
adjoint, p. 30278.

24 MARS 2009. — Arrêté ministériel définissant les classes des
élevages de bétail qui sont tenus à une contribution obligatoire et
établissant les modalités de l’abonnement pour le financement de la
collecte et de la transformation des cadavres en 2009, p. 30281.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 FEVRIER 2009. — Décret organisant le renforcement différencié du
cadre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux,
p. 30284.
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19 FEBRUARI 2009. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedeti-
neerden met het oog op hun sociale reïntegratie, bl. 30296.

6 MAART 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot opening voor benoeming in vast verband van de ambten van
begeleider en leraar op het « Conservatoire royal de Mons », bl. 30300.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

16. FEBRUAR 2009 — Dekret zur Änderung von Artikel 8 des Dekretes von 9. Mai 1994 über Camping und Campingplätze, S. 30301.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

16 FEBRUARI 2009. — Decreet tot wijziging van artikel 8 van het
decreet van 9 mei 1994 over camping en kampeerterreinen, bl. 30303.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

3 APRIL 2009. — Decreet houdende bepalingen betreffende het
verlenen van de Gewestwaarborg voor de aangelegenheden bedoeld in
artikel 138 van de Grondwet, bl. 30305.

12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van
de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van
de ingedeelde installaties en activiteiten en verschillende besluiten van
de Waalse Regering tot bepaling van de sectorale en integrale
voorwaarden, bl. 30325.

19 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot regeling van
het verkeer op en in de waterlopen, bl. 30355.

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur
Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten und
verschiedener Erlasse der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen und gesamten Bedingungen, S. 30315.

19. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Regelung des Verkehrs auf und in den Wasserläufen, S. 30345.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

26 MAART 2009. — Ordonnantie houdende instemming met de
stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en Herzegovina,
anderzijds, en met de slotakte, gedaan te Luxemburg op 16 juni 2008,
bl. 30365.

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

22 JANUARI 2009. — Collegebesluit nr. 09/52 houdende de her-
verdeling en overdracht van kredieten in de begroting over het
dienstjaar 2008. Uittreksel, bl. 30365.

22 JANUARI 2009. — Collegebesluit nr. 09/059 houdende de
vaststelling van de over te dragen kredieten en vastleggingen van het
dienstjaar 2008 naar het dienstjaar 2009. Uittreksel, bl. 30368.

19 FEVRIER 2009. — Décret modifiant le décret du 19 juillet 2001
relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale,
p. 30294.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant ouverture à nomination définitive des fonctions
d’accompagnateurs et de professeurs au Conservatoire royal de Mons,
p. 30299.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

16 FEVRIER 2009. — Décret modifiant l’article 8 du décret du
9 mai 1994 sur le camping et les terrains de camping, p. 30302.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 AVRIL 2009. — Décret portant des dispositions relatives à l’octroi
de la garantie de la Région pour les matières visées à l’article 138 de
la Constitution, p. 30304.

12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des
projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités
classées et divers arrêtés du Gouvernement wallon déterminant les
conditions sectorielles et intégrales, p. 30306.

19 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon réglementant
la circulation sur et dans les cours d’eau, p. 30335.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

26 MARS 2009. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de
stabilisation et d’association entre les Communautés européennes et
leurs états membres, d’une part, et la Bosnie-et-Herzégovine, d’autre
part, et à l’acte final, faits à Luxembourg le 16 juin 2008, p. 30365.

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

22 JANVIER 2009. — Arrêté du Collège n° 09/52 portant la
redistribution et le transfert des crédits dans le budget de l’année 2008.
Extrait, p. 30367.

22 JANVIER 2009. — Arrêté du Collège n° 09/059 fixant les crédits
et les engagements à transférer de l’année 2008 à l’année 2009.
Extrait, p. 30368.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Nationale Orden. Beweging van 8 april 2008, bl. 30368. — Nationale
Orden. Beweging van 8 april 2008, bl. 30369. — Personeel. Benoeming,
bl. 30369. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Mobiliteit en Verkeers-
veiligheid. Erkenning van instellingen voor medische en psycho-
logische onderzoeken in het kader van het herstel van het recht tot
sturen, bl. 30370. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 30370. — Mobiliteit
en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 30371. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid.
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 30371.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot vervanging van leden van
de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques, bl. 30372.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Groep S - Sociale Verzekeringskas voor Zelfstandigen. Wijzigingen
van de statuten. Goedkeuring, bl. 30373. — Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering. Kamer van eerste aanleg die kennis neemt
van alle zaken die in het Frans en in het Duits moeten worden
behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle. Benoeming van leden. Erratum, bl. 30374.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoeming, bl. 30374. — Personeel. Benoemingen, bl. 30374.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal EPI. Penitentiaire Inrichtingen. Personeel,
bl. 30374.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling

Personeel. Einde mandaat, bl. 30375.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. Benoeming, bl. 30375. — Personeel. Benoeming, bl. 30375.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 30375.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

2 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende de vaststelling van de
vergoeding van de controlelaboratoria, bl. 30376.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Erkend natuurreservaat, bl. 30377. — Erkend natuurreservaat, bl. 30377.
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij en NV Rendac. Tegemoet-
koming ophaal- en verwerkingskosten, bl. 30377.

Mobiliteit en Openbare Werken

6 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
gecommitteerde van de onderscheiden examencommissies voor het
verwerven van een verklaring van vrijstelling, bl. 30377.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie West-Vlaanderen. Gemeentel i jk ruimtel i jk
uitvoeringsplan (RUP), bl. 30378. — Provinciebestuur van Antwerpen.
Gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen, bl. 30378.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

Ordres nationaux. Mouvement du 8 avril 2008, p. 30368. — Ordres
nationaux. Mouvement du 8 avril 2008, p. 30369. — Personnel.
Nomination, p. 30369. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément
d’institutions organisant les examens médicaux et psychologiques dans
le cadre de la réintégration dans le droit de conduire, p. 30370. —
Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, p. 30370. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément
des écoles de conduite de véhicules à moteur, p. 30371. — Mobilité et
Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à
moteur, p. 30371.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services, p. 30372.

Service public fédéral Sécurité sociale

Groupe S - Caisse d’Assurances sociales pour Indépendants. Modi-
fications des statuts. Approbation, p. 30373. — Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité. Chambre de première instance qui connaît de
tous les dossiers devant être traités en français et allemand, instituée
auprès du Service d’évaluation et de contrôle médicaux. Nomination de
membres. Erratum, p. 30374.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nomination, p. 30374. — Personnel. Nominations, p. 30374.

Service public fédéral Justice

Direction générale EPI. Etablissements pénitentiaires. Personnel,
p. 30374.

Service public fédéral de Programmation Développement durable

Personnel. Fin de mandat, p. 30375.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Personnel. Nomination, p. 30375. — Personnel. Nomination, p. 30375.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 30375.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Commissie voor de gelijkwaardigheid van de buitenlandse
universitaire diploma’s. Benoeming, bl. 30379. — Beheerscomité van
het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het hoger
onderwijs. Benoeming, bl. 30379. — Pedagogische Gemeenschaps-
commissie. Benoeming, bl. 30379.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Commission d’équivalence des diplômes universitaires étrangers.
Nomination, p. 30378. — Comité de Gestion de l’Agence pour
l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur. Nomination,
p. 30379. — Commission communautaire pédagogique. Nomination,
p. 30379.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de mise à niveau de la station d’épuration de Bastogne
(Rhin) – Bastogne, p. 30380.

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose du collecteur de Villers-la-Ville – lot 2 et égouttage
exclusif rue de Dreumont – Villers-la-Ville, p. 30383.

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux d’égouttage exclusif rue du Fond d’Agny et rue du Bois
Mastrade – Lasne, p. 30395.

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose du collecteur de Tilleur et du Horloz – Liège, Seraing
et Saint-Nicolas, p. 30398.

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose des collecteurs de Chièvres, Tongre-Notre-Dame,
Huissignies et Tongre-Saint-Martin – Chièvres, p. 30400.

17 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose du collecteur de jonction Thuin-Lobbes – Lobbes,
p. 30420.

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose des collecteurs d’Erquelinnes et Solre-sur-Sambre
Centre – Erquelinnes, p. 30422.

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de construction de la station d’épuration de Le Rœulx Sud –
Le Rœulx, p. 30426.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SC Transbrugge, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 30428. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Shanks
Liège-Luxembourg, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 30429. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Greuse & fils, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 30430. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Hoslet, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30432.
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Denis Druart, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 30433.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 APRIL 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente Schaarbeek
voor de volledige opheffing van het bijzonder bestemmingsplan
« kern 385 » (Kolonel Bourg) goedgekeurd bij besluit van de Executieve
van 10 juni 1993, bl. 30434.

Officiële berichten

Algemene staat der kredietinstellingen per 30 november 2008, bl. 30436.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 30438.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 30438.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Overheidsopdrachten. Rentevoet van de verwijlintresten. Artikel 15,
§ 4, van de algemene aannemingsvoorwaarden. Bericht, bl. 30438. —
Vaste Nationale Cultuurpactcommissie. Agenda, bl. 30439.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

3 APRIL 2009. — Ministeriële omzendbrief tot wijziging van de
ministeriële omzendbrief van 20 februari 2009 over de type-
goedkeuringseisen voor deeltjesverminderingssystemen en hun plaat-
sing op dieselmotoren van voertuigen behorend tot de categorieën M1
en N1, die niet met een dergelijk systeem zijn uitgerust, bl. 30440.

Federale Overheidsdienst Financiën

Nationale Loterij. Loterij met biljetten, « MAGIC 7 » genaamd,
bl. 30440.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 30440.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 30441 tot bl. 30486.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

2 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant la décision de la commune de
Schaerbeek d’abroger totalement le plan particulier d’affectation du sol
« îlot 385 » (Colonel Bourg) approuvé par arrêté de l’Exécutif du
10 juin 1993, p. 30434.

Avis officiels

Situation globale des établissements de crédit au 30 novembre 2008,
p. 30436.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 30438.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Marchés publics. Taux des intérêts de retard. Article 15, § 4, du cahier
général des charges. Avis, p. 30438. — Commission nationale perma-
nente du Pacte culturel. Ordre du jour, p. 30439.

Service public fédéral Mobilité et Transports

3 AVRIL 2009. — Circulaire ministérielle modifiant la circulaire
ministérielle du 20 février 2009 relative aux conditions d’homologation
de systèmes de réduction de particules et de leur placement sur les
moteurs diesel des catégories M1 et N1, non équipés de tels dispositifs,
p. 30440.

Service public fédéral Finances

Loterie Nationale. Loterie à billets appelée « MAGIC 7 », p. 30440.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publication,
p. 30440.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 30441 à 30486.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22183]N. 2009 — 1327
5 MAART 2009. — Wet houdende wijziging van de wet betreffende

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met het oog op de
erkenning en de financiering van palliatieve thuiszorgequipes voor
kinderen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 22, 6°ter, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 en ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998,
wordt vervangen als volgt :

« 6°ter sluit op voorstel van het College van geneesheren-directeurs
met de in artikel 34, 21°, bedoelde multidisciplinaire begeleidings-
equipes en de in artikel 34, 21°bis, bedoelde pediatrisch-palliatieve
thuiszorgequipes de overeenkomsten bedoeld in artikel 23, § 3bis;. »

Art. 3. In artikel 23, § 3bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij dezelfde
wet, worden tussen de woorden « bedoeld in artikel 34, 21°, » en het
woord « ontwerpen » de woorden « en de pediatrisch-palliatieve
thuiszorgequipes, bedoeld in artikel 34, 21°bis, »ingevoegd.

Art. 4. In artikel 34 van dezelfde wet wordt een 21°bis ingevoegd,
luidende :

« 21°bis de palliatieve verzorging verleend door pediatrisch-
palliatieve thuiszorgequipes die aan de volgende voorwaarden vol-
doen :

1° deel uitmaken van of samenwerken met de samenwerkingsver-
banden inzake palliatieve zorg die werkzaam zijn in de geografische
zone die de equipe bestrijkt;

2° minimum vijf jaar hebben gewerkt als pediatrisch-palliatieve
thuiszorgequipe en een essentiële bijdrage hebben geleverd aan de
palliatieve thuisverzorging van ten minste 100 pediatrische patiënten;

3° samenwerken en overleg plegen met de verleners van eerstelijns-
zorg, hen raad geven over alle aspecten van de palliatieve zorg en voor
informatie en opleiding zorgen;

4° zorgen voor een goede organisatie en coördinatie van de
palliatieve thuiszorg;

5° psychologische en morele steun bieden aan de patiënt, zijn familie
en de verleners van eerstelijnszorg;

6° in overleg met en met de instemming van de huisarts, het
eerstelijnsteam en eventueel van de mobiele ziekenhuisteams, ervoor
zorgen dat de hulp en de zorg niet worden onderbroken wanneer de
patiënt zijn woning verlaat om te worden opgenomen in een zieken-
huis, een residentiële eenheid voor palliatieve zorg of een andere
erkende verblijfdienst of wanneer hij het ziekenhuis, de residentiële
eenheid voor palliatieve zorg of een andere erkende verblijfsdienst
verlaat om naar huis terug te keren;

7° de praktische opleiding en de begeleiding op zich nemen van de
vrijwilligers die bepaalde palliatieve zorgtaken uitvoeren;

8° zo georganiseerd zijn dat ze dag en nacht permanent bereikbaar
zijn;

9° passen binnen de door de Koning vastgestelde programmatie;

10° ervoor zorgen dat de verstrekte zorg geregeld geëvalueerd wordt
in samenspraak met de verleners van eerstelijnszorg, door middel van
de registratie van de medische, medisch-technische en verpleegkun-
dige handelingen die worden verricht; uit deze registratie moet blijken
hoelang de behandeling duurt en dat de verrichte technische hande-
lingen gerechtvaardigd zijn;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22183]F. 2009 — 1327
5 MARS 2009. — Loi modifiant la loi relative à l’assurance obligatoire

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue
de l’agrément et du financement des équipes de soins palliatifs à
domicile pour enfants (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les chambres ont adopté et Nous saonctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 22, 6°ter, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par la
loi du 22 février 1998, est remplacé par la disposition suivante :

« 6°ter conclut, sur proposition du Collège des médecins-directeurs,
les conventions visées à l’article 23, § 3bis, avec les équipes d’accom-
pagnement multidisciplinaires visées à l’article 34, 21°, et avec les
équipes de soins palliatifs pédiatriques à domicile visées à l’article 34,
21°bis. »

Art. 3. A l’article 23, § 3bis, de la même loi, inséré par la même loi,
entre les mots « visées à l’article 34, 21°, » et les mots « des projets » sont
insérés les mots « et avec les équipes de soins palliatifs pédiatriques à
domicile visées à l’article 34, 21°bis, ».

Art. 4. Il est inséré dans l’article 34 de la même loi, un 21°bis, rédigé
comme suit :

« 21°bis les soins palliatifs dispensés par des équipes de soins
palliatifs pédiatriques à domicile qui remplissent les conditions suivan-
tes :

1° faire partie d’associations de soins palliatifs actives dans la zone
géographique qu’elle couvre ou collaborer avec celles-ci;

2° avoir fonctionné au moins cinq ans de manière effective comme
équipe de soins palliatifs pédiatriques à domicile et avoir fourni une
contribution essentielle aux soins palliatifs à domicile d’au moins
100 patients pédiatriques;

3° collaborer et se concerter avec les dispensateurs de soins de
première ligne, les conseiller sur tous les aspects des soins palliatifs, et
fournir formation et information;

4° assurer une bonne organisation et une bonne coordination des
soins palliatifs à domicile;

5° apporter un soutien psychologique et moral au patient et à ses
proches, ainsi qu’aux dispensateurs de soins de première ligne;

6° après concertation et en accord avec le médecin de famille, les
dispensateurs de soins de première ligne et, le cas échéant, les équipes
hospitalières mobiles, veiller à la continuité de l’assistance et des soins
lorsque le patient palliatif quitte son domicile pour être admis dans un
hôpital, une unité résidentielle de soins palliatifs ou toute autre forme
d’institution d’hébergement agréée, ou encore lorsqu’il quitte l’hôpital,
l’unité résidentielle de soins palliatifs ou toute autre forme d’institution
d’hébergement agréée, pour regagner son domicile;

7° se charger de la formation pratique et de l’accompagnement des
bénévoles qui assurent certaines tâches dans le cadre des soins
palliatifs;

8° être organisée de façon à être accessible jour et nuit en perma-
nence;

9° cadrer avec la programmation définie par le Roi;

10° veiller à ce que les soins dispensés fassent l’objet d’une évaluation
régulière concertée avec les dispensateurs de soins de première ligne,
par l’enregistrement des actes médicaux, médico-techniques et infir-
miers effectués; cet enregistrement doit faire apparaître la durée du
traitement et la pertinence des actes techniques effectués;
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11° vóór 30 juni van het volgende jaar ten behoeve van het
Verzekeringscomité van de Dienst voor geneeskundige verzorging van
de Rijksdienst voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een jaarrapport
opstellen dat de elementen bevat die worden genoemd in de overeen-
komsten, bedoeld in de artikelen 22, 6°ter en 23, § 3bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. »

Art. 5. Deze wet treedt in werking op een door de Koning te bepalen
datum en uiterlijk op 31 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Zitting 2007-2008 :
Senaat.

Stukken. — 4-814 - Nr. 1 : Wetsvoorstel van Mevr. Vanlerberghe c.s.

Zitting 2008-2009 :
Stukken. — 4-814 - Nr. 2 : Amendementen. — 4-814 - Nr. 3 : Verslag. —

4-814 - Nr. 4 : Tekst aangenomen door de commissie. — 4-814 - Nr. 5 :
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Zie ook :
Handelingen van de Senaat : 11 december 2008.

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Stukken. — 1675 - 001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. —

1675 - 002 : Verslag. — 1675 - 003 : Tekst aangenomen in plenaire
vergadering en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd.

Zie ook :
Integraal verslag : 5 maart 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201539]N. 2009 — 1328
18 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende wijziging van

artikel 4 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Inleiding

In het kader van het economisch Relanceplan heeft de Regering
besloten om een deel van de door de enveloppe samengestelde
middelen voor de koppeling aan de welvaart via de inkomensgarantie
voor ouderen, te besteden aan de tegemoetkoming voor hulp aan
bejaarden die onder het stelsel van de tegemoetkomingen voor
personen met een handicap vallen (Ministerraad van 16/01/2009).

Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft het optrekken tot doel van
de vrijgestelde bedragen op de inkomsten van de ouderen met 4,5 %
voor de berekening van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden.
Deze maatregel ligt in de lijn van de verhoging van de minimumpen-
sioenen, zodat de personen met een handicap die, enerzijds hun
minimumpensioen zien verhogen, anderzijds hun tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden niet met een proportioneel bedrag zien
afnemen.

Gelet op de noodzaak van de dringende goedkeuring van het
economisch Relanceplan, besloot de Ministerraad van 16/01/2009 dat
het ontwerp van koninklijk besluit met betrekking tot de tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden zou voorgelegd worden aan de volgende
Ministerraad, namelijk die van 23 januari 2009.

Dit besluitontwerp werd bij hoogdringendheid op datum van
19 januari 2009 voorgelegd aan de Nationale Hoge Raad voor Personen
met een Handicap.

De Ministerraad keurde op 23 januari 2009 het besluitontwerp goed,
zonder over het advies van de Hoge Raad te beschikken.

Het advies van de Nationale Hoge Raad voor Personen met een
Handicap werd verstrekt op datum van 2 februari 2009. Het advies is
unaniem gunstig en bevat een aantal opmerkingen.

11° établir annuellement, pour le 30 juin de l’année suivante, à
l’intention du Comité de l’assurance auprès du service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie invalidité, un rapport
contenant les éléments précisés dans les conventions visées aux
articles 22, 6°ter, et 23, § 3bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. »

Art. 5. La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le Roi et au
plus tard le 31 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Session 2007-2008 :
Sénat.

Documents. — 4-814 - N° 1 : Proposition de loi de Mme Vanlerbeghe
et consorts.

Session 2008-2009 :
Documents. — 4-814 - N° 2 : Amendements. — 4-814 - N° 3 :

Rapport. — 4-814 - N° 4 : Texte adopté par la commission. — 4-814 -
N° 5 : Texte adopté en séance plénière et transmis à la Chambre des
représentants.

Voir aussi :
Annales du Sénat : 11 décembre 2008.

Chambre des représentants.
Documents. — 1675 - 001 : Projet transmis par le Sénat. — 1675 - 002 :

Rapport. — 1675 - 003 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la
sanction royale.

Voir aussi :
Compte rendu intégral : 5 mars 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201539]F. 2009 — 1328
18 MARS 2009. — Arrêté royal portant modification de l’article 4 de

l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées

RAPPORT AU ROI

Sire,

Introduction

Dans le cadre du Plan de relance économique, le Gouvernement a
décidé de consacrer une partie des moyens constitués par l’enveloppe
pour la liaison au bien-être générée par la garantie de revenus aux
personnes âgées à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées relevant
du régime des allocations aux personnes handicapées (Conseil des
Ministres du 16/01/2009).

Le présent projet d’arrêté royal a pour objet de relever l’abattement
appliqué aux revenus de la personne âgée de 4,5 % dans le cadre du
calcul de l’allocation pour l’aide aux personnes âgées. Cette mesure
s’articule au relèvement des pensions minimales, afin que les personnes
âgées handicapées qui voient d’une part leur pension minimale
augmentée, n’aient pas une allocation pour l’aide aux personnes âgées
amputée d’un montant proportionnel.

Vu l’urgence de l’adoption du Plan de relance économique, le Conseil
des Ministres du 16/01/2009 a décidé que le projet d’arrêté royal
concernant l’allocation pour l’aide aux personnes âgées serait soumis
au Conseil des Ministres suivant, soit le 23 janvier 2009.

Le présent projet d’arrêté a été soumis au Conseil supérieur national
des personnes handicapées dans l’urgence en date du 19 janvier 2009.

Le 23 janvier 2009, le Conseil des Ministres a approuvé le projet
d’arrêté, sans avoir à sa disposition l’avis du Conseil supérieur.

L’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées a été
rendu en date du 2 février 2009. L’avis est unanimement favorable et
assorti d’un certain nombre de remarques.

30248 MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op dringendheid van de goedkeuring van het Relanceplan,
werd het advies van de Raad van State over het besluitontwerp met
hoogdringendheid gevraagd.

De Raad van State wees op het feit dat de beraadslaging van de
Ministerraad van 23 januari 2009 gebeurde zonder de beschikking te
hebben over het advies van de Nationale Hoge Raad voor Personen met
een handicap en stelde voor om het ontwerp terug ter onderzoek voor
te leggen aan de Ministerraad, vergezeld van het vormelijk advies van
de Hoge Raad.

Aangezien het advies van de Nationale Hoge Raad voor Personen
met een handicap zich unaniem gunstig uitsprak ten aanzien van het
besluitontwerp, is het niet van aard om op de beslissing van de
Ministerraad terug te komen.

De Raad van State wijst er eveneens op dat deze maatregel alleen van
toepassing is op de genieters van een tegemoetkoming voor hulp aan
bejaarden en dat er een onderscheid zou kunnen gecreëerd worden
tussen meerdere categorieën van genieters van een tegemoetkoming
voor personen met een handicap.

De Raad van State stelt zich vragen over het eventuele discrimine-
rende karakter van de maatregel.

Het is belangrijk eraan te herinneren dat het stelsel van de
tegemoetkomingen voor personen met een handicap gestructureerd is
in een stelsel van ouderen en van niet-ouderen. In haar arrest van
22 november 2007 heeft het Grondwettelijk Hof trouwens erkend dat
het instellen van een onderscheid tussen de twee stelsels niet discrimi-
nerend was.

Krachtens artikel 6, § § 2 en 3, van de wet van 27 februari 1987, zijn
de bedragen voor de integratietegemoetkoming aanzienlijk hoger dan
die voor de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden. Het is dus niet
onredelijk om het vrijgestelde bedrag dat van toepassing is op de
inkomsten van de persoon in het kader van de berekening van de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden met 4,5 % te verhogen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Personen met een Handicap,
Mevr. J. FERNANDEZ FERNANDEZ

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op

4 februari 2009, door de Staatssecretaris voor Personen met een
handicap verzocht haar, binnen een termijn van vijf werkdagen, van
advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit ″houdende
wijziging van artikel 4 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden″, heeft het
volgend advies gegeven :

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavig geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd als volgt :

« La modification prévue dans cet arrêté cadre dans l’application de
la liaison au bien-être prévue par la loi du 23 décembre 2005 sur le pacte
de solidarité entre les générations, modifiée par la loi du 27 décem-
bre 2006 qui doit faire partie intégrante du plan de relance économique
du 11 décembre 2008 dont toutes les mesures doivent être adoptées
simultanément, en ce compris celles qui entreront en vigueur à une date
ultérieure. Ce plan de relance forme un tout indivisible par le
gouvernement et doit obtenir comme une entité intégrée une base
réglementaire et doit pouvoir être exécutée dans les meilleurs délais
comme le recommande d’ailleurs la Commission européenne dans le
cadre du plan de relance européen annoncé le 26 novembre 2008. Pour
ces raisons l’avis urgent du Conseil d’Etat est demandé conformément
à l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2o, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat et ce, pour tout le paquet de mesures du plan de relance
économique, que celles-ci doivent être instaurées par une loi ou par un
AR ».

Vu l’urgence de l’adoption du plan de relance, l’avis du Conseil
d’Etat concernant le projet d’arrêté a été demandé dans l’urgence.

Le Conseil d’Etat a relevé le fait que la délibération du Conseil des
Ministres du 23 janvier 2009, s’est faite en l’absence de disposition de
l’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées et a
proposé de resoumettre le projet à l’examen au Conseil des Ministres
assorti de l’avis du Conseil supérieur en bonne et due forme.

Etant donné que l’avis du Conseil supérieur national des personnes
handicapées est unanimement favorable par rapport au projet d’arrêté,
il n’est pas de nature à remettre en cause la décision du Conseil des
Ministres.

En outre, le Conseil d’Etat relève que la présente mesure ne
s’applique qu’aux bénéficiaires d’une allocation pour l’aide aux
personnes âgées et qu’une distinction pourrait être créée entre plusieurs
catégories de bénéficiaires d’une allocation en faveur des personnes en
situation de handicap.

Le Conseil d’Etat s’interroge sur l’éventuel caractère discriminatoire
de la mesure.

Il importe de rappeler que le régime des allocations aux personnes
handicapées se structure entre régime des âgés et des non-âgés. La
Cour constitutionnelle, dans son arrêt du 22 novembre 2007, a d’ailleurs
admis qu’il n’était pas discriminatoire d’établir une distinction entre les
deux régimes.

En vertu de l’article 6, § § 2 et 3, de la loi du 27 février 1987, les
montants de l’allocation d’intégration sont considérablement plus
élevés que ceux de l’allocation d’aide aux personnes âgées. Il n’est donc
pas déraisonnable de relever l’abattement appliqué aux revenus de la
personne de 4,5 % , dans le cadre du calcul de l’allocation pour l’aide
aux personnes âgées.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées,
Mme J. FERNANDEZ FERNANDEZ

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par

la Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées, le 4 février 2009, d’une
demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet
d’arrêté royal « portant modification de l’article 4 de l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées », a
donné l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit spécialement
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée de la manière suivante :

« La modification prévue dans cet arrêté cadre dans l’application de
la liaison au bien-être prévue par la loi du 23 décembre 2005 sur le pacte
de solidarité entre les générations, modifiée par la loi du 27 décem-
bre 2006 qui doit faire partie intégrante du plan de relance économique
du 11 décembre 2008 dont toutes les mesures doivent être adoptées
simultanément, en ce compris celles qui entreront en vigueur à une date
ultérieure. Ce plan de relance forme un tout indivisible par le
gouvernement et doit obtenir comme une entité intégrée une base
réglementaire et doit pouvoir être exécutée dans les meilleurs délais
comme le recommande d’ailleurs la Commission européenne dans le
cadre du plan de relance européen annoncé le 26 novembre 2008. Pour
ces raisons l’avis urgent du Conseil d’Etat est demandé conformément
à l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2o, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat et ce, pour tout le paquet de mesures du plan de relance
économique, que celles-ci doivent être instaurées par une loi ou par un
AR ».
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Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad
van State, heeft de afdeling wetgeving zich moeten beperken tot het
onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de
rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormver-
eisten is voldaan.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe het gedeelte van het inkomen van de gerechtigden op een
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden dat niet in aanmerking wordt
genomen voor de berekening van die tegemoetkoming, te verhogen
met ingang van 1 juni 2009.

2. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door artikel 7, § 1,
derde lid, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetko-
mingen aan personen met een handicap. Krachtens die bepaling kan de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
bepalen dat sommige inkomsten of delen van het inkomen, onder de
voorwaarden die hij bepaalt, niet of slechts gedeeltelijk in aanmerking
worden genomen.

Artikel 6, § 6, van dezelfde wet, waaraan eveneens wordt gerefereerd
in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp, biedt geen rechtsgrond
voor het ontwerp. De verwijzing naar dat artikel in het eerste lid van de
aanhef dient bijgevolg te worden weggelaten.

VORMVEREISTEN
Artikel 20 van de wet van 27 februari 1987 bepaalt dat de Koning, ter

beoefening van de hem door deze wet toegekende bevoegdheden, het
advies inwint van de Nationale Hoge Raad voor Personen met een
Handicap. Dat advies is met betrekking tot het voorliggende ontwerp
gegeven op 2 februari 2009. Het overleg in de Ministerraad, waarin
wordt voorzien in voornoemd artikel 7, § 1, derde lid, van dezelfde wet,
heeft plaatsgehad op 23 januari 2009, derhalve vóór voornoemd advies
is uitgebracht.

Een dergelijke werkwijze vertoont verschillende gebreken. Immers,
enerzijds dreigt daardoor het inwinnen van een bij wet voorgeschreven
advies te worden herleid tot het louter vervullen van een formaliteit, nu
de tekst van het ontwerp op het ogenblik dat het advies wordt
uitgebracht reeds is overlegd in de Ministerraad en bijgevolg als
definitief vastgesteld zou kunnen worden beschouwd. Anderzijds
dreigt op die wijze ook de verplichting tot overleg in de Ministerraad
zelf te worden uitgehold, nu deze niet met volledige kennis van zaken
heeft kunnen beraadslagen over de hem voorgelegde tekst.

Die gebreken klemmen in het voorliggende geval des te meer, nu in
het door de Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handicap
uitgebrachte advies fundamentele opmerkingen worden gemaakt bij
het toepassingsgebied van de ontworpen maatregel. Bovendien wordt
in de nota aan de Ministerraad van 19 januari 2009 met geen woord
gerept over het door de Nationale Hoge Raad op dat ogenblik nog uit
te brengen advies, zodat bezwaarlijk kan worden aangenomen dat de
Ministerraad wetens en willens over bedoelde maatregel heeft willen
beraadslagen zonder reeds kennis te kunnen nemen van bedoeld
advies.

Gelet op hetgeen hiervoor is uiteengezet, acht de Raad van State,
afdeling wetgeving, het raadzaam, ten einde voornoemde onvolkomen-
heden te verhelpen en tegelijk elke twijfel weg te nemen omtrent de
rechtsgeldigheid van de wijze waarop bedoeld advies werd ingewon-
nen, alsook van de wijze waarop het ontwerp in de Ministerraad is
overlegd, om het voorliggende ontwerp samen met het voornoemd
advies opnieuw te overleggen in de Ministerraad, zodat deze thans met
volledige kennis van zaken over het ontwerp zou kunnen beraadsla-
gen. Indien als gevolg van dat overleg nog wijzigingen worden
aangebracht in de nu voorgelegde tekst, zal de afdeling wetgeving over
die wijzigingen opnieuw dienen te worden geconsulteerd.

OVEREENSTEMMING MET DE HOGERE RECHTSNORMEN
De ontworpen maatregel is enkel van toepassing op de gerechtigden

op een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, en derhalve niet op
de gerechtigden op een andere tegemoetkoming aan personen met een
handicap. Op die wijze wordt een onderscheid gecreëerd tussen
verschillende categorieën van gerechtigden op een tegemoetkoming
aan personen met een handicap.

Om in overeenstemming te zijn met de grondwettelijke beginselen
van de gelijkheid en de niet-discriminatie, dienen voor dit verschil in
behandeling objectieve en in redelijkheid aanvaardbare motieven te
bestaan.

De Raad van State, afdeling wetgeving, beschikt niet over voldoende
concrete gegevens om het ontwerp vanuit dit oogpunt te beoordelen,
mede gelet op het gegeven dat niet valt uit te sluiten dat de

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, la section de législation a dû se limiter à examiner la
compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique ainsi que
l’accomplissement des formalités prescrites.

PORTEE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de majorer,

avec effet au 1er juin 2009, la partie du revenu des bénéficiaires d’une
allocation d’aide aux personnes âgées qui n’est pas prise en compte
pour le calcul des allocations.

2. Le fondement juridique du projet se trouve à l’article 7, § 1er,
alinéa 3, de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux
handicapés. Cette disposition habilite le Roi à prévoir, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, que certains revenus ou parties de
revenus, dans les conditions qu’il détermine, ne sont que partiellement
ou ne sont pas pris en considération.

L’article 6, § 6, de la même loi, auquel fait également référence le
premier alinéa du préambule, ne procure pas de fondement juridique
au projet. La référence à l’article au premier alinéa du préambule doit
par conséquent être omise.

FORMALITES
L’article 20 de la loi du 27 février 1987 dispose que le Roi, pour

exercer les compétences qui lui sont conférées par la présente loi, prend
l’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées. En ce
qui concerne le projet à l’examen, cet avis a été donné le 2 février 2009.
La délibération en Conseil des Ministres, imposée par l’article 7, § 1er,
alinéa 3, précité, de la même loi, a eu lieu le 23 janvier 2009, soit avant
que l’avis précité ait été donné.

Un tel procédé présente plusieurs difficultés. En effet, d’une part, il
engendre le risque de voir l’obligation légale de recueillir un avis
réduite à l’accomplissement d’une simple formalité, dès lors qu’au
moment où cet avis est donné, le texte du projet a déjà été délibéré en
Conseil des Ministres et pourrait donc être considéré comme définiti-
vement arrêté. D’autre part, en procédant de cette manière, l’obligation
de délibération en Conseil des Ministres elle-même risque également
d’être vidée de sa substance, dès lors que celui-ci n’a pas été en mesure
de délibérer en toute connaissance de cause sur le texte qui lui a été
soumis.

Ces manquements sont, en l’occurrence, d’autant plus préoccupants
que l’avis donné par le Conseil supérieur national des personnes
handicapées contient des observations fondamentales sur le champ
d’application de la mesure projetée. En outre, la note au Conseil des
Ministres du 19 janvier 2009 ne dit pas un mot de l’avis du Conseil
supérieur national qui, à ce moment-là, n’a pas encore été rendu, de
sorte qu’il est difficile d’imaginer que le Conseil des Ministres aurait
sciemment voulu délibérer de la mesure visée, sans déjà avoir pris
connaissance de l’avis concerné.

Compte tenu de ce qui précède, le Conseil d’Etat, section de
législation, juge qu’il est préférable, afin de remédier aux imperfections
précitées et, dans la foulée, d’écarter toute incertitude relativement à la
régularité de la procédure selon laquelle cet avis a été recueilli, ainsi que
de celle selon laquelle le projet a été délibéré en Conseil des Ministres,
de soumettre une nouvelle fois le projet à l’examen accompagné de
l’avis précité, au Conseil des Ministres, de sorte que celui-ci puisse alors
se prononcer en toute connaissance de cause sur le projet. Si, à la suite
de cette délibération, des modifications sont encore apportées au projet
actuellement à l’examen, la section de législation devra à nouveau être
consultée à leur sujet.

CONFORMITES AUX NORMES SUPERIEURES
La mesure projetée ne s’applique qu’aux bénéficiaires d’une alloca-

tion d’aide aux personnes âgées et, par conséquent, pas aux bénéficiai-
res d’une autre allocation en faveur des personnes handicapées. Une
distinction est ainsi créée entre plusieurs catégories de bénéficiaires
d’une allocation en faveur des personnes handicapées.

Les principes constitutionnels de l’égalité et de la non-discrimination
requièrent que cette différence de traitement se fonde sur des motifs
objectifs et raisonnables.

Le Conseil d’Etat, section de législation, ne dispose pas de suffisam-
ment d’éléments concrets permettant d’apprécier le projet de ce point
de vue, dès lors qu’on ne saurait exclure notamment que la mesure à
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voorliggende maatregel slechts een onderdeel vormt van een ruimer en
in de tijd gespreid pakket maatregelen op het vlak van de vaststelling
van de voornoemde tegemoetkomingen, waardoor het ontwerp, wat
betreft het in overeenstemming zijn met voornoemde beginselen,
uiteraard in een bredere context zou moeten worden beoordeeld.

18 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
artikel 4 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan personen met een handicap, artikel 7, § 1, derde lid, vervangen
bij de wet van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 januari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 20 januari 2009;

Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor Personen met
een Handicap, gegeven op 2 februari 2009;

Gelet op het advies 45.964/1 van de Raad van State, gegeven op
10 februari 2009, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat de correctie voorzien in onderhavig besluit kadert
in de toepassing van de welvaartsaanpassing voorzien door de wet van
23 december 2005 op het generatiepact gewijzigd door de wet van
27 december 2006 die integrerend deel moet uitmaken van het
economisch relanceplan van 11 december 2008 waarvan alle maatrege-
len gelijktijdig moeten aangenomen worden met inbegrip van de
maatregelen die op een latere datum in werking zullen treden;

Overwegende dat dit plan een ondeelbaar geheel uitmaakt voor de
regering dat als een geïntegreerd geheel een reglementaire basis moet
krijgen en snel moet uitgevoerd kunnen worden zoals ook aanbevolen
door de Europese Commissie in het kader van het Europees herstelplan
aangekondigd op 26 november 2008;

Overwegende dat om die redenen aan de Raad van State het
dringende advies wordt gevraagd overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State en dit voor
het ganse pakket van maatregelen van het economisch relanceplan, of
ze nu bij wet of bij KB moeten worden ingevoerd;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en Onze Staatssecretaris voor Personen met een Handicap en
op het advies van onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden,
wordt het bedrag van ″9.054,53″ telkens vervangen door ″9.461,98″ en
het bedrag van ″11.314,40″ wordt vervangen door ″11.823,55″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2009.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en
Onze Staatssecretaris bevoegd voor Personen met een Handicap zijn
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Personen met een Handicap,
Mevr. J. FERNANDEZ FERNANDEZ

l’examen ne constitue qu’un élément d’un ensemble plus vaste de
mesures étalées dans le temps en matière de détermination des
allocations précitées, nécessitant alors d’apprécier le projet au regard
des principes précités dans un contexte plus large.

18 MARS 2009. — Arrêté royal portant modification de l’article 4 de
l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées, article 7, § 1er, troisième alinéa, remplacé par la loi du
9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 janvier 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 20 janvier 2009;

Vu l’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées,
donné le 2 février 2009;

Vu l’avis 45.964/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 février 2009 en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2o des lois coordonnées sur le
Conseil d’État;

Considérant que la correction prévue dans cet arrêté cadre dans
l’application de la liaison au bien-être prévue par la Loi du 23 décem-
bre 2005 sur le pacte de solidarité entre les générations, modifiée par la
Loi du 27 décembre 2006 qui doit faire partie intégrante du plan de
relance économique du 11 décembre 2008 dont toutes les mesures
doivent être adoptées simultanément, en ce compris celles qui entreront
en vigueur à une date ultérieure;

Considérant que ce plan de relance forme un tout indivisible pour le
gouvernement et doit obtenir comme une entité intégrée une base
réglementaire et doit pouvoir être exécutée dans les meilleurs délais
comme le recommande d’ailleurs la Commission européenne dans le
cadre du plan de relance européen annoncé le 26 novembre 2008;

Considérant que pour ces raisons l’avis urgent du Conseil d’Etat est
demandé conformément à l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat et ce, pour tout le paquet de mesures
du plan de relance économique, que celles-ci doivent être instaurées par
une loi ou par un AR;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique et de Notre Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées
et suivant l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 4, § 1er, 1er alinéa, de l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées, le
montant de « 9.054,53 » est remplacé chaque fois par « 9.461,98 » et le
montant de « 11.314,40 » est remplacé par « 11.823,55 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2009.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et
Notre Secrétaire d’EÉtat qui a les Personnes handicapées dans ses
attributions sont chargées de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées,
Mme J. FERNANDEZ FERNANDEZ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22187]N. 2009 — 1329 (2009 — 1053)
17 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten. — Errata

— blz. 23322, de specialiteiten PHARMALGEN BEE et PHARMAL-
GEN WASP schrappen;

— blz 23325, lees :

— blz. 23328, lees :
a) in § 410104, wordt de volgende specialiteit toegevoegd :

in plaats van :
a) in § 410200, wordt de volgende specialiteit toegevoegd :

— blz 23367, een punt ak’) toegevoegd, luidende :
ak’) in § 3510000, wordt de volgende specialiteit toegevoegd :

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00094]N. 2009 — 1330
10 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning voor het

jaar 2009 van financiële hulp met het oog op de verwezenlijking
van de projecten « bijkomend contingent » gemeenschapswachten-
activa in de steden en gemeenten die een strategisch veiligheids-
en preventieplan hebben gesloten met de Staat

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de functie van
gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeenschapswach-
ten, en tot wijziging van het artikel 119bis van de nieuwe gemeentewet,
gewijzigd door de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalin-
gen (I), en meerbepaald Titel XII, Hoofdstuk III;

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 1, § 2quater, ingevoegd door de wet van
30 maart 1994, gewijzigd door de wetten van 21 december 1994,
15 januari 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
meerbepaald artikel 69, gewijzigd door de wetten van 25 mei 1999,
22 december 2003 en 27 december 2006;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22187]F. 2009 — 1329 (2009 — 1053)
17 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceuti-
ques. — Errata

— page 23322, supprimer les spécialités PHARMALGEN BEE et
PHARMALGEN WASP;

— page 23325, lire :

— page 23328, lire :
a) au § 410104, la spécialité suivante est insérée :

au lieu de:
a) au § 410200, la spécialité suivante est insérée :

— page 23367, insérer un point ak’) rédigé comme suit :
ak’) au § 3510000, la spécialité suivante est insérée :

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00094]F. 2009 — 1330
10 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel octroyant, pour l’année 2009,

une aide financière en vue de la réalisation de projets gardiens de
la paix-activa - contingent complémentaire dans les villes et
communes bénéficiant d’un plan stratégique de sécurité et de
prévention conclu avec l’Etat

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la création de la fonction de
gardien de la paix, à la création du service des gardiens de la paix et à
la modification de l’article 119bis de la nouvelle loi communale,
modifiée par la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions
diverses (I), et plus particulièrement Titre XII, Chapitre III;

Vu la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 1er, § 2quater, inséré par la loi du 30 mars 1994,
modifié par les lois du 21 décembre 1994, 15 janvier 1999 et 3 mai 1999;

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, modifié par les lois du 25 mai 1999, 22 décem-
bre 2003 et 27 décembre 2006;
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Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2003 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering van de
tewerkstelling van langdurig werkzoekenden, ter ondersteuning van
extra-aanwervingen door de gemeenten voor het lokaal veiligheidsbe-
leid;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 januari 2004 tot uitvoering van
de hoofdstukken 1, 2, 3 en 7 van titel II van de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2006 betreffende de
strategische veiligheids- en preventieplannen;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 23 oktober 2008, tot
financiering van het Veiligheidsfonds voor het jaar 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, van 17 decem-
ber 2008;

Overwegende dat om het toenemende onveiligheidsgevoel in de
buurten te bestrijden, het van het grootste belang is om de geruststel-
lende en ontradende menselijke aanwezigheid in de buurten te
versterken;

Overwegende dat het daarom noodzakelijk is dat de middelen op het
lokale niveau versterkt worden;

Overwegende dat de Minister van Binnenlandse Zaken de steden en
gemeenten die een strategisch veiligheids- en preventieplan afsloten,
bijkomend wenst te helpen in de uitbouw van een maximale aanwe-
zigheid op het terrein van preventie- en veiligheidspersoneel;

Overwegende dat de Regering heeft beslist om aan de steden en
gemeenten die over een strategisch veiligheids- en preventieplan
beschikken, en voor zover zij dit wensen, een bijkomende financiële
tegemoetkoming toe te kennen, bovenop de reeds toegekende budget-
taire enveloppe voor de realisatie van dit strategisch plan, teneinde
projecten te ontwikkelen inzake het bijkomend contingent
gemeenschapswachten-activa,

Besluit :

Artikel 1. In onderhavig besluit moet onder « overeenkomst » wor-
den verstaan : de bijlage gevoegd bij het strategisch veiligheids- en
preventieplan, houdende de bijkomende financiële tussenkomst van-
wege de Minister van Binnenlandse Zaken voor de realisatie van
projecten inzake het bijkomend contingent gemeenschapswachten-
activa.

Art. 2. In het kader van de preventiepolitiek, kent de Minister van
Binnenlandse Zaken aan de steden en gemeenten die over een
strategisch veiligheids- en preventieplan beschikken en voor zover zij
dit wensen, een bijkomende financiële tegemoetkoming toe en dit
bovenop de reeds toegekende budgettaire enveloppe voor de realisatie
van dit strategisch plan, teneinde projecten te ontwikkelen inzake het
bijkomend contingent gemeenschapswachten-activa.

Art. 3. De financiële tussenkomst wordt opgenomen in een overeen-
komst, die wordt ondertekend door de gemeentelijke overheid, de
Minister van Werk en de Minister van Binnenlandse Zaken.

Voor elke aanwerving van een gemeenschapswacht in het kader van
dit bijkomend contingent aan het strategisch veiligheids- en preventie-
plan, ontvangt de stad/gemeente een forfaitair bedrag van 420 S per
voltijdse werknemer per maand, voor tewerkstellingskosten.

Bovendien wordt er per jaar per betrekking van gemeenschapswacht-
activa een bedrag van 371,84 S toegekend voor de kosten verbonden
aan uitrusting, vorming, werkingsmiddelen en investeringen.

Dit bedrag wordt beperkt tot 185,92 S indien de betrekking minder
bedraagt dan 1/2e werktijd.

Deze uitzondering geldt niet voor het jaar van indiensttreding van de
gemeenschapswachten-activa.

Art. 4. Deze overeenkomsten worden gesloten tussen deze steden
en gemeenten en de Staat. De bedragen vermeld in de bijlage bij dit
besluit, worden toegekend aan de volgende steden en gemeenten :

Aalst, Anderlecht, Antwerpen, Bergen, Blankenberge, Boom, Boussu,
Brugge, Brussel, Châtelet, Colfontaine, Diest, Dinant, Doornik, Drogen-
bos, Elsene, Etterbeek, Evere, Farciennes, Genk, Gent, Hasselt, Hoei,
Knokke-Heist, Koekelberg, Koksijde, Kortrijk, La Louvière, Leuven,
Lier, Lokeren, Luik, Machelen, Mechelen, Menen, Middelkerke, Mor-
lanwelz, Namen, Oudergem, Péruwelz, Quaregnon, Ronse, Schaarbeek,
Seraing, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Sint-
Niklaas, Sint-Truiden, Turnhout, Ukkel, Verviers, Vilvoorde, Vorst, en
Zaventem.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2003 modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 2001 de promotion de mise à l’emploi des demandeurs
d’emploi de longue durée, visant à soutenir des engagements supplé-
mentaires par les communes pour la politique locale de sécurité;

Vu l’arrêté royal du 21 janvier 2004 d’exécution des chapitres 1er, 2, 3
et 7 du Titre II de la loi-programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2006 relatif aux plans stratégiques de
sécurité et de prévention;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 23 octobre 2008 relative au
financement du Fonds de Sécurité pour l’année 2009;

Vu l’avis de l’Inspection de Finances, donné le 17 décembre 2008;

Considérant que pour lutter efficacement contre l’augmentation du
sentiment d’insécurité dans les quartiers, il est primordial d’y renforcer
la présence humaine sécurisante et dissuasive;

Considérant que pour cela, il est essentiel que les moyens soient
renforcés au niveau local;

Considérant que le Ministre de l’Intérieur souhaite soutenir davan-
tage les villes et communes ayant conclu un plan stratégique de sécurité
et de prévention, dans l’élaboration d’une présence maximale d’agents
de sécurité et de prévention sur le terrain;

Considérant que le Gouvernement a décidé d’octroyer, aux villes et
communes qui disposent d’un plan stratégique de sécurité et de
prévention et qui le désirent, une aide financière complémentaire à
l’enveloppe budgétaire allouée pour la réalisation de ce plan stratégi-
que, afin de développer des projets gardiens de la paix-activa –
contingent complémentaire,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté on entend par « convention », une
annexe jointe au plan stratégique de sécurité et de prévention
prévoyant l’aide financière complémentaire octroyée par le Ministre de
l’Intérieur pour la réalisation des projets gardiens de la paix-activa –
contingent complémentaire.

Art. 2. Dans le cadre de la politique de prévention, le Ministre de
l’Intérieur octroie, aux villes et communes qui disposent d’un plan
stratégique de sécurité et de prévention et qui le désirent, une aide
financière complémentaire à l’enveloppe budgétaire allouée pour la
réalisation de ce plan stratégique, afin de développer des projets
gardiens de la paix-activa – contingent complémentaire.

Art. 3. L’allocation financière est prévue dans une convention,
signée par l’autorité communale, le Ministre de l’Emploi et le Ministre
de l’Intérieur.

Pour tout engagement d’un gardien de la paix-activa, dans le cadre
de ce contingent complémentaire au plan stratégique de sécurité et de
prévention, la ville/commune reçoit une somme forfaitaire de 420 S par
équivalent temps plein et par mois, pour les frais de mise à l’emploi.

Une allocation forfaitaire de 371,84 S est également octroyée par an et
par poste de gardien de la paix-activa, afin de couvrir des frais
d’équipement, de formation, de fonctionnement et d’investissement.

Ce montant est limité à 185,92 S si le poste correspond à moins d’un
1/2e temps.

Cette exception n’est pas valable pour l’année de l’entrée en fonction
des gardiens de la paix-activa.

Art. 4. Ces conventions sont conclues entre ces villes et communes
et l’Etat. Les montants figurant en annexe du présent arrêté sont
octroyés aux villes et communes suivantes :

Alost, Anderlecht, Anvers, Auderghem, Blankenberge, Boom, Boussu,
Bruges, Bruxelles, Châtelet, Colfontaine, Courtrai, Diest, Dinant, Dro-
genbos, Etterbeek, Evere, Farciennes, Forest, Gand, Genk, Hasselt, Huy,
Ixelles, Knokke-Heist, Koekelberg, Koksijde, La Louvière, Liège, Lierre,
Lokeren, Louvain, Machelen, Malines, Menin, Middelkerke, Molenbeek-
Saint-Jean, Mons, Morlanwelz, Namur, Péruwelz, Quaregnon, Renaix,
Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Saint-Nicolas, Saint-Trond, Schaer-
beek, Seraing, Tournai, Turnhout, Uccle, Verviers, Vilvorde, et Zaven-
tem.
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Art. 5. Alle verbintenissen die in het kader van deze overeenkom-
sten worden uitgevoerd, passen in een geïntegreerd preventiebeleids-
plan en dragen bij tot een verhoging van het veiligheidsklimaat en een
verbetering van de levensomstandigheden van de burger.

Art. 6. Deze uitgave wordt aangerekend op het bijzonder begrotings-
artikel, ingesteld overeenkomstig artikel 1, § 2quater, tweede lid van de
wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen.

Art. 7. De steden en gemeenten verstrekken uiterlijk op 31 maart 2010
aan de FOD Binnenlandse Zaken alle financiële bewijsdocumenten.

Het niet-uitvoeren van de bepalingen uit deze overeenkomst zal
aanleiding geven tot het terugvorderen van de financiële hulp die
overeenkomstig dit besluit toegekend wordt.

Art. 8. Een eerste schijf van 70 % van deze toelage zal worden
gestort na de inwerkingtreding van dit besluit. Het saldo zal na afloop
van de termijn tijdens dewelke de overeenkomst « bijkomend contin-
gent gemeenschapswachten-activa » geldig is en na een controle van de
financiële bewijsdocumenten worden uitbetaald. Uit deze controle
moet blijken of alle uitgaven die in het kader van deze overeenkomst
gedaan werden, ook daadwerkelijk gedaan werden voor de realisatie
van de acties vermeld in de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de
functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeen-
schapswachten, en tot wijziging van het artikel 119bis van de nieuwe
gemeentewet.

Art. 9. Dit besluit heft het ministerieel besluit van 8 april 2008 tot
toekenning voor het jaar 2008 van financiële hulp met het oog op de
verwezenlijking van de projecten « bijkomend contingent
gemeenschapswachten-activa » in de steden en gemeenten die een
strategisch veiligheids- en preventieplan hebben gesloten met de Staat.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2009.

Brussel, 10 februari 2009.

G. DE PADT

ANNEXE : montants maximals pour les projets gardiens de la paix-activa – contingent complémentaire 2009
—

BIJLAGE : maximum bedragen voor de projecten
aangaande het bijkomend contingent « gemeenschapswachten-activa » 009

Villes/communes — Steden/gemeenten Montants — Bedragen

Aalst/Alost 55.977,60 S

Anderlecht 70.353,92 S

Antwerpen/Anvers 108.236,80 S

Blankenberge 10.823,68 S

Boom 16.235,52 S

Boussu 10.823,68 S

Brugge/Bruges 43.294,72 S

Brussel/Bruxelles 162.355,20 S

Châtelet 21.647,36 S

Colfontaine 10.823,68 S

Diest 11.567,36 S

Dinant 21.647,36 S

Drogenbos 11.567,36 S

Elsene/Ixelles 21.647,36 S

Etterbeek 10.823,68 S

Evere 10.823,68 S

Farciennes 23.506,56 S

Genk 64.942,08 S

Gent/Gand 27.059,20 S

Art. 5. Toutes les obligations exécutées dans le cadre de ces conven-
tions s’inscrivent dans une politique de prévention intégrée et contri-
buent à un renforcement du climat de sécurité et à une amélioration de
la qualité de la vie du citoyen.

Art. 6. Cette dépense est imputée sur l’article budgétaire spécifique,
institué en vertu de l’article 1er, § 2quater, alinéa 2 de la loi du
1er août 1985 portant des dispositions sociales.

Art. 7. Les villes et communes transmettent avant le 31 mars 2010 au
SPF Intérieur toutes les pièces financières justificatives.

La non-exécution des dispositions de cette convention donne lieu au
remboursement de l’aide financière octroyée conformément au présent
arrêté.

Art. 8. Une première tranche de 70 % du montant total de l’alloca-
tion est versée lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté. Le solde
sera versé à l’issue de la période pour laquelle la convention « gardiens
de la paix-activa – contingent complémentaire » est valable et après un
contrôle des pièces financières justificatives. Ce contrôle établit que
toutes les dépenses effectuées dans le cadre de la convention ont été
réellement effectuées pour la réalisation des actions visées par la loi du
15 mai 2007 relative à la création de la fonction de gardien de la paix,
à la création du service des gardiens de la paix et à la modification de
l’article 119bis de la nouvelle loi communale.

Art. 9. Le présent arrêté abroge l’arrêté ministériel du 8 avril 2008
octroyant, pour l’année 2008, une aide financière en vue de la
réalisation de projets «gardiens de la paix-activa - contingent complé-
mentaire » dans les villes et communes bénéficiant d’un plan stratégi-
que de sécurité et de prévention conclu avec l’Etat.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 10 février 2009.

G. DE PADT
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Villes/communes — Steden/gemeenten Montants — Bedragen

Hasselt 32.471,04 S

Huy/Hoei 23.134,72 S

Knokke-Heist 11.195,52 S

Koekelberg 10.823,68 S

Koksijde 5.411,84 S

Kortrijk/Courtrai 61.017,60 S

La Louvière 57.836,80 S

Leuven/Louvain 46.269,44 S

Liège/Luik 162.355,20 S

Lier/Lierre 23.134,72 S

Lokeren 11.567,36 S

Machelen 10.823,68 S

Mechelen/Malines 43.294,72 S

Menen/Menin 21.647,36 S

Middelkerke 11.195,52 S

Mons/Bergen 86.589,44 S

Morlanwelz 16.235,52 S

Namur/Namen 34.702,08 S

Oudergem /Auderghem 23.134,72 S

Péruwelz 23.134,72 S

Quaregnon 10.823,68 S

Ronse/Renaix 11.567,36 S

Schaarbeek/Schaerbeek 54.118,40 S

Seraing 43.294,72 S

Sint-Gillis/Saint-Gilles 59.530,24 S

Sint-Jans-Molenbeek/Molenbeek-Saint-Jean 54.118,40 S

Sint-Joost-ten-Node/Saint-Josse-ten-Noode 59.530,24 S

Sint-Niklaas/Saint-Nicolas 34.702,08 S

Sint-Truiden/Saint-Trond 21.647,36 S

Tournai/Doornik 23.134,72 S

Turnhout 12.311,04 S

Ukkel/Uccle 11.567,36 S

Verviers 32.471,04 S

Vilvoorde/Vilvorde 12.311,04 S

Vorst/Forest 21.647,36 S

Zaventem 10.823,68 S

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 10 februari 2009.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

G. DE PADT

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 février 2009.

Le Ministre de l’Intérieur,

G. DE PADT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00095]N. 2009 — 1331

10 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning voor het
jaar 2009 van financiële hulp met het oog op de verwezenlijking
van het dispositief 90 FTE gemeenschapswachten-activa in de
steden en gemeenten die een strategisch veiligheids- en preventie-
plan hebben gesloten met de Staat

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de functie van
gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeenschapswach-
ten, en tot wijziging van het artikel 119bis van de nieuwe gemeentewet,
gewijzigd door de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalin-
gen (I), en meerbepaald Titel XII, Hoofdstuk III;

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 1, § 2quater, ingevoegd door de wet van
30 maart 1994, gewijzigd door de wetten van 21 december 1994,
15 januari 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
meerbepaald artikel 69, gewijzigd door de wetten van 25 mei 1999,
22 december 2003 en 27 december 2006;

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2003 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering van de
tewerkstelling van langdurig werkzoekenden, ter ondersteuning van
extra-aanwervingen door de gemeenten voor het lokaal veiligheids-
beleid;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 januari 2004 tot uitvoering van
de hoofdstukken 1, 2, 3 en 7 van titel II van de programmawet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2006 betreffende de
strategische veiligheids- en preventieplannen;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 23 oktober 2008, tot
financiering van het Veiligheidsfonds voor het jaar 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 22 decem-
ber 2008;

Overwegende dat om het toenemende onveiligheidsgevoel in de
buurten te bestrijden, het van het grootste belang is om de geruststel-
lende en ontradende menselijke aanwezigheid in de buurten te
versterken;

Overwegende dat het daarom noodzakelijk is dat de middelen op het
lokale niveau versterkt worden;

Overwegende dat de Federale Regering de steden en gemeenten die
een strategisch veiligheids- en preventieplan afsloten, bijkomend wenst
te helpen in de uitbouw van een maximale aanwezigheid op het terrein
van preventie- en veiligheidspersoneel;

Overwegende dat de Regering heeft beslist om aan de steden en
gemeenten die beschikken over een strategisch veiligheids- en preven-
tieplan en voor zover deze dit wensen, een bijkomende financiële
tegemoetkoming toe te kennen, bovenop de reeds toegekende budget-
taire enveloppe voor de realisatie van dit strategisch plan, teneinde
projecten te ontwikkelen inzake het dispositief 90 FTE
gemeenschapswachten-activa,

Besluit :

Artikel 1. In onderhavig besluit moet onder « overeenkomst » wor-
den verstaan : de bijlage gevoegd bij het strategisch veiligheids- en
preventieplan, houdende de bijkomende financiële tussenkomst van-
wege de Minister van Binnenlandse Zaken voor de realisatie van
projecten inzake het dispositief 90 FTE gemeenschapswachten-activa.

Art. 2. In het kader van de preventiepolitiek, kent de Minister van
Binnenlandse Zaken aan de steden en gemeenten die beschikken over
een strategisch veiligheids- en preventieplan en voor zover deze dit
wensen, een bijkomende financiële tegemoetkoming toe en dit bovenop
de reeds toegekende budgettaire enveloppe voor de realisatie van dit
strategisch plan, teneinde projecten te ontwikkelen inzake het disposi-
tief 90 FTE gemeenschapswachten-activa.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00095]F. 2009 — 1331

10 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel octroyant, pour l’année 2009,
une aide financière en vue de la réalisation des dispositifs 90 ETP
gardiens de la paix-activa dans les villes et communes bénéficiant
d’un plan stratégique de sécurité et de prévention conclu avec l’Etat

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la création de la fonction de
gardien de la paix, à la création du service des gardiens de la paix et à
la modification de l’article 119bis de la nouvelle loi communale,
modifiée par la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions
diverses (I), et plus particulièrement Titre XII, Chapitre III;

Vu la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 1er, § 2quater, inséré par la loi du 30 mars 1994,
modifié par les lois du 21 décembre 1994, 15 janvier 1999 et 3 mai 1999;

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, modifié par les lois du 25 mai 1999, 22 décem-
bre 2003 et 27 décembre 2006;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2003 modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 2001 de promotion de mise à l’emploi des demandeurs
d’emploi de longue durée, visant à soutenir des engagements supplé-
mentaires par les communes pour la politique locale de sécurité;

Vu l’arrêté royal du 21 janvier 2004 d’exécution des chapitres 1er, 2, 3
et 7 du Titre II de la loi-programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2006 relatif aux plans stratégiques de
sécurité et de prévention;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 23 octobre 2008 relative au
financement du Fonds de Sécurité pour l’année 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 décembre 2008;

Considérant que pour lutter efficacement contre l’augmentation du
sentiment d’insécurité dans les quartiers, il est primordial d’y renforcer
la présence humaine sécurisante et dissuasive;

Considérant que pour cela, il est essentiel que les moyens soient
renforcés au niveau local;

Considérant que le Gouvernement Fédéral souhaite soutenir davan-
tage les villes et communes ayant conclu un plan stratégique de sécurité
et de prévention, dans l’élaboration d’une présence maximale d’agents
de sécurité et de prévention sur le terrain;

Considérant que le Gouvernement a décidé d’octroyer, aux villes et
communes qui disposent d’un plan stratégique de sécurité et de
prévention et qui le désirent, une aide financière complémentaire à
l’enveloppe budgétaire allouée pour la réalisation de ce plan stratégi-
que, afin de développer des projets dans le cadre du dispositif 90 ETP
gardiens de la paix-activa,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté on entend par « convention », une
annexe jointe au plan stratégique de sécurité et de prévention
prévoyant l’aide financière complémentaire octroyée par le Ministre de
l’Intérieur pour la réalisation des projets dans le cadre du dispositif
90 ETP gardiens de la paix-activa.

Art. 2. Dans le cadre de la politique de prévention, le Ministre de
l’Intérieur octroie, aux villes et communes qui disposent d’un plan
stratégique de sécurité et de prévention et qui le désirent, une aide
financière complémentaire à l’enveloppe budgétaire allouée pour la
réalisation de ce plan stratégique, afin de développer des projets dans
le cadre du dispositif 90 ETP gardiens de la paix-activa.
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Art. 3. De financiële tussenkomst wordt opgenomen in een overeen-
komst, die wordt ondertekend door de gemeentelijke overheid, de
Minister van Werk en de Minister van Binnenlandse Zaken.

Voor elke aanwerving van een Gemeenschapswacht in het kader van
dit dispositief 90 FTE gemeenschapswachten-activa, ontvangt de stad/
gemeente een forfaitair bedrag van 420 S per voltijdse werknemer per
maand, voor tewerkstellingskosten.

Bovendien wordt er per jaar per betrekking van gemeenschapswacht-
activa een bedrag van 371,84 S toegekend voor de kosten verbonden
aan uitrusting, vorming, werkingsmiddelen en investeringen.

Dit bedrag wordt beperkt tot 185,92 S indien de betrekking minder
bedraagt dan 1/2e werktijd.

Deze uitzondering geldt niet voor het jaar van indiensttreding van de
gemeenschapswachten-activa.

Art. 4. Deze overeenkomsten worden gesloten tussen deze steden
en gemeenten en de Staat. De bedragen die in de bijlage bij dit besluit
worden vermeld, worden toegekend aan de volgende steden en
gemeenten :

Aarlen, Anderlecht, Antwerpen, Bergen, Brugge, Brussel, Charleroi,
Doornik, Genk, Gent, Hasselt, Kortrijk, Lanaken, Leuven, Luik, Maas-
mechelen, Mechelen, Moeskroen, Namen, Oostende, Roeselare, Sam-
breville, Schaarbeek, Seraing, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Niklaas.

Art. 5. Alle verbintenissen die in het kader van deze overeenkom-
sten worden uitgevoerd, passen in een geïntegreerd preventiebeleids-
plan en dragen bij tot een verhoging van het veiligheidsklimaat en een
verbetering van de levensomstandigheden van de burger.

Art. 6. Deze uitgave wordt aangerekend op het bijzonder begrotings-
artikel, ingesteld overeenkomstig artikel 1, § 2quater, tweede lid van de
wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen.

Art. 7. De steden en gemeenten verstrekken uiterlijk op 31 maart 2010
aan de FOD Binnenlandse Zaken alle financiële bewijsdocumenten.

Het niet-uitvoeren van de bepalingen uit deze overeenkomst zal
aanleiding geven tot het terugvorderen van de financiële hulp die
overeenkomstig dit besluit toegekend wordt.

Art. 8. Een eerste schijf van 70 % van deze toelage zal worden
gestort na de inwerkingtreding van dit besluit. Het saldo zal na afloop
van de termijn tijdens dewelke de overeenkomst « dispositief 90 FTE
gemeenschapswachten-activa » geldig is en na een controle van de
financiële bewijsdocumenten worden uitbetaald. Uit deze controle
moet blijken of alle uitgaven die in het kader van deze overeenkomst
gedaan werden, ook daadwerkelijk gedaan werden voor de realisatie
van de acties vermeld in de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de
functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeen-
schapswachten, en tot wijziging van het artikel 119bis van de nieuwe
gemeentewet, ter ondersteuning van extra-aanwervingen door de
gemeenten voor het lokaal veiligheidsbeleid.

Art. 9. Dit besluit heft het ministerieel besluit van 20 maart 2008 tot
toekenning voor het jaar 2008 van financiële hulp met het oog op de
verwezenlijking van het dispositief 90 FTE gemeenschapswachten-
activa in de steden en gemeenten die een strategisch veiligheids- en
preventieplan hebben gesloten met de Staat.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2009.

Brussel, 10 februari 2009.

G. DE PADT

Art. 3. L’allocation financière est prévue dans une convention,
signée par l’autorité communale, le Ministre de l’Emploi et le Ministre
de l’Intérieur.

Pour tout engagement d’un gardien de la paix-activa, dans le cadre
de ce dispositif 90 ETP gardiens de la paix-activa, la ville/commune
reçoit une somme forfaitaire de 420 S par équivalent temps plein et par
mois, pour les frais de mise à l’emploi.

Une allocation forfaitaire de 371,84 S est également octroyée par an et
par poste de gardien de la paix-activa, afin de couvrir des frais
d’équipement, de formation, de fonctionnement et d’investissement.

Ce montant est limité à 185,92 S si le poste correspond à moins d’un
1/2e temps. Cette exception n’est pas valable pour l’année de l’entrée
en fonction des gardiens de la paix-activa.

Art. 4. Ces conventions sont conclues entre ces villes et communes
et l’Etat. Les montants figurant en annexe du présent arrêté sont
octroyés aux villes et aux communes suivantes :

Anderlecht, Anvers, Arlon, Bruges, Bruxelles, Charleroi, Courtrai,
Gand, Genk, Hasselt, Lanaken, Liège, Louvain, Maasmechelen, Mali-
nes, Molenbeek-Saint-Jean, Mons, Mouscron, Namur, Ostende, Roulers,
Saint-Nicolas, Sambreville, Schaerbeek, Seraing, Tournai.

Art. 5. Toutes les obligations exécutées dans le cadre de ces conven-
tions s’inscrivent dans une politique de prévention intégrée et contri-
buent à un renforcement du climat de sécurité et à une amélioration de
la qualité de la vie du citoyen.

Art. 6. Cette dépense est imputée sur l’article budgétaire spécifique,
institué en vertu de l’article 1er, § 2quater, alinéa 2 de la loi du
1er août 1985 portant des dispositions sociales.

Art. 7. Les villes et communes transmettent avant le 31 mars 2010 au
SPF Intérieur toutes les pièces financières justificatives.

La non-exécution des dispositions de cette convention donne lieu au
remboursement de l’aide financière octroyée conformément au présent
arrêté.

Art. 8. Une première tranche de 70 % du montant total de l’alloca-
tion est versée lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté. Le solde
sera versé à l’issue de la période pour laquelle la convention « dispositif
90 ETP gardiens de la paix-activa » est valable et après un contrôle des
pièces financières justificatives. Ce contrôle établit que toutes les
dépenses effectuées dans le cadre de la convention ont été réellement
effectuées pour la réalisation des actions visées par la loi du 15 mai 2007
relative à la création de la fonction de gardien de la paix, à la création
du service des gardiens de la paix et à la modification de l’article119bis
de la nouvelle loi communale, visant à soutenir des engagements
supplémentaires par les communes pour leur politique locale de
sécurité.

Art. 9. Le présent arrêté abroge l’arrêté ministériel du 20 mars 2008
octroyant, pour l’année 2008, une aide financière en vue de la
réalisation des dispositifs 90 ETP gardiens de la paix-activa dans les
villes et communes bénéficiant d’un plan stratégique de sécurité et de
prévention conclu avec l’Etat.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 10 février 2009.

G. DE PADT
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ANNEXE : montants maximals pour les projets dans le cadre du dispositif 90 FTE gardiens de la paix-Activa 2009
—

BIJLAGE : maximum bedragen voor de projecten aangaande het dispositief 90 FTE Activa-Gemeenschapswachten 2009

Villes/communes — Steden/gemeenten Montants — Bedragen

Anderlecht 5.783,68 S

Antwerpen/Anvers 86.755,20 S

Arlon/Aarlen 5.783,68 S

Brugge/Bruges 17.351,04 S

Brussel/Bruxelles 23.134,72 S

Charleroi 63.620,48 S

Genk 28.918,40 S

Gent/Gand 52.053,12 S

Hasselt 11.567,36 S

Kortrijk/Courtrai 11.567,36 S

Lanaken 5.783,68 S

Leuven/Louvain 17.351,04 S

Liège/Luik 52.053,12 S

Maasmechelen 5.783,68 S

Mechelen/Malines 17.351,04 S

Mons/Bergen 28.918,40 S

Mouscron/Moeskroen 5.783,68 S

Namur/Namen 11.567,36 S

Oostende/Ostende 17.351,04 S

Roeselare/Roulers 11.567,36 S

Sambreville 5.783,68 S

Schaarbeek/Schaerbeek 11.567,36 S

Seraing 5.783,68 S

Sint-Jans-Molenbeek/Molenbeek-Saint-Jean 5.783,68 S

Sint-Niklaas/Saint-Nicolas 5.783,68 S

Tournai/Doornik 5.783,68 S

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 10 februari 2009.
De Minister van Binnenlandse Zaken,

G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00096]N. 2009 — 1332
10 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning van

financiële hulp voor het jaar 2009, aan de gemeenten die zich
geëngageerd hebben in het kader van het dispositief « 160 VTE
gemeenschapswachten »

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de functie van
gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeenschapswach-
ten, en tot wijziging van het artikel 119bis van de nieuwe gemeentewet,
gewijzigd door de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalin-
gen (I), en meerbepaald Titel XII, Hoofdstuk III;

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 1, § 2quater, ingevoegd door de wet van
30 maart 1994, gewijzigd door de wetten van 21 december 1994,
15 januari 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
meerbepaald artikel 69, gewijzigd door de wetten van 25 mei 1999,
22 december 2003 en 27 december 2006;

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het Generatiepact;

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 février 2009.
Le Ministre de l’Intérieur,

G. DE PADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00096]F. 2009 — 1332
10 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’attribution d’une

aide financière pour l’année 2009, aux communes inscrites dans le
cadre du dispositif « 160 ETP gardiens de la paix »

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la création de la fonction de
gardien de la paix, à la création du service des gardiens de la paix et à
la modification de l’article 119bis de la nouvelle loi communale,
modifiée par la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions
diverses (I), et plus particulièrement Titre XII, Chapitre III;

Vu la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 1er, § 2quater, inséré par la loi du 30 mars 1994,
modifié par les lois du 21 décembre 1994, 15 janvier 1999 et 3 mai 1999;

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, modifié par les lois du 25 mai 1999, 22 décem-
bre 2003 et 27 décembre 2006;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations;
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Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2006 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uitvoering van de
artikelen 26, 27, eerste lid, 2°, 30, 39, § 1, en § 4, tweede lid, 40, tweede
lid, 40bis, tweede lid, 41, 43, tweede lid, en 47, § 1, vijfde lid, van de wet
van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 23 oktober 2008, tot
financiering van het Veiligheidsfonds voor het jaar 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 17 decem-
ber 2008;

Overwegende dat de Federale Regering door middel van deze
maatregel de gemeenten die niet beschikken over een overeenkomst
met de federale overheid, impulsen wil geven om een lokaal veiligheids-
en preventiebeleid uit te bouwen en hen via initiatieven als het
dispositief « 160 VTE gemeenschapswachten » middelen aanreiken om
dit te kunnen realiseren,

Besluit :

Artikel 1. In het kader van bijkomende maatregelen en initiatieven
voor de aanpak van de jongerencriminaliteit, kent Minister van
Binnenlandse Zaken een financiële hulp toe aan de gemeenten die een
overeenkomst hebben afgesloten met de Staat, in het kader van het
dispositief « 160 VTE gemeenschapswachten ».

Art. 2. De financiële tussenkomst betreft een bijdrage in de kosten
verbonden aan de uitrusting van de gemeenschapswachten.

Voor het jaar 2009 wordt per VTE gemeenschapswacht een forfaitair
bedrag van 371,84 euro toegekend.

Art. 3. De bedragen die worden vermeld in de bijlage bij onderhavig
besluit, worden toegekend aan de volgende gemeenten :

Aartselaar, Aat, Alken, Amay, Ans, As, Asse, Assenede, Awans,
Beaumont,, Beersel, Belœil, Bevekom, Bilzen, Binche, Blegny, Bocholt,
Borgloon, Bouillon, Brasschaat, Bredene, Bree, Courcelles, Deinze,
Denderleeuw, Dendermonde, Dentergem, Diepenbeek, Diksmuide,
Edegem, Edingen, Eigenbrakel, Engis, Erquelinnes, Estinnes, Evergem,
Frasnes-lez-Anvaing, Geldenaken, Genepiën, Geraardsbergen, Ginge-
lom, Gistel, Gooik, Graven, Halle, Ham, Hamont-Achel, Heers, Hemik-
sem, Herent, Herve, Hoeilaart, Houthulst, Hove, Ieper, Ingelmunster,
Kinrooi, Koekelare, Komen-Waasten, Kontich, Kortemark, Kortenberg,
Kortessem, Kruibeke, Landen, Lebbeke, Leuze-en-Hainaut, Liedekerke,
Lierneux, Limbourg, Lobbes, Maldegem, Malmedy, Manage, Meeuwen-
Gruitrode, Merbes-le-Château, Meulebeke, Neerpelt, Niel, Nieuwerker-
ken, Oostkamp, Oostrozebeke, Orp-Jauche, Oudenaarde, Oupeye,
Overpelt, Peer, Perwijs, Plombières, Pont-à-Celles, Poperinge, Roos-
daal, Rotselaar, Saint-Georges-sur-Meuse, Saint-Ghislain, Schelle, Sen-
effe, Stavelot, Temse, Tervuren, Tessenderlo, Thimister-Clermont, Trois-
Ponts, Villers-le-Bouillet, Waimes, Wanze, Waregem, Welkenraedt,
Wellen, Wervik, Wevelgem, Wielsbeke, Willebroek, Yvoir, Zele, Zemst
en Zinnik.

Art. 4. Alle verbintenissen die in het kader van deze overeenkom-
sten worden uitgevoerd, passen in een geïntegreerd preventiebeleids-
plan en dragen bij tot een verhoging van het veiligheidsklimaat en een
verbetering van de levensomstandigheden van de burger.

Art. 5. De steden en gemeenten verstrekken uiterlijk op 31 maart 2010
aan de FOD Binnenlandse Zaken alle financiële bewijsstukken met
betrekking tot de kosten verbonden aan de uitrusting.

Het niet-uitvoeren van de bepalingen uit deze overeenkomst zal
aanleiding geven tot het terugvorderen van de financiële hulp die
overeenkomstig dit besluit toegekend wordt.

Art. 6. Deze uitgave wordt aangerekend op het bijzonder begrotings-
artikel, ingesteld overeenkomstig artikel 1, § 2quater, tweede lid van de
wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen.

Art. 7. De toelage, die in de bijlage bij dit besluit vermeld wordt, zal
worden gestort na de controle van de financiële bewijsstukken die door
de lokale overheid worden voorgelegd. Uit deze controle zal blijken of
alle uitgaven die in het kader van de overeenkomst verricht werden,
ook daadwerkelijk gedaan werden ter bekostiging van de uitrusting.

Brussel, 10 februari 2009.

G. DE PADT

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2006 modifiant l’arrêté royal du
30 mars 2000 d’exécution des articles 26, 27, alinéa 1er, 2°, 30, 39, § 1er,
et § 4, alinéa 2, 40, alinéa 2, 40bis, alinéa 2, 41, 43, alinéa 2, et 47, § 1er,
alinéa 5, de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 23 octobre 2008 relative au
financement du Fonds de Sécurité pour l’année 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 décembre 2008;

Attendu que le gouvernement fédéral souhaite, par cette mesure,
donner une impulsion à la politique locale de sécurité et de prévention
des communes qui ne disposent pas d’une convention avec l’autorité
fédérale et leur donner les moyens de les développer via des initiatives
comme le dispositif « 160 ETP gardiens de la paix »,

Arrête :

Article 1er. Dans le cadre des mesures complémentaires et des
initiatives pour l’approche de la criminalité juvénile, le Ministre de
l’Intérieur octroie une aide financière aux communes qui ont conclues
une convention dans le cadre du dispositif « 160 ETP gardiens de la
paix ».

Art. 2. L’aide financière porte sur une intervention dans les frais liés
à l’équipement des gardiens de la paix.

Pour l’année 2009 est attribué un montant forfaitaire de 371,84 S par
équivalent temps plein gardien de la paix.

Art. 3. Les montants, mentionnés en annexe de cet arrêté sont
attribués aux communes suivantes :

Aartselaar, Alken, Amay, Ans, As, Asse, Assenede, Ath, Audenarde,
Awans, Beaumont, Beauvechain, Beersel, Belœil, Bilzen, Binche, Blegny,
Bocholt, Bouillon, Braine-l’Alleud, Brasschaat, Bredene, Bree, Comines-
Warneton, Courcelles, Deinze, Denderleeuw, Dentergem, Diepenbeek,
Dixmude, Edegem, Enghien, Engis, Erquelinnes, Estinnes, Evergem,
Frasnes-lez-Anvaing, Genappe, Gingelom, Gistel, Gooik, Grammont,
Grez-Doiceau, Hal, Ham, Hamont-Achel, Heers, Hemiksem, Herent,
Herve, Hoeilaart, Houthulst, Hove, Ingelmunster, Jodoigne, Kinrooi,
Koekelare, Kontich, Kortemark, Kortenberg, Kortessem, Kruibeke,
Landen, Lebbeke, Leuze-en-Hainaut, Liedekerke, Lierneux, Limbourg,
Lobbes, Looz, Maldegem, Malmedy, Manage, Meeuwen-Gruitrode,
Merbes-le-Château, Meulebeke, Neerpelt, Niel, Nieuwerkerken, Oost-
kamp, Oostrozebeke, Orp-Jauche, Oupeye, Overpelt, Peer, Perwez,
Plombières, Pont-à-Celles, Poperinge, Roosdaal, Rotselaar, Saint-Georges-
sur-Meuse, Saint-Ghislain, Schelle, Seneffe, Soignies, Stavelot, Tamise,
Termonde, Tervuren, Tessenderlo, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Villers-le-Bouillet, Waimes, Wanze, Waregem, Welkenraedt, Wellen,
Wervik, Wevelgem, Wielsbeke, Willebroek, Ypres, Yvoir, Zele et Zemst.

Art. 4. Toutes les obligations exécutées dans le cadre de ces conven-
tions s’inscrivent dans une politique de prévention intégrée et contri-
buent à un renforcement du climat de sécurité et à une amélioration de
la qualité de la vie du citoyen.

Art. 5. Les villes et communes transmettent avant le 31 mars 2010 au
SPF Intérieur toutes les pièces financières justificatives concernant les
frais d’équipement.

La non-exécution des dispositions de cette convention donne lieu au
remboursement de l’aide financière octroyée conformément au présent
arrêté.

Art. 6. Cette dépense est imputée sur l’article budgétaire spécifique,
institué en vertu de l’art. 1er, § 2quater, alinéa 2 de la loi du 1er août 1985
portant des dispositions sociales.

Art. 7. La subvention en annexe à cet arrêté sera allouée après
contrôle des pièces financières justificatives soumises par les autorités
locales. De ce contrôle ressortira si toutes les dépenses réalisées dans le
cadre de la convention, ont effectivement été effectuées afin de couvrir
des frais d’équipement.

Bruxelles, le 10 février 2009.

G. DE PADT
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ANNEXE : montants maximals pour les projets gardiens de la paix (statut « premier emploi ») pour l’année 2009
—

BIJLAGE : maximum bedragen voor de projecten gemeenschapswachten (statuut « startbaner ») voor het jaar 2009

Villes/communes — Steden/gemeenten Montants — Bedragen

Aartselaar 371,84 S

Alken 371,84 S

Amay 371,84 S

Ans 371,84 S

As 371,84 S

Asse 743,68 S

Assenede 743,68 S

Ath/Aat 743,68 S

Awans 371,84 S

Beaumont 371,84 S

Beauvechain/Bevekom 371,84 S

Beersel 743,68 S

Beloeil 743,68 S

Bilzen 371,84 S

Binche 743,68 S

Blégny 371,84 S

Bocholt 371,84 S

Borgloon/Looz 371,84 S

Bouillon 371,84 S

Braine-l’Alleud/Eigenbrakel 743,68 S

Brasschaat 743,68 S

Bredene 371,84 S

Bree 371,84 S

Comines-Warneton/Komen-Waasten 743,68 S

Courcelles 371,84 S

Deinze 743,68 S

Denderleeuw 743,68 S

Dendermonde/Termonde 743,68 S

Dentergem 371,84 S

Diepenbeek 371,84 S

Diksmuide/Dixmude 743,68 S

Edegem 743,68 S

Enghien/Edingen 743,68 S

Engis 371,84 S

Erquelinnes 371,84 S

Estinnes 371,84 S

Evergem 743,68 S

Frasnes-lez-Anvaing 371,84 S

Genappe/Genepiën 371,84 S

Geraardsbergen/Grammont 743,68 S

Gingelom 371,84 S

Gistel 371,84 S

Gooik 743,68 S

Grez-Doiceau/Graven 371,84 S

Halle/Hal 743,68 S

Ham 371,84 S

Hamont-Achel 371,84 S

Heers 371,84 S
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Villes/communes — Steden/gemeenten Montants — Bedragen

Hemiksem 371,84 S

Herent 743,68 S

Herve 371,84 S

Hoeilaart 371,84 S

Houthulst 371,84 S

Hove 371,84 S

Ieper/Ypres 743,68 S

Ingelmunster 371,84 S

Jodoigne/Geldenaken 743,68 S

Kinrooi 371,84 S

Koekelare 371,84 S

Kontich 371,84 S

Kortemark 371,84 S

Kortenberg 743,68 S

Kortessem 371,84 S

Kruibeke 743,68 S

Landen 743,68 S

Lebbeke 743,68 S

Leuze-en-Hainaut 743,68 S

Liedekerke 743,68 S

Lierneux 371,84 S

Limbourg 371,84 S

Lobbes 371,84 S

Maldegem 743,68 S

Malmedy 371,84 S

Manage 371,84 S

Meeuwen-Gruitrode 371,84 S

Merbes-le-Château 371,84 S

Meulebeke 371,84 S

Neerpelt 371,84 S

Niel 371,84 S

Nieuwerkerken 371,84 S

Oostkamp 371,84 S

Oostrozebeke 371,84 S

Orp-Jauche 371,84 S

Oudenaarde/Audenarde 743,68 S

Oupeye 371,84 S

Overpelt 371,84 S

Peer 743,68 S

Perwez/Perwijs 743,68 S

Plombières 371,84 S

Pont-à-Celles 1.115,52 S

Poperinge 371,84 S

Roosdaal 371,84 S

Rotselaar 743,68 S

Saint-Georges-sur-Meuse 371,84 S

Saint-Ghislain 371,84 S

Schelle 371,84 S

Seneffe 371,84 S

Soignies/Zinnik 743,68 S

Stavelot 371,84 S
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Villes/communes — Steden/gemeenten Montants — Bedragen

Temse/Tamise 743,68 S

Tervuren 743,68 S

Tessenderlo 371,84 S

Thimister-Clermont 371,84 S

Trois-Ponts 371,84 S

Villers-le-Bouillet 371,84 S

Waimes 371,84 S

Wanze 371,84 S

Waregem 743,68 S

Welkenraedt 371,84 S

Wellen 371,84 S

Wervik 371,84 S

Wevelgem 371,84 S

Wielsbeke 371,84 S

Willebroek 743,68 S

Yvoir 371,84 S

Zele 743,68 S

Zemst 743,68 S

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 10 februari 2009.
De Minister van Binnenlandse Zaken,

G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00210]N. 2009 — 1333

9 MAART 2009. — Ministerieel besluit betreffende de opvolging,
de evaluatie en de wijzigingen van de strategische veiligheids- en
preventieplannen 2007-2010

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid artikel 69, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1994,
25 mei 1999 en 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2006 betreffende de
strategische veiligheids- en preventieplannen;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 april 2007 tot bepaling van de
toekennings-, aanwendings- en controlevoorwaarden van de financiële
toelage van de steden en gemeenten die begunstigde zijn van een
strategisch veiligheids- en preventieplan,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van onderhavig besluit moet worden
verstaan onder :

1° comité : opvolgings- en evaluatiecomité;

2° plan : strategisch veiligheids- en preventieplan;

3° gemeente : stad of gemeente die over een plan beschikt;

4° Administratie : de Directie Lokale Integrale Veiligheid;

5° lokaal adviseur : lid van de Administratie belast met het onder-
steunen en het opvolgen van de lokale besturen bij de ontwikkeling en
de uitvoering van hun integraal en geïntegreerd veiligheids- en
preventiebeleid.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 février 2009.
Le Ministre de l’Intérieur,

G. DE PADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00210]F. 2009 — 1333

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif au suivi, à l’évaluation et
à la modification des plans stratégiques de sécurité et de préven-
tion 2007-2010

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, modifié par les lois du 21 décembre 1994,
25 mai 1999 et 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2006 relatif aux plans stratégiques de
sécurité et de prévention;

Vu l’arrêté royal du 9 avril 2007 déterminant les modalités d’octroi,
d’utilisation et de contrôle de l’allocation financière des villes et
communes bénéficiaires d’un plan stratégique de sécurité et de
prévention,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° comité : comité de suivi et d’évaluation;

2° plan : plan stratégique de sécurité et de prévention;

3° commune : ville ou commune bénéficiant d’un plan;

4° Administration : la Direction Sécurité locale intégrale;

5° conseiller local : membre de l’Administration chargé de soutenir et
de suivre les autorités locales dans la conception et l’exécution de leur
politique de sécurité et de prévention intégrale et intégrée.
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HOOFDSTUK II. — Organisatie van de opvolging
en de evaluatie van de plannen

Art. 2. De filosofie van de plannen houdt een resultaatsverbintenis
in op basis van de door de gemeenten bepaalde algemene, strategische
en operationele doelstellingen.

Art. 3. In het kader van de controlemechanismen van de financiële
toelage, van de opvolging en van de evaluatie van de plannen, bepaalt
de Minister de overlegorganen, de te volgen procedures, alsook de
voorstellingsmodaliteiten van de opvolging en de evaluatie.

Art. 4. De opvolging en de evaluatie vinden plaats tijdens de
zogenaamde opvolgings- en evaluatievergaderingen.

Art. 5. De terreinbezoeken maken een wezenlijk deel uit van het
opvolgings- en evaluatieproces van de plannen.

HOOFDSTUK III. — Comité

Afdeling 1. — Bevoegdheden

Art. 6. Het comité is bevoegd voor :

— het organiseren van de opvolgingsvergaderingen en de evaluatie-
vergaderingen van het plan;

— het analyseren van de stand van zaken van de in het plan
vastgelegde fenomenen;

— het aanbevelen van de uit te voeren wijzigingen van het plan en de
te nemen financiële sancties aan de Minister.

Afdeling 2. — Samenstelling

Art. 7. De vaste leden van het comité zijn :

— de lokaal adviseur van de Administratie;

— een vertegenwoordiger van de Financiële Dienst van de Admini-
stratie;

— de Directeur van de Administratie of zijn afgevaardigde.

Art. 8. § 1. De volgende personen nemen deel aan de opvolgings-
vergaderingen en de evaluatievergaderingen :

— de leden van het comité

— de Burgemeester of zijn vertegenwoordiger;

— de preventieambtenaar;

— de interne evaluator;

— de administratief en financieel coördinator.

§ 2. Elke afwezigheid dient naar behoren gemotiveerd te zijn.

Art. 9. De Burgemeester stelt aan het comité voor om andere
personen uit te nodigen die hij noodzakelijk acht in het kader van deze
vergaderingen.

Art. 10. De Administratie nodigt andere personen uit die zij nood-
zakelijk acht om haar opvolgings- en evaluatieopdrachten optimaal te
verwezenlijken.

HOOFDSTUK IV. — Procedures

Art. 11. De resultaatsverbintenis die voortvloeit uit het plan brengt,
voor de gemeente, de noodzaak met zich mee om regelmatig over te
gaan tot de opvolging en de evaluatie van haar doelstellingen.

Art. 12. De Administratie bezorgt de gemeenten een model van de
volgende documenten :

— het voortgangsrapport;

— het uitgavenplan;

— het tussentijds evaluatierapport;

— het eindevaluatierapport;

— het wijzigingsformulier.

Art. 13. De Minister van Binnenlandse Zaken bepaalt door middel
van een officieel schrijven de tijdsintervallen waarin :

— de opvolgingsvergaderingen en evaluatievergaderingen plaats-
vinden;

— de gemeenten hun aanvragen tot wijziging van het plan indienen.

CHAPITRE II. — Organisation du suivi et de l’évaluation des plans

Art. 2. La philosophie des plans implique une obligation de résultat
sur base d’objectifs généraux, stratégiques et opérationnels choisis par
les communes.

Art. 3. Dans le cadre des mécanismes de contrôle de l’allocation
financière, du suivi et de l’évaluation des plans, le Ministre détermine
les organes de concertation, les procédures à suivre, ainsi que les
modalités de présentation du suivi et de l’évaluation.

Art. 4. Le suivi et l’évaluation ont lieu durant des réunions dites de
suivi et d’évaluation.

Art. 5. Les visites de terrain font partie intégrante du processus de
suivi et d’évaluation des plans.

CHAPITRE III. — Comité

Section 1re. — Compétences

Art. 6. Le comité est compétent pour :

— organiser les réunions de suivi et les réunions d’évaluation du
plan;

— analyser l’état des lieux des phénomènes ciblés au sein du plan;

— recommander au Ministre les modifications du plan à réaliser ou
les sanctions financières à prendre.

Section 2. — Composition

Art. 7. Les membres permanents du comité sont :

— le conseiller local de l’Administration;

— un représentant du Service Finances de l’Administration;

— le Directeur de l’Administration ou son délégué.

Art. 8. § 1er. Les personnes suivantes participent aux réunions de
suivi et aux réunions d’évaluation :

— les membres du comité

— le Bourgmestre ou son représentant;

— le fonctionnaire de prévention;

— l’évaluateur interne;

— le coordinateur administratif et financier.

§ 2. Toute absence se doit d’être dûment motivée.

Art. 9. Le Bourgmestre propose au comité d’inviter toute autre
personne qu’il juge nécessaire dans le cadre de ces réunions.

Art. 10. L’Administration invite toute personne qu’elle juge néces-
saire afin de réaliser au mieux ses missions de suivi et d’évaluation.

CHAPITRE IV. — Procédures

Art. 11. L’obligation de résultat découlant du plan implique, pour la
commune, la nécessité de procéder à un suivi régulier et à une
évaluation de ses objectifs.

Art. 12. L’Administration fournit aux communes un modèle des
documents suivants :

— le rapport d’avancement;

— le plan de dépense;

— le rapport d’évaluation intermédiaire;

— le rapport d’évaluation finale;

— le formulaire de modification.

Art. 13. Le Ministre de l’Intérieur précise, par courrier officiel les
intervalles de temps au cours desquels :

— les réunions de suivi et les réunions d’évaluation se déroulent;

— les communes introduisent leurs demandes de modification du
plan.
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Afdeling 1. — De opvolgingsvergaderingen

Art. 14. De opvolgingsvergadering heeft tot doel de begeleiding van
het plan te verzekeren. Ze analyseert de gegevens die door de
gemeentelijke overheid worden overgemaakt en laat toe :

— de in het plan bepaalde doelstellingen, resultaten en indicatoren te
heroriënteren;

— sancties te nemen indien er problemen worden vastgesteld.

Art. 15. Het comité kan een buitengewone opvolgingsvergadering
bijeenroepen indien de noodzakelijkheid ervan wordt vastgesteld
gedurende een terreinbezoek.

Art. 16. § 1. Om de opvolgingsvergaderingen voor te bereiden
maakt de gemeente, via elektronische weg en ten laatste één maand
voor de datum van de vergadering, aan de Administratie een
opvolgingsdossier over die minstens de volgende elementen bevat : een
voortgangsrapport; de laatste actualiseringen van de lokale veiligheids-
diagnostiek.

§ 2. Om een buitengewone opvolgingsvergadering voor te bereiden,
wordt de datum van verzending van de in § 1 vermelde documenten
bepaald in de oproepingsbrief van de vergadering.

Art. 17. De Administratie stelt een verslag van de vergadering op en
maakt deze over aan de gemeente binnen de vijftien werkdagen
volgend op de datum van de vergadering.

De gemeente beschikt over vijftien werkdagen om per post haar
eventuele opmerkingen aan de Administratie over te maken.

Elke opmerking die na deze termijn wordt overgemaakt zal niet in
beschouwing worden genomen.

Afdeling 2. — De evaluatievergaderingen

Art. 18. Het doel van de evaluatievergaderingen is na te gaan of de
gemeentelijke overheid de doelstellingen naleeft en de resultaten
behaalt die in het plan vastgelegd zijn.

Art. 19. Er bestaan twee types evaluatievergaderingen :

— de tussentijdse evaluatievergadering;

— de eindevaluatievergadering.

Onderafdeling 1. — De tussentijdse evaluatievergadering

Art. 20. De tussentijdse evaluatievergadering stelt de positieve en
negatieve punten op met betrekking tot de vooruitzichten van het
naleven van de doelstellingen en het behalen van de in het plan
vastgelegde resultaten.

Indien deze vooruitzichten niet gunstig zijn, kan ze eveneens tot doel
hebben :

— de gemeente te waarschuwen voor de mogelijkheid dat bepaalde
doelstellingen niet gehaald worden en voor de noodzaak om deze bij te
stellen teneinde sancties op het einde van het plan te vermijden;

— de doelstellingen, de resultaten en de indicatoren gedefinieerd
binnen het plan te heroriënteren;

— sancties op te leggen indien problemen worden vastgesteld.

Art. 21. Om de tussentijdse evaluatievergadering voor te bereiden
maakt de gemeente, via elektronische weg en ten laatste één maand
voor de datum van de vergadering, aan de Administratie een
tussentijds evaluatiedossier over dat op de drie afgelopen jaren van
het plan slaat en dat minstens de volgende elementen bevat : een
voortgangsrapport; een vergelijkende lokale veiligheidsdiagnostiek;
een geactualiseerd uitgavenplan.

Art. 22. De Administratie maakt een tussentijdse evaluatie van het
plan op en maakt deze over aan de gemeente binnen de twintig
werkdagen volgend op de datum van de tussentijdse evaluatieverga-
dering.

De gemeenten beschikken over twintig werkdagen om per post
eventuele opmerkingen aan de Administratie over te maken.

Elke opmerking die na deze termijn wordt overgemaakt zal niet in
beschouwing worden genomen.

Section 1re. — Les réunions de suivi

Art. 14. La réunion de suivi a pour but d’assurer l’accompagnement
du plan. Elle analyse les données transmises par l’autorité communale
et peut permettre de :

— réorienter les objectifs, les résultats et les indicateurs définis dans
le plan;

— de prendre des sanctions si des problèmes sont constatés.

Art. 15. Le comité peut convoquer une réunion de suivi exception-
nelle si la nécessité est constatée lors d’une visite de terrain.

Art. 16. § 1er. Pour préparer les réunions de suivi, la commune
transmet à l’Administration par voie électronique et au plus tard un
mois avant la date de la réunion, un dossier de suivi composé au
minimum des éléments suivants : un rapport d’avancement; les
dernières actualisations du diagnostic local de sécurité.

§ 2. Pour préparer une réunion de suivi exceptionnelle, la date
d’envoi des documents cités au § 1er est déterminée dans le courrier de
convocation de la réunion.

Art. 17. L’Administration rédige un compte-rendu de la réunion et
le transmet à la commune dans les quinze jours ouvrables qui suivent
la réunion.

La commune dispose de quinze jours ouvrables pour transmettre,
par courrier officiel, ses éventuelles remarques à l’Administration.

Toute remarque transmise au-delà de ce délai ne sera pas prise en
considération.

Section 2. — Les réunions d’évaluation

Art. 18. Le but des réunions d’évaluation est de contrôler si
l’autorité communale respecte les objectifs et atteint les résultats fixés
dans le plan.

Art. 19. Il existe deux types de réunion d’évaluation :

— la réunion d’évaluation intermédiaire;

— la réunion d’évaluation finale.

Sous-section 1re. — La réunion d’évaluation intermédiaire

Art. 20. La réunion d’évaluation intermédiaire dresse les points
positifs et négatifs relatifs aux perspectives de respect des objectifs et
d’atteinte des résultats fixés dans le plan.

Si les perspectives ne sont pas favorables, elle a également pour
mission de :

— mettre en garde la commune sur la possibilité que certains
objectifs ne soient pas atteints et de la nécessité de recadrer ceux-ci afin
d’éviter toute sanction au terme du plan;

— réorienter les objectifs, les résultats et les indicateurs définis au
sein du plan;

— prendre des sanctions si des problèmes sont constatés.

Art. 21. Pour préparer la réunion d’évaluation intermédiaire, la
commune transmet à l’Administration par voie électronique et au plus
tard un mois avant la date de la réunion, un dossier d’évaluation
intermédiaire récapitulant les trois années du plan déjà écoulées et
composé au minimum des éléments suivants : un rapport d’avance-
ment; un diagnostic local de sécurité comparatif; un plan de dépenses
actualisé.

Art. 22. L’Administration rédige l’évaluation intermédiaire du plan
et la transmet à la commune dans les vingt jours ouvrables qui suivent
la réunion d’évaluation intermédiaire.

Les communes disposent de vingt jours ouvrables pour transmettre
par courrier officiel leurs éventuelles remarques à l’Administration.

Toute remarque transmise au-delà de ce délai ne sera pas prise en
considération.
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Onderafdeling 2. — De eindevaluatievergadering

Art. 23. De eindevaluatievergadering is de laatste stap uit van de
evaluatie van het plan. Ze heeft tot doel na te gaan of de doelstellingen
van het plan behaald zijn en de eindconclusie te trekken aangaande de
vier jaren van het verloop ervan.

Art. 24. Om de eindevaluatievergadering voor te bereiden maakt de
gemeente, via elektronische weg en ten laatste één maand voor de
datum van de vergadering, aan de Administratie een eindevaluatie-
dossier over dat op de vier afgelopen jaren van het plan slaat en dat
minstens de volgende elementen bevat : een voortgangsrapport; een
vergelijkende lokale veiligheidsdiagnostiek; een geactualiseerd uitga-
venplan.

Art. 25. De Administratie maakt de eindevaluatie van het plan en de
aanbevelingen van het comité op en maakt deze over aan de gemeente
binnen de twintig werkdagen volgend op de datum van de vergade-
ring.

De gemeente maakt, uiterlijk op 22 oktober 2010, haar opmerkingen
per post over aan de Administratie.

Elke opmerking die na deze termijn wordt overgemaakt zal niet in
beschouwing worden genomen.

Uiterlijk op 12 november 2010 maakt de Administratie aan de
Minister het eindevaluatiedossier over bestaande uit :

— de eindevaluatie;

— de eventuele opmerkingen van de gemeente;

— de bijkomende informatie van de Administratie met betrekking tot
deze opmerkingen.

Op basis van deze informatie neemt de Minister een beslissing en
informeert hij de gemeente die van ten laatste op 24 december 2010.

HOOFDSTUK V. — Terreinbezoeken

Art. 26. Het doel van de door de lokaal adviseur afgelegde terrein-
bezoeken is het optimaliseren van de ondersteuning en de opvolging in
het kader van de uitvoering van het plan.

Art. 27. Moeten aanwezig zijn tijdens een terreinbezoek :

— de preventieambtenaar;

— de interne evaluator.

Andere personen kunnen het terreinbezoek bijwonen als hun
aanwezigheid zinvol wordt geacht bij de realisatie en de bijsturing van
het plan.

Art. 28. De lokaal adviseur stelt een verslag op van het terreinbe-
zoek op en de Administratie maakt deze per post over aan de gemeente
binnen de vijftien werkdagen.

Art. 29. De gemeente beschikt over vijftien werkdagen om per post
haar eventuele opmerkingen over te maken die aan het dossier zullen
worden toegevoegd.

Elke opmerking die na deze termijn wordt overgemaakt zal niet in
beschouwing worden genomen.

Art. 30. Naar aanleiding van het terreinbezoek en op voorstel van de
Administratie, kan het comité een buitengewone opvolgingsvergade-
ring samenroepen.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigingen van het plan

Art. 31. Elke wijziging volgt op een aanvraag van de gemeente of
een aanbeveling van het comité.

Art. 32. De wijziging kan de toevoeging, de afschaffing of de
wijziging van één of meerdere fenomenen, strategische doelstellingen,
operationele doelstellingen, verwachte resultaten of indicatoren zijn.

Art. 33. De noodzaak van een wijziging van het plan kan vast-
gesteld worden bij :

— een terreinbezoek;

— een opvolgingsvergadering;

— een tussentijdse evaluatievergadering.

Art. 34. Op straffe van niet-ontvankelijkheid dienen bij de aanvraag
tot wijziging de volgende documenten gevoegd te worden :

— een ingevuld wijzigingsformulier;

— de notulen van goedkeuring van de aanvraag door de gemeente-
lijke overheid.

Sous-section 2. — La réunion d’évaluation finale

Art. 23. La réunion d’évaluation finale constitue la dernière étape de
l’évaluation du plan. Elle a pour but d’examiner si les objectifs du plan
sont atteints et de tirer la conclusion finale des quatre années de son
déroulement.

Art. 24. Pour préparer la réunion d’évaluation finale, la commune
transmet à l’Administration par voie électronique et au plus tard un
mois avant la date de la réunion, un dossier d’évaluation finale
récapitulant les quatre années du plan et composé des éléments
suivants : un rapport d’avancement; un diagnostic local de sécurité
comparatif; un plan de dépenses actualisé.

Art. 25. L’Administration rédige l’évaluation finale du plan et les
recommandations du comité et elle les transmet à la commune, dans les
vingt jours ouvrables qui suivent la date de la réunion.

La commune communique ses remarques à l’Administration par
courrier officiel au plus tard pour le 22 octobre 2010.

Toute remarque transmise au-delà de ce délai ne sera pas prise en
considération.

Au plus tard le 12 novembre 2010, l’Administration transmet au
Ministre le dossier d’évaluation finale comprenant :

— l’évaluation finale;

— les remarques éventuelles de la commune;

— les compléments d’information de l’Administration relatifs à ces
remarques.

Sur base de ces informations, le Ministre prend une décision et en
informe la commune au plus tard le 24 décembre 2010.

CHAPITRE V. — Visites de terrain

Art. 26. Le but des visites de terrains effectuées par le conseiller local
est d’optimaliser le soutien et le suivi dans le cadre de l’exécution du
plan.

Art. 27. Doivent êtres présents lors d’une visite de terrain :

— le fonctionnaire de prévention;

— l’évaluateur interne.

D’autres personnes peuvent assister à la visite de terrain si leur
présence est jugée utile pour la mise en œuvre et l’adaptation du plan.

Art. 28. Le conseiller local rédige un rapport de visite et l’Adminis-
tration transmet ce rapport par courrier officiel à la commune dans les
quinze jours ouvrables.

Art. 29. La commune dispose de quinze jours ouvrables pour
transmettre par courrier officiel d’éventuelles remarques qui seront
jointes au dossier.

Toute remarque transmise au-delà de ce délai ne sera pas prise en
considération.

Art. 30. Suite à la visite de terrain et sur proposition de l’Adminis-
tration, le comité peut convoquer une réunion de suivi exceptionnelle.

CHAPITRE VI. — Modifications du plan

Art. 31. Toute modification fait suite à une demande de la commune
ou à une recommandation du comité.

Art. 32. La modification peut être l’ajout, la suppression ou la
modification d’un ou de plusieurs phénomènes, objectifs stratégiques,
objectifs opérationnels, résultats attendus ou indicateurs.

Art. 33. La nécessité d’une modification du plan peut être constatée
lors :

— d’une visite de terrain;

— d’une réunion de suivi;

— d’une réunion d’évaluation intermédiaire.

Art. 34. Sous peine de non recevabilité, la demande de modification
est accompagnée des documents suivants :

— un formulaire de modification complété;

— le procès verbal d’approbation de la demande par l’autorité
communale.

30265MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Indien de aanvraag een wijziging van een fenomeen inhoudt, dient
deze gerechtvaardigd te worden door een geactualiseerde lokale
veiligheidsdiagnostiek en gepaard te gaan met een aangepast uitgaven-
plan.

Art. 35. De beslissing tot wijziging van het plan wordt genomen
door de Minister van Binnenlandse Zaken.

Art. 36. Elke wijziging van het plan moeten worden ingediend via
het ICT informaticasysteem.

HOOFDSTUK VII. — Financiële sancties

Art. 37. De Minister van Binnenlandse Zaken of de FOD Binnen-
landse Zaken kan, overeenkomstig de artikelen 21, 22, § 2, 23 en 24 van
het koninklijk besluit van 9 april 2007 tot bepaling van de toekennings-,
aanwendings- en controlevoorwaarden van de financiële toelage van
de steden en gemeenten die begunstigde zijn van een strategisch
veiligheids- en preventieplan en op basis van de aanbevelingen van het
comité, financiële sancties nemen.

HOOFDSTUK VIII. — Eindbepaling

Art. 38. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2009.

G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00247]N. 2009 — 1334
25 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 22 november 2004 betreffende het getuig-
schrift en de opleiding van gaspakdrager

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 2003 betreffende de
opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten, artikel 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 november 2004 betreffende
het getuigschrift en de opleiding van gaspakdrager;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 maart 2009,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 22 novem-
ber 2004 betreffende het getuigschrift en de opleiding van gaspakdra-
ger, worden de woorden « vijf jaar » vervangen door de woorden « zes
jaar ».

Brussel, 25 maart 2009.

G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00248]N. 2009 — 1335

25 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid inzake de toekenning van gelijkstellingen en vrijstel-
lingen voor cursussen of examens betreffende de opleiding van de
openbare brandweerdiensten

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 2003 betreffende de
opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten, artikelen 47
en 48,

Besluit :

Enig artikel. De bevoegdheid inzake de toekenning van gelijkstellin-
gen en vrijstellingen voor de cursussen en examens bedoeld in de
artikelen 47 en 48 van het koninklijk besluit van 8 april 2003 betreffende
de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten, wordt
overgedragen aan de Voorzitter van het Directiecomité van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Brussel, 25 maart 2009.

G. DE PADT

Si la demande implique la modification d’un phénomène, elle doit
être justifiée par un diagnostic local de sécurité actualisé et être
accompagnée d’un plan de dépenses adapté.

Art. 35. La décision de modification du plan est prise par le Ministre
de l’Intérieur.

Art. 36. Toute modification du plan doit être introduite via le
système informatique ICT.

CHAPITRE VII. — Sanctions financières

Art. 37. Le Ministre de l’Intérieur ou le SPF Intérieur peut, confor-
mément aux articles 21, 22, § 2, 23 et 24 de l’arrêté royal du 9 avril 2007
déterminant les modalités d’octroi, d’utilisation et de contrôle de
l’allocation financière des villes et communes bénéficiaires d’un plan
stratégique de sécurité et de prévention et sur la base des recomman-
dations du comité, prendre des sanctions financières.

CHAPITRE VIII. — Disposition finale

Art. 38. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2009.

G. DE PADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00247]F. 2009 — 1334
25 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

22 novembre 2004 relatif au certificat et à la formation de porteur de
tenue anti-gaz

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 8 avril 2003 relatif à la formation des membres
des services publics d’incendie, l’article 5;

Vu l’arrêté ministériel du 22 novembre 2004 relatif au certificat et à la
formation de porteur de tenue anti-gaz;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 mars 2009,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 22 novem-
bre 2004 relatif au certificat et à la formation de porteur de tenue
anti-gaz, les mots « cinq ans » sont remplacés par les mots « six ans ».

Bruxelles, le 25 mars 2009.

G. DE PADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00248]F. 2009 — 1335

25 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-
tence en matière d’octroi d’équivalence et de dispense de cours ou
d’examens concernant la formation des services publics d’incendie

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 8 avril 2003 relatif à la formation des membres
des services publics de secours, articles 47 et 48,

Arrête :

Article unique. La compétence d’octroi d’équivalence et de dispense
de cours ou d’examens visée aux articles 47 et 48 de l’arrêté royal du
8 avril 2003 relatif à la formation des membres des services publics de
secours est déléguée au Président du Comité de Direction du Service
public fédéral Intérieur.

Bruxelles le, 25 mars 2009.

G. DE PADT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00249]N. 2009 — 1336
25 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende delegatie van

bevoegdheid inzake de toekenning van subsidies aan de provin-
ciale opleidingcentra

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 2003 betreffende de
opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten, artikel 54,

Besluit :
Enig artikel. De bevoegdheid inzake de toekenning van subsidies aan

de provinciale opleidingcentra bedoeld in de artikel 54 van het koninklijk
besluit van 8 april 2003 betreffende de opleiding van de leden van de
openbare hulpdiensten, wordt overgedragen aan de Voorzitter van het
Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Brussel, 25 maart 2009.
G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/02024]N. 2009 — 1337
1 APRIL 2009. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van het

bedrag van de werkgeversbijdrage in het verlies geleden door de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen ingevolge de
uitgifte van abonnementen voor werklieden en bedienden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juli 1962 tot vaststelling van een werkgevers-
bijdrage in het verlies geleden door de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen ingevolge de uitgifte van abonnementen voor
werklieden en bedienden, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juli 1962 tot vaststelling van het
bedrag en de wijze van betaling van de werkgeversbijdrage in het
verlies geleden door de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en
bedienden inzonderheid de bijlage, laatst vervangen door het konink-
lijk besluit van 14 februari 2008;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven van
20 februari 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 13 maart 2009;

Overwegende dat de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen heeft beslist de prijs van de abonnementen met ingang van
1 februari 2009 te verhogen, overeenkomstig de bepalingen uit het
beheerscontract tussen de Staat en de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen, naamloze vennootschap van publiek recht,
goedgekeurd door het koninklijk besluit van 29 juni 2008;

Overwegende dat deze tariefverhoging gepaard moet gaan met een
aanpassing van het bedrag van de werkgeversbijdrage in de prijs van het
abonnement;

Overwegende dat deze aanpassing van de werkgeversbijdrage in de
prijs van het abonnement conform is met wat werd overeengekomen
door de sociale partners in het interprofessioneel akkoord voor de
periode 2009-2010;

Op de voordracht van de Minister van Overheidsbedrijven en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 28 juli 1962 tot vaststelling van
het bedrag en de wijze van betaling van de werkgeversbijdrage in het
verlies geleden door de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwe-
gen ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en bedien-
den wordt de bijlage 1 vervangen door de bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2009.

Art. 3. De Minister van Overheidsbedrijven is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
S. VANACKERE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00249]F. 2009 — 1336
25 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-

tence en matière d’octroi de subventions aux centres provinciaux
de formation

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 8 avril 2003 relatif à la formation des membres
des services publics de secours, article 54,

Arrête :
Article unique. La compétence d’octroi de subventions aux centres

provinciaux de formation visée à l’article 54 de l’arrêté royal du
8 avril 2003 relatif à la formation des membres des services publics de
secours est déléguée au Président du Comité de Direction du Service
Public Fédéral Intérieur.

Bruxelles le, 25 mars 2009.
G. DE PADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/02024]F. 2009 — 1337
1er AVRIL 2009. — Arrêté royal portant fixation du montant de

l’intervention des employeurs dans la perte subie par la Société
nationale des Chemins de fer belges par l’émission d’abonnements
pour ouvriers et employés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juillet 1962 établissant une intervention des
employeurs dans la perte subie par la Société nationale des Chemins de
fer belges par l’émission d’abonnements pour ouvriers et employés,
l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 28 juillet 1962 fixant le montant et les modalités
de paiement de l’intervention des employeurs dans la perte subie par la
Société nationale des Chemins de fer belges par l’émission d’abonne-
ments pour ouvriers et employés, notamment l’annexe remplacée la
dernière fois par l’arrêté royal du 14 février 2008;

Vu l’avis du Conseil central de l’Economie du 20 février 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mars 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 13 mars 2009;

Considérant l’augmentation du prix des abonnements à partir du
1er février 2009 décidé par la Société nationale des Chemins de fer
belges en conformité avec les dispositions du contrat de gestion entre
l’Etat et la Société nationale des Chemins de fer belges, société anonyme
de droit public, approuvé par l’arrêté royal du 29 juin 2008;

Considérant qu’une adaptation du montant de l’intervention de
l’employeur dans le prix de l’abonnement doit accompagner cette
augmentation tarifaire;

Considérant que cette adaptation de l’intervention de l’employeur
dans le prix de l’abonnement est conforme avec ce qui a été convenu
par les partenaires sociaux dans l’accord interprofessionnel pour la
période 2009-2010;

Sur la proposition du Ministre des Entreprises publiques et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêton :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 28 juillet 1962 portant fixation du
montant de l’intervention des employeurs dans la perte subie par la
Société nationale des Chemins de fer belges par l’émission d’abonne-
ments pour ouvriers et employés, l’annexe 1 est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2009.

Art. 3. Le Ministre des Entreprises publiques est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
S. VANACKERE
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Intervention des employeurs dans le prix des cartes train en 1re et 2e classe pour ouvriers et employés
(01.02.2009)

—
Bijdrage van de werkgevers in de prijs van de treinkaarten 1e of 2e klas voor werklieden en bedienden

(01.02.2009)

Km EUR EUR EUR EUR EUR

Distance

Carte train semaine
(1)
—

Intervention
hebdomadaire
de l’employeur

Carte train mensuelle
(1)
—

Intervention
mensuelle

de l’employeur

Carte train 3 mois
(1)
—

Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Carte train annuelle
(1)
—

Intervention
annuelle

de l’employeur

Carte train
temps partiel (1)

—
Intervention

de l’employeur

Afstand

Weektreinkaart
(2)
—

Wekelijkse bijdrage
van de werkgever

Maandtreinkaart
(2)
—

Maandelijkse bijdrage
van de werkgever

Treinkaart geldig
voor 3 maanden (2)

—
Driemaandelijkse

bijdrage van
de werkgever

Treinkaart geldig
voor een jaar (2)

—
Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Treinkaart
voor deeltijds
werkenden (2)

—
Bijdrage

van de werkgever

1 5,50 18,30 52,00 185,00 -

2 6,10 20,50 57,00 204,00 -

3 6,70 22,30 62,00 224,00 7,40

4 7,30 24,40 68,00 243,00 8,60

5 7,90 26,00 74,00 264,00 9,50

6 8,40 28,00 78,00 280,00 10,30

7 8,90 30,00 83,00 297,00 11,00

8 9,40 31,00 88,00 314,00 11,60

9 9,90 33,00 93,00 331,00 12,10

10 10,40 35,00 98,00 348,00 12,60

11 11,00 37,00 103,00 366,00 13,10

12 11,50 38,50 108,00 383,00 13,60

13 12,10 40,00 113,00 402,00 14,20

14 12,60 42,00 118,00 420,00 14,60

15 13,10 43,50 122,00 436,00 15,00

16 13,60 45,00 127,00 455,00 15,50

17 14,10 47,50 132,00 472,00 15,90

18 14,60 49,00 137,00 489,00 16,40

19 15,30 51,00 142,00 507,00 16,90

20 15,80 53,00 147,00 524,00 17,30

21 16,30 54,00 152,00 542,00 17,70

22 16,80 56,00 157,00 560,00 18,20

23 17,40 58,00 162,00 579,00 18,70

24 17,90 59,00 167,00 596,00 19,10

25 18,40 62,00 172,00 614,00 19,50

26 19,10 63,00 177,00 632,00 20,20

27 19,50 65,00 182,00 650,00 20,60

28 19,90 67,00 187,00 667,00 21,00

29 20,60 68,00 191,00 684,00 21,30

30 21,00 70,00 197,00 701,00 21,70

31 - 33 21,80 73,00 206,00 733,00 22,60

34 - 36 23,30 78,00 218,00 776,00 24,10

37 - 39 24,40 82,00 229,00 818,00 25,00

40 - 42 26,00 87,00 244,00 871,00 27,00

43 - 45 27,50 91,00 256,00 914,00 28,00

46 - 48 29,00 96,00 268,00 957,00 29,00
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Km EUR EUR EUR EUR EUR

Distance

Carte train semaine
(1)
—

Intervention
hebdomadaire
de l’employeur

Carte train mensuelle
(1)
—

Intervention
mensuelle

de l’employeur

Carte train 3 mois
(1)
—

Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Carte train annuelle
(1)
—

Intervention
annuelle

de l’employeur

Carte train
temps partiel (1)

—
Intervention

de l’employeur

Afstand

Weektreinkaart
(2)
—

Wekelijkse bijdrage
van de werkgever

Maandtreinkaart
(2)
—

Maandelijkse bijdrage
van de werkgever

Treinkaart geldig
voor 3 maanden (2)

—
Driemaandelijkse

bijdrage van
de werkgever

Treinkaart geldig
voor een jaar (2)

—
Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Treinkaart
voor deeltijds
werkenden (2)

—
Bijdrage

van de werkgever

49 - 51 30,00 101,00 282,00 1008,00 31,00

52 - 54 31,50 104,00 291,00 1039,00 32,00

55 - 57 32,00 107,00 299,00 1070,00 33,00

58 - 60 33,50 111,00 310,00 1108,00 34,50

61 - 65 34,50 115,00 322,00 1149,00 36,00

66 - 70 36,00 120,00 336,00 1201,00 38,00

71 - 75 38,00 126,00 354,00 1265,00 40,50

76 - 80 40,00 132,00 368,00 1317,00 42,00

81 - 85 41,50 137,00 383,00 1369,00 44,50

86 - 90 43,00 143,00 400,00 1429,00 46,00

91 - 95 44,50 148,00 415,00 1481,00 47,50

96 - 100 46,00 153,00 430,00 1534,00 50,00

101 - 105 48,00 160,00 447,00 1597,00 52,00

106 - 110 49,50 165,00 462,00 1650,00 53,00

111 - 115 51,00 171,00 477,00 1703,00 55,00

116 - 120 53,00 177,00 493,00 1763,00 57,00

121 - 125 54,00 181,00 509,00 1816,00 59,00

126 - 130 56,00 187,00 524,00 1869,00 61,00

131 - 135 58,00 192,00 538,00 1922,00 62,00

136 - 140 59,00 198,00 553,00 1975,00 63,00

141 - 145 61,00 203,00 568,00 2028,00 65,00

146 - 150 63,00 211,00 592,00 2114,00 67,00

151 - 155 64,00 214,00 601,00 2146,00 -

156 - 160 66,00 220,00 615,00 2199,00 -

161 - 165 67,00 225,00 631,00 2252,00 -

166 - 170 69,00 231,00 646,00 2306,00 -

171 - 175 71,00 236,00 661,00 2359,00 -

176 - 180 73,00 242,00 676,00 2412,00 -

181 - 185 74,00 246,00 691,00 2466,00 -

186 - 190 76,00 253,00 708,00 2529,00 -

191 - 195 78,00 258,00 723,00 2583,00 -

196 - 200 79,00 264,00 738,00 2637,00 -
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Km EUR EUR EUR EUR EUR

Distance

Carte train semaine
dont l’Etat prend à
charge l’intervention
des travailleurs (1)

—
Intervention

hebdomadaire
de l’employeur

Carte train mensuelle
dont l’Etat prend à
charge l’intervention
des travailleurs (1)

—
Intervention
mensuelle

de l’employeur

Carte train 3 mois dont
l’Etat prend à charge
l’intervention des
travailleurs (1)

—
Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Carte train annuelle
dont l’Etat prend à
charge l’intervention
des travailleurs (1)

—
Intervention

annuelle
de l’employeur

Carte train temps part-
iel dont l’Etat prend
à charge l’inter-
vention des travail-
leurs (1)

—
Intervention

de l’employeur

Afstand

Weektreinkaart waar-
van de Staat werk-
nemersbijdrage ten
laste neemt (2)

—
Wekelijkse bijdrage
van de werkgever

Maandtre inkaar t
waarvan de Staat
werknemersbi j -
drage ten laste
neemt (2)

—
Maandelijkse bijdrage

van de werkgever

Treinkaart geldig voor
3 maanden waar-
van de Staat werk-
nemersbijdrage ten
laste neemt (2)

—
Driemaandelijkse

bijdrage van de werk-
gever

Treinkaart geldig voor
een jaar waarvan de
Staat werknemers-
bijdrage ten laste
neemt (2)

—
Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Treinkaart voor deel-
ti jds werkenden
waarvan de Staat
werknemersbi j -
drage ten laste
neemt (2)

—
Bijdrage

van de werkgever

1 6,20 20,40 58,00 206,00 -

2 6,80 22,80 64,00 227,00 -

3 7,50 24,80 70,00 250,00 8,20

4 8,20 27,00 76,00 271,00 9,60

5 8,80 29,00 82,00 294,00 10,60

6 9,40 31,00 87,00 312,00 11,40

7 9,90 33,00 93,00 331,00 12,20

8 10,50 35,00 98,00 350,00 12,90

9 11,00 37,00 103,00 369,00 13,40

10 11,60 39,00 109,00 387,00 14,00

11 12,20 41,00 114,00 406,00 14,60

12 12,70 42,50 119,00 425,00 15,00

13 13,30 44,00 124,00 443,00 15,60

14 13,80 46,50 130,00 462,00 16,10

15 14,40 48,00 134,00 481,00 16,60

16 15,00 49,50 140,00 500,00 17,00

17 15,50 52,00 145,00 518,00 17,50

18 16,10 54,00 150,00 538,00 18,00

19 16,70 56,00 156,00 556,00 18,50

20 17,30 58,00 161,00 574,00 19,00

21 17,80 59,00 166,00 594,00 19,40

22 18,40 62,00 171,00 612,00 19,90

23 19,00 63,00 177,00 631,00 20,40

24 19,50 65,00 182,00 650,00 20,80

25 20,00 67,00 187,00 669,00 21,20

26 20,80 69,00 193,00 687,00 22,00

27 21,20 70,00 198,00 706,00 22,40

28 21,60 73,00 203,00 725,00 22,80

29 22,40 74,00 208,00 744,00 23,20

30 22,80 76,00 214,00 762,00 23,60

31 - 33 23,60 79,00 222,00 793,00 24,40

34 - 36 25,00 84,00 235,00 839,00 26,00

37 - 39 26,50 89,00 248,00 885,00 27,00

40 - 42 28,00 93,00 261,00 931,00 29,00

43 - 45 29,00 98,00 274,00 978,00 30,00

46 - 48 31,00 102,00 286,00 1023,00 31,00

49 - 51 32,00 107,00 299,00 1070,00 33,00

52 - 54 33,00 110,00 309,00 1102,00 34,00

55 - 57 34,00 114,00 318,00 1135,00 35,00

58 - 60 35,00 117,00 327,00 1168,00 36,50
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Km EUR EUR EUR EUR EUR

Distance

Carte train semaine
dont l’Etat prend à
charge l’intervention
des travailleurs (1)

—
Intervention

hebdomadaire
de l’employeur

Carte train mensuelle
dont l’Etat prend à
charge l’intervention
des travailleurs (1)

—
Intervention
mensuelle

de l’employeur

Carte train 3 mois dont
l’Etat prend à charge
l’intervention des
travailleurs (1)

—
Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Carte train annuelle
dont l’Etat prend à
charge l’intervention
des travailleurs (1)

—
Intervention

annuelle
de l’employeur

Carte train temps part-
iel dont l’Etat prend
à charge l’inter-
vention des travail-
leurs (1)

—
Intervention

de l’employeur

Afstand

Weektreinkaart waar-
van de Staat werk-
nemersbijdrage ten
laste neemt (2)

—
Wekelijkse bijdrage
van de werkgever

Maandtre inkaar t
waarvan de Staat
werknemersbi j -
drage ten laste
neemt (2)

—
Maandelijkse bijdrage

van de werkgever

Treinkaart geldig voor
3 maanden waar-
van de Staat werk-
nemersbijdrage ten
laste neemt (2)

—
Driemaandelijkse

bijdrage van de werk-
gever

Treinkaart geldig voor
een jaar waarvan de
Staat werknemers-
bijdrage ten laste
neemt (2)

—
Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Treinkaart voor deel-
ti jds werkenden
waarvan de Staat
werknemersbi j -
drage ten laste
neemt (2)

—
Bijdrage

van de werkgever

61 - 65 36,50 121,00 339,00 1211,00 38,00

66 - 70 38,00 126,00 354,00 1266,00 40,00

71 - 75 39,50 132,00 370,00 1321,00 42,50

76 - 80 41,50 138,00 385,00 1375,00 44,00

81 - 85 43,00 143,00 400,00 1430,00 46,50

86 - 90 45,00 149,00 416,00 1485,00 48,00

91 - 95 46,50 154,00 431,00 1539,00 49,50

96 - 100 48,00 159,00 446,00 1594,00 52,00

101 - 105 49,50 165,00 462,00 1649,00 54,00

106 - 110 51,00 170,00 477,00 1703,00 55,00

111 - 115 53,00 176,00 492,00 1758,00 57,00

116 - 120 54,00 182,00 507,00 1813,00 58,00

121 - 125 56,00 186,00 523,00 1867,00 61,00

126 - 130 58,00 192,00 538,00 1922,00 62,00

131 - 135 59,00 198,00 554,00 1977,00 64,00

136 - 140 61,00 203,00 569,00 2031,00 65,00

141 - 145 62,00 209,00 584,00 2086,00 66,00

146 - 150 65,00 216,00 606,00 2162,00 69,00

151 - 155 66,00 219,00 614,00 2195,00 -

156 - 160 67,00 225,00 630,00 2250,00 -

161 - 165 69,00 230,00 646,00 2304,00 -

166 - 170 70,00 236,00 661,00 2359,00 -

171 - 175 73,00 242,00 676,00 2414,00 -

176 - 180 74,00 247,00 691,00 2468,00 -

181 - 185 76,00 252,00 706,00 2523,00 -

186 - 190 78,00 258,00 722,00 2578,00 -

191 - 195 79,00 263,00 737,00 2632,00 -

196 - 200 81,00 269,00 752,00 2687,00 -

(1) Egalement valable pour le calcul du prix des cartes-trains combinées SNCB/TEC.
La distance totale ne peut être inférieure à 3 km.
Distances SNCB limitées à 150 km.
(2) Eveneens geldig voor de berekening van de prijs voor treinkaarten in gemengd verkeer NMBS/TEC.
De totale afstand mag niet korter zijn dan 3 km.
Afstanden NMBS beperkt tot 150 km.

Gezien om toegevoegd te worden bij het besluit van 1 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
S. VANACKERE

Vu pour être annexé à l’arrêté du 1er avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
S. VANACKERE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12116]N. 2009 — 1338

9 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 17 juli 1998 betreffende maatregelen ter bevordering van
de tewerkstelling in de sector van de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen ″Duitstalige Gemeenschap″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 juli 1998,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsin-
richtingen, betreffende maatregelen ter bevordering van de tewerkstel-
ling in de sector van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
″Duitstalige Gemeenschap″, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 22 mei 2003;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2000, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrich-
tingen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 juli 1998 betreffende maatregelen ter bevordering van de tewerk-
stelling in de sector van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
″Duitstalige Gemeenschap″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 5 februari 1997, Belgisch Staatsblad van

27 februari 1997.
Koninklijk besluit van 22 mei 2003, Belgisch Staatsblad van 15 septem-

ber 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12116]F. 2009 — 1338

9 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire des maisons d’éducation et d’hébergement,
modifiant la convention collective de travail du 17 juillet 1998
relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur
des maisons d’éducation et d’hébergement ″Communauté germa-
nophone″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand;

Vu la convention collective de travail du 17 juillet 1998, conclue au
sein de la Commission paritaire des maisons d’éducation et d’héberge-
ment, relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi dans le
secteur des maisons d’éducation et d’hébergement ″Communauté
germanophone″, rendue obligatoire par arrêté royal du 22 mai 2003;

Vu la demande de la Commission paritaire des maisons d’éducation
et d’hébergement;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des maisons d’éducation et d’hébergement, modifiant la
convention collective de travail du 17 juillet 1998 relative aux mesures
visant à promouvoir l’emploi dans le secteur des maisons d’éducation
et d’hébergement ″Communauté germanophone″.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 5 février 1997, Moniteur belge du 27 février 1997.

Arrêté royal du 22 mai 2003, Moniteur belge du 15 septembre 2003.
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Beilage

Paritätische Kommission der Erziehungs- und Wohnheime

Kollektivabkommen vom 26. Juni 2000

Abänderung des Kollektivabkommens vom 17. Juli 1998 bezüglich Massnahmen zur Förderung der Beschäftigung
im Sektor der Erziehungs- und Wohnheime ″Deutschsprachige Gemeinschaft″ (Vereinbarung eingetragen am
29. Januar 2001 unter der Nummer 56294/CO/319)

KAPITEL I. — Anwendungsbereich
Artikel 1. Vorliegender Tarifvertrag ist anwendbar auf die Arbeiternehmer und Arbeitgeber der Einrichtungen und

Dienste, die der Paritätischen Kommission der Erziehungs- und Wohnheime unterliegen, die von der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft anerkannt und/oder subventioniert werden.

Unter ″Arbeitnehmer″ versteht man : die Arbeiter(-innen) und die Angestellten.

KAPITEL II. — Abänderung
Art. 2. Artikel 27 des Tarifvertrags vom 17. Juli 1998 betreffend der Massnahmen zur Förderung der Beschäftigung

im Sektor der Erziehungs- und Wohnheime ″Deutschsprachige Gemeinschaft″ wird wie folgt vervollständigt:
«Die zugewiesenen und finanzierten Arbeitsstellen vom 30. Juni 2000 werden ebenfalls beibehalten.»

KAPITEL III. — Endbestimmungen
Art. 3. Vorliegender Tarifvertrag tritt am 1. Juli 2000 in Kraft und wird für unbefristete Zeit geschlossen.
Er kann von einer der beiden unterzeichnenden Parteien gekündigt werden mit einer Kündigungsfrist von

6 Monaten durch einen Einschreibebrief an den Präsidenten der Paritätischen Kommission der Erziehungs- und
Wohnheime.

Gesehen, um dem Königlichen Erlass vom 9. März 2009 beigefügt zuwerden.

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und Chancengleichheit,
Frau J. MILQUET

VERTALING

Bijlage

Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2000

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 juli 1998
betreffende maatregelen ter bevordering van de tewerkstelling in de
sector van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen ″Duitstalige
Gemeenschap″ (Overeenkomst geregistreerd op 29 januari 2001
onder het nummer 56294/CO/319)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werknemers en werkgevers van de inrichtingen en diensten die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen die erkend en/of gesubsidieerd zijn door de Duits-
talige Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ worden de vrouwelijke en mannelijke bedien-
den verstaan en de werksters en werklieden.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen
Art. 2. Artikel 27 van de collectieve arbeidsovereenkomst van

17 juli 1998 betreffende maatregelen ter bevordering van de tewerkstel-
ling in de sector van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
″Duitstalige Gemeenschap″ wordt als volgt aangevuld :

« De arbeidsplaatsen die worden toegekend en gefinancierd op
30 juni 2000 worden eveneens gehandhaafd. »

HOOFDSTUK III. — Eindbepalingen

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2000 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door één van de ondertekenende partijen
per aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen, met een
opzegtermijn van zes maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

TRADUCTION

Annexe

Commission paritaire des maisons d’éducation et d’hébergement

Convention collective de travail du 26 juin 2000

Modification de la convention collective de travail du 17 juillet 1998
relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur
des maisons d’éducation et d’hébergement ″Communauté germa-
nophone″ (Convention enregistrée le 29 janvier 2001 sous le
numéro 56294/CO/319)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux travailleurs et aux employeurs des établissements et services qui
ressortissent à la Commission paritaire des maisons d’éducation et
d’hébergement agréées et/ou subventionnées par la Communauté
germanophone.

Par ″travailleurs″ : on entend les employées et les employés et les
ouvrières et les ouvriers.

CHAPITRE II. — Modifications
Art. 2. L’article 27 de la convention collective de travail du

17 juillet 1998 relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi dans
le secteur des maisons d’éducation et d’hébergement ″Communauté
germanophone″ est complété par :

« Les emplois affectés et financés au 30 juin 2000 sont également
maintenus. »

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2000 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire des
maisons d’éducation et d’hébergement, moyennant le respect d’un
préavis de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12111]N. 2009 — 1339

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor sommige
ondernemingen gelegen op het grondgebied van Fleurus en die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het
gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 16 februari 2009;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat in het huidige klimaat van wereldwijde recessie,
de economische activiteit in de staalindustrie wezenlijk en onverwachts
achteruitgaat en dat de ondernemingen van industrieel onderhoud de
gevolgen ondergaan door de vermindering of annulering van bestel-
lingen;

Overwegende dat het onmogelijk is om op korte termijn de evolutie
van de crisis te voorspellen en dus de eventuele herneming van de
activiteiten;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen van industrieel onderhoud in de zware staalindustrie in de
streek van Charleroi, gelegen op het grondgebied van Fleurus en die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen van industrieel onderhoud in de
zware staalindustrie in de streek van Charleroi, gelegen op het
grondgebied van Fleurus en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
op voorhand, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag achttien weken niet overschrijden. Wan-
neer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12111]F. 2009 — 1339

17 MARS 2009. — Arrêté royal fixant, pour certaines entreprises
situées dans l’entité de Fleurus et ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique (CP
111), les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant
de causes économiques suspend l’exécution du contrat de travail
d’ouvriers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 16 février 2009;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que, dans le climat actuel de récession mondiale,
l’activité économique de la sidérurgie s’est substantiellement et brus-
quement dégradée et que les entreprises de maintenance industrielle en
subissent les conséquences par la réduction ou l’annulation de
commandes;

Considérant qu’il est impossible de prédire, à court terme, l’évolution
de la crise et, donc, l’éventuelle reprise des activités;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises de maintenance
industrielle de la sidérurgie lourde du bassin de Charleroi situées dans
l’entité de Fleurus et ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de maintenance industrielle de la sidérurgie
lourde du bassin de Charleroi situées dans l’entité de Fleurus et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser dix-huit semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 doivent mentionner la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.
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Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 23 februari 2009
en treedt buiten werking op 23 augustus 2010.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18155]N. 2009 — 1340 (2009 — 1146)

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische
hulpmiddelen. — Erratum

Op pagina 24477 van het Belgisch Staatsblad van 27 maart 2009,
editie 2, dient de tekst onder punt e) als volgt te worden gelezen :

e) onder punt 3.2 wordt punt c) als volgt vervangen :

« c) de procedures om het ontwerp van de producten te controleren
en te keuren, met inbegrip van de bijbehorende documentatie, in het
bijzonder :

- een algemene beschrijving van het product, met inbegrip van de
overwogen varianten en het voorziene gebruik ervan,

- ontwerpspecificaties, met inbegrip van de normen die zullen
worden toegepast en de resultaten van de risicoanalyse, evenals de
beschrijving van de oplossingen die worden aangenomen om te
voldoen aan de geldende essentiële eisen die van toepassing zijn op de
producten wanneer de in artikel 3, § 3, bedoelde normen niet volledig
worden toegepast;

- de controle- en keuringstechnieken voor het ontwerp, de procédés
en systematische maatregelen die bij het ontwerpen van de producten
zullen worden toegepast;

- het bewijs dat, wanneer een hulpmiddel met één of meer andere
hulpmiddelen verbonden moet worden om te kunnen functioneren
overeenkomstig zijn bestemming, het hulpmiddel aan de essentiële
eisen voldoet wanneer het wordt aangesloten op één of meer van deze
hulpmiddelen die de kenmerken hebben die door de fabrikant zijn
opgegeven;

- een verklaring dat al dan niet een substantie of een in Bijlage I,
punt 7.4. bedoeld derivaat van menselijk bloed als integrerend
bestanddeel in het hulpmiddel is verwerkt, alsmede de gegevens in
verband met de dienaangaande verrichte proeven die noodzakelijk zijn
om de veiligheid, de kwaliteit en het nut van deze substantie of van het
derivaat van menselijk bloed te beoordelen, rekening houdend met de
bestemming van het product;

- een verklaring dat het hulpmiddel al dan niet is vervaardigd met
gebruikmaking van weefsels van dierlijke oorsprong als bedoeld in
Hoofdstuk IIIbis van het onderhavige besluit,

- de gekozen oplossingen als bedoeld in Bijlage I, deel I, punt 2,

- de preklinische evaluatie,

- de in Bijlage X bedoelde klinische evaluatie,

- het ontwerp voor de etikettering en, in voorkomend geval, voor de
gebruiksaanwijzing »;

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 23 février 2009 et cesse
d’être en vigueur le 23 août 2010.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18155]F. 2009 — 1340 (2009 — 1146)

17 MARS 2009. — Arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 18 mars 1999

relatif aux dispositifs médicaux. — Erratum

A la page 24477 du Moniteur belge du 27 mars 2009, édition 2, le texte
du point e) doit être lu comme suit :

e) au point 3.2, le point c) est remplacé comme suit :

« c) des procédures permettant de contrôler et de vérifier la
conception des produits, y compris la documentation y afférente, et
notamment :

- une description générale du produit, y compris les variantes
envisagées et leur(s) utilisation(s) prévue(s),

- des spécifications de conception, y compris les normes qui seront
appliquées et les résultats de l’analyse de risques ainsi que de la
description des solutions adoptées pour satisfaire aux exigences
essentielles qui s’appliquent aux produits lorsque les normes visées à
l’article 3, § 3, ne sont pas appliquées entièrement,

- les techniques de contrôle et de vérification de la conception ainsi
que les procédés et les actions systématiques qui seront utilisés lors de
la conception des produits,

- si le dispositif doit être raccordé à un (d’) autre(s) dispositif(s) pour
pouvoir fonctionner conformément à sa destination, la preuve qu’il
satisfait aux exigences essentielles doit être apportée lorsqu’il est
raccordé à l’un quelconque de ces dispositifs ayant les caractéristiques
indiquées par le fabricant,

- une déclaration indiquant si le dispositif incorpore comme partie
intégrante une substance, une substance dérivée du sang humain visée
au point 7.4 de l’Annexe Ire et des données relatives aux essais effectués
à cet égard qui sont nécessaires pour évaluer la sécurité, la qualité et
l’utilité de cette substance ou de la substance dérivée du sang humain,
en tenant compte de la destination du produit,

- une déclaration indiquant si le dispositif est fabriqué ou non à partir
de tissus d’origine animale tels que visés au Chapitre IIIbis du présent
arrêté,

- les solutions choisies visées à l’Annexe Ire, partie Ire, point 2,

- l’évaluation préclinique,

- l’évaluation clinique visée à l’Annexe X,

- le projet d’étiquetage et, le cas échéant, de notice d’utilisation ».
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2009/201594]N. 2009 — 1341
13 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met de wijziging van het Verdrag van Helsinki van

17 maart 1992 inzake de bescherming en het gebruik van grensoverschrijdende waterlopen en internationale
meren, aangenomen op 28 november 2003 in Madrid (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : decreet houdende de
instemming met de wijziging van het Verdrag van Helsinki van 17 maart 1992 inzake de bescherming en het gebruik
van grensoverschrijdende waterlopen en internationale meren, aangenomen op 28 november 2003 in Madrid.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De wijziging van het Verdrag van Helsinki van 17 maart 1992 inzake de bescherming en het gebruik van
grensoverschrijdende waterlopen en internationale meren, aangenomen op 28 november 2003 in Madrid, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 maart 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid,

Media, Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1966 - Nr. 1. — Verslag, 1966 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 1966 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 4 maart 2009.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2009/201594]F. 2009 — 1341
13 MARS 2009. — Décret portant assentiment à la modification de la Convention d’Helsinki du 17 mars 1992 sur la

protection et l’utilisation des cours d’eau transfrontières et des lacs internationaux, adoptée à Madrid le
28 novembre 2003 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret portant assentiment à la
modification de la Convention d’Helsinki du 17 mars 1992 sur la protection et l’utilisation des cours d’eau
transfrontières et des lacs internationaux, adoptée à Madrid le 28 novembre 2003.

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. La modification de la Convention d’Helsinki du 17 mars 1992 sur la protection et l’utilisation des cours
d’eau transfrontières et des lacs internationaux, adoptée à Madrid le 28 novembre 2003, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires administratives, de la Politique extérieure,

des Médias, du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents. — Projet de décret, 1966 - No 1. — Rapport, 1966 - No 2. — Texte adopté en séance plénière, 1966 - No 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 4 mars 2009.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35325]N. 2009 — 1342

3 APRIL 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissaris

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 6, § 1, VIII, vervangen bij
de bijzondere wet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij de bijzondere wetten van 25 april 2004 en 13 september 2004, en
artikel 20;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 64,
derde lid;

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 66;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de
arrondissementscommissarissen en de adjunct-arrondissementscommissaris;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 12 maart 2009;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 87, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het
statuut van de arrondissementscommissarissen en de adjunct-arrondissementscommissaris worden de woorden « de
als bijlage 2 bij dit besluit toegevoegde salarisschaal A285 toegekend » vervangen door de woorden « de salaris-
schaal A 285 toegekend, die is opgenomen als bijlage 5 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006
houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid ».

Art. 2. In artikel 88, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden « de als bijlage 2 bij dit besluit toegevoegde
salarisschaal A 286 toegekend » vervangen door de woorden « de salarisschaal A286 toegekend, die is opgenomen als
bijlage 5 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid ».

Art. 3. In artikel 95, § 4, van hetzelfde besluit worden het derde en het vierde lid vervangen door wat volgt :

« Het salaris volgt de evolutie van het gezondheidsindexcijfer overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
van het rijk worden gekoppeld, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982 en
onverminderd artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989
tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen.

Het salaris tegen 100 % wordt gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01. »

Art. 4. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Binnenlandse Aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 april 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35325]F. 2009 — 1342

3 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004
fixant le statut des commissaires d’arrondissement et du commissaire d’arrondissement adjoint

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, VIII, remplacé par la loi
spéciale du 13 juillet 2001 et modifié par les lois spéciales des 25 avril 2004 et 13 septembre 2004, et l’article 20;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, notamment
l’article 64, troisième alinéa;

Vu le Décret provincial du 9 décembre 2005, notamment l’article 66;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des commissaires d’arrondissement et du
commissaire d’arrondissement adjoint;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le Budget, donné le 12 mars 2009;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de
l’Intégration civique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 87, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des
commissaires d’arrondissement et du commissaire d’ arrondissement adjoint, les mots « l’échelle de traitement A285
jointe comme annexe 2 au présent arrêté » sont remplacés par les mots « l’échelle de traitement A285 jointe comme
annexe 5 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités
flamandes ».

Art. 2. Dans l’article 88, § 3, du même arrêté, les mots « l’échelle de traitement A286 jointe comme annexe 2 au
présent arrêté » sont remplacés par les mots « l’échelle de traitement A286 jointe comme annexe 5 à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités flamandes ».

Art. 3. Dans l’article 95, § 4, du même arrêté, le troisième et le quatrième alinéas sont remplacés par la disposition
suivante:

« Le traitement suit l’évolution de l’indice de santé conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime
de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifiée par
l’arrêté royal n° 178 du 30 décembre 1982 et sans préjudice de l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 en
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays.

Le traitement à 100 % est rattaché à l’indice-pivot 138,01. »

Art. 4. L’annexe 2 au même arrêté est abrogée.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2005.

Art. 6. Le Ministre flamand compétent des Affaires intérieures est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35329]N. 2009 — 1343
24 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de klassen van bijdrageplichtige veebedrijven

en nadere bepalingen over het abonnement voor de financiering van de ophaling en verwerking van krengen
voor 2009

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op
hoofdstuk IV, afdeling 5, gewijzigd bij de decreten van 20 april 1994, 13 juli 2001 en 25 mei 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 betreffende de ophaling en de verwerking van
dierlijk afval;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2004, 15 oktober 2004,
23 december 2005, 19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007,
14 november 2007, 5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het advies van de Commissie Dierlijk Afval, gegeven 27 oktober 2008;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 februari 2009,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De overeenkomst over de financiering van de ophaling van dierlijk afval in de zin van
artikel 3, § 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 betreffende de ophaling en de
verwerking van dierlijk afval kan voor de houder van een veebedrijf, de vorm van een abonnement aannemen. Alle
bedrijven die voor het aanslagjaar 2008 bij de Mestbank een aangifte hebben ingediend, waarop minstens één dier werd
aangegeven, worden beschouwd als een bijdrageplichtig veebedrijf.

Voor veebedrijven met loopvogels wordt geen abonnementssysteem opgezet. De prijs wordt dan bepaald door de
ophaler en/of verwerker van dierlijk afval.

§ 2. Het bedrag voor 2009 bedraagt :

1° voor rundveebedrijven (rekening houdend met alle runderen, exclusief mestkalveren) :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 20 dieren;

b) 34 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 21 tot 50 dieren;

c) 62 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 75 dieren;

d) 86 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 76 tot 100 dieren;

e) 111 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 125 dieren;

f) 135 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 126 tot 150 dieren;

g) 160 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 175 dieren;

h) 185 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 176 tot 200 dieren;

i) 209 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 225 dieren;

j) 234 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 226 tot 250 dieren;

k) 260 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 251 tot 275 dieren;

l) 284 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 276 tot 300 dieren;

m) 386 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 of meer dieren;

2° voor mestkalverenbedrijven :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 50 dieren;

b) 52 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

c) 104 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 200 dieren;

d) 166 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

e) 237 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

f) 307 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 tot 500 dieren;

g) 369 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 501 tot 600 dieren;

h) 438 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 601 tot 700 dieren;

i) 508 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 701 tot 800 dieren;

j) 562 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 801 tot 900 dieren;

k) 653 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 901 tot 1000 dieren;

l) 1143 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1001 of meer dieren;

3° voor pluimveebedrijven (rekening houdend met alle pluimveesoorten, uitgezonderd struisvogels) :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 1500 dieren;

b) 30 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1501 tot 3000 dieren;

c) 54 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 3001 tot 5000 dieren;

d) 83 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 5001 tot 7500 dieren;

e) 118 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 7501 tot 10.000 dieren;

f) 169 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 10.001 tot 15.000 dieren;

g) 235 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 15.001 tot 20.000 dieren;

h) 308 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 20.001 tot 25.000 dieren;
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i) 373 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 25.001 tot 30.000 dieren;

j) 438 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 30.001 tot 35.000 dieren;

k) 505 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 35.001 tot 40.000 dieren;

l) 579 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 40.001 tot 45.000 dieren;

m) 638 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 45.001 tot 50.000 dieren;

n) 740 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 50.001 tot 60.000 dieren;

o) 879 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 60.001 tot 70.000 dieren;

p) 1028 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 70.001 tot 80.000 dieren;

q) 1138 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 80.001 tot 90.000 dieren;

r) 1257 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 90.001 tot 100.000 dieren;

s) 1418 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 100.001 tot 125.000 dieren;

t) 1821 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 125.001 tot 150.000 dieren;

u) 2228 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 150.001 of meer dieren;

4° voor varkensbedrijven (rekening houdend met alle varkens, exclusief biggen van 7 tot 20 kg) :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 50 dieren;

b) 74 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

c) 123 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 150 dieren;

d) 172 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 200 dieren;

e) 245 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

f) 344 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

g) 487 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 tot 600 dieren;

h) 686 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 601 tot 800 dieren;

i) 877 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 801 tot 1000 dieren;

j) 1074 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1001 tot 1200 dieren;

k) 1269 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1201 tot 1400 dieren;

l) 1465 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1401 tot 1600 dieren;

m) 1666 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1601 tot 1800 dieren;

n) 1852 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1801 tot 2000 dieren;

o) 2132 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 2001 tot 2400 dieren;

p) 2533 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 2401 tot 2800 dieren;

q) 2931 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 2801 tot 3200 dieren;

r) 3377 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 3201 tot 3700 dieren;

s) 5204 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 3701 of meer dieren;

5° voor schapen- en geitenbedrijven :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 20 dieren;

b) 28 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 21 tot 50 dieren;

c) 63 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

d) 104 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 150 dieren;

e) 148 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 200 dieren;

f) 198 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

g) 297 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

h) 405 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 tot 500 dieren;

i) 561 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 501 of meer dieren;

6° voor konijnenbedrijven :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 200 dieren;

b) 35 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 tot 300 dieren;

c) 45 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 301 tot 400 dieren;

d) 105 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 401 of meer dieren;

7° voor paardenbedrijven :

a) 25 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 1 tot 10 dieren;

b) 75 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 11 tot 20 dieren;

c) 100 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 21 tot 50 dieren;

d) 150 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 51 tot 100 dieren;

e) 200 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 101 tot 150 dieren;

f) 250 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 151 tot 200 dieren;

g) 300 euro voor bedrijven met een gemiddelde bezetting van 201 of meer dieren

30280 MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. De bijdrage voor de broeierijen omvat enerzijds een vast bedrag per ophaling van 25 euro en anderzijds een
vast bedrag per opgehaald gewicht van 78,44 euro/ton.

De bedragen die vastgelegd worden in dit besluit, zijn exclusief BTW.

De gemiddelde bezetting wordt bepaald op basis van de gemiddelde veebezetting, geregistreerd bij de aangifte
van het aanslagjaar 2008, overeenkomstig artikel 23, § 1, 1°, van het decreet van 22 december 2006 houdende de
bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen.

Het is mogelijk dat eenzelfde bedrijf de som van de forfaitaire bedragen voor verschillende diersoorten moet
betalen, uitgezonderd voor de laagste klasse, waar één abonnement voor verschillende diersoorten in de laagste klasse
volstaat.

Art. 2. Bij de overname van een veebedrijf moet de nieuwe eigenaar abonnementskosten betalen op basis van de
mestbankaangifte van dat bedrijf die door de vorige eigenaar werd gedaan.

Art. 3. Producenten van dierlijk afval die niet genoemd worden in artikel 3, § 2, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 december 2006 betreffende de ophaling en de verwerking van dierlijk afval, en waarvoor geen
abonnementstarieven werden vastgelegd, moeten zelf met een erkende ophaler of verwerker een financiële
overeenkomst sluiten.

Art. 4. Het niet betalen van de abonnementsfactuur binnen de 8 weken na facturatie door de erkende ophaler
wordt aanzien als een afstand doen ten opzichte van de aanbieder van het abonnement. De ophaling en verwerking
door de erkende ophaler zullen dan automatisch verricht worden tegen een vergoeding per prestatie. Daarbij kan het
maximumtarief worden toegepast dat bepaald is in de erkenning van de ophaler.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009 en is geldig tot 31 december 2009.

Brussel, 24 maart 2009.

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Mevr. H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35329]F. 2009 — 1343
24 MARS 2009. — Arrêté ministériel définissant les classes des élevages de bétail qui sont tenus à une contribution

obligatoire et établissant les modalités de l’abonnement pour le financement de la collecte et de la
transformation des cadavres en 2009

Le Ministre flamand des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,

Vu le décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des déchets, notamment le chapitre IV,
section 5, modifiée par le décret du 20 avril 1994, 13 juillet 2001, et du 25 mai 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2006 concernant la collecte et la transformation des déchets
animaux,

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2004, 15 octobre 2004, 23 décembre 2005,
19 mai 2006, 30 juin 2006, 1er septembre 2006, 15 juin 2007, 28 juin 2007, 10 octobre 2007, 14 novembre 2007,
5 septembre 2008, 22 septembre 2008 et du 6 janvier 2009;

Considérant que la Commission des déchets animaux a émis son avis positif le 27 octobre 2008;
Considérant que l’Inspection des Finances a émis son avis le 5 février 2009,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La convention relative au financement de la collecte des déchets animaux dans le sens de
l’article 3, § 1er, premier alinéa, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2006 concernant la collecte et la
transformation des déchets animaux peut prendre la forme d’un abonnement pour l’exploitant d’un élevage. Toutes les
entreprises qui ont déclaré au moins un animal dans la déclaration pour 2008 chez le « Mestbank », sont considérés
comme des élevages, tenus à une contribution obligatoire.

Pour les élevages qui tiennent des oiseaux coureurs, les prix sont fixés par le collecteur ou le transformateur des
déchets animaux.

§ 2. Le montant forfaitaire pour 2009 s’élève à :

1° pour les élevages de bovins (compte tenu de tous les bovins à l’exclusion des veaux à l’engrais) :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 20 animaux;

b) 34 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 21 à 50 animaux;

c) 62 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 75 animaux;

d) 86 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 76 à 100 animaux;

e) 111 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 125 animaux;

f) 135 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 126 à 150 animaux;

g) 160 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 151 à 175 animaux;

h) 185 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 176 à 200 animaux;

i) 209 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 225 animaux;

j) 234 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 226 à 250 animaux;

k) 260 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 251 à 275 animaux;

l) 284 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 276 à 300 animaux;

m) 386 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 animaux ou plus;
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2° pour les élevages de veaux à l’engrais :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 50 animaux;

b) 52 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux;

c) 104 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 200 animaux;

d) 166 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux;

e) 237 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux;

f) 307 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 à 500 animaux;

g) 369 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 501 à 600 animaux;

h) 438 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 601 à 700 animaux;

i) 508 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 701 à 800 animaux;

j) 562 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 801 à 900 animaux;

k) 653 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 901 à 1000 animaux;

l) 1.143 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1001 animaux ou plus;

3° pour les élevages de volaille (compte tenu de toutes les espèces de volaille, à l’exclusion des autruches) :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 1500 animaux;

b) 30 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1501 à 3000 animaux;

c) 54 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 3001 à 5000 animaux;

d) 83 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 5001 à 7.500 animaux;

e) 118 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 7.501 à 10.000 animaux;

f) 169 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 10.001 à 15.000 animaux;

g) 235 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 15.001 à 20.000 animaux;

h) 308 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 20.001 à 25.000 animaux;

i) 373 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 25.001 à 30.000 animaux;

j) 438 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 30.001 à 35.000 animaux;

k) 505 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 35.001 à 40.000 animaux;

l) 579 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 40.001 à 45.000 animaux;

m) 638 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 45.001 à 50.000 animaux;

n) 740 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 50.001 à 60.000 animaux;

o) 879 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 60.001 à 70.000 animaux;

p) 1.028 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 70.001 à 80.000 animaux;

q) 1.138 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 80.001 à 90.000 animaux;

r) 1.257 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 90.001 à 100.000 animaux;

s) 1.418 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 100.001 à 125.000 animaux;

t) 1.821 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 125.001 à 150.000 animaux;

u) 2.228 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 150.001 animaux ou plus;

4° pour les élevages de porcs (compte tenu de tous les porcs à l’exclusion des porcelets de 7 à 20 kg) :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 50 animaux;

b) 74 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux;

c) 123 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 150 animaux;

d) 172 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 151 à 200 animaux;

e) 245 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux;

f) 344 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux;

g) 487 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 à 600 animaux;

h) 686 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 601 à 800 animaux;

i) 877 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 801 à 1.000 animaux;

j) 1.074 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.001 à 1.200 animaux;

k) 1.269 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.201 à 1.400 animaux;

l) 1.465 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.401 à 1.600 animaux;

m) 1.666 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.601 à 1.800 animaux;

n) 1.825 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1.801 à 2.000 animaux;

o) 2.132 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 2.001 à 2.400 animaux;

p) 2.533 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 2.401 à 2.800 animaux;

q) 2.931 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 2.801 à 3.200 animaux;

r) 3.377 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 3.201 à 3.700 animaux;

s) 5.204 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 3.701 animaux ou plus;
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5° pour les élevages de d’ovins et de caprins :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 20 animaux;

b) 28 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 21 à 50 animaux;

c) 63 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux;

d) 104 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 150 animaux;

e) 148 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 151 à 200 animaux;

f) 198 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux;

g) 297 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux;

h) 405 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 à 500 animaux;

i) 561 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 501 animaux ou plus;

6° pour les élevages de lapins :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 200 animaux;

b) 35 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 à 300 animaux;

c) 45 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 301 à 400 animaux;

d) 105 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 401 animaux ou plus;

7° pour les élevages de chevaux :

a) 25 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 1 à 10 animaux;

b) 75 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 11 à 20 animaux;

c) 100 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 21 à 50 animaux;

d) 150 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 51 à 100 animaux;

e) 200 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 101 à 150 animaux;

f) 250 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 150 à 200 animaux;

g) 300 euros pour les élevages ayant une densité moyenne de 201 animaux ou plus.

§ 3. La contribution pour les couvoirs comprend d’une part un forfait par collecte de 25 euros et d’autre part un
forfait par poids collecté de 78,44 euros/tonne.

Les montants fixés par le présent arrêté sont hors T.V.A.

La densité moyenne est déterminée sur la base de la densité moyenne du bétail telle qu’elle figure dans la
déclaration pour 2008, conformément à l’article 23, § 1, 1°, du décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des
eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles.

Il se pourrait que le même élevage doive payer la somme des forfaits pour plusieurs espèces animales, excepté s’il
s’agit des différents espèces animales dans la classe inférieure, dans ce cas un unique abonnement suffit.

Art. 2. En cas de reprise d’un élevage, le nouveau propriétaire doit payer les frais d’abonnement sur la base de
la déclaration à la « Mestbank » de cette entreprise faite par son ancien propriétaire.

Art. 3. Les producteurs de déchets animaux qui ne figurent pas à l’article 3, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 décembre 2006 concernant la collecte et la transformation des déchets animaux, et qui ne font pas l’objet
de tarifs d’abonnement, doivent conclure eux-mêmes un contrat financier avec un transformateur agréé.

Art. 4. Ne pas payer la facture de l’abonnement dans les huit semaines après facturation par le collecteur agréé,
est considéré comme renoncer à l’abonnement envers le présentateur de l’abonnement.

Dans ce cas, la collecte et la transformation seront effectuées automatiquement par le collecteur agréé à un prix par
prestation. Le tarif maximal prescrit dans l’agrément du collecteur par le Ministre flamand chargé de l’Environnement,
peut alors être appliqué.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009, et est valable jusqu’au 31 décembre 2009.

Bruxelles, 24 mars 2009.

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’ Environnement et de la Nature,
Mme H. CREVITS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29196]F. 2009 — 1344

19 FEVRIER 2009. — Décret organisant le renforcement différencié
du cadre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent décret s’applique aux centres psycho-médico-sociaux organisés ou subventionnés par la
Communauté française.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, il y a lieu d’entendre par :

1° « centre » : centre psycho-médico-social organisé ou subventionné par la Communauté française;

2° « centre subventionné par la Communauté française » : centre organisé

— soit par une province, une commune, une association de communes ou toute autre personne de droit public
(centre officiel subventionné);

— soit par une ou plusieurs personnes physiques ou par une personne morale de droit privé (centre libre
subventionné) et qui bénéficie d’un subventionnement octroyé par la Communauté française;

3° « centre pour l’enseignement spécialisé » : centre dont le ressort d’activités se compose exclusivement
d’établissements d’enseignement spécialisé;

4° « élèves en alternance » : élèves fréquentant l’enseignement secondaire en alternance tel que prévu par le décret
du 19 juillet 2001 relatif à l’enseignement secondaire en alternance;

5° « élèves en intégration permanente totale ou partielle » : élèves tels que définis aux articles 131, 132, § 1er, 133,
§ 1er et 146, § 1er du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé;

6° « ressort d’activités » : ensemble des établissements scolaires auxquels les missions du centre s’adressent et
ensemble des élèves qui les fréquentent, en ce compris les élèves bénéficiant d’une mesure d’intégration permanente
totale;

7° « établissement scolaire » : établissement qui organise l’enseignement visé à l’article 1er du décret du
24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et
organisant les structures propres à les atteindre;

8° « pouvoir organisateur » : soit la personne de droit public soit la ou les personne(s) physique(s) ou la personne
de droit privé, qui assume(nt) la responsabilité de l’organisation du centre;

9° « cadre de base du personnel technique » : cadre du personnel technique d’un centre organisé ou subventionné
par la Communauté française tel que défini à l’article 3 et à l’article 4 de la loi du 1er avril 1960 relative aux centres
psycho-médico-sociaux;

10° « indice socio-économique d’un établissement scolaire » : indice socio-économique basé sur l’indice
socio-économique de chaque secteur statistique tel qu’établi conformément à l’article 4, §§ 1er et 2 du décret du
30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment par la mise en
oeuvre de discriminations positives.

Art. 3. L’emploi dans le présent décret des noms masculins pour les différentes fonctions est épicène en vue
d’assurer la lisibilité du texte nonobstant les dispositions du décret du 21 juin 1993 relatif à la féminisation des noms
de métier.

CHAPITRE 2. — Du renforcement différencié du cadre du personnel des centres-psycho-médico-sociaux

Section 1re. — Généralités

Art. 4. Le renforcement différencié se fonde sur les indicateurs suivants :

1° le nombre d’élèves en guidance fréquentant l’enseignement en alternance;

2° l’indice socio-économique du centre.

Le Gouvernement peut ajouter des indicateurs fondant ce renforcement différencié en fonction des moyens
budgétaires disponibles.

Les indicateurs pouvant être ajoutés sont les suivants :

— le nombre d’élèves fréquentant le premier degré différencié;

— le nombre d’élèves fréquentant la 3e année de Différenciation et d’Orientation;

— les élèves primo-arrivants.

Art. 5. Le cadre du personnel technique justifié par le renforcement différencié est appelé « cadre complémen-
taire ».
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Section 2. — Du cadre complémentaire du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux

Art. 6. Les membres du personnel technique composant le cadre complémentaire sont soumis aux règles
statutaires en vigueur pour les membres du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux organisés par la
Communauté française, pour les membres du personnel technique subsidié des centres psycho-médico-sociaux officiels
subventionnés et pour les membres du personnel technique subsidié des centres psycho-médico-sociaux libres
subventionnés.

Art. 7. Le cadre complémentaire est régi par les règles de subvention prévues aux chapitres II et III de l’arrêté
royal du 13 août 1962 organique des centres psycho-médico-sociaux.

Section 3. — Du cadre complémentaire justifié par les élèves fréquentant l’enseignement secondaire en alternance

Art. 8. Les élèves en alternance génèrent un cadre complémentaire au cadre de base.

Art. 9. § 1er. Le cadre complémentaire visé à l’article 8 est fixé comme suit :

a) de 75 à 175 élèves : une charge à temps plein;

b) de 176 à 350 : une demi -charge supplémentaire;

c) de 351 à 525 : une demi -charge supplémentaire;

d) de 526 à 700 : une demi -charge supplémentaire;

e) à partir de 701 élèves : une demi -charge supplémentaire par tranche de 300 élèves.

§ 2. Le cadre complémentaire visé au § 1er est fixé pour une durée d’un an prenant cours le 1er septembre et se
terminant le 31 août qui suit sur la base du nombre d’élèves inscrits au 15 janvier de l’année scolaire précédente.

Est réputé inscrit, l’élève possédant la qualité d’élève régulier telle que définie à l’article 6, § 2, du décret du
3 juillet 1991 organisant l’enseignement en alternance.

Art. 10. § 1er. Le centre assurant la guidance de moins de 75 élèves en alternance peut établir une convention de
partenariat avec un autre centre assurant également la guidance d’élèves en alternance, afin d’atteindre, en globalisant
les populations scolaires, la norme minimale de 75 élèves.

§ 2. Le membre du personnel technique dont la charge est générée par le cadre complémentaire octroyé
conformément à l’article 9, § 1er est affecté au centre ayant en charge le nombre d’élèves en alternance le plus important.

Il est soumis aux dispositions statutaires applicables aux membres du personnel technique du centre au sein
duquel il est affecté.

La convention détermine la répartition de la charge exercée par le membre du personnel technique entre les centres
concernés.

Celle-ci est déterminée proportionnellement au nombre d’élèves en guidance dans chacun des centres.

§ 3. Le Gouvernement fixe le modèle de la convention de partenariat.

Art. 11. § 1er. La charge à temps plein de l’encadrement complémentaire visée à l’article 9, § 1er, a), est attribuée
à un conseiller psycho-pédagogique ou, en charges partielles, à mi-temps, à un conseiller psycho-pédagogique et à un
auxiliaire social ou un auxiliaire paramédical ou à un auxiliaire psycho-pédagogique, en fonction des besoins du service
et du projet de centre.

Dans le cas où la charge complète accordée en vue d’assurer la guidance psycho-médico-sociale dans
l’enseignement secondaire en alternance était confiée, en 2008-2009, à un auxiliaire social ou à un auxiliaire paramédical
ou à un auxiliaire psycho-pédagogique, la charge à temps plein dans l’encadrement complémentaire visée à l’article 9,
§ 1er, a), peut, à titre dérogatoire, être attribuée à un auxiliaire social ou à un auxiliaire paramédical ou à un auxiliaire
psychopédagogique, en fonction des besoins du service et du projet de centre.

§ 2. Les charges à mi-temps de l’encadrement complémentaire visées à l’article 9, § 1er, b), c), d), e) sont attribuées
à un auxiliaire social ou un auxiliaire paramédical ou à un auxiliaire psycho-pédagogique en fonction des besoins du
service et du projet de centre.

§ 3. Le choix de la fonction requise est transmis, pour le 1er mai précédent l’exercice, au Gouvernement par le
directeur du centre,par voie hiérarchique, pour les centres psycho-médicosociaux organisés par la Communauté
française et par le pouvoir organisateur pour les centres subventionnés par la Communauté française et ce, après
consultation du comité de concertation de base pour les centres organisés par la Communauté française, de la
commission paritaire locale pour les centres officiels subventionnés par la Communauté française et du conseil
d’entreprise ou à défaut de la délégation syndicale pour les centres libres subventionnés par la Communauté française.

Le choix de la fonction requise est fixé pour une durée de trois exercices.

A titre transitoire, le choix de la fonction requise portera sur la période allant du 1er septembre 2009 au 31 août 2010,
sur base des élèves comptabilisés au 15 janvier 2009.

Section 4. — Du cadre complémentaire justifié par le classement des centres
en fonction de leur indice socio-économique

Art. 12. L’indice socio-économique de chaque centre est égal au rapport entre d’une part, la somme des produits,
pour chaque établissement scolaire desservi, de son indice socio-économique multiplié par son nombre d’élèves et,
d’autre part le nombre total d’élèves du ressort d’activités du centre.

Art. 13. L’indice socio-économique d’un centre est calculé par l’Administration qui établit, tous les trois ans, un
classement des centres sur la base de leur indice socio-économique.

Art. 14. Le cadre complémentaire justifié par l’indice socio-économique des centres comprend, au minimum,
trente charges à temps plein, de conseillers psycho-pédagogiques et trente charges, à temps plein, d’auxiliaires sociaux
ou d’auxiliaires psycho-pédagogiques.

Art. 15. Une charge complémentaire de conseiller psycho-pédagogique est attribuée, par le Gouvernement dans
l’ordre du classement visé à l’article 13, aux 30 centres dont l’indice socio-économique est le plus faible.
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Art. 16. Les trente centres visés à l’alinéa précédent sont classés par ordre décroissant de population scolaire
desservie.

Deux charges complémentaires d’auxiliaires sociaux sont attribuées aux dix premiers classés et une charge
complémentaire d’auxiliaire social est attribuée aux dix suivants.

Pour les centres qui se voient attribuer deux charges complémentaires en vertu du présent article, un des deux
postes d’auxiliaire social peut être remplacé par un poste d’auxiliaire psychopédagogique.

Le choix de la fonction requise est transmis, pour le 1er mai précédent l’exercice, au Gouvernement par le directeur
du centre par voie hiérarchique pour les centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française et par
le pouvoir organisateur pour les centres subventionnés par la Communauté française et ce, après consultation du
comité de concertation de base pour les centres organisés par la Communauté française, de la commission paritaire
locale pour les centres officiels subventionnés par la Communauté française et du conseil d’entreprise ou à défaut de
la délégation syndicale pour les centres libres subventionnés par la Communauté française;

Le choix de la fonction requise est fixé pour une durée de trois exercices.

A titre transitoire, le choix de la fonction requise portera sur la période allant du 1er janvier 2009 au 31 août 2010,
sur base des élèves comptabilisés au 15 janvier 2008.

Art. 17. Le Gouvernement peut augmenter le cadre complémentaire pour autant que les moyens budgétaires le
permettent.

Dans ce cas, il peut augmenter le nombre de centres qui en bénéficient.

Ces centres sont désignés dans l’ordre du classement tel que prévu à l’article 13.

Ces centres bénéficiaires se verront attribuer une charge complémentaire de conseiller psychopédagogique.

Art. 18. Les charges complémentaires attribuées sur la base de la présente section, le sont pour une durée de trois
ans prenant cours le 1er septembre et se terminant le 31 août sur base du nombre d’élèves comptabilisés au
15 janvier précédent.

A titre transitoire, la première attribution de ces charges complémentaires portera sur la période allant du
1er janvier 2009 au 31 août 2010, sur base des élèves comptabilisés au 15 janvier 2008.

CHAPITRE 3. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 19. Dans la loi du 1er avril 1960 relative aux centres psycho-médico-sociaux, telle que modifiée par l’arrêté
royal n° 467 du 1er octobre 1986 et les décrets des 15 novembre 2001, 31 janvier 2002 et 3 mars 2004, les termes « l’Etat »
sont remplacés par les termes « la Communauté française ».

Art. 20. Dans l’article 2 de la même loi, tel que remplacé par l’arrêté royal n° 467 du 1er octobre 1986, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er, 1° et 2°, sont complétés comme suit : « Le coefficient multiplicateur trois est également appliqué pour
le calcul du nombre d’élèves en intégration permanente totale ou partielle à la fois dans la population du centre
psycho-médico-social ordinaire et dans le centre psycho-médico-social chargé de la guidance de ces élèves. Dès qu’il
bénéficie d’une double comptabilisation, l’élève intègre à titre individuel le ressort d’activités des deux centres
concernés. »;

2° dans le § 1er, 5°, les termes « le 1er octobre de l’année scolaire précédente » sont remplacés par les termes « le
15 janvier de l’exercice précédent »;

3° le § 1er est complété par un point 6° rédigé comme suit :

« 6° Le Gouvernement définit les modalités de communication des cadres du personnel aux directions des centres
organisés par la Communauté française et aux pouvoirs organisateurs des centres subventionnés par la Communauté
française »;

4° le § 3 est abrogé;

5° dans le § 7 :

a) à l’alinéa 1er, le terme « 7 000 » est remplacé par le terme « 10 000 »;

b) l’alinéa 2 est abrogé;

6° dans le § 8 :

a) l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 21. Dans l’article 3 de la même loi, tel que remplacé par l’arrêté royal n° 467 du 1er octobre 1986 et modifié
par les décrets des 15 novembre 2001 et 31 janvier 2002, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er :

a) les termes « membres du personnel » sont remplacés par les termes « charges à temps plein »;

b) les termes « un membre supplémentaire » sont remplacés par les termes « une charge à temps plein
supplémentaire »;

c) il est ajouté un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Ce cadre est dénommé « cadre de base ». »;
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2° dans le § 2 :

a) à l’alinéa 2, les termes « du 5e membre du personnel technique » sont remplacés par les termes « de la
5e charge à temps plein »;

b) aux alinéas 3, 4 et 5, les termes « membres du personnel » sont remplacés par les termes « charges à temps plein »;

c) les alinéas 6, 7 et 8 sont remplacés par la disposition suivante :

« La demande visant à obtenir une dérogation en application de l’alinéa 4 ou 5 est introduite par le directeur du
centre, par la voie hiérarchique, pour les centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française et par
le pouvoir organisateur pour les centres subventionnés par la Communauté française.

Le Gouvernement se prononce sur la demande de dérogation dans les trois mois qui suivent la date d’introduction
de la demande visée à l’alinéa 6.

En l’absence de réponse dans les délais fixés, la demande est considérée comme approuvée.

La dérogation prend effet le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel elle a été accordée ».

3° le § 6 est abrogé.

Art. 22. Dans l’article 4 de la même loi, tel qu’inséré par l’arrêté royal n° 467 du 1er octobre 1986 et modifié par
les décrets des 15 novembre 2001 et 31 janvier 2002, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er :

a) les termes « membres du personnel » sont remplacés par les termes « charges à temps plein »;

b) les termes « un membre supplémentaire » sont remplacés par les termes « une charge à temps plein
supplémentaire »;

c) il est ajouté un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Ce cadre est dénommé « cadre de base ». »;

2° dans le § 2 :

a) à l’alinéa 2, les termes « du 5e membre du personnel technique » sont remplacés par les termes « de la
5e charge à temps plein »;

b) aux alinéas 3, 4 et 5, les termes « membres du personnel » sont remplacés par les termes « charges à temps
plein »;

c) les alinéas 6, 7 et 8 sont remplacés par la disposition suivante :

« La demande visant à obtenir une dérogation en application de l’alinéa 4 ou 5 est introduite par le directeur du
centre, par la voie hiérarchique, pour les centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française et par
le pouvoir organisateur pour les centres subventionnés par la Communauté française.

Le Gouvernement se prononce sur la demande de dérogation dans les trois mois qui suivent la date d’introduction
de la demande visée à l’alinéa 6.

En l’absence de réponse dans les délais fixés, la demande est considérée comme approuvée.

La dérogation prend effet le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel elle a été accordée ».

Art. 23. L’article 9, § 1er, de la même loi, tel qu’inséré par l’arrêté royal n° 467 du 1er octobre 1986, est remplacé
par la disposition suivante :

« § 1er. Dans le respect des conditions fixées par et en vertu de la présente loi, le Gouvernement peut créer de
nouveaux centres organisés par la Communauté française. Il en fixe le ressort d’activités ».

Art. 24. Les articles 10 et 11 de la même loi, tel qu’insérés par le décret du 31 janvier 2002, sont abrogés.

Art. 25. § 1er. Dans l’arrêté royal du 13 août 1962 organique des centres psycho-médico-sociaux, tel que remplacé
par l’arrêté royal du 24 août 1981 et modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985, les termes « l’Etat » sont remplacés
par les termes « la Communauté française ».

§ 2. Dans l’arrêté royal du 13 août 1962 organique des centres psycho-médico-sociaux, tel que remplacé par l’arrêté
royal du 24 août 1981 et modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985, les termes « Ministère de l’Education nationale
et de la Culture » sont remplacés par « la Communauté française. ».

Art. 26. A l’article 2 de l’arrêté royal du 13 août 1962 organique des centres psycho-médico-sociaux, tel que
remplacé par l’arrêté royal du 24 août 1981 et modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985, le 7° est modifié comme
suit :

« ressort d’activités : ensemble des établissements scolaires tels que définis à l’article 1er du décret du 24 juillet 1997,
auxquels les missions du centre s’adressent et l’ensemble des élèves qui les fréquentent, en ce compris les élèves
bénéficiant d’une mesure d’ intégration permanente totale ou partielle; »;

Le même article, est complété par un point 10° rédigé comme suit : « 10° élève en intégration permanente totale
ou partielle : élèves tels que définis aux articles 131, 132, § 1er, 133, § 1er et 146, § 1er, du décret du 3 mars 2004 organisant
l’enseignement spécialisé. » et par un point 11° rédigé comme suit : « élèves en alternance : élèves fréquentant
l’enseignement secondaire en alternance tel que prévu par le décret du 19 juillet 2001 relatif à l’enseignement. ».

Art. 27. A l’article 3, § 1er, du même arrêté royal, tel que modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985 et le décret
du 12 juillet 2006, les termes « et de l’enseignement à horaire réduit créé afin de satisfaire à l’obligation scolaire à temps
partiel » sont supprimés.

Le même article 3, §1er, est complété comme suit :

« 4. Les centres ont également pour mission d’assurer les tâches de guidance au profit des élèves en intégration
permanente totale ou partielle tels que visés à l’article 2, 10°. »
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Art. 28. L’article 11, § 6, du même arrêté royal est complété par l’alinéa suivant :

« Les centres d’éducation et de formation par l’alternance doivent mettre à la disposition du personnel technique
au moins un local permettant l’exécution des activités programmées ».

Art. 29. Dans l’article 52, b du même arrêté royal, tel que modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985 et le décret
du 12 juillet 2006, les termes « par agent technique complémentaire admis aux subventions » sont remplacés par les
termes « par équivalent temps plein du personnel technique complémentaire admis aux subventions ».

Art. 30. L’article 52, du même arrêté royal, tel que modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985 et le décret du
12 juillet 2006 est complété par le point suivant :

« e) En cas de convention de partenariat conclue en application de l’article 10 du décret du 19 février 2009
organisant le renforcement différencié du cadre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux, la somme
forfaitaire par équivalent temps plein est répartie entre les centres signataires de la convention proportionnellement à
la charge prestée dans chaque centre et telle que précisée dans la convention ».

Art. 31. Les articles 56 et 59 du même arrêté royal, tel que modifié par l’arrêté royal du 2 septembre 1985 et le
décret du 12 juillet 2006, sont abrogés.

Art. 32. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 janvier 2003 fixant les
normes relatives au nombre d’emplois d’auxiliaires paramédicaux et du personnel administratif des centres
psycho-médico-sociaux de la Communauté française chargés d’assurer la promotion de la santé à l’école dans les
établissements scolaires de la Communauté française, les termes « à la date du 1er octobre de l’exercice précédent » sont
remplacés par « à la date du 15 janvier de l’exercice précédent ».

Art. 33. L’article 3 du décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres
psycho-médico-sociaux, est complété par l’alinéa suivant :

« Ils exercent également leurs missions au profit des élèves bénéficiant de l’intégration permanente totale et
partielle telles que définies aux articles 131, 132, § 1er, 133, § 1er, 146, 1°, du décret du 3 mars 2004 organisant
l’enseignement spécialisé. ».

Art. 34. L’article 36, alinéa 2, b), du même décret est complété par les termes « et précise également les actions
concrètes prises en charge par le cadre complémentaire ».

Art. 35. L’article 42 du même décret est abrogé.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur

Art. 36. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2009 à l’exception des articles 8, 9, 10 et 11, fixant le cadre
complémentaire justifié par les élèves fréquentant l’enseignement secondaire en alternance qui entrent en vigueur le
1er septembre 2009.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2008-2009 :
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 641-1. — Amendements de commission, n° 641-2. — Rapport,

n° 641-3.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 17 février 2009.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29196]N. 2009 — 1344

19 FEBRUARI 2009. — Decreet tot organisatie van de gedifferentieerde versterking
van de technische personeelsformatie van de psycho-medisch-sociale centra (1)

Het Parlement heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Dit decreet is van toepassing op de psycho-medisch-sociale centra georganiseerd of gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap.

Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet moet verstaan worden onder :

1° « centrum » : psycho-medisch-sociaal centrum georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

2° « centrum gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap » : centrum georganiseerd

— ofwel door een provincie, een gemeente, een vereniging van gemeentes of elke andere publiekrechtelijke
rechtspersoon (officieel gesubsidieerd centrum);

— ofwel door een of meerdere natuurlijke personen of door een privaatrechtelijke rechtspersoon (vrij
gesubsidieerd centrum)

en dat een door de Franse Gemeenschap erkende subsidiëring geniet;

3° « centrum voor gespecialiseerd onderwijs » : centrum waarvan het werkgebied uitsluitend bestaat uit
inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs;

4° « alternerende leerlingen » : leerlingen die alternerend secundair onderwijs volgen zoals bepaald bij het decreet
van 19 juli 2001 betreffende het alternerend secundair onderwijs;

5° « leerlingen in volledige of gedeeltelijke permanente integratie » : leerlingen zoals bepaald in de artikelen 131,
132, § 1, 133, § 1 en 146, § 1, van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs;

6° « werkgebied » : geheel van de schoolinrichtingen waartoe de opdrachten van het centrum gericht zijn en geheel
van de leerlingen die daar schoollopen, met inbegrip van de leerlingen die een volledige permanente integratiemaat-
regel genieten;

7° « schoolinrichting » : inrichting die het onderwijs organiseert bedoeld in artikel 1 van het decreet van 24 juli 1997
dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die
het mogelijk maken ze uit te voeren;

8° « inrichtende macht » : ofwel de publiekrechtelijke rechtspersoon ofwel de natuurlijke persoon(nen) of de
privaatrechtelijke rechtspersoon, die verantwoordelijk is (zijn) voor de organisatie van het centrum;

9° « basisformatie van het technisch personeel » : formatie van het technisch personeel van een centrum
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, zoals bepaald in artikel 3 en in artikel 4 van de wet van
1 april 1960 betreffende de psycho-medisch-sociale centra;

10° « sociaal-economische index van een schoolinrichting » : sociaal-economische index gebaseerd op de
sociaal-economische index van elke statistische sector zoals bepaald overeenkomstig artikel 4, §§ 1 en 2 van het decreet
van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid door
de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie.

Art. 3. Het gebruik van mannelijke benamingen voor de verschillende ambten in dit decreet is gemeenslachtig en
dit voor de leesbaarheid van de tekst onverminderd de bepalingen van het decreet van 21 juni 1993 betreffende de
vervrouwelijking van de namen van beroep.

HOOFDSTUK 2. — Gedifferentieerde versterking van de personeelsformatie van de psycho-medisch-sociale centra

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 4. De gedifferentieerde versterking baseert zich op de volgende indicatoren :

1° het aantal begeleide leerlingen die altenerend onderwijs volgen;

2° de sociaal-economische index van het centrum.

De Regering kan indicatoren toevoegen die deze gedifferentieerde versterking baseren op de beschikbare
begrotingsmiddelen.

De indicatoren die toegevoegd kunnen worden, zijn de volgende :

— het aantal leerlingen dat de eerste gedifferentieerde graad volgt;

— het aantal leerlingen dat het 3e jaar Differentiatie en Oriëntatie volgt;

— de nieuwkomende leerlingen.

Art. 5. De formatie van het technisch personeel waarop de gedifferentieerde versterking wordt toegepast, wordt
« aanvullende formatie » genoemd.
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Afdeling 2. — Aanvullende formatie van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra

Art. 6. De leden van het technisch personeel die de aanvullende formatie vormen, worden onderworpen aan de
statutaire regels die van kracht zijn voor de leden van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, voor de leden van het gesubsidieerd technisch personeel van de officieel
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra en voor de leden van het technisch gesubsidieerd personeel van de vrije
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra.

Art. 7. De aanvullende formatie wordt geregeld door de subsidieregels bepaald in de hoofdstukken II en III van
het koninklijk besluit van 13 augustus 1962 tot regeling van de psycho-medisch-sociale centra.

Afdeling 3. — Aanvullende personeelsformatie gerechtvaardigd door de leerlingen
die alternerend secundair onderwijs volgen

Art. 8. Het feit alternerende leerlingen te hebben, vereist een aanvullende formatie bij de basisformatie.

Art. 9. § 1. De aanvullende personeelsformatie bedoeld in artikel 8 wordt als volgt vastgesteld :

a) van 75 tot 175 leerlingen : een voltijdse opdracht;

b) van 176 tot 350 : een halve bijkomende opdracht;

c) van 351 tot 525 : een halve bijkomende opdracht;

d) van 526 tot 700 : een halve bijkomende opdracht;

e) vanaf 701 leerlingen : een halve bijkomende opdracht per schijf van 300 leerlingen.

§ 2. De aanvullende formatie bedoeld in § 1 wordt vastgesteld voor een duur van één jaar die ingaat op
1 september en eindigt op daaropvolgende 31 augustus op basis van het aantal leerlingen ingeschreven op
15 januari van het vorige schooljaar.

De leerling die de hoedanigheid van regelmatige leerling heeft zoals bepaald in artikel 6, § 2 van het decreet van
3 juli 1991 tot regeling van het alternerend secundair onderwijs wordt beschouwd als ingeschreven.

Art. 10. § 1. Het centrum dat instaat voor de begeleiding van minder dan 75 alternerende leerlingen kan een
partnerschapsovereenkomst opstellen met een ander centrum dat eveneens de begeleiding van alternerende leerlingen
voert teneinde de minimale norm van 75 leerlingen te bereiken door de schoolpopulaties te globaliseren.

§ 2. Het lid van het technisch personeel waarvan de opdracht voortvloeit uit de aanvullende personeelsformatie
toegekend overeenkomstig artikel 9, § 1, wordt aangesteld voor het centrum dat het grootste aantal alternerende
leerlingen bedraagt.

Het wordt onderworpen aan de statutaire bepalingen die van toepassing zijn op de leden van het technisch
personeel van het centrum waar het aangesteld wordt.

De overeenkomst bepaalt de verdeling van de opdracht uitgeoefend door het lid van het technisch personeel onder
de betrokken leden.

Deze wordt bepaald naar verhouding van het aantal begeleide leerlingen in elk centrum.

§ 3. De Regering bepaalt het model van de partnerschapsovereenkomst.

Art. 11. § 1. De voltijdse opdracht van de aanvullende formatie bedoeld in artikel 9, § 1, a), wordt toegekend aan
een psychopedagogisch adviseur of, in gedeeltelijke opdrachten, halftijds, aan een psychopedagogische adviseur en
aan een maatschappelijke hulpverlener of een paramedische hulpverlener of aan een psychopedagogische hulpverle-
ner, in functie van de behoeften van de dienst en van de projecten van het centrum.

Indien de volledige opdracht die toegekend is om de psycho-medisch-sociale begeleiding te voeren in het
alternerend secundair onderwijs in 2008-2009 aan een sociale hulpverlener of aan een paramedische hulpverlener of
aan een psychopedagogische hulpverlener toevertrouwd wordt, kan de voltijdse opdracht in de aanvullende
personeelsformatie bedoeld in artikel 9, § 1, a), in afwijking toegekend worden aan een sociale hulpverlener of aan een
paramedische hulpverlener of aan een psychopedagogische hulpverlener, in functie van de behoeften van de dienst en
van het project van het centrum.

§ 2. De halftijdse opdrachten van de aanvullende personeelsformatie bedoeld in artikel 9, § 1, b), c), d), e) worden
toegekend aan een maatschappelijke hulpverlener of een paramedische hulpverlener of aan een psychopedagogische
hulpverlener in functie van de behoeften van de dienst en van het project van het centrum.

§ 3. De keuze van het vereiste ambt wordt voor 1 mei die aan de uitoefening voorafgaat, aan de Regering door de
directeur van het centrum via de hiërarchische weg overgezonden, voor de psycho-medisch-sociale centra
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, en door de inrichtende macht, voor de centra gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschap, en dit na raadpleging van het basisoverlegcomité, voor de centra georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, van de plaatselijke paritaire commissie, voor de officiële centra gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap en door de ondernemingsraad of bij gebrek de syndicale afvaardiging, voor de vrije centra gesubsidieerd
door de Franse Gemeenschap.

De keuze van het vereiste ambt wordt vastgesteld voor een duur van drie begrotingsjaren.

Bij wijze van overgangsmaatregel zal de keuze van het ambt betrekking hebben op de periode gaande van
1 september 2009 tot en met 31 augustus 2010 op basis van de leerlingen geteld op 15 januari 2009.

Afdeling 4. — Aanvullende personeelsformatie gemotiveerd door de rangschikking van de centra
in functie van hun sociaal-economische index

Art. 12. De sociaal-economische index van elk centrum is gelijk aan de verhouding tussen enerzijds de som van
de producten, voor elke bediende schoolinrichting, van zijn sociaal-economische index vermenigvuldigd met het aantal
leerlingen en, anderzijds van het aantal leerlingen die onder het centrum ressorteren.

Art. 13. De sociaal-economische index van een centrum wordt berekend door het Bestuur, dat om de drie jaar een
rangschikking opstelt van de centra op basis van hun sociaal-economische index.

Art. 14. De aanvullende personeelsformatie gemotiveerd door de sociaal-economische index van de centra omvat
minstens dertig voltijdse opdrachten van psychopedagogische adviseurs en dertig voltijdse opdrachten van sociale
hulpverleners of psychopedagogische hulpverleners.
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Art. 15. Een aanvullende opdracht van psychopedagogische adviseur wordt door de Regering in de rangschik-
king van het klassement bedoeld in artikel 13 toegekend aan de 30 centra waarvan de sociaal-economische index het
laagst is.

Art. 16. De dertig centra bedoeld in vorig lid worden gerangschikt in omgekeerde volgorde van de bediende
schoolbevolking.

Twee aanvullende opdrachten van maatschappelijke hulpverleners worden aan de eerste tien gerangschikten
toegekend en een aanvullende opdracht van sociale hulpverlener wordt toegekend aan de volgende tien.

Voor de centra die twee aanvullende opdrachten toegekend krijgen krachtens dit artikel kan een van de twee
betrekkingen van maatschappelijke hulpverlener vervangen worden door een betrekking van psychopedagogische
hulpverlener.

De keuze van het vereiste ambt wordt voor 1 mei die aan de uitoefening voorafgaat, aan de Regering door de
directeur van het centrum via de hiërarchische weg overgezonden, voor de psycho-medisch-sociale centra
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, en door de inrichtende macht, voor de centra gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschap, en dit na raadpleging van het basisoverlegcomité, voor de centra georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, van de plaatselijke paritaire commissie, voor de officiële centra gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap, en door de ondernemingsraad of bij gebrek de syndicale afvaardiging, voor de vrije centra
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

De keuze van het vereiste ambt wordt vastgesteld voor een duur van drie begrotingsjaren.

Bij wijze van overgangsmaatregel zal de keuze van het ambt betrekking hebben op de periode gaande van
1 januari 2009 tot 31 augustus 2010 op basis van de leerlingen geteld op 15 januari 2008.

Art. 17. De Regering kan de aanvullende personeelsformatie vermeerderen voor zover de begrotingsmiddelen het
toelaten.

In dat geval kan zij het aantal centra die de vermeerdering genieten, verhogen.

De centra worden aangesteld in de orde van rangschikking zoals bepaald in artikel 13.

De centra die een vermeerdering genieten, zullen een aanvullende opdracht krijgen van psychopedagogische
adviseur.

Art. 18. De aanvullende opdrachten toegekend op basis van deze afdeling worden toegekend voor een duur van
drie jaar vanaf 1 september tot en met 31 augustus op basis van het aantal leerlingen geteld op voorafgaande 15 januari.

Bij wijze van overgangsmaatregel zal de eerste toekenning van die aanvullende opdrachten betrekking hebben op
de periode gaande van 1 januari 2009 tot 31 augustus 2010 op basis van het aantal leerlingen op 15 januari 2008.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 19. In de wet van 1 april 1960 betreffende de psycho-medisch-sociale centra, zoals gewijzigd bij het koninklijk
besluit nr. 467 van 1 oktober 1986 en de decreten van 15 november 2001, 31 januari 2002 en 3 maart 2004 worden de
woorden « de Staat » vervangen door de woorden « de Franse Gemeenschap ».

Art. 20. In artikel 2 van dezelfde wet zoals vervangen bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1, 1° en 2° worden als volgt aangevuld : « De vermenigvuldigingscoëfficiënt drie wordt eveneens gebruikt voor
de berekening van het aantal leerlingen in volledige of gedeeltelijke permanente integratie zowel binnen de bevolking
van het gewoon psycho-medisch-sociaal centrum als in het psycho-medisch-sociaal centrum belast met de begeleiding
van die leerlingen.

Zodra hij een dubbele optelling geniet, integreert de leerling individueel de activiteiten van de twee betrokken
centra. »;

2° In § 1, 5°, worden de woorden « op 1 oktober van het voorgaand schooljaar » vervangen door « op 15 januari van
het voorafgaande schooljaar »;

3° § 1 wordt aangevuld met een punt 6°, luidend als volgt :

« 6° De Regering bepaalt de nadere regels voor de mededeling van de personeelsformaties aan de directies van de
centra georganiseerd door de Franse Gemeenschap en aan de inrichtende machten van de centra gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap »;

4° § 3 wordt opgeheven;

5° in § 7 :

a) wordt in het 1e lid het woord « 7 000 » vervangen door het woord « 10 000 »;

b) wordt het 2e lid opgeheven;

6° in § 8 :

a) wordt het 2e lid opgeheven.

Art. 21. In artikel 3 van dezelfde wet, zoals vervangen bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986 en
gewijzigd bij de decreten van 15 november 2001 en 31 januari 2002 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 :

a) wordt het woord « personeelsleden » vervangen door de woorden « voltijdse opdrachten »;

b) worden de woorden « één bijkomend personeelslid » vervangen door de woorden « een bijkomende voltijdse
opdracht »;

c) wordt een 2e lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Die personeelsformatie wordt basisformatie’ genoemd ». »;

2° in § 2 :

a) worden in het 2e lid de woorden « van het vijfde technisch personeelslid » vervangen door de woorden « van
de 5e voltijdse opdracht »;
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b) worden in het 3e, 4e en 5e lid de woorden « personeelsleden » vervangen door de woorden « voltijdse
opdrachten »;

c) worden het 6e, 7e en 8e lid vervangen door de volgende bepaling : « De aanvraag voor het verkrijgen van een
afwijking bij toepassing van het 4e of het 5e lid wordt ingediend door de directeur van het centrum, via de hiërarchische
weg, voor de psycho-medisch-sociale centra georganiseerd door de Franse Gemeenschap, en door de inrichtende
macht, voor de centra gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap. De Regering spreekt zich uit over de aanvraag om
afwijking binnen de drie maanden volgend op de datum van het indienen van de aanvraag bedoeld in het 6e lid.

Bij gebrek aan antwoord binnen de vastgestelde termijnen wordt de aanvraag beschouwd als goedgekeurd.

De afwijking heeft uitwerking met ingang van de eerste dag volgend op de dag waarop die afwijking werd
toegekend. »

3° § 6 wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 4 van dezelfde wet, zoals ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986 en
gewijzigd bij de decreten van 15 november 2001 en 31 januari 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 :

a) worden de woorden « personeelsleden » vervangen door de woorden « voltijdse opdrachten »;

b) worden de woorden « een aanvullend lid » vervangen door de woorden « een bijkomende voltijdse opdracht »;

c) wordt een 2e lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Die personeelsformatie wordt basisformatie’ genoemd’. »;

2° in § 2 :

a) worden in het 2e lid de woorden « het vijfde technisch personeelslid » vervangen door de woorden « van de
5e voltijdse opdracht »;

b) worden in het 3e, 4e en 5e lid het woord « personeelsleden » vervangen door de woorden « voltijdse
opdrachten »;

c) worden het 6e, 7e en 8e lid vervangen door de volgende bepaling : « De aanvraag voor het verkrijgen van een
afwijking bij toepassing van het 4e of het 5e lid wordt ingediend door de directeur van het centrum, via de hiërarchische
weg, voor de psycho-medisch-sociale centra georganiseerd door de Franse Gemeenschap, en door de inrichtende
macht, voor de centra gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

De Regering spreekt zich uit over de aanvraag om afwijking binnen de drie maanden volgend op de datum van
het indienen van de aanvraag bedoeld in het 6e lid.

Bij gebrek aan antwoord binnen de vastgestelde termijnen wordt de aanvraag beschouwd als goedgekeurd.

De afwijking heeft uitwerking met ingang van de eerste dag volgend op de dag waarop die afwijking werd
toegekend. »

Art. 23. Artikel 9, § 1, van dezelfde wet, zoals ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Met inachtneming van de voorwaarden gesteld krachtens deze wet kan de Regering nieuwe centra oprichten
die door de Franse Gemeenschap georganiseerd worden. Zij bepaalt er het werkgebied van. »

Art. 24. De artikelen 10 en 11 van dezelfde wet, zoals ingevoegd bij het decreet van 31 januari 2002, worden
opgeheven.

Art. 25. § 1. In het koninklijk besluit van 13 augustus 1962 tot regeling van de psycho-medisch-sociale centra, zoals
vervangen bij het koninklijk besluit van 24 augustus 1981 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 september 1985,
worden de woorden « de Staat » vervangen door de woorden « de Franse Gemeenschap ».

§ 2. In het koninklijk besluit van 13 augustus 1962 tot regeling van de psycho-medisch-sociale centra, zoals
vervangen bij het koninklijk besluit van 24 augustus 1981 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 september 1985,
worden de woorden « Ministeries van Onderwijs en Cultuur » vervangen door de woorden « de Franse
Gemeenschap ».

Art. 26. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 13 augustus 1962 tot regeling van de psycho-medisch-sociale
centra, zoals vervangen bij het koninklijk besluit van 24 augustus 1981 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
2 september 1985, wordt 7° als volgt gewijzigd :

« werkgebied » : geheel van de schoolinrichtingen zoals bepaald in artikel 1 van het decreet van 24 juli 1997,
waartoe de opdrachten van het centrum gericht zijn en het geheel van de leerlingen die er les volgen, met inbegrip van
de leerlingen die een maatregel voor volledige of gedeeltelijke permanente integratie genieten;

Hetzelfde artikel wordt aangevuld met een punt 10°, luidend als volgt : « 10° leerlingen in volledige of gedeeltelijke
permanente integratie : leerlingen zoals bepaald in de artikelen 131, 132, § 1, 133, § 1 en 146, § 1, van het decreet van
3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs. » en met een punt 11° luidend als volgt :
« alternerende leerlingen » : leerlingen die het alternerend secundair onderwijs volgen zoals bepaald bij het decreet van
19 juli 2001 betreffende het alternerend secundair onderwijs.

Art. 27. Artikel 3, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
2 september 1985 en het decreet van 12 juli 2006, worden de woorden « en van het onderwijs met beperkt leerplan
opgericht teneinde deeltijds aan de schoolplicht te voldoen » geschrapt.

Hetzelfde artikel 3, § 1, wordt aangevuld als volgt :

« 4. De centra hebben eveneens voor opdracht begeleidingstaken te vervullen ten gunste van de leerlingen in
volledige of gedeeltelijke permanente integratie zoals bedoeld in artikel 2, 10° ».
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Art. 28. Artikel 11, § 6 van hetzelfde koninklijk besluit wordt aangevuld met het volgend lid :

« De alternerende opvoedings- en opleidingscentra moeten minstens een lokaal ter beschikking stellen van het
technisch personeel voor de uitvoering van de geprogrammeerde activiteiten. »

Art. 29. In artikel 52, b, van hetzelfde koninklijk besluit, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
2 september 1985 en het decreet van 12 juli 2006, worden de woorden « per aanvullend technisch personeelslid dat in
de toelageregeling is opgenomen » vervangen door de woorden « per voltijdse equivalent van het aanvullend technisch
personeel dat voor subsidies in aanmerking komt ».

Art. 30. Artikel 52 van hetzelfde koninklijk besluit, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 september 1985
en het decreet van 12 juli 2006 wordt aangevuld met het volgend punt :

« e) In geval van partnerschap afgesloten bij toepassing van artikel 10 van het decreet van 19 februari 2009 tot
organisatie van de gedifferentieerde versterking van de technische personeelsformatie van de psycho-medisch-sociale
centra, wordt het forfaitair bedrag per voltijdse equivalent verdeeld onder de centra die de overeenkomst hebben
ondertekend in verhouding tot de opdracht uitgevoerd in elk centrum en zoals bepaald in de overeenkomst. »

Art. 31. De artikelen 56 en 59 van hetzelfde koninklijk besluit, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
2 september 1985 en het decreet van 12 juli 2006 worden opgeheven.

Art. 32. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 januari 2003 tot
vaststelling van de normen betreffende het aantal betrekkingen van paramedisch medewerker en van het
bestuurspersoneel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap belast met de gezondheidspro-
motie op school in de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap, worden de woorden « vanaf 1 oktober van het
voorafgaande jaar » vervangen door de woorden « vanaf 15 januari van het voorafgaande jaar ».

Art. 33. Artikel 3 van het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten, programma’s en activiteitenverslag
van de psycho-medisch-sociale centra wordt aangevuld met het volgend lid :

« Zij oefenen eveneens hun opdracht uit ten gunste van de leerlingen die de volledige en gedeeltelijke permanente
integratie genieten zoals bepaald in de artikelen 131, 132, § 1, 133, § 1, 146, 1°, van het decreet van 3 maart 2004
houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs. »

Art. 34. Artikel 36, 2e lid, b) van hetzelfde decreet wordt aangevuld met de woorden « en bepaalt eveneens de
concrete acties verricht door de aanvullende personeelsformatie ».

Art. 35. Artikel 42 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 36. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2009 met uitzondering van de artikelen 8, 9, 10 en 11 tot
vaststelling van de aanvullende personeelsformatie gemotiveerd door de leerlingen die alternerend secundair
onderwijs volgen, die in werking treden op 1 september 2009.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2008-2009 :
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 641-1. — Commissieamendementen, nr. 641-2. — Verslag,

nr. 641-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 17 februari 2009.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29188]F. 2009 — 1345

19 FEVRIER 2009. — Décret modifiant le décret du 19 juillet 2001
relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 1er du décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion
sociale, tel que modifié par le décret du 28 avril 2004, sont insérées les modifications suivantes :

1° le 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° détenu : personne à l’égard de laquelle l’exécution d’une peine privative de liberté ou d’une mesure privative
de liberté prononcée par une instance pénale s’effectue, en tout ou en partie, soit dans un établissement, soit à domicile
par le biais de modalités de surveillance électronique;»;

2° le 3° est complété par les termes « en ce compris le parent d’accueil »;

3° le 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° établissement : l’établissement pénitentiaire, l’établissement de défense sociale ou la partie d’un établissement
de soins psychiatriques où séjournent les personnes faisant l’objet d’une mesure privative de liberté »;

4° le 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° service-lien : service agréé dont l’unique mission est d’aider au maintien et à la restauration de la relation entre
l’enfant et son parent détenu; »;

5° des points 9°, 10°, 11°, 12° et 13°, rédigés comme suit, sont insérés :

« 9° enfant : tout jeune âgé de moins de 18 ans;

10° plan de détention : plan de détention individuel tel que visé à l’article 38, § 3, de la loi de principes du
12 janvier 2005 concernant l’administration des établissements pénitentiaires ainsi que le statut juridique des détenus;

11° plan de réinsertion sociale : plan indiquant les perspectives de réinsertion du condamné tel que visé à l’article
48 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes condamnées à une peine privative de
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution de la peine;

12° volontariat : actions des collaborateurs volontaires conformément à la loi du 19 juillet 2006 modifiant la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires;

13° service : service d’aide sociale aux détenus ou service-lien. ».

Art. 2. A l’article 2 du même décret sont insérées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les termes « , en ce compris une aide psychologique » sont remplacés par les termes « et/ou
psychologique »;

2° à l’alinéa 2, les termes « à permettre une participation active à la vie sociale » sont remplacés par les termes « à
préparer et favoriser une réinsertion active dans la vie familiale, sociale »;

3° à l’alinéa 3, les termes « à l’exception de la prise en charge à long terme nécessitée par des troubles
psychologiques persistants » sont remplacés par les termes « à l’exception de toute intervention d’ordre thérapeutique
ou clinique ».

Art. 3. A l’article 3 du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, 1°, le terme « et » est remplacé par le terme « ou »;

2° le § 1er, 2°, est remplacé par la disposition suivante : « d’apporter une aide aux personnes détenues
préventivement dans l’élaboration de leur proposition d’alternative à la détention; »;

3° au § 1er, 3°, les termes « à l’élaboration du programme de reclassement des détenus condamnés qu’ils suivent,
et à » sont remplacés par les termes « à la mise en œuvre du plan de détention et à la préparation du plan de réinsertion
sociale des détenus qu’ils suivent, ainsi qu’à »;

4° le § 1er, 4° est complété comme suit : « selon les modalités définies par le Gouvernement »;

5° le § 1er, 7°, est remplacé par la disposition suivante : « 7° en cas de transfert d’un détenu vers un autre
établissement, de transmettre, en accord avec le détenu, au service d’aide aux détenus de l’arrondissement judiciaire
du nouvel établissement les informations utiles en vue de faciliter la poursuite de l’aide sociale et/ou psychologique; »;

6° au § 1er, des points 9° et 10°, rédigés comme suit, sont ajoutés :

« 9° de soutenir et d’encadrer la demande du parent détenu dans le but de maintenir et de restaurer une relation
avec son enfant, selon les modalités définies par le Gouvernement;

10° d’assurer la coordination des offres de services et d’activités menées dans l’établissement. ».

7° au § 2, est inséré un point 7° rédigé comme suit :

« 7° de prendre les mesures nécessaires à l’égard des enfants de détenus, des personnes qui en ont la garde et des
services publics ou privés en relation avec l’enfant et ses proches afin de favoriser et d’encadrer la relation entre l’enfant
et son parent détenu, selon les modalités définies par le Gouvernement. ».
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Art. 4. L’article 3bis du même décret est remplacé par la disposition suivante : « Le service-lien a pour unique
mission de soutenir et d’encadrer le maintien ou la restauration de la relation entre un enfant et son parent détenu, selon
les modalités définies par le Gouvernement. ».

Art. 5. L’article 4, alinéa 1er, du même décret est complété par les termes « où se trouvent un ou plusieurs
établissements ».

Art. 6. A l’article 7 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, le terme « maximum » est supprimé;

2° au § 1er, alinéa 2, les termes « d’aide sociale aux détenus » sont supprimés;

3° au § 2, alinéa 1er, les termes « pour une durée d’un an » sont remplacés par les termes « pour une durée de deux
ans »;

4° au § 2, alinéa 2, les termes « pour une période de quatre ans » sont remplacés par les termes « pour une période
de trois ans »;

5° au § 4, les termes « après avoir pris l’avis » sont remplacés par les termes « après avoir sollicité l’avis ».

Art. 7. Au Chapitre IIbis et à l’article 7bis du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le titre du Chapitre IIbis, les termes « des services-lien » sont remplacés par les termes « du service-lien »;

2° à l’article 7bis, § 1er, les termes « Un seul service-lien est agréé en Communauté française. » sont insérés avant
les termes « Pour être agréé »;

3° à l’article 7bis, § 1er, point 1°, les termes « l’obligation relative à l’objet social de l’A.S.B.L. ne concerne pas les
services d’aide aux détenus demandant un agrément en tant que service-lien » sont supprimés;

4° à l’article 7bis, § 1er, point 2°, les termes « , § 2, 1°, 2°, 3°, 5° et 6°, et § 3, 1° et 2° » sont supprimés;

5° à l’article 7bis, § 1er, point 3°, les termes « aux missions visées » sont remplacés par les termes « à la mission
visée »;

6° à l’article 7bis, le § 1er, point 5°, est complété par la disposition suivante : « , notamment en appui aux services
d’aide sociale aux détenus qui exercent la mission visée à l’article 3, § 1er, 9° et § 2, 7°. »;

7° à l’article 7bis, § 2, les termes « des services-lien » sont remplacés par les termes « du service-lien ».

Art. 8. A l’article 7ter du même décret, les termes « aux services-liens » sont remplacés par les termes « au
service-lien ».

Art. 9. A l’article 8bis du même décret, les termes « aux services-liens » sont remplacés par les termes « au
service-lien » et les termes « leurs frais » sont remplacés par les termes « ses frais ».

Art. 10. L’article 9 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Sur base d’une liste approuvée annuellement par le Gouvernement après avis de la commission, des subventions
peuvent être octroyées aux services agréés ou à d’autres institutions ou associations pour des projets particuliers qu’ils
se proposent de réaliser dans le cadre de l’aide sociale aux détenus. ».

Art. 11. L’intitulé du Chapitre IV est remplacé par « Le volontariat ».

Art. 12. L’article 10 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« A titre de soutien à l’exercice d’une ou plusieurs des missions visées aux articles 2 et 3, l’association sans but
lucratif agréée en tant que service d’aide sociale aux détenus peut faire appel au concours de collaborateurs volontaires
selon les modalités définies par le Gouvernement.

Le service d’aide sociale aux détenus informe les collaborateurs volontaires de la mission qu’ils s’engagent à
remplir conformément aux objectifs et au fonctionnement du service. ».

Art. 13. L’article 10bis du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Dans le cadre du maintien et de la restauration de la relation entre l’enfant et son parent détenu, l’association sans
but lucratif agréée en tant que service d’aide sociale aux détenus ou en tant que service-lien peut faire appel, selon les
modalités définies par le Gouvernement, au concours de collaborateurs volontaires pour accompagner l’enfant, si
nécessaire, de son lieu de vie à l’établissement ou pour apporter une aide logistique aux professionnels dans
l’accomplissement de leur mission. ».

Art. 14. A l’article 11, alinéa 2, point 1°, du même décret, les termes « les services-lien » sont remplacés par les
termes « le service-lien ».
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Art. 15. A l’article 12 du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, 6°, les termes »de chaque service-lien agréé » sont remplacés par les termes « du service-lien agréé »;

2° au § 3, les termes « parmi les membres effectifs visés au § 1er, 3° et 5° » sont insérés après les termes « sont
désignés par le Gouvernement ».

Art. 16. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 février 2009

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2008-2009 :
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 639-1. — Amendements de commission, n° 639-2.- Rapport, n° 639-3.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 17 février 2009.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29188]N. 2009 — 1345

19 FEBRUARI 2009. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 19 juli 2001
betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog op hun sociale reïntegratie (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 1 van het decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden
met het oog op hun sociale reïntegratie, zoals gewijzigd bij het decreet van 28 april 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1°. het 1° wordt door de volgende bepaling vervangen : « 1° gedetineerde : persoon die een vrijheidsbenemende
straf of een vrijheidsbenemende maatregel ondergaat, geheel of gedeeltelijk, ofwel in een inrichting, ofwel thuis door
middel van nadere regels voor elektronisch toezicht; »;

2° het 3° wordt aangevuld met de woorden : « wat de onthaalouder betreft ».

3° het 5° wordt door de volgende bepaling vervangen : « 5° inrichting : de strafinrichting, de inrichting tot
bescherming van de maatschappij of het deel van een inrichting voor psychiatrische verzorging waar de personen die
het voorwerp uitmaken van een vrijheidsbenemende maatregel verblijven »;

4° het 7° wordt door de volgende bepaling vervangen : « 7° contactdienst : erkende dienst ter bevordering van het
behoud of het herstel van de betrekking tussen het kind en zijn gedetineerde ouder;

5° de punten 9°, 10°, 11°, 12° en 13°, luidend als volgt, worden ingevoegd :

« 9° kind : elke jongere van minder dan 18 jaar;

10° detentieplan : het individuele detentieplan bedoeld bij artikel 38, § 3, van de basiswet van 12 januari 2005
betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden;

11° sociaal reclasseringsplan : het plan met de vooruitzichten inzake reclassering van een veroordeelde zoals
bedoeld bij artikel 48 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten;

12° vrijwilligerschap : acties van de vrijwillige medewerkers overeenkomstig de wet van 19 juli 2006 tot wijziging
van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers;

13° dienst : dienst voor sociale hulp aan de gedetineerden of contactdienst. »
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Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « alsook psychologische bijstand » vervangen door de woorden « en/of
psychologische bijstand »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « die toelaat actief deel te nemen aan het maatschappelijk, economisch,
politiek en cultureel leven » vervangen door de woorden « die voorbereidt tot het familiale, maatschappelijke,
economische, politieke en culturele leven »;

3° in het derde lid, worden de woorden « met uitzondering van de langdurige opname wegens ernstige
psychologische stoornissen » vervangen door de woorden « met uitzondering van elke therapeutische of klinische
bijstand ».

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° bij § 1, 1°, wordt het woord « en » vervangen door het woord « of »;

2° § 1, 2°, wordt door de volgende bepaling vervangen : « bijstand te verlenen aan personen die preventief
gedetineerd worden bij de uitwerking van hun voorstel tot vervangingsstelsel voor de detentie; »;

3° in § 1, 3°, worden de woorden « mee te werken aan de uitwerking van het reklasseringsprogramma van de
veroordeelde gedetineerden die zij volgen en aan » vervangen door de woorden « mee te werken aan de uitvoering van
het detentieplan en de voorbereiding van het plan voor maatschappelijke reïntegratie van de gedetineerde die zij
volgen, alsook aan « ;

4° § 1, 4° wordt aangevuld als volgt : « volgens de nadere regels bepaald door de Regering »;

5° § 1, 7°, wordt door de volgende bepaling vervangen : « 7° in geval van de overbrenging van een gedetineerde
naar een andere inrichting, te zorgen voor de overzending, in samenspraak met de gedetineerde, naar de dienst voor
sociale hulpverlening aan gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement van de nieuwe inrichting, van de
informatie vereist voor het vergemakkelijken van de voortzetting van de sociale en/of psychologische hulpverlening; »;

6° in § 1, worden punten 9° en 10° toegevoegd, luidend als volgt :

« 9° de gedetineerde ouder bij te staan en te begeleiden bij het behouden en herstellen van de betrekking met zijn
kind, volgens de nadere regels bepaald door de Regering;

10° te zorgen voor de coördinatie van het aanbod van diensten en activiteiten ingericht in de inrichting. ».

7° in § 2, wordt een punt 7° ingevoegd, luidend als volgt :

« 7° de nodige maatregelen te treffen ten behoeve van de kinderen van gedetineerden, van de personen die er het
toezicht over uitoefenen en de openbare of private diensten die in relatie treden met het kind en zijn naasten, om de
betrekking tussen het kind en zijn gedetineerde ouder te bevorderen en te begeleiden, volgens de nadere regels bepaald
door de Regering. ».

Art. 4. Artikel 3bis van hetzelfde decreet wordt door de volgende bepaling vervangen : « De contactdienst heeft
tot enige opdracht het behouden en het herstellen van de relatie tussen een kind en zijn gedetineerde ouder te
begeleiden en steunen, volgens de nadere regels bepaald door de Regering. ».

Art. 5. Artikel 4, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met de woorden « waar één of meer
inrichtingen zich bevinden ».

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het woord « maximum » geschrapt;

2° in § 1, tweede lid worden de woorden « voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden » geschrapt;

3° in § 2, eerste lid, worden de woorden « voor een duur van één jaar » vervangen door de woorden « voor een
duur van twee jaar »;

4° in § 2, tweede lid, worden de woorden « voor een duur van vier jaar » vervangen door de woorden « voor een
duur van drie jaar »;

5° in § 4, worden de woorden « na het advies te hebben ingewonnen » vervangen door de woorden « na het advies
te hebben aangevraagd ».

Art. 7. In Hoofdstuk IIbis en in artikel 7bis van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de titel van Hoofdstuk IIbis, worden de woorden « van contactdiensten » vervangen door de woorden « van
de contactdienst »;

2° in artikel 7bis, § 1, worden de woorden « Er wordt één enkele contactdienst erkend voor de Franse
Gemeenschap » ingevoegd voor de woorden « Om erkend te worden »;

3° in artikel 7bis, § 1, punt 1°, worden de woorden « de verplichting betreffende het maatschappelijke doel van de
VZW heeft geen betrekking op de diensten voor hulpverlening aan de gedetineerden die een erkenning als
contactdienst aanvragen » geschrapt;

4° in artikel 7bis, § 1, punt 2°, worden de woorden « , § 2, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°, en § 3, 1° en 2° » geschrapt;

5° in artikel 7bis, § 1, punt 3°, worden de woorden « de opdrachten » vervangen door de woorden « de opdracht »;

6° artikel 7bis, § 1, punt 5°, wordt aangevuld met de volgende bepaling : « , inzonderheid als steun voor de diensten
voor sociale bijstand aan de gedetineerden die hun de opdracht uitoefenen bedoeld bij artikel 3, § 1, 9° en § 2, 7° »;

7° in artikel 7bis, § 2, worden de woorden « van de contactdiensten » vervangen door de woorden « van de
contactdienst ».
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Art. 8. In artikel 7ter van hetzelfde decreet, worden de woorden « aan de contactdiensten » vervangen door de
woorden « aan de contactdienst ».

Art. 9. In artikel 8bis van hetzelfde decreet, worden de woorden « aan de contactdiensten » vervangen door de
woorden « aan de contactdienst » en de woorden « hun personeelskosten en hun werkingskosten » vervangen door de
woorden « zijn personeelskosten en zijn werkingskosten ».

Art. 10. Artikel 9 van hetzelfde decreet wordt door de volgende bepaling vervangen :

« Op basis van een lijst die jaarlijks door de Regering goedgekeurd wordt, nadat zij het advies heeft ingewonnen
van de commissie, kunnen aan de erkende diensten voor hulpverlening aan gedetineerden of aan andere instellingen
of verenigingen die zich onderscheiden door hun bijzondere projecten inzake sociale hulpverlening aan gedetineerden,
subsidies verleend worden. »

Art. 11. Het opschrift van Hoofdstuk IV wordt vervangen door « Vrijwilligerschap ».

Art. 12. Artikel 10 van hetzelfde decreet wordt door de volgende bepaling vervangen :

« Als bijstand voor de uitoefening van één of meerdere opdrachten bedoeld bij de artikelen 2 en 3, kan de VZW
erkend als dienst voor sociale hulpverlening aan gedetineerden een beroep doen op vrijwillige medewerkers volgens
de door de Regering bepaalde nadere regels.

De dienst voor sociale hulpverlening aan gedetineerden licht de vrijwillige medewerkers in over de opdracht die
zij moeten vervullen overeenkomstig de doelstellingen en de werking van de dienst. »

Art. 13. Artikel 10bis van hetzelfde decreet wordt door de volgende bepaling vervangen :

« In het kader van het behoud en het herstel van de betrekking tussen het kind en de gedetineerde ouder, kan de
VZW erkend als dienst voor sociale hulpverlening aan gedetineerden of als contactdienst beroep doen, volgens de door
de Regering bepaalde nadere regels, op vrijwillige medewerkers voor de begeleiding van het kind, indien nodig, van
zijn leefplaats naar de inrichting of om logistieke bijstand te verlenen aan de professionelen voor de verwezenlijking
van hun opdracht. »

Art. 14. In artikel 11, tweede lid, punt 1° van hetzelfde decreet, worden de woorden « de contactdiensten »
vervangen door de woorden « de contactdienst ».

Art. 15. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° bij § 1, 6°, worden de woorden « van elke erkende contactdienst » vervangen door de woorden « van de erkende
contactdienst »;

2° bij § 3, worden de woorden « De voorzitter en ondervoorzitter van de commissie worden aangeduid door de
Regering, op voordracht van de commissie » vervangen door de woorden « De voorzitter en ondervoorzitter van de
commissie worden, op de voordracht van de commissie, door de Regering onder de werkende leden bedoeld bij § 1,
3° en 5° aangewezen ».

Art. 16. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2009.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2008- 2009 :
Stukken van de Raad. — Voorstel van decreet, nr. 639-1. — Commissieamendement, nr. 639-2. — Verslag, nr. 639-3..
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 17 februari 2009.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29197]F. 2009 — 1346

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant ouverture à nomination définitive

des fonctions d’accompagnateurs et de professeurs au Conservatoire royal de Mons

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en
Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants), notamment l’article 126;

Vu l’avis du Conseil de gestion pédagogique des 9 et 10 février 2004 et du 17 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 mars 2008 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Considérant l’arrêt du Conseil d’Etat n° 188.128 du 21 novembre 2008 annulant la décision ministérielle du
22 mars 2004 autorisant le directeur du Conservatoire royal de Mons à ouvrir à une nomination à titre définitif les
fonctions d’accompagnateurs et de professeurs pour le domaine de la musique, pour les cours d’accompagnement,
d’analyse d’écriture spécialisée analyse, de formation musicale, d’orchestre, de psychopédagogie générale, d’instrumentale-
guitare, d’instrumentale-hautbois, de piano et de piano d’accompagnement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné, le 13 février 2009;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 6 mars 2009;

Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des
Relations internationales;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2009,

Arrête :

Article 1er. Le Directeur du Conservatoire royal de Mons est autorisé à ouvrir à une nomination à titre définitif,
pour le domaine de la musique, les fonctions d’accompagnateur et de professeurs suivantes :

1 accompagnateur ........................................................................................................................................................... 8 h

1 professeur d’instrument, spécialité accompagnement au piano ......................................................................... 10 h

1 professeur d’analyse et écritures, spécialité analyse ............................................................................................. 8 h

1 professeur de formation musicale ............................................................................................................................ 12 h

1 professeur de formation musicale ............................................................................................................................ 12 h

1 professeur d’instrument, spécialité guitare ............................................................................................................. 9 h

1 professeur d’instrument, spécialité hautbois/cor anglais .................................................................................... 5 h

1 professeur d’orchestre ................................................................................................................................................. 6 h

1 professeur d’instrument, spécialité piano ............................................................................................................... 12 h

1 professeur d’instrument, spécialité piano ............................................................................................................... 12 h

1 professeur de psychopédagogie générale ............................................................................................................... 12 h

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à dater du 22 mars 2004.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 6 mars 2009.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29197]N. 2009 — 1346

6 MAART 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot opening voor benoeming in vast verband

van de ambten van begeleider en leraar op het « Conservatoire royal de Mons »

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de Hogere Kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten), inzonderheid op artikel 126;

Gelet op het advies van de Raad voor pedagogisch beheer van 9 en 10 februari 2004 en van 17 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 maart 2008 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het arrest van de Raad van State nr. 188.128 van 21 november 2008 tot vernietiging van de ministeriële
beslissing van 22 maart 2004 waarbij de directeur van het « Conservatoire royal de Mons » toegelaten wordt voor een
benoeming in vast verband ambten te openen van begeleider en leraar voor het domein van de muziek, voor de
begeleidingslessen, de lessen van gespecialiseerd muziekschrijven-ontleding, muziekvorming, orkest, algemene
psychopedagogie, instrument-gitaar, instrument-hobo, piano en pianobegeleiding;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 februari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 6 maart 2009;

Op de voordracht van de Vice-Presidente en Minister van Hoger onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en
Internationale Betrekkingen;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2009,

Besluit :

Artikel 1. De Directeur van het « Conservatoire royal de Mons » wordt toegelaten voor een benoeming in vast
verband de volgende ambten van begeleider en leraar te openen voor het domein van de muziek :

1 begeleider ..................................................................................................................................................................... 8 u.

1 leraar instrument, gespecialiseerd in de pianobegeleiding ................................................................................. 10 u.

1 leraar ontleding en muziekschrijven, specialiteit ontleding ............................................................................... 8 u.

1 leraar muziekvorming ............................................................................................................................................... 12 u.

1 leraar muziekvorming ............................................................................................................................................... 12 u.

1 leraar instrument, specialiteit gitaar ....................................................................................................................... 9 u.

1 leraar instrument, specialiteit hobo/Engelse hoorn ............................................................................................. 5 u.

1 leraar orkest ................................................................................................................................................................. 6 u.

1 leraar instrument, specialiteit piano ........................................................................................................................ 12 u.

1 leraar instrument, specialiteit piano ........................................................................................................................ 12 u.

1 leraar algemene psychopedagogie .......................................................................................................................... 12 u.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 maart 2004.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Hoger Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 maart 2009.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2009/200995]D. 2009 — 1347

16. FEBRUAR 2009 — Dekret zur Änderung von Artikel 8 des Dekretes von 9. Mai 1994
über Camping und Campingplätze

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 8 § 2 des Dekretes vom 9. Mai 1994 über Camping und Campingplätze, abgeändert durch das
Programmdekret vom 25. Juni 2007 und das Programmdekret vom 16. Juni 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″, und jährlich von einer anerkannten Firma geprüft werden″ gestrichen;

2. Es wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Feuerlöscher, die in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder der Türkei rechtmäßig hergestellt
und/oder in Verkehr gebracht werden beziehungsweise in einem EFTA-Staat, der Vertragspartei des EWR-
Abkommens ist, rechtmäßig hergestellt werden und ein Schutzniveau bieten, das dem in Absatz 1 vorgeschriebenen
Schutzniveau entspricht, sind ebenfalls erlaubt.»

3. Es wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Ferner sind die Feuerlöscher jährlich von einem Sachverständigen zu prüfen.»

4. Es wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 2 dient der teilweisen Umsetzung der Richtlinie 98/34/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 22. Juni 1998 über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften.»

Art. 2 - Dieses Dekret tritt am Tag seiner Veröffentlichung in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 16. Februar 2009

K.-H. LAMBERTZ,
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für lokale Behörden
B. GENTGES,

Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH,
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

I. WEYKMANS,
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Fußnote

Sitzungsperiode 2008-2009
Dokumente des Parlamentes:
141 (2008-2009), Nr. 1 Dekretentwurf.
141 (2008-2009), Nr. 2 Bericht.
Ausführlicher Bericht: Diskussion und Abstimmung - Sitzung vom 16. Februar 2009
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2009/200995]F. 2009 — 1347

16 FEVRIER 2009. — Décret modifiant l’article 8 du décret du 9 mai 1994
sur le camping et les terrains de camping

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 8, § 2, du décret du 9 mai 1994 sur le camping et les terrains de camping, modifié par le
décret-programme du 25 juin 2007 et le décret-programme du 16 juin 2008, est modifié comme suit :

1. A l’alinéa 1er, les mots ″et être vérifiés annuellement par une firme agréée″ sont supprimés.

2. Il est inséré un alinéa 2 libellé comme suit :

« Les extincteurs, légalement fabriqués et/ou commercialisés dans un autre Etat membre de l’Union européenne
ou en Turquie ou légalement fabriqués dans un Etat membre de l’AELE, partie contractante de l’accord EEE, et assurant
un niveau de protection équivalant au niveau de protection prescrit à l’alinéa 1er, sont également admis. »

3. Il est inséré un alinéa 3 libellé comme suit :

« Par ailleurs, les extincteurs doivent être vérifiés chaque année par un expert. »

4. Il est inséré un alinéa 4 libellé comme suit :

« L’alinéa 2 vise à transposer partiellement la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du
22 juin 1998 relative à un système d’information en matière de normes et de prescriptions techniques. »

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication.

Eupen, le 16 février 2009.

K.-H. LAMBERTZ,

Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre des Pouvoirs locaux

B. GENTGES

Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme

O. PAASCH,

Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

Mme I. WEYKMANS,

Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports,

Note

Session 2008-2009.

Documents du Parlement :
141 (2008-2009), no 1. Projet de décret.
141 (2008-2009), no 2. Rapport.
Rapport intégral : Discussion et vote - Séance du 26 février 2009.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2009/200995]N. 2009 — 1347

16 FEBRUARI 2009. — Decreet tot wijziging van artikel 8 van het decreet van 9 mei 1994
over camping en kampeerterreinen

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 2, § 2, van het decreet van 9 mei 1944 over camping en kampeerterreinen, gewijzigd door het
programdecreet van 25 juni 2007 en het programdecreet van 16 juni 2008, wordt als volgt gewijzigd :

1. In lid 1 worden de worden ″en jaarlijks door een erkende onderneming gecontroleerd worden″ geschrapt.

2. Er wordt een tweede lid luidend als volgt ingevoerd :

« Blusapparaten die rechtmatig in een andere lidstaat van de Europese Unie of in Turkije zijn vervaardigd en/of
in de handel is gebracht of die rechtmatig zijn vervaardigd in een EFTA-lidstaat, die partij is bij de Overeenkomst
betreffende de EER en een beschermingsniveau bieden dat gelijkwaardig is aan het beschermingsniveau voorgeschre-
ven in lid 1, zijn eveneens toegelaten. »

3. Er wordt een derde lid luidend als volgt ingevoegd :

« Bovendien moeten de brandblussers elk jaar door een deskundige worden gecontroleerd. »

4. Er wordt een vierde lid luidend als volgt ingevoegd :

« Lid 2 dient tot de gedeeltelijke uitvoering van de Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 22 juni 1998 over een inlichtingsprocedure inzake normen en technische voorschriften. »

Art. 2. Dit decreet treedt in werking op de dag van zijn bekendmaking.

Eupen, 16 februari 2009.

K.-H. LAMBERTZ,

Minister-Voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Lokale Besturen

B. GENTGES,

Vice-Minister-Voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Opleiding en Tewerkstelling, Sociale Aangelegenheden en Toerisme

O. PAASCH,

Minister van Onderwijs en Wetenschapsbeleid

Mevr. I. WEYKMANS,

Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

Zitting 2008-2009.

Stukken :
141 (2008-2009), nr. 1. Ontwerp van decreet.
141 (2008-2009), nr. 2. Verslag.
Integraal verslag : discussie en anneming - Zitting van 16 februari 2009.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201652]F. 2009 — 1348

3 AVRIL 2009. — Décret portant des dispositions relatives à l’octroi de la garantie de la Région
pour les matières visées à l’article 138 de la Constitution (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127,
§ 1er et 128, § 1er, de celle ci.

Art. 2. Le Gouvernement détermine les modalités qui devront encadrer tout octroi de la garantie régionale.

Art. 3. Le Gouvernement wallon, dans les conditions et modalités qu’il fixe, peut octroyer sa garantie pour les
créances relatives au financement des opérations concernant les travaux de construction et de reconditionnement
ainsi que dans les frais d’équipement et d’appareillage des hôpitaux et des établissements médico-sociaux visés aux
articles 2 à 7 et 170, § 1er, de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le
10 juillet 2008.

L’application des dispositions de cet article ne peut aboutir à des interventions dépassant les maxima fixés pour
les investissements.

Art. 4. Dans l’article 24 du décret du 6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées, les trois alinéas
suivants sont insérés entre les alinéas 3 et 4 :

″Le Gouvernement approuve les programmes d’investissements et d’ouverture de nouveaux services ou
établissements susceptibles d’être agréés ou subventionnés.

Pour les investissements visés à l’alinéa 4 subventionnés par l’Agence, le Gouvernement, dans les conditions
et modalités qu’il fixe, peut octroyer la garantie régionale pour les emprunts contractés par les services visés à
l’alinéa 2, 6° et 7°.

L’application des dispositions de cet article ne peut aboutir à des interventions dépassant les maxima fixés
pour les investissements.″

Art. 5. L’article 44 du même décret est supprimé.

Art. 6. Un article 5/1, rédigé comme suit, est inséré dans le chapitre II du décret du 7 novembre 2007 relatif aux
subsides pour investissements dans les établissements d’accueil pour personnes âgées :

″Art. 5/1. Le Gouvernement wallon, dans les conditions et modalités qu’il fixe, peut octroyer sa garantie aux
organismes demandeurs pour accéder à un crédit en vue de réaliser des investissements tels que définis dans le
présent décret, pour les d’établissements d’accueil pour personnes âgées tels que définis à l’article 2, 5°, à l’exclusion
des résidences-services.

L’application des dispositions de cet article ne peut aboutir à des interventions dépassant les maxima fixés pour
les investissements.″

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 3 avril 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note
(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement wallon, 955 (2008-2009). Nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 1er avril 2009.

Discussion - Votes.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201652]N. 2009 — 1348

3 APRIL 2009. — Decreet houdende bepalingen betreffende het verlenen van de Gewestwaarborg
voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de Grondwet (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de artikelen 127,
§ 1 en 128, § 1, ervan.

Art. 2. De Regering bepaalt de modaliteiten die de verlening van elke gewestelijke waarborg zullen moeten
begeleiden.

Art. 3. De Waalse Regering kan, binnen de voorwaarden en modaliteiten die zij vastlegt, haar waarborg verlenen
voor de schuldvorderingen i.v.m. de financiering van de verrichtingen betreffende de bouw- en de herconditionerings-
werken, alsook voor de kosten inzake uitrusting en apparatuur van de ziekenhuizen en medisch-sociale inrichtingen
bedoeld in de artikelen 2 tot 7 en 170, § 1, van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen,
gecoördineerd op 10 juli 2008.

De toepassing van de bepalingen van dit artikel mag niet leiden tot tussenkomsten die de maxima vastgelegd voor
de investeringen overschrijden.

Art. 4. In artikel 24 van het decreet van 6 april 1995 betreffende de integratie van gehandicapte personen worden
de drie volgende leden ingevoegd tussen het derde en het vierde lid :

″De Regering keurt de investeringsprogramma’s goed, alsook de programma’s voor de opening van nieuwe
diensten of instellingen die erkend of gesubsidieerd kunnen worden.

Voor de investeringen bedoeld in het vierde lid, gesubsidieerd door het Agentschap, kan de Regering, binnen de
voorwaarden en modaliteiten die zij vastlegt, een gewestelijke waarborg verlenen voor de leningen aangegaan door de
diensten bedoeld in het tweede lid, 6o en 7o.

De toepassing van de bepalingen van dit artikel mag niet leiden tot tussenkomsten die de maxima vastgelegd voor
de investeringen overschrijden.″

Art. 5. Artikel 44 van hetzelfde decreet vervalt.

Art. 6. In hoofdstuk II van het decreet van 7 november 2007 betreffende de subsidies voor investeringen in
inrichtingen voor de opvang van bejaarde personen wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 5/1. De Waalse Regering kan, binnen de voorwaarden en modaliteiten die zij vastlegt, haar waarborg
verlenen aan de verzoekende instellingen om toegang te krijgen tot een krediet met het oog op investeringen zoals
omschreven in dit decreet, voor de inrichtingen voor de opvang van bejaarde personen zoals omschreven in artikel 2,
5o, met uitzondering van de serviceflats.

De toepassing van de bepalingen van dit artikel mag niet leiden tot tussenkomsten die de maxima vastgelegd voor
de investeringen overschrijden.″

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 3 april 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van het Waals Parlement, 955 (2008-2009). Nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 1 april 2009.
Bespreking - Stemmingen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201609]F. 2009 — 1349
12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002

arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées et divers arrêtés
du Gouvernement wallon déterminant les conditions sectorielles et intégrales

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets notamment les articles 3, 8bis et 11;
Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement notamment les articles 3, alinéa 4, 4, 5, 7 à 9, 21,

alinéa 3, et 87, alinéa 3;
Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement notamment l’article D.66, § 2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences

et des installations et activités classées;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2003 déterminant les conditions sectorielles des installations de

regroupement ou de tri de déchets métalliques recyclables, des installations de regroupement, de tri ou de récupération
de pièces de véhicules hors d’usage, des centres de démantèlement et de dépollution des véhicules hors d’usage et des
centres de destruction de véhicules hors d’usage et de traitement des métaux ferreux et non ferreux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2003 déterminant les conditions intégrales des dépôts de liquides
combustibles en réservoirs fixes, à l’exclusion des dépôts en vrac de produits pétroliers et substances dangereuses ainsi
que les dépôts présents dans les stations-service;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2003 déterminant les conditions intégrales relatives aux parcs
à conteneurs pour déchets ménagers;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2003 déterminant les conditions sectorielles relatives aux parcs
à conteneurs pour déchets ménagers;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 fixant les conditions intégrales d’exploitation relatives aux
stockages temporaires sur chantier de construction ou de démolition de déchets non triés visés à la rubrique 45.92.01;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2005 déterminant les conditions sectorielles des installations de
regroupement ou de tri, de pré-traitement et de traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE);

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2005 déterminant les conditions sectorielles relatives aux
transformateurs statiques d’électricité d’une puissance nominale égale ou supérieure à 1 500 kVA;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 déterminant les conditions intégrales relatives aux
installations de regroupement ou de tri de déchets de classe B1;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 déterminant les conditions sectorielles relatives aux
installations de regroupement ou de tri de déchets de classe B1;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 déterminant les conditions sectorielles relatives aux
installations de regroupement ou de tri d’huiles usagées;

Considérant qu’il convient d’abroger l’article 3bis de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la
liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées, définissant la notion d’habitation
existante; qu’en effet, cette disposition a perdu sa pertinence avec l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 1er mars 2007 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis
à étude d’incidences et des installations et activités classées; que la notion d’habitation existante est dorénavant définie
dans les notes de bas de page des rubriques agricoles;

Considérant qu’il convient de préciser le champ d’application de la rubrique 40.10.01.01.02 pour ne viser les
transformateurs statiques d’une puissance nominale égale ou supérieure à 1 500 kVA que s’ils sont reliés à une
installation électrique; en conséquence, les transformateurs statiques non reliés à une installation électrique
(par exemple le stockage) ne sont pas classés;

Considérant que conformément à la rubrique 45.92.01, qui vise les ″installations nécessaires à un chantier de
construction ou de démolition″, sont soumis à déclaration les ″stockages temporaires de déchets à l’exception des
stockages de déchets faisant l’objet d’un tri ou d’une séparation minimum entre les déchets dangereux, non dangereux
et inertes″; que cette formulation est problématique dans la mesure où les mots soulignés ci-dessus sont en
contradiction avec l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 fixant les conditions intégrales d’exploitation
relatives aux stockages temporaires sur chantier de construction ou de démolition de déchets non triés visés à la
rubrique 45.92.01;

Considérant, en effet, que les articles 10 et 11 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 imposent un tri
des déchets afin d’en isoler les déchets autres qu’inertes; que l’exploitant d’un chantier de construction ou de
démolition se voit ainsi pris entre deux dispositions contraires, l’une (la rubrique 45.92.01) ne s’appliquant à son
établissement que dans l’hypothèse où il ne procède pas au tri de ses déchets, l’autre (les conditions intégrales
correspondant à cette rubrique) l’obligeant à trier ces mêmes déchets;

Considérant, en conséquence, qu’il convient, dans un souci de bonne gestion des déchets sur chantier,
de supprimer les mots soulignés afin d’appliquer l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 à l’ensemble des
établissements visés par la rubrique 45.92.01, et ce même dans l’hypothèse où un tri entre les déchets dangereux,
non dangereux et inertes est organisé sur un chantier;

Considérant qu’il convient d’ajouter une nouvelle rubrique 61.20.03 relative aux ports de commerce, quais de
chargement et de déchargement reliés à la terre et avant-ports (à l’exclusion des quais pour transbordeurs) accessibles
à des bateaux de plus de 1 350 tonnes afin de transposer littéralement le point 8 de l’annexe Ire de la
Directive 85/337/CE du Conseil du 27 juin 1985 concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics et
privés sur l’environnement; qu’en conséquence, il convient d’exclure ces installations du champ d’application de la
rubrique 61.20.01 relative à la construction de ports et d’installations portuaires capables d’accueillir 25 bateaux,
y compris les ports de pêche;

Considérant que l’application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 avril 2002 instaurant une obligation de
reprise de certains déchets en vue de leur valorisation ou de leur gestion implique le stockage temporaire de déchets
visés par une obligation de reprise par les détaillants, distributeurs, producteurs ou importateurs; que la rubrique
actuelle 90.21 relative aux centres de regroupement et de tri de déchets pourrait s’appliquer à tous les exploitants
stockant des déchets soumis à obligation de reprise et que, dans le cas où ces déchets sont classés dangereux, dès le
premier gramme regroupé, le site relèverait de la classe 2; que l’arrêté du 25 avril 2002 identifie précisément les
détaillants tenus de reprendre les biens usagés en échange généralement de l’achat de biens neufs, la première
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opération de collecte se situant dans ce cas au départ de ces détaillants, et dans un but de valorisation; que ces
détaillants sont répertoriés par les organismes de gestion des obligations de reprise et sont renseignés à l’Office wallon
des déchets; que les modalités de reprise des biens usagés sont encadrées par ce régime spécifique; qu’en conséquence,
une modification est apportée à l’intitulé à la rubrique 63.12.05 pour les détaillants exclusivement;

Considérant qu’actuellement, la rubrique 37 et ses sous-rubriques relatives aux déchets sont reprises sous l’intitulé
″Regroupement, tri, récupération de matières recyclables″ et les rubriques 90.21 sous l’intitulé ″Centre de regroupement
et de tri de déchets destinés à l’élimination″; que cette distinction sous-entend que l’on peut se trouver en présence
d’une part, de centres où l’on ne regroupe que des déchets destinés à l’élimination et, d’autre part, de centres où l’on
ne regroupe que des déchets destinés à être recyclés;

Considérant que cette distinction ne correspond pas aux activités réelles des installations de regroupement où des
déchets destinés à être éliminés ainsi que des déchets destinés à être valorisés peuvent s’y trouver; qu’en effet,
il se peut qu’une catégorie de déchets destinés aujourd’hui à l’élimination parte demain en valorisation; qu’à cet égard,
il convient de regrouper les rubriques 37 avec les rubriques 90.2 et ce, dans un souci de cohérence, de simplification et
de lisibilité de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 susvisé;

Considérant, dans cette optique, que certaines rubriques ne comportant pas de seuils s’en trouvent désormais
pourvus alors que d’autres voient leurs seuils modifiés et ce, afin de répondre aux réalités du terrain détaillées ci-après;

Considérant, de même, qu’il convient de ne plus définir les seuils des installations de regroupement en capacité
annuelle de traitement mais en capacité maximale de stockage temporaire; qu’en effet, la capacité annuelle de
traitement est un critère pertinent lorsqu’il s’agit d’évaluer la taille d’une installation de prétraitement, de valorisation
ou d’élimination de déchets; qu’il est possible, soit de manière expérimentale, soit sur la base des plans de l’installation,
de déterminer la quantité maximale de déchets que l’on peut traiter pendant une unité de temps (heure, jour) et ensuite
convertir cette valeur en capacité annuelle;

Considérant, par contre, que lorsqu’il s’agit d’une activité de regroupement de déchets impliquant que des déchets
entrent dans une installation, y restent un moment, éventuellement soient reconditionnés et, enfin, soient expédiés vers
une nouvelle destination, il est extrêmement difficile de pouvoir estimer le taux de rotation de ces déchets; que ce taux
de rotation dépend pour une grande part de l’évolution du marché : quantités de déchets produits, disponibilité des
filières de traitement; que ce critère ne peut être déterminé lors de la délivrance du permis d’environnement;

Considérant, en conséquence, que si l’on continue à se baser sur la capacité de traitement pour définir les seuils
de ces installations de regroupement, deux installations identiques pourraient être classées différemment alors que les
impacts liés aux quantités stockées sont les mêmes;

Considérant que les dépouilles d’animaux de compagnie constituent des matières de catégorie 1 au sens de
l’article 4, § 1er, point iii), du Règlement (CE) no 1774/2002 établissant des règles sanitaires applicables aux
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine; que les matières de catégorie 1 constituent en
principe la classe de risque le plus important en termes de protection de la chaîne alimentaire; que cela étant, il importe
de préciser que la classification des dépouilles d’animaux de compagnie en catégorie 1 a pour seul but d’empêcher la
production d’aliments pour bétail à partir de ces dépouilles; que cela ne signifie nullement que ces dépouilles
présentent systématiquement un risque sanitaire; que les animaux familiers qui présenteraient des signes cliniques de
maladies graves transmissibles à l’homme ou aux autres espèces animales (par exemple la rage) font l’objet d’une
obligation de notification et sont gérées suivant des prescriptions particulières très strictes;

Considérant, en sus, que le Règlement 1774/2002 permet, en son article 24, § 1er, point a), à l’autorité compétente
(dans ce cas, la Région) de déroger aux dispositions générales de l’article 4, § 2, pour ce qui concerne la gestion des
matières de catégorie 1 : ″les cadavres d’animaux familiers peuvent être éliminés directement comme déchets par
enfouissement″;

Considérant que l’organisation de la gestion des dépouilles d’animaux de compagnie - hors contexte de
l’enterrement - repose sur le système mis en place à l’instigation d’une société privée en mai 2002; que différentes
sociétés agréées collectent au moyen d’un équipement approprié (camionnettes + conteneurs étanches) les dépouilles,
placées dans des sacs plastiques eux-mêmes étanches, auprès des particuliers ou des vétérinaires; que chez les
vétérinaires, ces dépouilles sont généralement stockées dans un congélateur; que la collecte par les sociétés agréées a
lieu sur une base régulière et qu’un vétérinaire ne stocke donc jamais un nombre important de dépouilles, dans une
pratique normale de ses activités; que les dépouilles sont ensuite soit incinérées dans des crématoriums pour animaux
de compagnie soit prises en charge par cette société privée;

Considérant que les vétérinaires sortent du champ d’application de l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 octobre 1993 relatif aux déchets animaux (ce qui signifie notamment qu’ils ne sont pas soumis à l’obligation d’être
agréé comme collecteur/transporteur et que le cabinet vétérinaire n’est pas considéré comme un lieu de regroupement
de déchets animaux); que le problème qui se pose résulte de ce que les rubriques actuelles 37.20.10.01 (si l’on considère
que le cabinet vétérinaire est malgré tout un centre de regroupement) ou 63.12.05.07 (si l’on considère que le cabinet
vétérinaire est le lieu de production des ″déchets″ résultant des activités du vétérinaire) font référence aux matières de
catégorie 1 visées à l’article 4, § 1er, du Règlement 1774/2002; que ces rubriques entraînent un classement de l’activité
en classe 2;

Considérant qu’au regard des éléments exposés ci-dessus, l’on peut estimer que ce classement est excessif et
incongru; qu’il est proposé d’exclure les cabinets vétérinaires du champ d’application de ces rubriques; que ce
raisonnement peut être maintenu pour tous les secteurs d’activité dont la vocation n’est pas de recueillir des cadavres
d’animaux mais de les garder temporairement lorsque la mort survient; qu’il s’agit des rubriques visant les installations
d’élevage ou d’engraissement relevant du secteur de l’agriculture, la détention d’animaux ne relevant pas du secteur
de l’agriculture, les parcs zoologiques et les manèges; qu’en effet, la gestion de ces déchets est prévue dans les
conditions sectorielles, intégrales et particulières de ces installations et activités;

Considérant qu’il convient que les parcs à conteneurs destinés à accueillir à titre principal des déchets ménagers
puissent accepter également des déchets des P.M.E. et indépendants pour autant qu’une traçabilité des flux de manière
précise et distincte des flux d’origine ménagère et professionnelle soit assurée et que le principe de couverture par les
professionnels des coûts réels et complets des déchets apportés par ces mêmes professionnels soit garanti afin d’éviter
des flux financiers croisés et d’assurer que les subsides alloués à l’implantation et l’exploitation des parcs pour la
gestion spécifiquement des déchets des ménages soient exclusivement réservés à leur objet, conformément à l’arrêté du
13 décembre 2007 relatif au financement des installations de gestion des déchets (rubrique 90.21.12); que pour les parcs
à conteneurs existants, le coût d’investissement à prendre en considération sera plus limité vu les amortissements déjà
opérés; que les conditions intégrales et sectorielles sont complétées en conséquence;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 mars 2008 relatif à la gestion des déchets issus de l’activité
usuelle des ménages et à la couverture des coûts y afférents a introduit l’obligation pour les communes d’organiser un
service de collecte des déchets d’amiante-ciment; que les parcs à conteneurs sont une modalité de collecte à disposition
des communes; que pour faciliter le stockage, compte tenu de la place disponible dans les parcs à conteneurs, il y a lieu
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d’élargir les modalités de conditionnement et de stockage des déchets d’amiante-ciment, tenant compte notamment des
critères déjà appliqués par l’arrêté du 17 juillet 2003 déterminant les conditions intégrales relatives aux chantiers
d’enlèvement ou de décontamination de bâtiments ou d’ouvrages d’art contenant de l’amiante; que les arrêtés du
26 août 2003 déterminant les conditions sectorielles et intégrales relatives aux parcs à conteneurs pour déchets
ménagers sont complétés en conséquence sur ce point;

Considérant qu’il est opportun de modifier le seuil de classement de la rubrique 90.21.13 relative aux installations
de regroupement destinées à la collecte sélective de déchets ménagers en soumettant à déclaration les établissements
ayant une capacité de stockage supérieure ou égale à trois tonnes et inférieure ou égale à cinq tonnes; qu’en effet,
le déclassement des installations ayant une capacité de stockage inférieure à trois tonnes est motivée par la constatation
que ces établissements n’engendrent pas de nuisances environnementales; qu’en outre, ces installations, bien qu’elles
ne soient plus soumises au régime relatif au permis d’environnement continuent à être encadrées d’un point de vue
environnemental;

Considérant qu’en ce qui concerne les déchets d’emballage, ceux-ci sont soumis à l’accord de coopération du
4 novembre 2008 concernant la prévention et la gestion des déchets d’emballage; que cet accord de coopération prévoit
que le responsable d’emballages peut charger un organisme agréé pour remplir les obligations de reprise lui incombant;
que la demande d’agrément, lorsque celui-ci vise des déchets d’emballage d’origine ménagère, un modèle de
convention établi dans le respect des plans régionaux des déchets et définissant, entre autres, les conditions
environnementales entourant cette obligation de reprise; qu’enfin, un arrêté du Gouvernement wallon réglementant la
collecte des textiles précisera le cadre de la collecte des textiles;

Considérant qu’il convient d’insérer une nouvelle rubrique 90.21.15 dans le projet d’arrêté et visant les installations
de regroupement ou de tri de déchets d’amiante-ciment; ces déchets dangereux présentent peu de risque pour
l’environnement; qu’en effet, l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2003 déterminant les conditions sectorielles
relatives aux chantiers d’enlèvement et de décontamination de bâtiments ou d’ouvrages d’art contenant de l’amiante
et aux chantiers d’encapsulation de l’amiante impose le double emballage de ces déchets fermés hermétiquement et
pourvus de l’étiquette réglementaire indiquant la présence d’amiante;

Considérant qu’une nouvelle rubrique 90.21.16 est ajoutée pour viser spécifiquement les installations de
regroupement de terres excavées hors de leur site de production; que les travaux de construction et les chantiers
d’assainissement de sites pollués génèrent des quantités importantes de terres excavées; que cela nécessite dans
certaines situations de pouvoir regrouper temporairement les terres avant leur évacuation selon les cas et leurs
caractéristiques vers des centres de traitement ou des sites de valorisation;

Considérant qu’il convient de remplacer dans les rubriques 90.22.07 et 90.22.08 la référence aux termes
″regroupement ou de tri″ par ″prétraitement″ et ce, afin de rencontrer une plus grande cohérence avec les autres termes
utilisés;

Considérant qu’il convient de supprimer l’ancienne rubrique 37.10.02 relative aux installations de regroupement,
de tri ou de récupération de pièces de véhicules hors d’usage; qu’en effet, celle-ci constitue un doublon avec la
rubrique 37.10.03 (nouvelle rubrique 90.22.14) relative aux centres de démantèlement et de dépollution de véhicules
hors d’usage; qu’en conséquence, la rubrique 37.10.02 est intégrée dans la nouvelle rubrique 90.22.14;

Considérant qu’il est proposé, dans les rubriques 90.23, de remplacer le terme ″traitement″ par les notions de
″valorisation et élimination″; qu’en effet, ces derniers termes font l’objet d’une définition légale visée dans le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, ce qui n’est pas le cas de la notion de traitement des déchets;

Considérant que la rubrique 90.23.04.02 est modifiée afin de répondre au prescrit du point 3 de l’annexe Ire de la
Directive 85/337/CEE concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement;
qu’en effet, ce point ne permet pas l’obtention d’un permis d’environnement de classe 2 pour les déchets dangereux
éliminés par le producteur; que le projet d’arrêté garantit qu’une étude d’incidences est requise pour toute installation
d’élimination de déchets dangereux par traitement chimique et toute installation d’élimination de déchets non
dangereux par traitement chimique, d’une capacité de plus de 100 tonnes, visées respectivement aux points 9 et 10 de
l’annexe Ire de la Directive 85/337/CEE (rubriques 90.23.14 et 90.23.04);

Considérant qu’il est opportun d’insérer une nouvelle rubrique relative aux installations de biométhanisation dans
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 susvisé; qu’à l’heure actuelle, cette activité est classée dans la
rubrique 90.23.02 visant le traitement des déchets non dangereux; que, néanmoins, les acteurs concernés par ce type
d’installation souhaitent une plus grande lisibilité et des conditions types; qu’en outre, cela peut être un stimulant dans
le développement de cette activité (rubrique 90.23.15);

Considérant que l’augmentation des seuils des rubriques 90.23.01, 90.23.02 et 90.23.03 se justifie par la constatation
de l’incohérence avec les rubriques 90.22.01, 90.22.02 et 90.22.03 relatives au prétraitement de ces mêmes déchets pour
lesquelles les seuils sont respectivement de 200 000 t/an, 100 000 t/an et 100 000 t/an, ce qui représente (en supposant
une activité constante répartie sur 200 journées de travail par an) : 1 000 t/jour, 500 t/jour et 500 t/jour; qu’en outre,
le seuil initial pour les rubriques 90.23.01 et 90.23.02 n’était pas très logique puisque le seuil est le même pour des
déchets inertes et des déchets non dangereux;

Considérant qu’il convient de modifier les rubriques 90.23.11.01 et 90.23.11.02 relatives aux installations de
compostage (nouvelle rubrique 90.23.12) en augmentant le seuil maximum de la classe 3 de 100 m3 à 500 m3; que cette
modification a pour objectif d’éviter aux exploitants agricoles produisant moins de 500 m3 de compost d’être soumis
à la procédure d’instruction d’une demande de permis d’environnement et aux investissements conséquents et ce,
dans un souci de cohérence avec la rubrique 01.49.01.03 (fixant le seuil du stockage de matières fertilisantes relevant
du secteur de l’agriculture à 500 m3 pour la classe 3);

Considérant que les conditions d’exploitation en cours de préparation préciseront les matières pouvant être
introduites dans ce type d’installation; que ces matières sont limitées aux déchets végétaux provenant des parcs et
jardins, des communes, des ménages et aux effluents d’élevage; que, pour les exploitations agricoles, des dispositions
complémentaires sont prévues pour s’assurer de la bonne utilisation des composts par rapport à la problématique de
l’azote;

Considérant que, pour le seuil de 100 m3, l’on peut faire le calcul suivant :
La durée requise pour la fabrication d’un compost de qualité est d’environ six mois. L’on peut donc accepter

deux lots de production par an.
La quantité de matière entreposée est de maximum 100 m3.
La réduction pondérale des matières qui sont compostées est de l’ordre de 2/3.
Comme il y a des matières à différents stades de compostage, l’on prendra, pour évaluer la production annuelle

de composts, le coefficient 0,5.
La quantité de composts produite (densité 0,6 tonne/m3) est de :
100 m3 × 2 × 0,5 × 0,6 tonne/m3 = 60 tonnes de composts produit par an.
Teneur en azote : 1,5 % de matière brute.
Flux d’azote correspondant : 60 tonnes × 0,015 = 0,9 tonnes d’azote ou 900 kg d’N.
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Epandage autorisé :
— en prairie : 230 kg/an;
— en culture : 115 kg/an.
Surfaces correspondantes pour épandre le compost produit :
— en prairie : 900/230 = 3,913 ha soit 4 ha;
— en culture : 900/115 = 7,826 ha soit 8 ha;
Considérant que ces chiffres montrent que les possibilités d’épandage sont donc limitées; qu’ils correspondent à

des exploitations agricoles de petite taille; que si l’agriculteur composte les effluents d’élevage de son exploitation
agricole, la capacité d’accueil des déchets végétaux exogènes à son exploitation sera encore réduite d’autant car la
quantité d’azote qu’il peut produire par compostage sera très vite atteinte; que, pourtant, l’agriculteur doit pouvoir
composter ses effluents d’élevage car cette solution est intéressante sur les plans agronomique et environnemental;

Considérant que la rentabilité de ces installations est loin d’être garantie; qu’en effet, les investissements ne
pourront être amortis que sur des petites quantités; que garder le seuil de 100 m3 est donc pénalisant pour les
exploitations agricoles d’une certaine taille capables d’investir dans le compostage à la ferme; qu’en augmentant le seuil
à 500 m3, les surfaces épandables calculées dans les mêmes hypothèses sont de 20 ha de prairies et de 40 ha de terres
de culture, ce qui laisse des possibilités intéressantes à la majorité des exploitations agricoles;

Considérant qu’il convient d’apporter une modification purement formelle aux sous-rubriques 90.24 afin de viser
également les installations de co-incinération comme mentionnées dans l’intitulé de la rubrique 90.24;

Considérant qu’il convient de corriger de manière purement formelle certains arrêtés du Gouvernement wallon
déterminant les conditions sectorielles et intégrales relatives à la gestion des déchets et ce, dans un souci de rationalité
avec les modifications proposées ci-dessus;

Considérant qu’il est jugé opportun de modifier l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2005
déterminant les conditions sectorielles relatives aux transformateurs statiques d’électricité d’une puissance nominale
égale ou supérieure à 1 500 kVA afin de répondre à certaines évolutions de la matière;

Vu l’avis 43.984/4 du Conseil d’Etat donné le 23 janvier 2008 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. L’article 3bis de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis

à étude d’incidences et des installations et activités classées est abrogé.
Art. 2. La rubrique 37 et ses sous-rubriques de l’annexe Ire du même arrêté sont supprimées.
Art. 3. A la rubrique 40.10.01.01, les mots ″relié à une installation électrique″ sont insérés entre les mots ″statique″

et ″d’une″.
Art. 4. La rubrique 45.92.01, les mots ″à l’exception des stockages de déchets faisant l’objet d’un tri ou d’une

séparation minimum entre les déchets dangereux, non dangereux et inertes.″ sont supprimés.
Art. 5. L’intitulé de la rubrique 61.20.01 est complété par les mots ″à l’exclusion des installations visées

sous 61.20.03″.
Art. 6. La rubrique 61.20.03 est ajoutée comme suit :

Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

61 TRANSPORTS PAR EAU

61.2 TRANSPORTS FLUVIAUX

61.20 Transports fluviaux

61.20.03 Ports de commerce, quais de chargement et de décharge-
ment reliés à la terre et avant-ports (à l’exclusion des quais pour
transbordeurs) accessibles à des bateaux de plus de 1 350 tonnes

X DNF, MET-DG II

Art. 7. L’intitulé de la rubrique 63.12.05 est remplacé par l’intitulé suivant : ″Déchets situés sur le site de production ou
stockés par un détaillant dans le cadre d’une obligation de reprise de déchets en vertu de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 25 avril 2002 instaurant une obligation de reprise de certains déchets en vue de leur valorisation ou de leur
gestion.″
Art. 8. La rubrique 90.21 et ses sous-rubriques sont remplacées par ce qui suit :

Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90 ASSAINISSEMENT, VOIRIE ET GESTION DES DECHETS

90.2 Déchets

90.21 Centre de regroupement et de tri de déchets

90.21.01 Installation de regroupement ou de tri de déchets inertes
tels que définis à l’article 2, 6o, du décret du 27 juin 1996 relatif aux
déchets
90.21.01.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 30 t 3

90.21.01.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 30 t 2 OWD
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90.21.02 Installation de regroupement ou de tri de déchets non
dangereux à l’exclusion des installations visées sous 90.21.11,
90.21.12, 90.21.13 et 90.21.15
90.21.02.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 15 t 3

90.21.02.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 15 t 2 OWD

90.21.03 Installation de regroupement ou de tri de déchets ména-
gers, tels que définis à l’article 2, 2o, du décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et de déchets de classe A tels que définis à l’article 1er,
4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 juin 1994 relatif aux
déchets d’activités hospitalières et de soins de santé, à l’exclusion
des installations visées sous 90.21.11 2

OWD

90.21.04 Installation de regroupement ou de tri de déchets dange-
reux tels que définis à l’article 2, 5o, du décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets, à l’exclusion des installations visées sous 90.21.11
90.21.13, 90.21.14 et 90.21.15
90.21.04.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 50 t 2

OWD

90.21.04.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 50 t 1 X OWD

5. Installation de regroupement ou de tri d’huiles usagées tels que
définies à l’article 1er, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
9 avril 1992 relatif aux huiles usagées à l’exclusion des installations
visées sous 90.21.11
90.21.05.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 50 t 2

OWD

90.21.05.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 50 t 1 X OWD

90.21.06 Installation de regroupement ou de tri de PCB/PCT tels
que définis à l’article 1er, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon
du 9 avril 1992 relatif aux polychlorobiphényles ou de polychloro-
terphényles :
90.21.06.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 20 t 2

OWD

90.21.06.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 20 t 1 X OWD

90.21.07 Installation de regroupement ou de tri de sous-produits
animaux de catégorie 3 tels que définis à l’article 6, § 1er, points a)
à k) du Règlement no 1774/2002 du Parlement européen et du
Conseil du 3 octobre 2002 établissant des règles sanitaires applica-
bles aux sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine
90.21.07.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 300 t 2

OWD

90.21.07.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 300 t 1 X OWD

90.21.08 Installation de regroupement ou de tri de sous-produits
animaux de catégorie 2 ou 1 tels que respectivement définis à
l’article 5, § 1er, points b) à g) et à l’article 4, § 1er, points a) à d) et f)
du Règlement no 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil
du 3 octobre 2002 établissant des règles sanitaires applicables aux
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine à
l’exclusion des cabinets vétérinaires et des installations et activités
visées sous 01.2, 01.3, 92.53.01 et 92.61.09.02
90.21.08.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure ou égale
à 50 t 2

OWD

90.21.08.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 50 t 1 X OWD

90.21.09 Installation de regroupement ou de tri de déchets de
classe B1 tels que définis à l’article 1er, 5o, de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 30 juin 1994 relatif aux déchets d’activités
hospitalières et de soins de santé
90.21.09.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure à 1 t 3

90.21.09.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure ou égale
à 1 t 2

OWD

90.21.10 Installation de regroupement ou de tri de déchets de
classe B2 tels que définis à l’article 1er, 6o, de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 30 juin 1994 relatif aux déchets d’activités
hospitalières et de soins de santé :
90.21.10.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure à 250 kg 3
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90.21.10.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure ou égale
à 250 kg 2

OWD

90.21.11 Parc à conteneurs pour déchets ménagers et, le cas échéant,
pour déchets des P.M.E., tels que définis à l’article 2, 2o, du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, en ce compris le dépôt de déchets
spéciaux des ménages;
90.21.11.01 d’une superficie inférieure à 2 500 m2 3

90.21.11.02 d’une superficie supérieure ou égale à 2 500 m2 2 OWD

90.21.12 Installation de regroupement destinée à la collecte sélective
de déchets ménagers tels que définis à l’article 2, 2o, du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, telles que bulles à verre, à papiers,
à cartons, à plastiques, à textiles,...
90.21.12.01 lorsque la capacité de stockage est supérieure ou égale
à 3 t et inférieure ou égale à 5 t 3

90.21.12.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure à 5 t 2 OWD

90.21.13 Installation de regroupement ou de tri de déchets d’équi-
pements électriques et électroniques 2

OWD

90.21.14 Installation de regroupement ou de tri de déchets d’amiante-
ciment 2

OWD

90.21.15 Installation de regroupement de terres excavées hors site de
production
90.21.15.01 lorsque la capacité de stockage est inférieure à 30 t 3

90.21.15.02 lorsque la capacité de stockage est supérieure ou égale
à 30 t 2

OWD

Art. 9. Dans l’intitulé de la rubrique 90.22, les mots ″et de récupération″ sont insérés entre les mots ″prétraitement″
et ″de ″.

Art. 10. Les rubriques 90.22.07 et 90.22.08 sont remplacées par ce qui suit :

Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90 ASSAINISSEMENT, VOIRIE ET GESTION DES DECHETS

90.2 Déchets

90.22 Centre de prétraitement et de récupération des déchets

90.22.07 Installation de prétraitement de sous-produits animaux de
catégorie 3 tels que définis à l’article 6, § 1er, points a) à k) du
Règlement no 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil du
3 octobre 2002 établissant des règles sanitaires applicables aux
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine,
lorsque la capacité de prétraitement est :
90.22.07.01 inférieure à 100 000 t/an 2

OWD 2 2

90.22.07.02 supérieure ou égale à 100 000 t/an 1 X OWD 2 2

90.22.08 Installation de prétraitement de sous-produits animaux de
catégorie 2 ou 1 tels que respectivement définis à l’article 5, § 1er,
points b) à g), et à l’article 4, § 1er, points a) à d) et f) du Règlement
no 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil du 3 octo-
bre 2002 établissant des règles sanitaires applicables aux sous-
produits animaux non destinés à la consommation humaine 1

X OWD

Art. 11. Les rubriques 90.22.14 et 90.22.15 sont ajoutées comme suit :

Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90.2 Déchets

90.22 Centre de prétraitement et de récupération de déchets

90.22.14 Centre de démantèlement, de dépollution de véhicules hors
d’usage20 et de récupération de pièces de véhicules hors d’usage20

2 OWD

90.22.15 Centre de destruction des véhicules hors d’usage20 et de
prétraitement des métaux ferreux et non ferreux

2 OWD
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20 Véhicule hors d’usage : tout véhicule qui ne peut plus être utilisé conformément à sa destination initiale,
à l’exclusion d’un véhicule qui fait l’objet d’un litige sur lequel il reste à statuer, par exemple :

→ tout véhicule dont l’état technique ne lui permet plus de voler, de naviguer ou de circuler sur la voie publique,
les rails ou les voies navigables;

→ tout véhicule non immatriculé.
Ne sont pas considérés comme véhicules hors d’usage :
→ les véhicules de collection entreposés dans un local fermé qui leur est réservé;

→ les véhicules exclusivement réservés au transport sur chemins et chantiers privés;

→ les véhicules réservés aux activités didactiques, d’exposition ou de commémoration;

→ les véhicules du marché d’occasions.

Art. 12. La rubrique 90.23 et ses sous-rubriques sont remplacées par ce qui suit :

Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90 ASSAINISSEMENT, VOIRIE ET GESTION DES DECHETS

90.2 Déchets

90.23 Centre de valorisation ou d’élimination de déchets, à
l’exclusion des installations d’incinération et des centres d’enfouis-
sement technique

90.23.01 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets
inertes tels que définis à l’article 2, 6o, du décret du 27 juin 1996
relatif aux déchets, d’une capacité de traitement
90.23.01.01 inférieure à 1 000 t/jour 2

OWD 2 2

90.23.01.02 supérieure ou égale à 1 000 t/jour 1 X OWD 2 2

90.23.02 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets non
dangereux, à l’exclusion des installations de compostage et de
biométhanisation et des installations visées sous 90.23.03 et 90.23.14,
d’une capacité de traitement
90.23.02.01 inférieure à 500 t/jour 2

OWD 2 2

90.23.02.02 supérieure ou égale à 500 t/jour 1 X OWD 2 2

90.23.03. Installation d’élimination de déchets non dangereux par
traitement chimique tel que défini à l’annexe II point D9 du décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, d’une capacité supérieure à
100 t/jour 1

X OWD

90.23.04 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets
ménagers tels que définis à l’article 2, 2o, du décret du 27 juin 1996
relatif aux déchets, à l’exclusion des installations de compostage et
de biométhanisation, d’une capacité de traitement
90.23.04.01 inférieure à 500 t/jour 2

OWD

90.23.04.02 supérieure ou égale à 500 t/jour 1 X OWD

90.23.05 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets
dangereux tels que définis à l’article 2, 5o, du décret du 27 juin 1996
relatif aux déchets, à l’exclusion des installations visées sous
90.23.14 1

X OWD

90.23.06 Installation de valorisation ou d’élimination d’huiles usa-
gées telles que définies à l’article 1er, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif
régional wallon du 9 avril 1992 relatif aux huiles usagées 1

X OWD

90.23.07 Installation d’élimination de PCB/PCT tels que définis à
l’article 1er, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 9 avril 1992
relatif aux polychlorobiphényles ou de polychloroterphényles 1

X OWD

90.23.08 Installation de valorisation ou d’élimination de sous-
produits animaux de catégorie 3 tels que dé finis à l’article 6, § 1er,
points a) à k) du Règlement no 1774/2002 du Parlement européen et
du Conseil du 3 octobre 2002 établissant des règles sanitaires
applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consom-
mation humaine, à l’exclusion des installations de compostage et de
biométhanisation, lorsque la capacité de traitement est
90.23.08.01 inférieure à 100 t/jour 2

OWD

90.23.08.02 supérieure ou égale à 100 t/jour 1 X OWD

90.23.09 Installation de valorisation ou d’élimination de sous-
produits animaux de catégorie 2 ou 1 tels que respectivement définis
à l’article 5, § 1er, points b) à g), et à l’article 4, § 1er, points a) à d) et f)
du Règlement no 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil
du 3 octobre 2002 établissant des règles sanitaires applicables aux
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine, à
l’exclusion des installations de compostage et de biométhanisation 1

X OWD
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Numéro — Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs de division

ZH ZHR ZI

90.23.10 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets de
classe A tels que définis à l’article 1er, 4o, de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 30 juin 1994 relatif aux déchets d’activités
hospitalières et de soins de santé, à l’exclusion des installations de
compostage et de biométhanisation 2

OWD

90.23.11 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets de
classe B1 tels que définis à l’article 1er, 5o, de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 30 juin 1994 relatif aux déchets d’activités
hospitalières et de soins de santé 2

OWD

90.23.12 Installation de compostage lorsque la quantité de matière
entreposée est 90.23.12.01 supérieure ou égale à 10 m3 et inférieure
ou égale à 500 m3 3

90.23.12.02 supérieure à 500 m3 et inférieure ou égale à 40 000 m3 2 OWD

90.23.12.03 supérieure ou égale à 40 000 m3 1 X OWD

90.23.13 Installation de valorisation ou d’élimination des matières
enlevées du lit et des berges des cours et plans d’eau du fait de
travaux de dragage ou de curage telles que définies à l’article 4 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées du lit et des berges des cours et plans
d’eau du fait de travaux de dragage et de curage d’une capacité de
traitement
90.23.13.01 inférieure à 100 t/jour 2

OWD

90.23.13.02 supérieure ou égale à 100 t/jour 1 X OWD

90.23.14 Installation de valorisation ou d’élimination de déchets
électriques et électroniques 2

OWD

90.23.15 Installation de biométhanisation

90.23.15.01 traitant des sous-produits animaux au sens de l’article 2
du Règlement (CE) no 1774/2002 du Parlement européen et du
Conseil du 3 octobre 2002 établissant des règles sanitaires applica-
bles aux sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine, lorsque la capacité de traitement est
90.23.15.01.01 inférieure ou égale à 100 t/jour 2

OWD

90.23.15.01.02 supérieure à 100 t/jour 1 X OWD

90.23.15.02 traitant des déchets autres que des sous-produits
animaux, notamment des déchets d’origine végétale et des boues de
station d’épuration,..., lorsque la capacité de traitement est
90.23.15.02.01 inférieure ou égale à 500 t/jour 2

OWD

90.23.15.02.02 supérieure à 500 t/jour 1 X OWD

Art. 13. Dans les sous-rubriques 90.24, les mots ″et de co-incinération″ sont insérés après les mots ″installation
d’incinération″.

Art. 14. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2003 déterminant les conditions
sectorielles des installations de regroupement ou de tri de déchets métalliques recyclables, des installations de
regroupement, de tri ou de récupération de pièces de véhicules hors d’usage, des centres de démantèlement et de
dépollution des véhicules hors d’usage et des centres de destruction de véhicules hors d’usage et de traitement des
métaux ferreux et non ferreux, le mot ″recyclables″ est supprimé.

Art. 15. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots ″37.10.01, 37.10.02, 37.10.03 et 37.10.04″ sont remplacés par les
mots ″ 90.21.02.02 en ce qui concerne les déchets métalliques, 90.22.14 et 90.22.15 ″.

Art. 16. Dans l’article 40 du même arrêté, les mots ″37.10.02 et 37.10.03″ sont remplacés par les mots ″90.22.14″.
Art. 17. Dans l’article 78 du même arrêté, le mot ″37.10.04″ est remplacé par le mot ″90.22.15″.
Art. 18. A l’article 46 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2003 déterminant les conditions intégrales

des dépôts de liquides combustibles en réservoirs fixes, à l’exclusion des dépôts en vrac de produits pétroliers et
substances dangereuses ainsi que les dépôts présents dans les stations-service, sont apportées les modifications
suivantes :

1. au point 1o, les mots ″19bis, § 3″ sont supprimés;
2. un point 8o est ajouté comme suit :
« 8o l’article 19bis, § 3, ne s’applique aux établissements existants qu’à partir du premier contrôle périodique. »
Art. 19. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2003 déterminant les conditions

sectorielles relatives aux parcs à conteneurs pour déchets ménagers, le mot ″37.20.05.02″ est remplacé par le mot
″90.21.11.02″.

Art. 20. Dans le même arrêté, après l’article 33, une section 4 est introduite, libellée comme suit :

« Section 4. — Déchets des P.M.E.

Art. 33bis. Lorsque le parc à conteneurs accueille des déchets des P.M.E., les déchets font l’objet dès leur entrée dans
le parc d’une identification spécifique en nature et quantité, par entreprise.

Le coût de la gestion de ces déchets, en ce compris les coûts d’investissements et les frais d’exploitation du parc
à conteneurs, subsides inclus, sont intégralement répercutés sur les professionnels ou, dans les cas prévus par la
réglementation, sur les obligataires de reprise. »
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Art. 21. Dans l’article 39 du même arrêté, avant les mots ″est exclusivement réservé″ sont ajoutés les mots
″ou un espace clairement délimité″. L’article est complété comme suit :

« Un panneau précise la procédure et le conditionnement requis pour le dépôt d’asbeste-ciment. Lorsque l’asbeste
ciment est conditionné et stocké en sacs de faible dimension, l’exploitant prend les dispositions nécessaires pour que
les particuliers ne cassent pas préalablement les matériaux, notamment en prévoyant des contenants de dimension
suffisante, en facilitant le dépôt de ces déchets, et en donnant des recommandations adéquates. Les sacs ont une double
paroi, la paroi interne étant en polyéthylène transparent (épaisseur d’au moins 80 µm) et la paroi externe en
polypropylène tressé (épaisseur supérieure à 200 µm ou dont la paroi est constituée de bandelettes de polypropylène
laminé d’un poids minimum de 100 g/m2). Les sacs et conteneurs sont pourvus d’un marquage permettant d’identifier
la nature, la composition, la quantité et la dangerosité des déchets. »

Art. 22. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2003 déterminant les conditions intégrales
relatives aux parcs à conteneurs pour déchets ménagers, le mot ″37.20.05.01″ est remplacé par le mot ″90.21.11.01″.

Art. 23. Dans le même arrêté, après l’article 33, une section 4 est introduite, libellée comme suit :

« Section 4. — Déchets des P.M.E.
Art. 33bis. Lorsque le parc à conteneurs accueille des déchets des P.M.E., les déchets font l’objet dès leur entrée dans

le parc d’une identification spécifique en nature et quantité, par entreprise.
Le coût de la gestion de ces déchets, en ce compris les coûts d’investissements et les frais d’exploitation du parc

à conteneurs, subsides inclus, sont intégralement répercutés sur les professionnels ou, dans les cas prévus par la
réglementation, sur les obligataires de reprise. »

Art. 24. A l’article 16 du même arrêté, le dernier alinéa est modifié comme suit :
« Dans le cas où le parc à conteneurs accepte des déchets d’asbeste-ciment, un panneau est apposé devant le

conteneur ou l’espace qui est exclusivement réservé à leur stockage. Ce panneau fixe la procédure et le conditionnement
pour le dépôt d’asbeste-ciment. Lorsque l’asbeste ciment est conditionné et stocké en sacs de faible dimension,
l’exploitant prend les dispositions nécessaires pour que les particuliers ne cassent pas préalablement les matériaux,
notamment en prévoyant des contenants de dimension suffisante, en facilitant le dépôt de ces déchets, et en donnant
des recommandations adéquates. Les sacs ont une double paroi, la paroi interne étant en polyéthylène transparent
(épaisseur d’au moins 80 µm) et la paroi externe en polypropylène tressé (épaisseur supérieure à 200 µm ou dont la
paroi est constituée de bandelettes de polypropylène laminé d’un poids minimum de 100 g/m2). Les sacs et conteneurs
sont pourvus d’un marquage permettant d’identifier la nature, la composition, la quantité et la dangerosité des
déchets. »

Art. 25. Dans le même arrêté, après l’article 33, une section 4 est introduite, libellée comme suit :

« Section 4. — Déchets des P.M.E.
Art. 33bis. Lorsque le parc à conteneurs accueille des déchets des P.M.E., les déchets font l’objet dès leur entrée dans

le parc d’une identification spécifique en nature et quantité, par entreprise.
Le coût de la gestion de ces déchets, en ce compris les coûts d’investissements et les frais d’exploitation du parc

à conteneurs, subsides inclus, est intégralement répercuté sur les professionnels. »
Art. 26. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 fixant les conditions intégrales

d’exploitation relatives aux stockages temporaires sur chantier de construction ou de démolition de déchets non triés
visés à la rubrique 45.92.01, les mots ″non triés″ sont supprimés.

Art. 27. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2005 déterminant les conditions
sectorielles des installations de regroupement ou de tri, de pré-traitement et de traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE), les mots ″37.10.05, 37.20.12″ sont remplacés par les mots ″90.21.13.02″.

Art. 28. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2005 déterminant les conditions
sectorielles relatives aux transformateurs statiques d’électricité d’une puissance nominale égale ou supérieure à
1 500 kVA, sont apportées les modifications suivantes :

1o au point 2o, les mots ″du public″ sont insérés entre les mots ″exposition″ et ″à″;
2o au point 5o, les mots ″local ou à distance″ sont insérés entre les mots ″contrôle″ et ″par″;
3o le point 7o est supprimé.
Art. 29. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 4. Sans préjudice des articles R.90 et R.153 à R.173 du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le

Code de l’Eau et des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, tout transformateur à
isolant diélectrique liquide est pourvu d’un dispositif de rétention permettant de récolter tout le volume de liquide
contenu par le transformateur en cas de fuite ou d’accident électrique. Lorsque le dispositif de rétention est un
encuvement, celui-ci est réalisé en matériaux étanches et chimiquement inertes vis-à-vis de l’isolant diélectrique
liquide.

Si l’établissement est équipé d’encuvements communs à plus d’un transformateur, la capacité utile de rétention de
chacun des encuvements est au moins égale à la capacité du plus gros contenant de l’isolant diélectrique liquide
susceptible d’être récolté.

Si l’encuvement recueille également des eaux de ruissellement ou de pluie, il est muni d’un système passif
empêchant l’écoulement d’isolant diélectrique liquide dans l’égout public ou dans l’environnement. »

Art. 30. Dans l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :
1o le mot ″consulte″ est remplacé par le mot ″informe″;
2o les mots ″à prendre″ sont remplacés par le mot ″prises″;
3o les mots ″à mettre″ sont remplacés par le mot ″mis″.
Art. 31. Un article 7bis est inséré dans le même arrêté comme suit :
« Art. 7bis. L’exploitant assure un contrôle visuel régulier afin de déceler toute trace de corrosion de l’enveloppe

du transformateur et d’y remédier. »
Art. 32. Dans l’article 8 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :
1o au point 3o, les mots ″récolte ou d’un système de protection″ sont remplacés par les mots ″rétention

conformément à l’article 4″;
2o le point 4o est supprimé.
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Art. 33. Les demandes de permis introduites avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ainsi que les
recours administratifs y relatifs sont traités selon les règles et les conditions en vigueur au jour de l’introduction de la
demande pour les articles 2 à 12.

Art. 34. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 déterminant les conditions
intégrales relatives aux installations de regroupement ou de tri de déchets de classe B1, les mots ″37.20.11.01″
sont remplacés par les mots ″90.21.11.01″.

Art. 35. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 déterminant les conditions
sectorielles relatives aux installations de regroupement ou de tri de déchets de classe B1, les mots ″37.20.11.02″
sont remplacés par les mots ″90.21.11.02″.

Art. 36. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 déterminant les conditions
sectorielles relatives aux installations de regroupement ou de tri d’huiles usagées, les mots ″37.20.08″ sont remplacés
par les mots ″90.21.08″.

Art. 37. Les demandes de permis introduites avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ainsi que les
recours administratifs y relatifs sont traités selon les règles et les conditions en vigueur au jour de l’introduction de la
demande pour les articles 2 à 12, à l’exception de l’article 4.

Art. 38. L’article 4 du présent arrêté s’applique trois mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Les articles 13 à 35 s’appliquent aux établissements existants dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Art. 39. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 12 février 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201609]D. 2009 — 1349
12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte
sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten und verschiedener Erlasse der Wallonischen Regierung zur
Festlegung der sektorbezogenen und gesamten Bedingungen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 3 8bis und 11;
Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 3 Absatz 4, 4,

5, 7 bis 9, 21 Absatz 3 und 87 Absatz 3;
Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere des Artikels D.66 § 2;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer

Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2003 zur Festlegung der sektorbezogenen

Bedingungen für die Anlagen zur Zusammenstellung oder zur Sortierung von wiederverwertbaren Metallabfällen,
die Anlagen zur Zusammenstellung, Sortierung oder Rückgewinnung von Teilen aus Altfahrzeugen, die Anlagen zur
Zerlegung und zur Dekontaminierung von Altfahrzeugen und die Anlagen zur Vernichtung von Altfahrzeugen und
zur Behandlung der eisenhaltigen und nicht eisenhaltigen Metalle;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2003 zur Festlegung der integralen Bedingungen
für die Lagerung von brennbaren Flüssigkeiten in ortsfesten Behältern, mit Ausnahme der Lagereinrichtungen für
Erdölprodukte und gefährliche Stoffe sowie die Lager in den Tankstellen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2003 zur Festlegung der integralen
Bedingungen für Containerparks zur Aufnahme von Haushaltsabfällen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2003 zur Festlegung der sektorbezogenen
Bedingungen für Containerparks zur Aufnahme von Haushaltsabfällen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 zur Festlegung der integralen
Betriebsbedingungen für die zeitlich begrenzte Lagerung auf einer Baustelle oder einen Abrissplatz von unter der
Rubrik 45.92.01 erwähnten nicht sortierten Abfällen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2005 zur Festlegung der sektorbezogenen
Bedingungen für die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung, zur Vorbehandlung und zur Behandlung der
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEA);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2005 zur Bestimmung der sektorbezogenen
Bedingungen in Bezug auf die ortsfesten Stromtransformatoren mit einer Nennleistung von mindestens 1 500 kVA;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung der integralen
Betriebsbedingungen betreffend die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung der sektorbezogenen
Betriebsbedingungen betreffend die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung der sektorbezogenen
Betriebsbedingungen betreffend die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Altölen;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, den Artikel 3bis des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002
zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften
Anlagen und Tätigkeiten aufzuheben, in dem der Begriff der bestehenden Wohnung definiert wird; dass dieser Begriff
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in der Tat mit dem Inkrafttreten des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. März 2007 zur Abänderung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeits-
prüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten seine Relevanz verloren hat;
dass der Betriff der bestehenden Wohnung von nun an in den Fußnoten der Rubriken, die den Bereich Landwirtschaft
betreffen, definiert ist;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, den Anwendungsbereich der Rubrik 40.10.01.01.02 genauer zu
bestimmen, damit sie nur dann auf die statischen Trafos mit einer Nennleistung von mindestens 1 500 kVA anwendbar
ist, wenn diese an eine elektrische Anlage angeschlossen sind; dass die statischen Trafos, die nicht an eine elektrische
Anlage angeschlossen sind (z.B. Speicherung), demnach nicht eingestuft sind;

In der Erwägung, dass in Übereinstimmung mit der Rubrik 45.92.01, die Anlagen betrifft, die ″für eine Baustelle
oder einen Abrissplatz notwendig sind″, die Anlagen für die ″zeitweilige Lagerung von Abfällen mit Ausnahme der
Lagerplätze für Abfälle, die Gegenstand einer minimalen Sortierung oder Trennung zwischen gefährlichen,
ungefährlichen und inerten Abfällen sind″ einer Erklärungspflicht unterliegen; dass diese Formulierung problematisch
ist, weil der oben hervorgehobene Wortlaut dem Wortlaut des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004
zur Festlegung der integralen Betriebsbedingungen für die zeitlich begrenzte Lagerung auf einer Baustelle oder einen
Abrissplatz von unter der Rubrik 45.92.01 erwähnten nicht sortierten Abfällen widerspricht;

In der Erwägung, dass die Artikel 10 und 11 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 in der Tat
eine Müllsortierung auferlegen, um die nicht inerten Abfälle abzusondern; dass der Betreiber einer Baustelle oder eines
Abrissplatzes so zwei gegenteiligen Bestimmungen unterliegt, nl. einer (die Rubrik 45.92.01), die nur dann auf seinen
Betrieb anwendbar ist, wenn er seine Abfälle nicht sortiert, und einer (die integralen Bestimmungen, die dieser Rubrik
entsprechen), die ihm die Sortierung dieser selben Abfälle auferlegt);

In der Erwägung, dass es demnach im Sinne einer zweckmäßigen Bewirtschaftung der Abfälle auf Baustellen gilt,
die oben hervorgehobenen Wörter zu streichen, um den Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 auf alle
Betriebe anzuwenden, die von der Rubrik 45.92.01 betroffen sind, auch wenn eine Sortierung zwischen gefährlichen,
nicht gefährlichen und inerten Abfällen auf einer Baustelle organisiert wird;

In der Erwägung, dass eine neue Rubrik 61.20.03 betreffend Handelshäfen, mit Binnen- oder Außenhäfen
verbundene Landungsstege (mit Ausnahme von Landungsstegen für Fährschiffe) zum Laden und Löschen, die Schiffe
mit mehr als 1 350 t aufnehmen können hinzugefügt werden muss, um die Nummer 8 des Anhangs I zur
Richtlinie 85/337/EWG des Rates vom 27. Juni 1985 über die Umweltverträglichkeitsprüfung bei bestimmten
öffentlichen und privaten Projekten wortwörtlich umzusetzen; dass diese Anlagen infolgedessen aus dem Anwen-
dungsbereich der Rubrik 61.20.01 betreffend den Bau von Häfen und Hafenanlagen, die 25 Schiffe aufnehmen können,
einschließlich der Fischereihäfen, auszuschließen sind;

In der Erwägung, dass die Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. April 2002 zur
Einführung einer Pflicht zur Rücknahme bestimmter Abfälle im Hinblick auf deren Verwertung oder Bewirtschaftung
die zeitweilige Lagerung von rücknahmepflichtigen Abfällen durch die Einzelhändler, Vertreiber, Hersteller und
Importeure mit sich bringt; dass die aktuelle Rubrik 90.21 betreffend die Anlagen für die Zusammenstellung und die
Sortierung von Abfällen auf alle Betreiber anwendbar sein könnte, die Abfälle lagern, die einer Rücknahmepflicht
unterliegen, und dass, wenn es sich bei diesen Abfällen um gefährliche Abfälle handelt, dieser Standort ab dem ersten
Gramm zusammengestellter Abfälle in die Klasse 2 eingestuft würde; dass in dem Erlass vom 25. April 2002,
die Einzelhändler, die zwecks der Abfallverwertung zur Rücknahme von Altgegenständen im Austausch von meistens
neuen Gegenständen verpflichtet sind, wobei der erste Sammlungsvorgang bei diesen Einzelhändlern beginnt, genau
identifiziert werden; dass diese Einzelhändler durch die Instanzen, die die Rücknahmepflicht verwalten, in einem
Register aufgenommen und bei dem ″Office wallon des déchets″ angegeben sind; dass die Modalitäten für die
Rücknahme von Altgegenständen in dieser spezifischen Regelung bestimmt sind; dass der Titel der Rubrik 63.12.05
demzufolge ausschließlich für die Einzelhändler abgeändert wird;

In der Erwägung, dass die Rubrik 37 und ihre Unterrubriken betreffend die Abfälle zur Zeit unter der Überschrift
″Zusammenstellung, Sortierung, Rückgewinnung von wiederverwertbaren Stoffen″ und die Rubriken 90.21 unter der
Überschrift ″Zentrum für die Zusammenstellung und die Sortierung von zur Beseitigung bestimmten Abfällen″
aufgenommen sind; dass diese Unterscheidung voraussetzt, dass man mit Zentren zu tun haben kann, in denen
einerseits nur Abfälle, die zur Beseitigung bestimmt sind, zusammenstellt werden, und in denen andererseits nur
Abfälle, die zur Wiederverwertung bestimmt sind, zusammengestellt werden;

In der Erwägung, dass diese Unterscheidung der tatsächlichen Aktivität der Zusammenstellungsanlagen nicht
entspricht, da man dort sowohl Abfälle antreffen kann, die zur Beseitigung wie auch zur Verwertung bestimmt sind;
dass es vollauf möglich ist, dass eine Kategorie von Abfällen, die heute zur Beseitigung bestimmt sind, morgen
verwertet werden; dass es daher und im Sinne der Kohärenz, der Vereinfachung und der Lesbarkeit des oben
genannten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zweckmäßig ist, die Rubriken 37 mit den
Rubriken 90.2 zu gruppieren;

In der Erwägung in dieser Hinsicht, dass bestimmte Rubriken, die keine Schwellenwerte enthielten,
nun Schwellenwerte erhalten, während die Schwellenwerte in anderen Rubriken geändert werden, um den
nachstehend beschriebenen reellen Gegebenheiten zu entsprechen;

In der Erwägung ebenfalls, dass es angebracht ist, die Schwellenwerte für die Zusammenstellungsanlagen nicht
mehr als jährliche Behandlungskapazität, sondern als maximale Kapazität für die zeitweilige Lagerung auszudrücken;
dass die jährliche Behandlungskapazität in der Tat ein relevantes Kriterium ist, wenn es sich darum handelt, die Größe
einer Anlage zur Vorbehandlung, Verwertung oder Beseitigung von Abfällen zu bewerten; dass es möglich ist,
die maximale Menge der Abfälle, die während einer bestimmten Zeiteinheit (Stunde, Tag) verarbeitet werden können,
entweder auf experimentelle Weise oder auf der Grundlage der Pläne der Anlage zu bestimmen und anschließend in
eine Jahresleistung umzurechnen;

In der Erwägung dementgegen, dass, wenn es sich um eine Aktivität der Zusammenstellung von Abfällen handelt,
die voraussetzt, dass Abfälle in einer Anlage aufgenommen werden, dort einige Zeit bleiben, während deren sie ggf.
wieder aufbereitet werden, und schließlich einer neuen Bestimmung zugeschickt werden, es dann extrem schwierig ist,
die Umlaufquote dieser Abfälle zu schätzen; dass diese Umlaufquote für einen großen Teil von der Marktentwicklung
abhängt: Menge der erzeugten Abfälle, Verfügbarkeit der Aufbereitungssparten; dass dieses Kriterium zum Zeitpunkt
der Ausstellung der Umweltgenehmigung nicht bestimmt werden kann;

In der Erwägung demzufolge, dass, wenn man sich weiterhin auf die Behandlungskapazität stützt, um die
Schwellenwerte dieser Zusammenstellungsanlagen zu bestimmen, zwei identische Anlagen unterschiedlich eingestuft
werden könnten, obschon die Auswirkungen in Verbindung mit den gelagerten Mengen die gleichen sind;

In der Erwägung, dass Heimtierkadaver Stoffe der Kategorie 1 im Sinne von Artikel 4 § 1, Nummer iii) der
Verordnung Nr. 1774/2002/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygiene-
vorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte sind; dass die Stoffe der
Kategorie 1 grundsätzlich die gefährlichste Gefahrenklasse hinsichtlich des Schutzes der Nahrungskette darstellen;
dass nun auch festzulegen ist, dass die Einstufung der Heimtierkadaver in die Kategorie 1 ausschließlich zum Zweck
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hat, die Produktion von Viehfutter ab diesen Kadavern zu verhindern; dass dies keineswegs bedeutet, dass diese
Kadaver systematisch ein gesundheitliches Risiko darstellen; dass Heimtiere, die klinische Anzeichen schwerer,
auf den Menschen oder andere Tierarten übertragbarer Krankheiten aufweisen (Tollwut z.B.), Gegenstand einer
Notifizierungspflicht sind, und nach sehr strengen Sondervorschriften behandelt werden;

In der Erwägung, dass Artikel 24 § 1 Buchstabe a) der Verordnung 1774/2002 zudem der zuständigen Behörde
(hier der Region) erlaubt, für die Verwaltung der Stoffe der Kategorie 1 von den allgemeinen Vorschriften von Artikel 4
§ 2 abzuweichen: ″tote Heimtiere können durch Vergraben direkt als Abfall beseitigt werden″;

In der Erwägung, dass die Organisation der Behandlung der Heimtierkadaver (mit Ausnahme der Beerdigung)
auf einem System beruht, dass im Mai 2002 auf Betreiben einer Privatfirma eingesetzt worden ist; dass verschiedene
zugelassene Gesellschaften bei den Privatpersonen oder Tierärzten die Kadaver, die in dichten Plastiksäcken verpackt
sind, sammeln, und dabei geeignete Ausrüstungen benutzen (völlig abgedichtete Behälter + Lieferwagen); dass diese
Kadaver bei den Tierärzten meistens in einer Tiefkühltruhe gelagert werden; dass die Sammlung durch die
zugelassenen Gesellschaften auf einer regelmäßigen Basis stattfindet, so dass ein Tierarzt im Rahmen einer normalen
Praxis nie eine große Menge Kadaver zugleich lagert; dass die Kadaver anschießend entweder in Krematorien für
Heimtiere verbrannt werden, oder von dieser Privatfirma übernommen werden;

In der Erwägung, dass Tierärzte nicht in den Bereich des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
21. Oktober 1993 über tierische Abfälle fallen, was insbesondere bedeutet, dass sie nicht der Verpflichtung einer
Zulassung als Sammler/Transportunternehmer unterliegen, und dass die tierärztliche Praxis nicht als Ort für die
Zwischenlagerung von Tierabfällen gilt; dass das Problem sich aus der Tatsache ergibt, dass die aktuellen
Rubriken 37.20.10.01 (falls man der Ansicht ist, dass die tierärztliche Praxis doch ein Zwischenlagerungszentrum ist)
oder aber 63.12.05.07 (falls man der Ansicht ist, dass die tierärztliche Praxis der Erzeugungsort der ″Abfälle″ ist, die sich
aus den Tätigkeiten des Tierarztes ergeben) auf die Stoffe der Kategorie 1 im Sinne von Artikel 4 § 1 der
Verordnung 1774/2002 hinweisen; dass diese Rubriken eine Einstufung der Aktivität in die Klasse 2 mit sich bringen;

In der Erwägung, dass sich aus den oben angeführten Argumenten ergibt, dass man davon ausgehen kann,
dass diese Einstufung zu streng und unangemessen ist; dass vorgeschlagen wird, die tierärztlichen Praxen aus dem
Anwendungsbereich dieser Rubriken auszuschließen; dass diese Argumentation für alle Tätigkeitsbereiche erhalten
werden kann, deren Bestimmung es ist, Heimtierkadaver nicht zu sammeln, sondern zeitweilig zu lagern, wenn der
Tod eintritt; dass es sich um die Rubriken betreffend die Zucht und die Mast im Bereich der Landwirtschaft,
die Haltung von Tieren außerhalb des Bereichs der Landwirtschaft, die zoologischen Gärten und die Reitbahnen
handelt; dass die Bewirtschaftung dieser Abfälle in der Tat in den sektorbezogenen, integralen und besonderen
Bedingungen dieser Anlagen und Tätigkeiten vorgesehen ist;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, dass die Containerparks, die dazu bestimmt sind, hauptsächlich
Hausmüll aufzunehmen, ebenfalls Abfälle von KMB und Selbstständigen aufnehmen können, unter der Bedingung,
dass die Flüsse von Haushaltsabfällen und von beruflichen Abfällen genau und getrennt verfolgbar sind, und dass der
Grundsatz der Deckung durch die Berufspersonen der reellen und gesamten Kosten der von diesen Berufspersonen
gebrachten Abfälle gewährleistet wird, um eine Überkreuzung der Finanzflüsse zu vermeiden, und um sicherzugehen,
dass die Zuschüsse, die für die Niederlassung und den Betrieb von Parks für die spezifische Bewirtschaftung der
Haushaltsabfälle ausschließlich zu diesem Zweck dienen, im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
13. Dezember 2007 zur Finanzierung der Abfallbewirtschaftungsanlagen (Rubrik 90.21.12); dass die zu berück-
sichtigenden Investitionskosten für die bereits bestehenden Containerparks aufgrund der schon getätigten Investitio-
nen kleiner sein werden; dass die integralen und sektorbezogenen Bedingungen entsprechend ergänzt werden;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. März 2008 über die Bewirtschaftung der
Abfälle aus der gewöhnlichen Tätigkeit der Haushalte und die Deckung der diesbezüglichen Kosten die Pflicht der
Organisation eines Dienstes zur Sammlung der Abfälle von Asbestzement seitens der Gemeinden eingeführt hat;
dass die Containerparks ein den Gemeinden zur Verfügung stehendes Mittel zur Sammlung von Abfällen darstellen;
dass es zur Erleichterung der Lagerung unter Berücksichtigung des in den Containerparks verfügbaren Platzes
angebracht ist, die Modalitäten zur Konditionierung und Lagerung der Asbestzement-Abfälle zu verbreiten,
insbesondere unter Berücksichtigung der Kriterien, die durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2003
zur Festlegung der gesamten Bedingungen für die Baustellen zur Entfernung und Dekontaminierung von
asbesthaltigen Gebäuden und Kunstbauwerken oder zur Einkapselung von Asbest bereits angewandt werden; dass die
Erlasse vom 26. August 2003 zur Festlegung der sektorbezogenen und integralen Bedingungen für Containerparks zur
Aufnahme von Haushaltsabfällen dementsprechend angepasst werden;

In der Erwägung, dass es zweckmäßig ist, den Schwellenwert für die Einstufung laut der Rubrik 90.21.13
betreffend Zusammenstellungsanlagen für die selektive Sammlung von Haushaltsmüll zu ändern, indem die Betriebe
mit einer Lagerkapazität von mindestens 3 und höchstens 5 Tonnen einer Erklärungspflicht unterworfen werden;
dass die Aufhebung der Einstufung für Anlagen mit einer Lagerkapazität unter 3 Tonnen dadurch begründet ist,
dass festgestellt wurde, dass diese Anlagen keine Auswirkungen um die Umwelt hervorbringen; dass diese Anlagen,
obschon sie der Regelung über die Umweltgenehmigung nicht mehr unterworfen sind, in Sachen Umwelt weiterhin
betreut werden;

In der Erwägung, dass, was die Verpackungsabfälle betrifft, diese dem Kooperationsabkommen vom 4. Novem-
ber 2008 bezüglich der Vermeidung und Bewirtschaftung der Verpackungsabfälle unterliegen; dass in diesem
Zusammenarbeitsabkommen vorgesehen wird, dass die für die Verpackungen verantwortliche Person eine zugelassene
Stelle mit der Einhaltung der ihr obliegenden Verpflichtungen beauftragen kann; dass der Antrag auf Zulassung, wenn
diese Verpackungsabfälle häuslicher Herkunft betrifft, auf einem Vereinbarungsmuster beruht, dass unter Beachtung
der regionalen Abfallpläne erstellt wird, und in dem u.a. die umweltrelevanten Bedingungen bestimmt sind, die mit
der Rücknahmepflicht verbunden sind; dass ein Erlass der Wallonischen Regierung zur Regelung der Sammlung von
Textilien den Rahmen der Sammlung von Textilien genauer festlegen wird;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, eine neue Rubrik 90.21.15 in den Erlassentwurf einzufügen,
die die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Asbestzementabfällen betrifft; diese gefährlichen Abfälle
weisen für die Umwelt ein geringes Risiko auf; dass durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2003
zur Festlegung der gesamten Bedingungen für die Baustellen zur Entfernung und Dekontaminierung von
asbesthaltigen Gebäuden und Kunstbauwerken oder zur Einkapselung von Asbest in der Tat eine doppelte Verpackung
dieser dicht abgeschlossenen Abfälle mit einem vorschriftsmäßigen Etikett zur Angabe des Vorhandenseins von Asbest
auferlegt wird;

In der Erwägung, dass eine neue Rubrik 90.21.16 hinzugefügt wird, die insbesondere die Anlagen zur
Zusammenstellung von ausgehobener Erde an einem anderen Ort als dem der Erzeugung betrifft; dass Bauarbeiten
und Baustellen zur Sanierung von verschmutzten Standorten große Mengen von ausgehobener Erde erzeugen,
die unter besonderen Umständen zunächst zeitweilig zusammengeführt werden müssen, bevor sie je nach Fall einer
Aufbereitungsanlage oder einem Verwertungsstandort zugeführt werden;

In der Erwägung, dass in den Rubriken 90.22.07 und 90.22.08 der Verweis auf die Begriffe ″Zusammenstellung oder
Sortierung″ durch ″Vorbehandlung″ zu ersetzen ist, um eine größere Kohärenz mit den anderen benutzten Begriffen zu
erreichen;
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In der Erwägung, dass es angebracht ist, die frühere Rubrik 37.10.02 betreffend Anlagen zur Zusammenstellung,
zur Sortierung oder zur Rückgewinnung von Teilen von ausgedienten Fahrzeugen abzuschaffen; dass der Inhalt dieser
Rubrik in der Tat bereits durch die Rubrik 37.10.03 (neue Rubrik 90.22.14) gedeckt ist, da diese die Anlagen für den
Abbau und die Dekontaminierung von ausgedienten Fahrzeugen betrifft; dass die Rubrik 37.10.02 demnach in die neue
Rubrik 90.22.14 integriert wird;

In der Erwägung, dass vorgeschlagen wird, in den Rubriken 90.23 das Wort ″Behandlung″ durch die Begriffe
″Verwertung und Beseitigung″ zu ersetzen, weil diese Begriffe Gegenstand einer gesetzlichen Definition im Dekret vom
27. Juni 1996 über die Abfälle sind, was nicht der Fall mit dem Begriff ″Behandlung″ ist;

In der Erwägung, dass die Rubrik 90.23.04.02 abgeändert wird, um dem Punkt 3 des Anhangs I zur
Richtlinie 85/337/EWG des Rates vom 27. Juni 1985 über die Umweltverträglichkeitsprüfung bei bestimmten
öffentlichen und privaten Projekten zu genügen; dass dieser Punkt es in der Tat nicht ermöglicht, eine Umweltgeneh-
migung der Klasse 2 für die gefährlichen Abfälle, die vom Erzeuger beseitigt werden, zu erhalten; dass der
Erlassentwurf garantiert, dass eine Umweltverträglichkeitsprüfung für jede Anlage zur Beseitigung von gefährlichen
Abfällen durch eine chemische Behandlung sowie jede Anlage zur Beseitigung von nicht gefährlichen Abfällen durch
eine chemische Behandlung mit einer Kapazität von mehr als 100 Tonnen (im Sinne der Punkte 9 bzw. 10 des Anhangs I
der Richtlinie 85/337/EWG) (Rubriken 90.23.14 und 90.23.04) notwendig ist;

In der Erwägung, dass es zweckmäßig ist, eine neue Rubrik für die Anlagen zur Biogasgewinnung in den oben
genannten Erlass der Wallonischen Regierung einzufügen; dass diese Aktivität zur Zeit in die Rubrik 90.23.02 eingestuft
wird, die die Behandlung von nicht gefährlichen Abfällen betrifft; dass die von dieser Art Anlagen betroffenen Betreiber
sich eine bessere Lesbarkeit und Standardbedingungen erwünschen; dass dies außerdem die Entwicklung dieser
Aktivität fördern kann (Rubrik 90.23.15);

In der Erwägung, dass die Erhöhung der Schwellenwerte für die Rubriken 90.23.01, 90.23.02 und 90.23.03 durch
die Feststellung der Inkohärenz mit den Rubriken 90.22.01, 90.22.02 und 90.22.03 betreffend die Vorbehandlung dieser
selben Abfälle gerechtfertigt ist, für welche die Schwellenwerte 200 000 t/Jahr, 100 000 t/Jahr bzw. 100 000 t/Jahr sind,
was folgenden Tageswerten entspricht (unter der Voraussetzung einer regelmäßigen Aktivität während 200 Arbeits-
tagen pro Jahr): 1 000 t/Tag, 500 t/Tag bzw. 500 t/Tag; dass der anfängliche Schwellenwert für die Rubriken 90.23.01
und 90.23.02 nicht sehr logisch war, da der Schwellenwert für inerte Abfälle und für nicht gefährliche Abfälle derselbe
ist;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, die Rubriken 90.23.11.01 und 90.23.11.02 betreffend Kompostierungs-
anlagen (neue Rubrik 90.23.12) zu ändern, indem der Höchstschwellenwert der Klasse 3 von 100 m3 auf 500 m3

gebracht wird; dass durch diese Änderung bezweckt wird, es zu vermeiden, dass die landwirtschaftlichen
Betriebsinhaber, die weniger als 500 m3 Kompost erzeugen, einem Verfahren zur Untersuchung eines Umweltgeneh-
migungsantrags unterliegen und nicht geringe Investitionen tätigen müssen, im Sinne der Kohärenz mit der
Rubrik 01.49.01.03 (in dem der Schwellenwert für die Lagerung von Düngemitteln aus dem Bereich der Landwirtschaft
auf 500 m3 für die Klasse 3 festgelegt wird);

In der Erwägung, dass die Betriebsbedingungen, die nun in der Vorbereitungsphase sind, bestimmen werden,
welche Stoffe in diese Art Anlagen eingeführt werden dürfen; dass diese Stoffe auf pflanzliche Abfälle aus Parks und
Gärten, Gemeinden, Haushalten, und auf Tierdung beschränkt werden; dass Zusatzbestimmungen für die landwirt-
schaftlichen Betriebe vorgesehen werden, um sicherzugehen, dass der Kompost fachgerecht benutzt wird
(in Zusammenhang mit der Problematik des Stickstoffs);

In der Erwägung, dass man für den Schwellenwert von 100 m3 folgende Berechnung machen kann:
Die erforderliche Dauer für die Erzeugung eines qualitativen Komposts beträgt 6 Monate. Es können also zwei

Produktionen pro Jahr berücksichtigt werden.
Die Menge des gelagerten Stoffes ist höchstens 100 m3.
Die Gewichtsabnahme der kompostierten Stoffe ist ca. 2/3.
Da es Stoffe gibt, die sich in unterschiedlichen Kompostierungsphasen befinden, nimmt man einen Faktor

von 0,5 zur Schätzung der jährlichen Erzeugung von Kompost.
Die Menge des erzeugten Komposts (Dichte 0,6 t/m3) ist demnach:
100 m3 × 2 × 0,5 × 0,6 t/m3 = 60 Tonnen erzeugten Komposts pro Jahr.
Stickstoffgehalt: 1,5% Bruttostoff
Der Stickstoffstrom entspricht: 60 Tonnen × 0,015 = 0,9 Tonnen Stickstoff oder 900 kg N.
Die Ausbringung ist wie folgt gestattet:
— auf Wiesen: 230 kg/Jahr;
— auf Kulturen: 115 kg/Jahr.
Entsprechende Flächen für das Ausbringen des erzeugten Komposts:
— auf Wiesen: 900/230 = 3,913 Ha, aufgerundet auf 4 Ha;
— auf Kulturen: 900/115 = 7,826 Ha, aufgerundet auf 8 Ha.
In der Erwägung, dass sich aus diesen Zahlen ergibt, dass die Möglichkeiten der Ausbringung demnach

beschränkt sind; dass sie kleineren landwirtschaftlichen Betrieben entsprechen; dass, wenn der Landwirt den von
seinem Betrieb stammenden Tierdung kompostiert, die Aufnahmekapazität von pflanzlichen Abfällen, die nicht von
seinem Betrieb stammen, noch entsprechend verringert wird, da die Menge Stickstoff, die er durch Kompostierung
erzeugen kann, sehr rasch erreicht sein wird; dass der Landwirt jedoch seinen Tierdung kompostieren können muss,
da die Kompostierung eine interessante Lösung für die Landwirtschaft und die Umwelt darstellt;

In der Erwägung, dass die Wirtschaftlichkeit dieser Anlagen noch lange nicht garantiert ist; dass die Investitionen
nur mit kleinen Mengen getilgt werden können; dass die Erhaltung des Schwellenwerts von 100 m3 demnach für
größere landwirtschaftliche Betriebe, die die Kapazität haben, in die Kompostierung auf dem Bauernhof zu investieren,
benachteiligend ist; dass durch die Erhöhung dieses Schwellenwerts auf 500 m3, die unter Berücksichtigung derselben
Annahmen durchgeführte Berechnung der Flächen, auf denen Kompost ausgebracht werden kann, folgende Werte
ergibt: 20 Ha für die Wiesen und 40 Ha für die Kulturen, was interessante Möglichkeiten für die Mehrheit der
landwirtschaftlichen Betrieb überlässt;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, eine rein formelle Änderung in den Unterrubriken 90.24 vorzunehmen,
um ebenfalls die Mitverbrennungsanlagen, wie im Titel der Rubrik 90.24 erwähnt, einzuschließen;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, eine rein formelle Änderung in bestimmten Erlassen der Wallonischen
Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen und integralen Bedingungen betreffend die Abfallbewirtschaftung
vorzunehmen, im Sinne der Kohärenz mit den oben vorgeschlagenen Abänderungen;

In der Erwägung, dass es als zweckmäßig erachtet wird, den Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung
der sektorbezogenen Bedingungen in Bezug auf die ortsfesten Stromtransformatoren mit einer Nennleistung von
mindestens 1 500 kVA abzuändern, um bestimmten Entwicklungen in dem betreffenden Bereich Rechnung zu tragen;
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Aufgrund des am 23. Januar 2008 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über
den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 43.984/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 3bis des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer

Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten wird
außer Kraft gesetzt.

Art. 2 - Die Rubrik 37 und ihre Unterrubriken in der Anlage I desselben Erlasses werden gestrichen.
Art. 3 - In der Rubrik 40.10.01.01 wird der Wortlaut ″statischer Transformator″ durch ″an eine elektrische Anlage

verbundener statischer Transformator″ ersetzt.
Art. 4 - In der Rubrik 45.92.01 wird der Wortlaut ″mit Ausnahme der Lagerplätze für Abfälle, die Gegenstand einer

minimalen Sortierung oder Trennung zwischen gefährlichen, ungefährlichen und inerten Abfällen sind″ gestrichen.
Art. 5 - Der Titel der Rubrik 61.20.01 wird durch folgenden Wortlaut ergänzt: ″mit Ausnahme der unter 61.20.03

genannten Anlagen″.
Art. 6 - Die Rubrik 61.20.03 mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt:

Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

61 SCHIFFFAHRT

61.2 BINNENSCHIFFFAHRT

61.20 Binnenschifffahrt

61.20.03 Handelshäfen, mit Binnen- oder Außenhäfen verbundene
Landungsstege (mit Ausnahme von Landungsstegen für Fähr-
schiffe) zum Laden und Löschen, die Schiffe mit mehr als 1 350 t
aufnehmen können

X DNF, MET-DG II

Art. 7 - Der Titel der Rubrik 63.12.05 wird durch folgenden Titel ersetzt: ″Abfälle, die sich an dem
Erzeugungsstandort befinden, oder von einem Einzelhändler gelagert werden, im Rahmen einer Pflicht zur
Rücknahme von Abfällen kraft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. April 2002 zur Einführung einer
Pflicht zur Rücknahme bestimmter Abfälle im Hinblick auf deren Verwertung oder Bewirtschaftung″.

Art. 8 - Die Rubrik 90.21 und ihre Unterrubriken werden durch folgenden Wortlaut ersetzt:

Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

90 SANIERUNG, STRASSENARBEITEN UND ABFALLBEWIRT-
SCHAFTUNG

90.2 ABFÄLLE

90.21 Zentrum für die Zusammenstellung und die Sortierung von
Abfällen

90.21.01 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von inerten
Abfällen im Sinne von Artikel 2 6o des Dekrets vom 27. Juni 1996
über die Abfälle
90.21.01.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 30 t beträgt 3

90.21.01.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 30 t beträgt 2 OWD

90.21.02 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von nicht
gefährlichen Abfällen außer den unter 90.21.11, 90.21.12, 90.21.13
und 90.21.15 genannten Anlagen
90.21.02.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 15 t beträgt 3

90.21.02.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 15 t beträgt 2 OWD

90.21.03 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von Haus-
haltsabfällen im Sinne von Artikel 2 2o des Dekrets vom 27. Juni 1996
über die Abfälle und von Abfällen der Klasse A im Sinne von
Artikel 1 4° des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. Juni 1994 über die Abfälle aus klinischen Aktivitäten und der
Gesundheitspflege, unter Ausschluss der unter 90.21.11 genannten
Anlagen 2

OWD

90.21.04 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von gefähr-
lichen Abfällen im Sinne von Artikel 2 5o des Dekrets vom
27. Juni 1996 über die Abfälle, unter Ausschluss der unter 90.21.11,
90.21.13, 90.21.14 und 90.21.15 genannten Anlagen
90.21.04.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 50 t beträgt 2

OWD

90.21.04.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 50 t beträgt 1 X OWD
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Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

5. Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von Altölen im
Sinne von Artikel 1 1o des Erlasses der Wallonischen Regional-
exekutive vom 9. April 1992 über Altöle, unter Ausschluss der unter
90.21.11 genannten Anlagen
90.21.05.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 50 t beträgt 2

OWD

90.21.05.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 50 t beträgt 1 X OWD

90.21.06 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von
PCB/PCT im Sinne von Artikel 1 1o des Erlasses der Wallonischen
Regionalexekutive vom 9. April 1992 über polychlorierte Biphenyle
und Terphenyle:
90.21.06.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 20 t beträgt 2

OWD

90.21.06.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 20 t beträgt 1 X OWD

90.21.07 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von
tierischen Nebenprodukten der Kategorie 3 im Sinne von Artikel 6
§ 1 Punkte a) bis k) der Verordnung EG 1774/2002 des Europäischen
Parlamentes und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygiene-
vorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte
tierische Nebenprodukte
90.21.07.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 300 t beträgt 2

OWD

90.21.07.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 300 t beträgt 1 X OWD

90.21.08 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von
tierischen Nebenprodukten der Kategorie 2 oder 1 im Sinne von
Artikel 5 § 1 Punkte b) bis g) bzw. Artikel 4 § 1 Punkte a) bis d)
und f) der Verordnung EG 1774/2002 des Europäischen Parlamentes
und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für
nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Neben-
produkte, unter Ausschluss der tierärztlichen Praxen und der
unter 01.2, 01.3, 92.53.01 und 92.61.09.02 genannten Anlagen und
Tätigkeiten
90.21.08.01 wenn die Lagerkapazität höchstens 50 t beträgt 2

OWD

90.21.08.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 50 t beträgt 1 X OWD

90.21.09 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von Abfäl-
len der Klasse B1 im Sinne von Artikel 1 5o des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 30. Juni 1994 über die Abfälle aus
klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege
90.21.09.01 wenn die Lagerkapazität weniger als 1 t beträgt 3

90.21.09.02 wenn die Lagerkapazität mindestens 1 t beträgt 2 OWD

90.21.10 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von Abfäl-
len der Klasse B2 im Sinne von Artikel 1 6o des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 30. Juni 1994 über die Abfälle aus
klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege:
90.21.10.01 wenn die Lagerkapazität weniger als 250 kg beträgt 3

90.21.10.02 wenn die Lagerkapazität mindestens 250 kg beträgt 2 OWD

90.21.11 Containerpark für Haushaltsabfälle und ggf. für Abfälle
von KMB im Sinne von Artikel 2 2o des Dekrets vom 27. Juni 1996
über die Abfälle, einschließlich der Lagerung von Sonderabfällen
aus Haushalten;
90.21.11.01 mit einer Fläche unter 2 500 m2 3

90.21.11.02 mit einer Fläche von mindestens 2 500 m2 2 OWD

90.21.12 Zusammenstellungsanlage für die selektive Sammlung von
Haushaltsabfällen im Sinne von Artikel 2 2o des Dekrets vom
27. Juni 1996 über die Abfälle, wie z.B. Glasiglus oder Container für
Papier, Pappe, Kunststoffe, Textilien...
90.21.12.01 wenn die Lagerkapazität mindestens 3 t und höchstens
5 t ist 3

90.21.12.02 wenn die Lagerkapazität mehr als 5 t beträgt 2 OWD

90.21.13 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von
Abfällen aus elektrischen und elektronischen Abfällen 2

OWD

90.21.14 Anlage zur Zusammenstellung oder Sortierung von Asbest-
zementabfällen 2

OWD

90.21.15 Anlage zur Zusammenstellung von ausgehobener Erde
außerhalb des Erzeugungsstandorts
90.21.15.01 wenn die Lagerkapazität weniger als 30 t beträgt 3

90.21.15.02 wenn die Lagerkapazität mindestens 30 t beträgt 2 OWD
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Art. 9 - Im Titel der Rubrik 90.22 wird der Wortlaut ″und Rückgewinnung″ zwischen ″Vorbehandlung″ und ″von″
eingefügt.

Art. 10 - Die Rubriken 90.22.07 und 90.22.08 werden durch folgenden Wortlaut ersetzt:

Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

90 SANIERUNG, STRASSENARBEITEN UND ABFALLBEWIRT-
SCHAFTUNG

90.2 ABFÄLLE

90.22 ZENTRUM FÜR DIE VORBEHANDLUNG UND RÜCKGE-
WINNUNG VON ABFÄLLEN

90.22.07 Anlage zur Vorbehandlung von tierischen Nebenprodukten
der Kategorie 3 im Sinne von Artikel 6 § 1 Punkte a) bis k) der
Verordnung 1774/2002 des Europäischen Parlamentes und des
Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für nicht für
den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte,
wenn die Vorbehandlungskapazität
90.22.07.01 unter 100 000 t / Jahr liegt 2

OWD 2 2

90.22.07.02 mindestens bei 100 000 t/Jahr liegt 1 X OWD 2 2

90.22.08 Anlage zur Vorbehandlung von tierischen Nebenprodukten
der Kategorien 2 oder 1 im Sinne von Artikel 5 § 1 Punkte b) bis g)
bzw. Artikel 4 § 1, Punkte a) bis d) und f) der Verordnung
EG 1774/2002 des Europäischen Parlamentes und des Rates vom
3. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für nicht für den mensch-
lichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte 1

X OWD

Art. 11 - Die Rubriken 90.22.14 und 90.22.15 mit folgendem Wortlaut werden hinzugefügt:

Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

90.2 ABFÄLLE

90.22 zentrum für die vorbehandlung und rückgewinnung von
abfällen

90.22.14 Anlage für den Abbau und die Dekontaminierung von
ausgedienten Fahrzeugen20 und die Rückgewinnung von Bauteilen
aus ausgedienten Fahrzeugen20 2

OWD

90.22.15 Anlage für die Zerlegung der ausgedienten Fahrzeuge20

und Vorbehandlung der eisenhaltigen und nicht eisenhaltigen
Metalle 2

OWD

20 Ausgedientes Fahrzeug: jedes Fahrzeug, das nicht mehr gemäß seiner ursprünglichen Zweckbestimmung
benutzt werden kann, unter Ausschluss der Fahrzeuge, die Gegenstand eines Streitfalls sind, über den noch nicht
entschieden worden ist; es handelt sich z.B. um

→ Fahrzeuge, deren technischer Zustand das Fliegen oder Fahren auf öffentlichen Straßen, Schienen oder
schiffbaren Wasserstraßen nicht mehr ermöglicht;

→ unangemeldete Fahrzeuge.
Gelten nicht als ausgedientes Fahrzeug:
→ Kollektionsfahrzeuge, die in einem für sie bestimmten geschlossenen Raum untergestellt sind;
→ Fahrzeuge, die ausschließlich für die Beförderung auf Privatwegen und -baustellen bestimmt sind;
→ Fahrzeuge, die für didaktische Tätigkeiten, Ausstellungen oder Gedenkfeiern bestimmt sind;
→ Fahrzeuge vom Gebrauchtwagenmarkt.
Art. 12 - Die Rubrik 90.23 und ihre Unterrubriken werden durch Folgendes ersetzt:

Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

90 SANIERUNG, STRASSENARBEITEN UND ABFALLBEWIRT-
SCHAFTUNG

90.2 ABFÄLLE

90.23 Anlage für die Abfallverwertung oder -beseitigung, mit
Ausnahme der Verbrennungsanlagen und der technischen Vergra-
bungszentren
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Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

90.23.01 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von inerten
Abfällen im Sinne von Artikel 2 6o des Dekrets vom 27. Juni 1996
über die Abfälle, mit einer Behandlungskapazität
90.23.01.01 unter 1 000 t/Tag 2

OWD 2 2

90.23.01.02 ab 1 000 t/Tag 1 X OWD 2 2

90.23.02 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von nicht gefähr-
lichen Abfällen, mit Ausnahme der Kompostierungs- und Bio-
gasgewinnungsanlagen, und der unter 90.23.03 und 90.23.14
erwähnten Anlagen, mit einer Behandlungskapazität
90.23.02.01 unter 500 t/Tag 2

OWD 2 2

90.23.02.02 ab 500 t/Tag 1 X OWD 2 2

90.23.03. Anlage zur Beseitigung von nicht gefährlichen Abfällen
durch eine chemische Behandlung im Sinne der Anlage II, Punkt D9
des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, mit einer
Behandlungskapazität über 100 t/Tag 1

X OWD

90.23.04 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von Haushalts-
abfällen im Sinne von Artikel 2 2o des Dekrets vom 27. Juni 1996
über die Abfälle unter Ausschluss der Kompostierungs- und
Biogasgewinnungsanlagen, mit einer Behandlungskapazität
90.23.04.01 unter 500 t/Tag 2

OWD

90.23.04.02 ab 500 t/Tag 1 X OWD

90.23.05 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von gefährlichen
Abfällen im Sinne von Artikel 2 5o des Dekrets vom 27. Juni 1996
über die Abfälle, unter Ausschluss der unter 90.23.14 genannten
Anlagen 1

X OWD

90.23.06 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von Altölen im
Sinne des Artikels 1 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexe-
kutive vom 9. April 1992 über Altöle 1

X OWD

90.23.07 Anlage zur Beseitigung von PCB/PCT im Sinne des
Artikels 1 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom
9. April 1992 über Polychlorbiphenyle und Polychlorterphenyle 1

X OWD

90.23.08 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von tierischen
Nebenprodukten der Kategorie 3 im Sinne von Artikel 6 § 1
Punkte a) bis k) der Verordnung EG 1774/2002 des Europäischen
Parlamentes und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit Hygiene-
vorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte
tierische Nebenprodukte, unter Ausschluss der Kompostierungs-
und Biogasgewinnungsanlagen, mit einer Behandlungskapazität
90.23.08.01 unter 100 t/Tag 2

OWD

90.23.08.02 ab 100 t/Tag 1 X OWD

90.23.09 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von tierischen
Nebenprodukten der Kategorie 2 oder 1, wie bestimmt in Artikel 5
§ 1 b) bis g) bzw. in Artikel 4, § 1, a) bis d) und f) der Verordnung
Nr. 1774/2002/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
3. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für nicht für den mensch-
lichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte, unter Aus-
schluss der Kompostierungs- und Biogasgewinnungsanlagen 1

X OWD

90.23.10 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von Abfällen der
Klasse A, so wie sie in Artikel 1 4o des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 30. Juni 1994 über die Abfälle aus klinischen
Aktivitäten und der Gesundheitspflege bestimmt werden, unter
Ausschluss der Kompostierungs- und Biogasgewinnungsanlagen 2

OWD

90.23.11 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von Abfällen der
Klasse B1, so wie sie in Artikel 1 5o des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 30. Juni 1994 über die Abfälle aus klinischen
Aktivitäten und der Gesundheitspflege bestimmt werden. 2

OWD

90.23.12 Kompostierungsanlage, wenn die Menge des gelagerten
Stoffen
90.23.12.01 mindestens 10 m3 und höchstens 500 m3 beträgt 3

90.23.12.02 mehr als 500 m3 und höchstens 40 000 m3 beträgt 2 OWD

90.23.12.03 mindestens 40 000 m3 beträgt 1 X OWD
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Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate

zu ziehende
Einrichtungen

Teilungsfaktoren

ZH ZHR ZI

90.23.13 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung der Stoffe, die
infolge von Ausbagger- und Ausschlämmarbeiten dem Bett und den
Ufern von Wasserläufen und -flächen entnommen werden, wie
bestimmt in Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. November 1995 über die Bewirtschaftung der Stoffe, die infolge
von Ausbagger- und Ausschlämmarbeiten dem Bett und den Ufern
von Wasserläufen und -flächen entnommen werden, mit einer
Behandlungskapazität
90.23.13.01 unter 100 t/Tag 2

OWD

90.23.13.02 ab 100 t/Tag 1 X OWD

90.23.14 Anlage zur Verwertung oder Beseitigung von Abfällen aus
elektrischen und elektronischen Ausstattungen 2

OWD

90.23.15 Biogasgewinnungsanlage

90.23.15.01 in der tierische Nebenprodukte im Sinne von Artikel 2
der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen Parlamentes
und des Rates vom. Oktober 2002 mit Hygienevorschriften für nicht
für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte
behandelt werden, mit einer Behandlungskapazität
90.23.15.01.01 von höchstens 100 t/Tag 2

OWD

90.23.15.01.02 von mehr als 100 t/Tag 1 X OWD

90.23.15.02 in der andere Abfälle als tierische Nebenprodukte
behandelt werden, wie z.B. Abfälle pflanzlicher Herkunft und
Schlämme aus Klärstationen, mit einer Behandlungskapazität
90.23.15.02.01 von höchstens 500 t/Tag 2

OWD

90.23.15.02.02 von mehr als 500 t/Tag 1 X OWD

Art. 13 - In den Unterrubriken 90.24 werden die Wörter ″zur Verbrennung″ durch ″zur Verbrennung und
Mitverbrennung″ ersetzt.

Art. 14 - In der Überschrift des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2003 zur Festlegung der
sektorbezogenen Bedingungen für die Anlagen zur Zusammenstellung oder zur Sortierung von wiederverwertbaren
Metallabfällen, die Anlagen zur Zusammenstellung, Sortierung oder Rückgewinnung von Teilen aus Altfahrzeugen,
die Anlagen zur Zerlegung und zur Dekontaminierung von Altfahrzeugen und die Anlagen zur Vernichtung von
Altfahrzeugen und zur Behandlung der eisenhaltigen und nicht eisenhaltigen Metalle wird das Wort ″wiederverwert-
baren″ gestrichen.

Art. 15 - In Artikel 2 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″37.10.01, 37.10.02, 37.10.03 und 37.10.04″ durch
″90.21.02.02 was die Metallabfälle betrifft, 90.22.14 und 90.22.15″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 40 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″37.10.02 und 37.10.03″ durch ″90.22.14″ ersetzt.
Art. 17 - In Artikel 78 desselben Erlasses wird ″37.10.04″ durch ″90.22.15″ ersetzt.
Art. 18 - In Artikel 46 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2003 zur Festlegung der integralen

Bedingungen für die Lagerung von brennbaren Flüssigkeiten in ortsfesten Behältern, mit Ausnahme der Lagereinrich-
tungen für Erdölprodukte und gefährliche Stoffe sowie die Lager in den Tankstellen werden folgende Änderungen
vorgenommen:

1. in Punkt 1o werden die Wörter ″19bis, § 3″ gestrichen;
2. ein Punkt 8o mit folgendem Wortlaut wird eingefügt: «8o Artikel 19bis, § 3 findet erst ab der ersten periodischen

Kontrolle auf die bestehenden Betriebe Anwendung».
Art. 19 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2003 zur Festlegung der

sektorbezogenen Bedingungen für Containerparks zur Aufnahme von Haushaltsabfällen wird ″37.20.05.02″ durch
″90.21.11.02″ ersetzt.

Art. 20 - In denselben Erlass wird nach Artikel 33 ein Abschnitt 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Abschnitt 4 — Abfälle aus KMB

Art. 33bis - Wenn in dem Containerpark Abfälle aus KMB aufgenommen werden, dann sind diese Abfälle ab ihrer
Einfuhr in den Containerpark Gegenstand einer spezifischen Kennzeichnung betreffend die Art und die Menge der
Abfälle pro Unternehmen.

Die gesamten Kosten für die Bewirtschaftung dieser Abfälle einschließlich der Investitionskosten und der
Betriebskosten des Containerparks (Zuschüsse inbegriffen) werden auf die Berufspersonen oder, in den von den
geltenden Vorschriften vorgesehenen Fällen, auf die Rücknahmepflichtigen übergewälzt.»

Art. 21 - In Artikel 39 dieses Erlasses wird der Wortlaut ″wird ein Container ausschließlich diesen Abfällen
vorbehalten″ durch ″wird ein Container oder eine deutlich abgegrenzte Fläche ausschließlich diesen Abfällen
vorbehalten″ ersetzt. Der Artikel wird folgendermaßen ergänzt:

«Auf einem Schild werden das Verfahren und die erforderliche Verpackung für die Lagerung von Asbestzement
angegeben. Wird der Asbestzement in kleineren Säcken verpackt und gelagert, trifft der Betreiber die erforderlichen
Maßnahmen, damit Privatpersonen die Baustoffe nicht im Voraus brechen, indem insbesondere Behälter vorgesehen
werden, die groß genug sind, indem das Ablagern dieser Abfälle vereinfacht wird, und indem geeignete Empfehlungen
gegeben werden. Bei den Säcken handelt es sich um doppelwandige Säcke deren Innenwand aus durchsichtigem
Polyäthylen (Stärke: mindestens 80 µm) und deren Außenwand aus geflochtenem Polypropylen (Stärke: mehr als
200 µm oder Wand bestehend aus Streifen aus gestrecktem PP mit einem Mindestgewicht von 100 g/m2) ist. Die Säcke
und Container werden so gekennzeichnet, dass die Art, Zusammenstellung, Menge und Gefahr der Abfälle erkennbar
wird.»
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Art. 22 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2003 zur Festlegung der integralen
Bedingungen für Containerparks zur Aufnahme von Haushaltsabfällen wird ″37.20.05.01″ durch ″90.21.11.01″ ersetzt.

Art. 23 - In denselben Erlass wird nach Artikel 33 ein Abschnitt 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Abschnitt 4 — Abfälle aus KMB
Art. 33bis - Wenn in dem Containerpark Abfälle aus KMB aufgenommen werden, dann sind diese Abfälle ab ihrer

Einfuhr in den Containerpark Gegenstand einer spezifischen Kennzeichnung betreffend die Art und die Menge der
Abfälle pro Unternehmen.

Die gesamten Kosten für die Bewirtschaftung dieser Abfälle einschließlich der Investitionskosten und der
Betriebskosten des Containerparks (Zuschüsse inbegriffen) werden auf die Berufspersonen oder, in den von den
geltenden Vorschriften vorgesehenen Fällen, auf die Rücknahmepflichtigen übergewälzt.»

Art. 24 - In Artikel 16 desselben Erlasses wird der letzte Absatz wie folgt abgeändert:
«Falls der Containerpark Abfälle aus Asbestzement annimmt, wird vor dem Container oder der Fläche, der/die

ausschließlich für deren Lagerung vorbehalten ist, ein Schild angebracht, das das Verfahren und die Verpackung für die
Lagerung von Asbestzement beschreibt. Wird der Asbestzement in kleineren Säcken verpackt und gelagert, trifft der
Betreiber die erforderlichen Maßnahmen, damit Privatpersonen die Baustoffe nicht im Voraus brechen, indem
insbesondere Behälter vorgesehen werden, die groß genug sind, indem das Ablagern dieser Abfälle vereinfacht wird,
und indem geeignete Empfehlungen gegeben werden. Bei den Säcken handelt es sich um doppelwandige Säcke deren
Innenwand aus durchsichtigem Polyäthylen (Stärke: mindestens 80 µm) und deren Außenwand aus geflochtenem
Polypropylen (Stärke: mehr als 200 µm oder Wand bestehend aus Streifen aus gestrecktem PP mit einem
Mindestgewicht von 100 g/m2) ist. Die Säcke und Container werden so gekennzeichnet, dass die Art, Zusammenstel-
lung, Menge und Gefahr der Abfälle erkennbar wird.»

Art. 25 - In denselben Erlass wird nach Artikel 33 ein Abschnitt 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Abschnitt 4 — Abfälle aus KMB
Art. 33bis - Wenn in dem Containerpark Abfälle aus KMB aufgenommen werden, dann sind diese Abfälle ab ihrer

Einfuhr in den Containerpark Gegenstand einer spezifischen Kennzeichnung betreffend die Art und die Menge der
Abfälle pro Unternehmen.

Die gesamten Kosten für die Bewirtschaftung dieser Abfälle einschließlich der Investitionskosten und der
Betriebskosten des Containerparks (Zuschüsse inbegriffen) werden auf die Berufspersonen übergewälzt.»

Art. 26 - In der Überschrift des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 zur Festlegung der
integralen Betriebsbedingungen für die zeitlich begrenzte Lagerung auf einer Baustelle oder einen Abrissplatz von
unter der Rubrik 45.92.01 erwähnten nicht sortierten Abfällen werden die Wörter ″nicht sortierten″ gestrichen.

Art. 27 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2005 zur Festlegung der
sektorbezogenen Bedingungen für die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung, zur Vorbehandlung und zur
Behandlung der Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEA) wird ″37.10.05, 37.20.12″ durch ″90.21.13.02″ ersetzt.

Art. 28 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2005 zur Bestimmung der
sektorbezogenen Bedingungen in Bezug auf die ortsfesten Stromtransformatoren mit einer Nennleistung von
mindestens 1 500 kVA wird wie folgt abgeändert:

1o in Punkt 2o werden die Wörter ″Exposition gegenüber″ durch ″Exposition der Öffentlichkeit gegenüber″ ersetzt;
2o in Punkt 5o werden das Wort ″Kontrolle″ durch ″Lokal- oder Fernkontrolle″ ersetzt;
3o Punkt 7o wird gestrichen.
Art. 29 - Artikel 4 desselben Erlasses wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:
«Art. 4 - Unbeschadet der Artikel R.90 und R.153 bis R.173 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das

Wassergesetzbuch bildet, und der Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur enthält
jeder Transformator mit dielektrischer Isolierflüssigkeit eine Auffangvorrichtung, die es ermöglicht, das ganze Volumen
der im Transformator enthaltenen dielektrischen Isolierflüssigkeit bei unfallbedingtem Auslaufen oder einem
elektrischen Unfall sammeln zu können. Wenn die Auffangvorrichtung ein Auffangbecken ist, wird dieses aus
undurchlässigen und gegenüber der verwendeten dielektrischen Flüssigkeit chemisch neutralen Materialien gefertigt.

Verfügt der Betrieb über Auffangbecken, die für mehr als einen Transformator gemeinsam sind, so entspricht das
nützliche Auffangvermögen jedes dieser Auffangbecken mindestens dem Vermögen des größten Behälters der
dielektrischen Isolierflüssigkeit, die gesammelt werden kann.

Wenn das Auffangbecken ebenfalls Oberflächen- oder Regenwasser auffängt, so ist es mit einem passiven System
ausgestattet, das den Abfluss der dielektrischen Isolierflüssigkeit in die öffentliche Kanalisation oder in die Umwelt
verhindert.»

Art. 30 - In Artikel 7 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o der Wortlaut ″erkundigt sich der Betreiber beim örtlich zuständigen Feuerwehrdienst″ wird durch ″informiert

der Betreiber den örtlich zuständigen Feuerwehrdienst″ ersetzt;
2o der Wort ″zu treffenden Maßnahmen″ wird durch ″getroffenen Maßnahmen″ ersetzt;
3o das Wort ″einzusetzenden″ wird durch ″eingesetzten″ ersetzt.
Art. 31 - Ein Artikel 7bis mit folgendem Wortlaut wird in denselben Erlass eingefügt:
«Art. 7bis - Der Betreiber führt eine regelmäßige visuelle Kontrolle durch, um jegliche Spuren von Korrosion im

Mantel des Transformators aufzuspüren und zu reparieren.»
Art. 32 - In Artikel 8 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o In Punkt 3o werden die Wörter ″einer Auffangvorrichtung oder eines Schutzsystems″ durch ″einer

Auffangvorrichtung gemäß Artikel 4″ ersetzt;
2o Punkt 4o wird gestrichen.
Art. 33 - Die vor dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses eingereichten Genehmigungsanträge

sowie die diesbetreffenden Verwaltungsbeschwerden werden gemäß den am Tag der Einreichung des Antrags
geltenden Regeln für die Artikel 2 bis 12 bearbeitet.

Art. 34 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung der integralen
Bedingungen betreffend die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der Klasse B1 wird
″37.20.11.01″ durch ″90.21.11.01″ ersetzt.
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Art. 35 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Bedingungen betreffend die Anlagen zur Zusammenstellung oder Sortierung von Anfällen der
Klasse B1 wird ″37.20.11.02″ durch ″90.21.11.02″ ersetzt.

Art. 36 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Bedingungen in Bezug auf die Anlagen zur Zwischenlagerung und Sortierung von Altölen wird
″37.20.08″ durch ″90.21.08″ ersetzt.

Art. 37 - Die vor dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses eingereichten Genehmigungsanträge
sowie die diesbetreffenden Verwaltungsbeschwerden werden gemäß den am Tag der Einreichung des Antrags
geltenden Regeln für die Artikel 2 bis 12, mit Ausnahme von Artikel 4, bearbeitet.

Art. 38 - Der Artikel 4 vorliegenden Erlasses wird drei Monate nach dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses
anwendbar.

Die Artikel 13 bis 35 sind ab dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses auf die bestehenden Betriebe anwendbar.
Art. 39 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 12. Februar 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201609]N. 2009 — 1349
12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de
ingedeelde installaties en activiteiten en verschillende besluiten van de Waalse Regering tot bepaling van
de sectorale en integrale voorwaarden

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 3, 8bis en 11;
Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 3, vierde lid,

4, 5, 7 tot 9, 21, derde lid en 87, derde lid;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op artikel D.66, § 2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een

milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2003 tot bepaling van de sectorale voorwaarden voor

de installaties voor de inzameling en de sortering van recycleerbare metaalhoudende afvalstoffen, voor de installaties
voor de inzameling, de sortering of de terugwinning van onderdelen van afgedankte voertuigen, de demontage-
en reinigingscentra voor afgedankte voertuigen en de centra voor de vernietiging van afgedankte voertuigen en de
behandeling van ferro- en niet-ferro-metalen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2003 tot bepaling van de integrale voorwaarden voor de
opslag van brandbare vloeistoffen in vaste houders, met uitzondering van installaties voor bulkopslag van
olieproducten en gevaarlijke stoffen alsook de opslag in benzinestations;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2003 houdende integrale voorwaarden i.v.m. de
containerparken voor huishoudelijke afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2003 houdende sectorale voorwaarden i.v.m. de
containerparken voor huishoudelijke afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden
voor de tijdelijke opslag op bouw- of sloopwerven van niet-gesorteerde afvalstoffen bedoeld in rubriek 45.92.01;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2005 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de installaties voor de inzameling of sortering, voorbehandeling en behandeling van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2005 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende statische transformatoren van elektriciteit met een nominaal vermogen van 1 500 kVA of meer;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot bepaling van de integrale voorwaarden
betreffende de installaties voor de inzameling of de sortering van afvalstoffen van klasse B1;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de installaties voor de inzameling of de sortering van afvalstoffen van klasse B1;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot bepaling van de integrale voorwaarden
betreffende de installaties voor de inzameling of de sortering van afgewerkte oliën;

Overwegende dat artikel 3bis van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van
de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, waarbij het
begrip ″bestaande woning″ wordt vastgelegd, dient opgeheven te worden; dat die bepaling haar betekenis immers
heeft verloren met de inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering van 1 maart 2007 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen
projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten; dat het begrip ″bestaande woning″ voortaan in de voetnoten
van de rubrieken landbouw wordt vastgelegd;

Overwegende dat het toepassingsgebied van rubriek 40.10.01.01.02 dient te worden bepaald om enkel betrekking
te hebben op statische transformatoren met een nominaal vermogen van 1 500 kVA of meer die met een elektrische
installatie zijn verbonden; bijgevolg zijn de statische transformatoren die niet verbonden zijn met een elektrische
installatie (b.v. de opslag), niet ingedeeld;

30325MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat overeenkomstig rubriek 45.92.01, betreffende de ″nodige installaties op bouw- of sloopwerven″,
de ″tijdelijke opslag van afvalstoffen met uitzondering van de opslag van afvalstoffen die het voorwerp uitmaken van
een sortering of van een scheiding tussen gevaarlijke, ongevaarlijke en inerte afvalstoffen″ aan een aangifte is
onderworpen; dat de formulering van deze bepaling problematiek is voor zover de hierboven onderstreepte woorden
in tegenspraak zijn met het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 tot bepaling van de integrale
exploitatievoorwaarden voor de tijdelijke opslag op bouw- of sloopwerven van niet gesorteerde afvalstoffen bedoeld
in rubriek 45.92.01;

Overwegende dat de artikelen 10 en 11 van het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 een sortering van
afvalstoffen opleggen om de andere dan inerte afvalstoffen te isoleren; dat de uitbater van een bouw- of sloopwerf
tegenover twee andersluidende bepalingen staat, de ene (rubriek 45.92.01) die enkel van toepassing is op zijn bedrijf
indien hij zijn afvalstoffen niet sorteert, de andere (de integrale voorwaarden die overeenstemmen met deze rubriek)
waarbij hij wordt verplicht diezelfde afvalstoffen te sorteren;

Overwegende dat, met het oog op een zorgvuldig beleid van de afvalstoffen op de werf, de onderstreepte woorden
dienen opgeheven te worden om het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 op het geheel van de bij de rubriek
45.92.01 bedoelde bedrijven toe te passen, zelfs als de gevaarlijke, ongevaarlijke en inerte afvalstoffen op de werf
worden gesorteerd;

Overwegende dat een nieuwe rubriek 61.20.03 dient toegevoegd te worden betreffende zeehandelshavens, met het
land verbonden en buiten havens gelegen pieren voor lossen en laden (met uitzondering van pieren voor veerboten)
die schepen van meer dan 1 350 ton kunnen ontvangen om punt 8 van bijlage I van Richtlijn 85/337/EG van de Raad
van 27 juni 1985 betreffende de milieu-effectbeoordeling van bepaalde openbare en particulieren projecten letterlijk om
te zetten; dat die bedrijven dienen uitgesloten te worden uit het toepassingsgebied van rubriek 61.20.01 betreffende de
aanleg van havens en haveninstallaties waar 25 schepen kunnen liggen, vissershavens inbegrepen;

Overwegende dat de toepassing van het besluit van de Waalse Regering van 25 april 2002 tot invoering van een
terugnameplicht voor bepaalde afvalstoffen met het oog op de valorisatie of het beheer ervan de tijdelijke opslag
inhoudt van afvalstoffen die in aanmerking komen voor een terugnameplicht door de eindverkopers, verdelers,
producenten of invoerders; dat de huidige rubriek 90.21 betreffende centra voor de samenbrenging en voor sortering
van afvalstoffen zou kunnen worden toegepast op alle uitbaters die aan de terugnameplicht onderworpen afvalstoffen
opslaan en, in geval van gevaarlijk geachte afvalstoffen, vanaf het eerste hergegroepeerd gram, het gebied onder klasse
2 zou vallen; dat het besluit van 25 april 2002 de eindverkopers precies identificeert die gebruikte goederen moeten
overnemen meestal in geval van aankoop van nieuwe goederen, wat overeenstemt met de eerste stap van de ophaling,
en met het oog op de valorisatie ervan; dat deze eindverkopers door de instellingen voor het beheer van de
terugnameplichten worden gerepertorieerd en aan de ″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen)
worden meegedeeld; dat de overnamebepalingen van de gebruikte goederen door deze specifieke regeling worden
omkaderd; dat bijgevolg een wijziging in het opschrift van de rubriek 63.12.05 bijgevolg uitsluitend de eindverkopers
betreft;

Overwegende dat rubriek 37 en de subrubrieken betreffende afvalstoffen momenteel onder het opschrift
″Hergroepering, sortering, recuparatie van recycleerbaar afvalstoffen″ worden opgenomen en de rubrieken 90.21 onder
het opschrift ″Centrum voor de inzameling of de sortering van afvalstoffen bestemd voor de verwijdering″; dat dat
onderscheid inhoudt dat men enerzijds te maken heeft met centra voor afvalstoffen bestemd voor verwijdering en,
anderzijds, met centra voor afvalstoffen bestemd voor recycling;

Overwegende dat dat onderscheid niet beantwoordt aan de feitelijke activiteiten van installaties voor inzameling
waar afvalstoffen bestemd voor de verwijdering alsook afvalstoffen bestemd voor de valorisering zich kunnen
bevinden; dat een categorie van afvalstoffen bestemd voor verwijdering ooit in een categorie van afvalstoffen bestemd
voor valorisering kan worden gewijzigd; dat in dat opzicht de rubrieken 37 met de rubrieken 90.2 dienen te worden
samengevoegd en dit, met het oog op de samenhang, de vereenvoudiging en de leesbaarheid van bovenbedoeld besluit
van de Waalse Regering van 4 juli 2002;

Overwegende dat, in deze optiek, verschillende rubrieken die geen drempel hadden nu er een bevatten terwijl
voor anderen hun drempels werden gewijzigd en dit, om op de hierna nader bepaalde vereisten van het veld in te
spelen;

Overwegende dat de drempels voor de installaties voor de verzameling niet meer in jaarlijkse behandelingsca-
paciteit dienen te worden bepaald maar in maximale tijdelijke opslagcapaciteit; dat de jaarlijkse behandelingscapaciteit
immers een relevant criterium is om de omvang van de installatie voor de voorbehandeling, de valorisatie of de
verwijdering van de afvalstoffen te schatten; dat het mogelijk is, ofwel op experimentele wijze, owel op grond van de
plannen van de installatie, de maximumhoeveelheid afvalstoffen te bepalen die gedurende een tijdseenheid kunnen
worden behandeld (uur, dag) en deze waarde daarna in jaarlijkse capaciteit om te zetten;

Overwegende dat het wel uiterst moeilijk is de omloopsnelheid van de afvalstoffen in te schatten als het gaat om
de verzameling van afvalstoffen die in een installatie binnenkomen, die er een tijdje blijven, die eventueel opnieuw
worden verpakt en, ten laatste, die naar een nieuwe bestemming worden verstuurd; dat deze omloopsnelheid
grotendeels van de evolutie van de markt afhangt : hoeveelheden geproduceerde afvalstoffen, beschikbaarheid van de
behandelingsstromen; dat dit criterium bij de aflevering van de milieuvergunning niet kan worden bepaald;

Overwegende dat, als de drempels van de installaties voor de verzameling op basis van de behandelingscapaciteit
blijven worden vastgesteld, twee identieke installaties op verschillende wijzen zouden kunnen worden ingedeeld
terwijl de gevolgen voor de opgeslagen hoeveelheden dezelfde zijn;

Overwegende dat kadavers van gezelschapsdieren categorie 1-materiaal zijn in de zin van artikel 4, § 1, punt iii),
van Verordening (EG) nr. 1774/2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke
consumptie bestemde dierlijke bijproducten; dat categorie 1-materiaal de belangrijkste risicoklasse is betreffende de
veiligheid van de voedselketen; dat daarom moet worden bepaald dat de indeling van de kadavers van
gezelschapsdieren in categorie 1 de productie van veevoeder uit deze kadavers moet voorkomen; dat het geenszins
betekent dat deze kadavers systematisch gevaarlijk zijn voor de gezondheid; dat gezelschapsdieren die klinische
verschijnselen van op mens of andere diersoorten overdraagbare ziekten vertonen (zoals rabiës) het voorwerp
uitmaken van een verplichting tot kennisgeving en worden beheerd volgens zeer strenge bijzondere voorschriften;

Overwegende dat, daarenboven, artikel 24, § 1, punt a) van Verordening 1774/2002 de bevoegde overheid (in dit
geval, het Gewest) afwijking van de algemene bepalingen van artikel 4, § 2, verleent wat betreft het beheer van
categorie 1-materiaal : ″de kadavers van gezelschapsdieren kunnen rechtstreeks worden verwijderd door begraving″;

Overwegende dat de organisatie van het beheer van de kadavers van gezelschapsdieren - buiten begrafenis - op
een systeem gebaseerd is dat op aansporing van een private onderneming in mei 2002 tot stand is gebracht; dat
verschillende erkende maatschappijen de kadavers met het geschikte materieel (bestelwagens + hermetische
containers) bij particulieren of dierenartsen verzamelen die daarna in hermetisch gesloten plastic zakken worden
geplaatst; dat deze kadavers bij dierenartsen in een diepvriezer worden opgeslagen; dat de verzameling door erkende
maatschappijen regelmatig is en een dierenarts nooit in de normale praktijk een groot aantal kadavers opslaat;
dat de kadavers daarna ofwel in crematoria voor gezelschapsdieren worden verbrand, ofwel door deze private
onderneming worden overgenomen;
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Overwegende dat de dierenartsen buiten het toepassingsgebied vallen van het besluit van de Waalse Regering van
21 oktober 1993 betreffende dierlijke afvalstoffen (dit betekent in het bijzonder dat ze niet moeten worden erkend als
ophaler/vervoerder en het veterinair kabinet niet wordt erkend als een plaats voor de verzameling van dierlijke
afvalstoffen); dat het gestelde probleem betrekking heeft op de huidige rubrieken 37.20.10.01 (indien men beschouwt
dat het veterinair kabinet toch een verzamelingsplaats is) of 63.12.05.07 (indien men beschouwt dat het veterinair
kabinet een plaats is voor de productie van afvalstoffen uit de activiteiten van de dierenarts) die naar het in artikel 4,
§ 1, van Verordening 1774/2002 bedoeld categorie 1-materiaal verwijzen; dat deze rubrieken aanleiding tot de indeling
van de categorie in klasse 2 geven;

Overwegende dat de indeling, op grond van bovenvemelde gegevens, onredelijk en onbetamelijk geacht kan
worden; dat er voorgesteld wordt de dierenartspraktijken buiten het toepassingsgebied van deze rubrieken te houden;
dat dit geldt voor alle activiteitensectoren die niet bestemd zijn voor de opslag van kadavers van dieren maar om die
tijdelijk te bewaren na hun dood; dat het gaat om rubrieken betreffende de installaties voor de teelt of het fokken die
onder de landbouwsector vallen, daar het houden van dieren niet onder de landbouwsector, de dierentuinen en
maneges valt; dat het beheer van deze afvalstoffen immers in de sectorale, integrale of bijzondere voorwaarden van
deze installaties en activiteiten is voorzien;

Overwegende dat de containerparken, bestemd hoofdzakelijk voor de opslag van huishoudelijke afvalstoffen, ook
afvalstoffen van K.M.O.’s en zelfstandigen zouden moeten kunnen ontvangen voor zover een nauwkeurige - maar van
de stromen van huishoudelijk en professionele oorsprong verschillende - traceerbaarheid van de materiaalstromen
wordt verzekerd en het beginsel van dekking door professionelen van de reële en volledige kosten van de door hen
aangevoerde afvalstoffen moet worden verzekerd om gekruiste financiële stromen te voorkomen en om te verzekeren
dat de toelagen verleend voor de aanleg en de uitbating van parken voor het specifiek beheer van huishoudelijke
afvalstoffen daarvoor uitsluitend worden voorbehouden, overeenkomstig het besluit van 13 december 2007 betreffende
de financiering van de afvalbeheersinstallaties (rubriek 90.21.12); dat de investeringskosten die in aanmerking moeten
worden genomen, lager zullen zijn voor bestaande parken vanwege de reeds verrichte afschrijvingen; dat de integrale
en sectorale voorwaarden bijgevolg worden aangevuld;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 5 maart 2008 betreffende het beheer van de afvalstoffen
uit de gebruikelijke activiteit van de gezinnen en de dekking van de desbetreffende kosten de verplichting voor de
gemeenten invoert om een ophalingsdienst van afvalstoffen van cementasbest te plannen; dat de containerparken een
wijze van ophaling zijn die ter beschikking van de gemeenten wordt gesteld; dat, om de opslag te vergemakkelijken,
rekening houdend met de beschikbare ruimte in de containerparken, de opslag- en verpakkingswijze van de
afvalstoffen van cementasbest moeten worden uitgebreid, met name rekening houdend met de criteria reeds toegepast
bij het besluit 17 juli 2003 houdende integrale voorwaarden i.v.m. de werven voor de verwijdering van asbest in
gebouwen en kunstwerken; dat de besluiten van 26 augustus 2003 houdende sectorale en integrale voorwaarden i.v.m.
de containerparken voor huishoudelijke afvalstoffen op dat punt dienovereenkomstig worden aangevuld;

Overwegende dat het past om de indelingsdrempel van rubriek 90.21.13 betreffende de installaties voor de
verzameling bestemd voor de selectieve inzameling van huisafvalstoffen te wijzigen door een aangifte in te dienen voor
instellingen met een opslagcapaciteit hoger dan of gelijk aan 3 t en lager dan of gelijk aan 5 t; dat de indeling van de
installaties met een opslagcapaciteit lager dan 3 t in een lagere klasse gemotiveerd wordt door de vaststelling dat deze
instellingen immers geen milieuhinder veroorzaken; dat deze instellingen, hoewel zij niet meer aan de regeling
betreffende de milieuvergunning worden onderworpen, op het vlak van leefmilieu verder worden begeleid;

Overwegende dat de verpakkingsafvalstoffen aan het samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 betreffende de
preventie en het beheer van verpakkingsafval worden onderworpen; dat dit samenwerkingsakkoord voorziet dat de
verantwoordelijke voor de verpakking een erkende instelling kan gelasten met de uitvoering van zijn terugnameplicht;
dat de erkenningsaanvraag, wanneer deze betrekking heeft op huishoudelijke afvalstoffen, volgens een model-
overeenkomst in overeenstemming met de gewestelijke afvalstoffenplannen wordt opgesteld waarbij, onder andere,
de milieuvoorwaarden betreffende deze terugnameplicht worden vastgelegd; dat ten slotte de voorwaarden
betreffende de inzameling van textiel in een besluit van de Waalse Regering houdende reglementering van de
inzameling van textiel zullen worden bepaald;

Overwegende dat een nieuwe rubriek 90.21.15 moet worden ingevoegd in het ontwerp van besluit betreffende de
installaties voor de verzameling of de sortering van afvalstoffen van cementasbest; dat deze gevaarlijke afvalstoffen
weinig gevaar voor het leefmilieu opleveren; dat het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2003 houdende
sectorale voorwaarden i.v.m. de werven voor de verwijdering van asbest in gebouwen en kunstwerken en op de
werven voor de isolatie van asbest immers een dubbele verpakking oplegt van deze hermetisch afgesloten afvalstoffen
voorzien van het reglementair etiket dat de aanwezigheid van asbest aangeeft;

Overwegende dat een nieuwe rubriek 90.21.16 wordt aangevuld om meer bepaald de installaties voor de
verzameling van uitgegraven gronden buiten de productiesite te beogen; dat bouwwerkzaamheden en sanerings-
werven van verontreinigde sites belangrijke hoeveelheden uitgegraven gronden veroorzaken; dat het in sommige
situaties nodig is de gronden tijdelijk te kunnen verzamelen voor de afvoer ervan al naargelang de gevallen en hun
kenmerken naar behandelingscentra of sites voor de valorisatie van afvalstoffen;

Overwegende dat de woorden ″verzameling of de sortering″ in de rubrieken 90.22.07 en 90.22.08 door het woord
″voorbehandeling″ moeten worden vervangen en dit, met het oog op het verhogen van de coherentie met de andere
gebruikte woorden;

Overwegende dat de voormalige rubriek 37.10.02 betreffende installaties voor het hergroeperen, sorteren of
recupereren van buiten gebruik gestelde voertuigen moet worden opgeheven; dat deze rubriek immers een
overlapping vormt met rubriek 37.10.03 (nieuwe rubriek 90.22.14) betreffende de demontage- en reinigingscentra voor
afgedankte voertuigen; dat rubriek 37.10.02 bijgevolg in de nieuwe rubriek 90.22.14 wordt ingevoegd;

Overwegende dat er voorgesteld wordt het woord ″behandeling″ in rubriek 90.23 te vervangen door de woorden
″valorisatie en verwijdering″; dat deze woorden immers het voorwerp uitmaken van een wettelijke definitie bedoeld
bij het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, wat niet het geval is met het begrip behandeling van
afvalstoffen;

Overwegende dat rubriek 90.23.04.02 wordt gewijzigd om aan de voorschrift van punt 3 van bijlage I van
Richtlijn 85/337/EEG betreffende de milieu-effectbeoordeling van bepaalde openbare en particulieren projecten te
beantwoorden; dat op grond van dit punt geen milieuvergunning van klasse 2 immers mag worden verkregen voor
door de producent verwijderde gevaarlijke afvalstoffen; dat het ontwerp van besluit garandeert dat een effectenon-
derzoek wordt vereist voor elke installatie voor de verwijdering door chemische behandeling van gevaarlijke
afvalstoffen en elke installatie voor de verwijdering door chemische behandeling van ongevaarlijke afvalstoffen, met
een capaciteit van meer dan 100 t, bedoeld respectievelijk in punten 9 en 10 van bijlage 7 bij Richtlijn 85/337/EEG
(rubrieken 90.23.14 en 90.23.04);
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Overwegende dat het past een nieuwe rubriek betreffende de installaties voor biomethanisatie in te voegen in
bovenbedoeld besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002; dat deze activiteit nu in rubriek 90.23.02 betreffende de
behandeling van ongevaarlijke afvalstoffen is ingedeeld; dat de bij dat soort installatie betrokken actoren niettemin een
grotere leesbaarheid en modelvoorwaarden wensen; dat het bovendien een stimulans kan zijn voor de ontwikkeling
van deze activiteit (rubriek 90.23.15);

Overwegende dat de verhoging van de drempels van de rubrieken 90.23.01, 90.23.02 en 90.23.03 gerechtvaardigd
is door de vaststelling van een gebrek aan samenhang met de rubrieken 90.22.01, 90.22.02 en 90.22.03 betreffende de
voorbehandeling van deze afvalstoffen waarvoor de drempels respectievelijk op 200 000 t/jaar, 100 000 t/jaar en
100 000 t/jaar worden vastgesteld, wat betekent (in de veronderstelling dat een permanente activiteit over
200 arbeidsdagen per jaar wordt gespreid) : 1 000 t/dag, 500 t/dag en 500 t/dag; dat de aanvankelijke drempel voor
de rubrieken 90.23.01 en 90.23.02 bovendien niet zeer logisch was daar de drempel dezelfde is voor inerte en
ongevaarlijke afvalstoffen;

Overwegende dat de rubrieken 90.23.11.01 en 90.23.11.02 betreffende de composteringsinstallaties (nieuwe
rubriek 90.23.12) moeten worden gewijzigd door de maximale drempel van klasse 3 te verhogen van 100 m3 tot 500 m3;
dat met deze wijziging wordt voorkomen dat landbouwondernemers die minder dan 500 m3 compost produceren, aan
de procedure van behandeling van de aanvraag om een milieuvergunning en aan zware investeringen moeten worden
onderworpen en dit, met het oog op samenhang met rubriek 01.49.01.03 (waarbij de drempel voor de opslag van
meststoffen van de landbouwsector op 500 m3 voor klasse 3 wordt vastgesteld);

Overwegende dat de exploitatievoorwaarden in voorbereiding de stoffen zullen bepalen die in dat soort installatie
kunnen worden gebracht; dat deze stoffen tot plantaardige afvalstoffen afkomstig van parken en tuinen, gemeenten,
gezinnen en dierlijke mest worden beperkt; dat, wat betreft de landbouwbedrijven, aanvullende bepalingen worden
voorzien om het goede gebruik van de compost te controleren ten opzichte van de problematiek van stikstof;

Overwegende dat het voor een drempel van 100 m3 als volgt kan worden berekend :
De vereiste duur om kwaliteitscompost te maken is ongeveer zes maanden. Twee productieloten per jaar kunnen

dus worden aanvaard.
De hoeveelheid opgeslagen stof bedraagt maximum 100 m3.
De gewichtsvermindering van de tot compost verwerkte stoffen bedraagt 2/3.
Wegens de verschillende stappen van de compostering wordt de coëfficiënt 0,5 in aanmerking genomen om de

jaarlijkse productie van compost te ramen.
De geproduceerde hoeveelheid compost (dichtheid 0,6 t/m3) is :
100 m3 × 2 × 0,5 × 0,6 t/m3 = 60 t compost per jaar.
Stikstofgehalte : 1,5 % grondstof.
Overeenstemmende stikstofbeweging : 60 t × 0,015 = 0,9 t stikstof of 900 kg N.
Toegestane verspreiding :
— in weiden : 230 kg/jaar;
— in teelten : 115 kg/jaar.
Overeenstemmende oppervlakten om de geproduceerde compost te verspreiden :
— in weiden : 900/230 = 3,913 ha namelijk 4 ha;
— in teelten : 900/115 = 7,826 ha namelijk 8 ha;
Overwegende dat deze cijfers aantonen dat de verspreidingsmogelijkheden dus beperkt zijn; dat ze met kleine

landbouwbedrijven overeenstemmen; dat als de landbouwer de dierlijke mest van zijn landbouwexploitatie tot
compost verwerkt, de opvangcapaciteit van bedrijfsvreemde plantaardige afvalstoffen evenveel zal worden beperkt
daar de hoeveelheid stikstof die hij door compostering kan produceren in korte tijd zal worden bereikt; dat de
landbouwer de dierlijke mest toch tot compost moet kunnen verwerken daar deze oplossing interessant is op
landbouwkundig en op milieuvlak;

Overwegende dat de rentabiliteit van de installaties nog verre van gewaarborgd is; dat de investeringen immers
enkel op kleine hoeveelheden zullen kunnen worden afgelost; dat de landbouwbedrijven van een zekere omvang die
in compostering op de boerderij kunnen investeren, zullen worden benadeeld als de drempel van 100 m3 wordt
bewaard; dat met een verhoging van de drempel tot 500 m3 zijn de verspreide oppervlakten, berekend met dezelfde
veronderstellingen, 20 ha weiden en 40 ha teeltgronden bedragen, wat interessante mogelijkheden oplevert voor de
meerderheid van de landbouwbedrijven;

Overwegende dat er een louter vormelijke wijziging in de subrubrieken 90.24 moet worden gebracht om ook
betrekking te hebben op de meeverbrandingsinstallaties zoals bedoeld in het opschrift van rubriek 90.24;

Overwegende dat verschillende besluiten van de Waalse Regering tot bepaling van de sectorale en integrale
voorwaarden betreffende het beheer van afvalstoffen op zuiver formele wijze moeten worden verbeterd en dit, met het
oog op coherentie met de hierboven voorgestelde wijzigingen;

Overwegende dat het past het besluit te wijzigen van de Waalse Regering van 1 december 2005 tot bepaling van
de sectorale voorwaarden betreffende statische transformatoren van elektriciteit met een nominaal vermogen van
1 500 kVA of meer om gevolg te geven aan verschillende ontwikkelingen van de stof;

Gelet op het advies nr. 43.984/4 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 3bis van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan

een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, wordt opgeheven.
Art. 2. Rubriek 37 en de subrubrieken van bijlage II bij hetzelfde besluit worden opgeheven.
Art. 3. In rubriek 40.10.01.01 worden de woorden ″verbonden met een elektrische installatie″ ingevoegd tussen de

woorden ″statische″ en ″van een″.
Art. 4. In rubriek 45.92.01 worden de woorden ″met uitzondering van de opslag van afvalstoffen die het voorwerp

uitmaken van een sortering of een scheiding tussen gevaarlijke, ongevaarlijke en inerte afvalstoffen.″ worden
opgeheven.

Art. 5. Het opschrift van rubriek 61.20.02 wordt aangevuld met de woorden ″met uitzondering van de installaties
bedoeld onder 61.20.03″.
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Art. 6. Rubriek 61.20.03 wordt toegevoegd als volgt :

Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren
ZH ZHR ZI

61 VERVOER OVER WATER
61.2 BINNENVAART
61.20 Binnenvaart
61.20.03 Zeehandelshavens, met het land verbonden en buiten
havens gelegen pieren voor lossen en laden (met uitzondering van
pieren voor veerboten) die schepen van meer dan 1 350 ton kunnen
ontvangen

X DNF, MET-DG II

Art. 7. Het opschrift van rubriek 63.12.05 wordt vervangen door het volgende opschrift : ″Afvalstoffen op het
productiegebied of door de uitbater opgeslagen in het kader van een terugnameplicht van afvalstoffen krachtens het
besluit van de Waalse Regering van 25 april 2002 tot invoering van een terugnameplicht voor bepaalde afvalstoffen met
het oog op de valorisatie of het beheer ervan.″

Art. 8. Rubriek 90.21 en de subrubrieken worden vervangen door wat volgt :

Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90 SANERING, WEGENNET EN AFVALBEHEER

90.2 AFVALSTOFFEN

90.21 Centrum voor de inzameling of de sortering van afvalstoffen

90.21.01 Installatie voor de inzameling of de sortering van inerte
afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 6o, van het decreet 27 juni 1996
betreffende de afvalstoffen
90.21.01.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 30 t 3

90.21.01.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 30 t 2 OWD

90.21.02 Installatie voor de inzameling of de sortering van onge-
vaarlijke afvalstoffen met uitzondering van de installaties bedoeld
onder 90.21.11, 90.21.12, 90.21.13 en 90.21.15
90.21.02.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 15 t 3

90.21.02.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 15 t 2 OWD

90.21.03 Installatie voor de inzameling of de sortering van huishou-
delijke afvalstoffen, zoals bedoeld in artikel 2, 2, van het decreet van
27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen en van afvalstoffen van
klasse A zoals bedoeld in artikel 1, 4, van het besluit van de Waalse
Regering van 30 juni 1994 betreffende de afvalstoffen van ziekenhuis-
en gezondheidszorgactiviteiten, met uitzondering van de installa-
ties bedoeld onder 90.21.11 2

OWD

90.21.04 Installatie voor de inzameling of de sortering van gevaar-
lijke afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 5o, van het decreet van
27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, met uitzondering van de
installaties bedoeld onder 90.21.11, 90.21.13, 90.21.14 en 90.21.15
90.21.04.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 50 t 2

OWD

90.21.04.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 50 t 1 X OWD

7. Installatie voor de inzameling of de sortering van afgewerkte
oliën zoals bedoeld in artikel 1, 1o, van het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 9 april 1992 betreffende de afgewerkte oliën
met uitzondering van de installaties bedoeld onder 90.21.11
90.21.05.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 50 t 2

OWD

90.21.05.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 50 t 1 X OWD

90.21.06 Installatie voor de inzameling of de sortering van PCB/PCT’s
zoals bedoeld in artikel 1, 1o, van het besluit van de Waalse Regering
van 9 april 1992 betreffende de polychloorbifenilen en de poly-
chloorterfenilen :
90.21.06.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 20 t 2

OWD

90.21.06.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 20 t 1 X OWD

90.21.07 Installatie voor de inzameling of de sortering van dierlijke
bijproducten van categorie 3 zoals bedoeld in artikel 6, § 1, punten a)
tot k) van Verordening nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en
de Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoor-
schriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten
90.21.07.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 300 t 2

OWD

90.21.07.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 300 t 1 X OWD
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Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90.21.08 Installatie voor de inzameling of de sortering van dierlijke
bijproducten van categorie 2 of 1 zoals bedoeld respectievelijk in
artikel 5, § 1, punten b) tot g) en in artikel 4, § 1, punten a) tot d) en f)
van Verordening nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de
Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschrif-
ten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten met uitzondering van de dierenartsenpraktijken en
van de installaties en activiteiten bedoeld onder 01.2, 01.3, 92.53.01
en 92.61.09.02
90.21.08.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 50 t 2

OWD

90.21.08.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 50 t 1 X OWD

90.21.09 Installatie voor de inzameling of de sortering van afval-
stoffen van klasse B1 zoals bedoeld in aritkel 1, 5o, van het besluit
van de Waalse Regering van 30 juni 1994 betreffende de afvalstoffen
van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten
90.21.09.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 1 t 3

90.21.09.02 als de opslagcapaciteit gelijk is aan 1 t of meer 2 OWD

90.21.10 Installatie voor de inzameling of de sortering van afval-
stoffen van klasse B2 zoals bedoeld in artikel 1, 6o, van het besluit
van de Waalse Regering van 30 juni 1994 betreffende de afvalstoffen
van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten
90.21.10.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 250 kg 3

90.21.10.02 als de opslagcapaciteit gelijk is aan 250 kg of meer 2 OWD

90.21.11 Containerkparken voor huishoudelijke afvalstoffen en,
in voorkomend geval, voor afvalstoffen van K.M.O.’s, zoals bedoeld
in artikel 2, 2o, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de
afvalstoffen, met inbegrip van de opslag van speciale afvalstoffen
van gezinnen;
90.21.11.01 met een oppervlakte lager dan 2 500 m2 3

90.21.11.02 met een oppervlakte hoger dan of gelijk aan 2 500 m2 2 OWD

90.21.12 Installatie voor de selectieve ophaling van huishoudelijke
afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 2o, van het decreet van
27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, zoals glasbollen, containers
voor papier, karton, kunststoffen, kledingen,...
90.21.12.01 als de opslagcapaciteit hoger is dan of gelijk is aan 3 t en
lager is dan of gelijk is aan 5 t 3

90.21.12.02 als de opslagcapaciteit hoger is dan 5 t 2 OWD

90.21.13 Installatie voor de inzameling of de sortering van afvalstof-
fen van elektrische of elektronische uitrustingen 2

OWD

90.21.14 Installatie voor de inzameling of de sortering van afvalstof-
fen van cementasbest 2

OWD

90.21.15 Installatie voor de inzameling van uitgegraven gronden
buiten het productiegebied
90.21.15.01 als de opslagcapaciteit lager is dan 30 t 3

90.21.15.02 als de opslagcapaciteit gelijk is aan 30 t of meer 2 OWD

Art. 9. In het opschrift van rubriek 90.22 worden de woorden ″en de recuperatie″ ingevoegd tussen het woord
″voorbehandeling″ en het woord ″van″.

Art. 10. De rubrieken 90.22.07 en 90.22.08 worden vervangen door wat volgt :

Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90 SANERING, WEGENNET EN AFVALBEHEER

90.2 AFVALSTOFFEN

90.22 CENTRUM VOOR DE VOORBEHANDELING EN DE
RECUPERATIE VAN AFVALSTOFFEN

90.22.07 Installatie voor de voorbehandeling van dierlijke bijproduc-
ten van categorie 3 zoals bedoeld in artikel 6, § 1, punten a) tot k) van
Verordening nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de Raad
van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften
inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bij-
producten, als de voorbehandelingscapaciteit :
90.22.07.01 lager is dan 100 000 t/jaar 2

OWD 2 2
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Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90.22.07.02 hoger is dan of gelijk is aan 100 000 t/jaar 1 X OWD 2 2

90.22.08 Installatie voor de voorbehandeling van dierlijke bij-
producten van categorie 2 of 1 zoals bedoeld respectievelijk in
artikel 5, § 1, punten b) tot g) en in artikel 4, § 1, punten a) tot d) en f)
van Verordening nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de
Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschrif-
ten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten 1

X OWD

Art. 11. De rubrieken 90.22.14 en 90.22.15 worden toegevoegd als volgt :

Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90.2 AFVALSTOFFEN

90.22 CENTRUM VOOR DE VOORBEHANDELING EN DE
RECUPERATIE VAN AFVALSTOFFEN

90.22.14 Centrum voor de ontmanteling, de zuivering van
afgedankte voertuigen20 en de recuperatie van stukken van
afgedankte voertuigen20 2

OWD

90.22.15 Centrum voor de vernietiging van afgedankte voertuigen20

en voor de voorbehandeling van ferro- en non-ferrometalen 2
OWD

20 Afgedankte voertuigen : elk voertuig dat niet meer gebruikt kan worden overeenkomstig zijn oorspronkelijke
bestemming, met uitzondering van een voertuig dat het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijk onderzoek en nog niet
wordt vrijgegeven :

→ elk voertuig dat wegens de technische staat niet meer kan vliegen, op de openbare weg, op de spoorwegen of
op de bevaarbare waterwegen, varen of rijden;

→ elk niet-ingeschreven voertuig.

Worden niet beschouwd als afgedankte voertuigen :

→ voertuigen die als verzamelobject bewaard worden in een speciaal daarvoor bestemd afgesloten lokaal;

→ voertuigen die uitsluitend bestemd zijn voor het vervoer op privé-wegen en werven;

→ voertuigen bestemd voor didactische activiteiten, tentoonstellingen of herdenkingen;

→ voertuigen van de tweedehandsmarkt.

Art. 12. Rubriek 90.23 en de subrubrieken worden vervangen door wat volgt :

Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90 SANERING, WEGENNET EN AFVALBEHEER

90.2 AFVALSTOFFEN

90.23 Centrum voor de valorisatie of de verwijdering van afval-
stoffen, met uitzondering van de verbrandingsinstallaties en de
centra voor technische ingraving

90.23.01 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van inerte
afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 6o, van het decreet van
27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, met een behandelingscapa-
citeit
90.23.01.01 lager dan 1 000 t/dag 2

OWD 2 2

90.23.01.02 hoger dan of gelijk aan 1 000 t/dag 1 X OWD 2 2

90.23.02 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
ongevaarlijke afvalstoffen, met uitzondering van de composteer-
en biomethaniseringsinstallaties en van de installaties bedoeld
onder 90.23.03 en 90.23.14, met een behandelingscapaciteit
90.23.02.01 lager dan 500 t/dag 2

OWD 2 2

90.23.02.02 hoger dan of gelijk aan 500 t/dag 1 X OWD 2 2

90.23.03. Installatie voor de verwijdering van ongevaarlijke afval-
stoffen door chemische behandeling zoals bedoeld in bijlage II,
punt D9 van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen,
met een capaciteit hoger dan 100 t/dag 1

X OWD
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Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90.23.04 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
huishoudelijke afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 2o, van het
decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, met uitzonde-
ring van de composteer- en biomethaniseringsinstallaties, met een
behandelingscapaciteit
90.23.04.01 lager dan 500 t/dag 2

OWD

90.23.04.02 hoger dan of gelijk aan 500 t/dag 1 X OWD

90.23.05 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
gevaarlijke afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 5o, van het decreet
van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, met uitzondering van
de installaties bedoeld onder 90.23.14 1

X OWD

90.23.06 Installatie voor de valorisatie of de verwidering van
afgewerkte oliën, zoals bedoeld in artikel 1, 1o, van het besluit van
de Waalse Gewestexecutieve van 9 april 1992 betreffende de
afgewerkte oliën 1

X OWD

90.23.07 Installatie voor de verwijdering van PCB/PCT’s zoals
bedoeld in artikel 1, 1o, van het besluit van de Waalse Gewest-
executieve van 9 april 1992 betreffende de polychloorbifenilen en de
polychloorterfenilen 1

X OWD

90.23.08 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
dierlijke bijproducten van categorie 3 zoals bedoeld in artikel 6, § 1,
punten a) tot k) van Verordening nr. 1774/2002 van het Europees
Parlement en de Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van
gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten, met uitzondering van de composteer-
en de biomethaniseringsinstallaties, als de behandelingscapaciteit
90.23.08.01 lager is dan 100 t/dag 2

OWD

90.23.08.02 hoger is dan of gelijk is aan 100 t/dag 1 X OWD

90.23.09 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
dierlijke bijproducten van categorie 2 of 1 zoals bedoeld respectie-
velijk in artikel 5, § 1, punten b) tot g) en in artikel 4, § 1, punten a)
tot d) en f) van Verordening nr. 1774/2002 van het Europees
Parlement en de Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van
gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten, met uitzondering van de composteer-
en de biomethaniseringsinstallaties 1

X OWD

90.23.10 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
afvalstoffen van klasse A zoals bedoeld in artikel 1, 4o, van het
besluit van de Waalse Regering van 30 juni 1994 betreffende de
afvalstoffen van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten,
met uitzondering van de composteer- en biomethaniserings-
installaties 2

OWD

90.23.11 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
afvalstoffen van klasse B1 zoals bedoeld in artikel 1, 5o, van het
besluit van de Waalse Regering van 30 juni 1994 betreffende de
afvalstoffen van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten 2

OWD

90.23.12 Composteerinstallatie als de hoeveelheid opgeslagen mate-
riaal
90.23.12.01 hoger is dan of gelijk is aan 10 m3 en lager is dan of gelijk
is aan 500 m3 3

90.23.12.02 hoger is dan 500 m3 en lager is dan of gelijk is aan
40 000 m3 2

OWD

90.23.12.03 hoger is dan of gelijk is aan 40 000 m3 1 X OWD

90.23.13 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van stoffen
die d.m.v. bagger- of ruimingswerken uit de bedding en de oevers
van waterlopen en watervlakken verwijderd worden zoals bedoeld
in artikel 4 van het bestuit van de Waalse Regering van 30 novem-
ber 1995 betreffende het beheer van stoffen die d.m.v. bagger- of
ruimingswerken uit de bedding en de oevers van waterlopen en
watervlakken verwijderd worden, waarvan de behandelings-
capaciteit
90.23.13.01 lager is dan 100 t/dag 2

OWD

90.23.13.02 hoger is dan of gelijk is aan 100 t/dag 1 X OWD

90.23.14 Installatie voor de valorisatie of de verwijdering van
elektrische of elektronische afvalstoffen 2

OWD

90.23.15 Biomethaniseringsinstallatie
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Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIEEIE Te raadplegen
organen

Deelfactoren

ZH ZHR ZI

90.23.15.01 voor de behandeling van dierlijke bijproducten in de zin
van artikel zoals bedoeld in artikel 6, eerste lid, punten a) tot k) van
het Reglement nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de
Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsmaat-
regelen, als de behandelingscapaciteit
90.23.15.01.01 lager is dan of gelijk is aan 100 t/dag 2

OWD

90.23.15.01.02 hoger is dan 100 t/dag 1 X OWD

90.23.15.02 voor de behandeling van andere afvalstoffen dan
dierlijke bijproducten, met name afvalstoffen van plantaardige
oorsprong en slib uit zuiveringsstations,..., als de behandelings-
capaciteit
90.23.15.02.01 lager is dan of gelijk is aan 500 t/dag 2

OWD

90.23.15.02.02 hoger is dan 500 t/dag 1 X OWD

Art. 13. In de subrubrieken 90.24 worden de woorden ″en de coverbranding″ ingevoegd na de woorden ″installatie
voor de verbranding″.

Art. 14. In het opschrift van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2003 tot bepaling van de sectorale
voorwaarden voor de installaties voor de verzameling en de sortering van recycleerbare metaalhoudende afvalstoffen,
voor de installaties voor de verzameling, de sortering of de terugwinning van onderdelen van afgedankte voertuigen,
de demontage- en reinigingscentra voor afgedankte voertuigen en de centra voor de vernietiging van afgedankte
voertuigen en de behandeling van ferro- en niet-ferro-metalen, vervalt het woord ″recycleerbaar″.

Art. 15. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden ″37.10.01, 37.10.02, 37.10.03 en 37.10.04″ vervangen
door de woorden ″90.21.02.02 wat betreft metaalhoudende afvalstoffen, 90.22.14 en 90.22.15″.

Art. 16. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden de woorden ″37.10.02 en 37.10.03″ vervangen door de woorden
″90.22.14″.

Art. 17. In artikel 78 van hetzelfde besluit wordt het woord ″37.10.04″ vervangen door het woord ″90.22.15″.
Art. 18. In artikel 46 van het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2003 tot bepaling van de integrale

voorwaarden voor de opslag van brandbare vloeistoffen in vaste houders, met uitzondering van installaties voor
bulkopslag van olieproducten en gevaarlijke stoffen alsook de opslag in benzinestations worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. in punt 1 vervallen de woorden ″19bis, § 3″;
2. er wordt een punt 8o toegvoegd, luidend als volgt :
« 8o artikel 19bis, § 3, is enkel vanaf de eerste periodieke controle van toepassing op de bestaande inrichtingen. »
Art. 19. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2003 houdende sectorale voorwaarden

i.v.m. de containerparken voor huishoudelijke afvalstoffen wordt het woord ″37.20.05.02″ vervangen door het woord
″90.21.11.02″.

Art. 20. In hetzelfde besluit, na artikel 33, wordt een vierde afdeling toegevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 4. — Afvalstoffen van de K.M.O.’s
Art. 33bis. Als het containerpark afvalstoffen van K.M.O.’s ontvangt, maken de afvalstoffen bij hun binnenkomst

in het park het voorwerp uit van een specifieke identificatie van de hoeveelheid en de aard, per onderneming.
De kostprijs van het beheer van deze afvalstoffen, met inbegrip van de investeringskosten en de werkingskosten

van het containerpark, subsidies inbegrepen, wordt integraal doorgerekend aan de professionelen of, in de gevallen
voorzien door de wet, aan de terugnameplichtigen. »

Art. 21. In artikel 39 worden, vóór de woorden ″uitsluitend voor deze laatste voorbehouden″, de woorden ″of een
duidelijk afgebakende ruimte″ toegevoegd. Het artikel wordt aangevuld als volgt : ″Een paneel bepaalt de vereiste
procedure en conditionering voor de opslag van asbestcement. Als het asbestcement in kleine zakken wordt verpakt
en opgeslagen, moet de uitbater de nodige maatregelen nemen om te voorkomen dat de particulieren de materialen van
tevoren breken, met name door het plaatsen van containers die groot genoeg zijn, door het vergemakkelijken van de
opslag van deze afvalstoffen, en door het geven van passende aanbevelingen. De zakken hebben een dubbele wand,
waarvan de binnenwand in doorzichtig polyethyleen is (dikte van minstens 80 µm) en waarvan de buitenwand in
gevlochten polypropyleen is (dikte hoger dan 200 µm of waarvan de wand bestaat uit bandjes in gewassen
polypropyleen van minimum 100 g/m2). De zakken en de containers worden van een merkteken voorzien zodat de
aard, de samenstelling, de hoeveelheid en de gevaarlijkheid van de afvalstoffen kunnen worden herkend.

Art. 22. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2003 houdende sectorale voorwaarden
i.v.m. de containerparken voor huishoudelijke afvalstoffen, wordt het woord ″37.20.05.01″ vervangen door het woord
″90.21.11.01″.

Art. 23. In hetzelfde besluit, na artikel 33, wordt een vierde afdeling toegevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 4. — Afvalstoffen van de K.M.O.’s
Art. 33bis. Als het containerpark afvalstoffen van K.M.O.’s ontvangt, maken de afvalstoffen bij hun binnenkomst

in het park het voorwerp uit van een specifieke identificatie van de hoeveelheid en de aard, per onderneming.
De kostprijs van het beheer van deze afvalstoffen, met inbegrip van de investeringskosten en de werkingskosten

van het containerpark, subsidies inbegrepen, wordt integraal doorgerekend aan de professionelen of, in de gevallen
voorzien door de wet, aan de terugnameplichtigen. »

Art. 24. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt het laatste lid gewijzigd als volgt :
« Als het containerpark de afvalstoffen in asbestcement aanvaardt, wordt een bord aangebracht voor de container

of de ruimte die uitsluitend voor de opslag daarvan bestemd is. Dit bord geeft de procedure en de conditionering aan
voor de opslag van asbestcement. Als het asbestcement in kleine zakken wordt verpakt en opgeslagen, moet de uitbater
de nodige maatregelen nemen om te vermijden dat de particulieren de materialen van tevoren breken, met name door
het plaatsen van afvalbakken die groot genoeg zijn, door het vergemakkelijken van de opslag van deze afvalstoffen,
en door het geven van passende aanbevelingen. De zakken hebben een dubbele wand, waarvan de binnenwand in
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doorzichtig polyethyleen is (dikte van minstens 80 µm) en waarvan de buitenwand in gevlochten polypropyleen is
(dikte hoger dan 200 µm of waarvan de wand bestaat uit wandjes in gewast polypropyleen van minimum 100 g/m2).
De zakken en de containers worden van een merkteken voorzien zodat de aard, de samenstelling, de hoeveelheid en
de gevaarlijkheid van de afvalstoffen kunnen worden herkend. »

Art. 25. In hetzelfde besluit, na artikel 33, wordt een vierde afdeling toegevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 4. — Afvalstoffen van de K.M.O.’s
Art. 33bis. Als het containerpark afvastoffen van K.M.O.’s ontvangt, maken de afvalstoffen bij hun binnenkomst in

het park het voorwerp uit van een specifieke identificatie van de hoeveelheid en de aard, per onderneming.
De kostprijs van het beheer van deze afvalstoffen, met inbegrip van de investeringskosten en de werkingskosten

van het containerpark, subsidies inbegrepen, wordt integraal doorgerekend aan de professionelen. »
Art. 26. In het opschrift van het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 tot bepaling van de integrale

exploitatievoorwaarden voor de tijdelijke opslag op bouw- of sloopwerven van niet-gesorteerde afvalstoffen bedoeld
in rubriek 45.92.01, vervallen de woorden ″niet-gesorteerde″.

Art. 27. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2005 tot bepaling van de sectorale
voorwaarden betreffende de installaties voor de inzameling of sortering, voorbehandeling en behandeling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), worden de woorden ″37.10.05, 37.20.12″ vervangen door
de woorden ″90.21.13.02″.

Art. 28. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2005 tot bepaling van de sectorale
voorwaarden betreffende statische transformatoren van elektriciteit met een nominaal vermogen van 1500 kVA of meer,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 2, worden de woorden ″van het publiek″ ingevoegd tussen de woorden ″blootstelling″ en ″aan″;
2o in punt 5, worden de woorden ″lokaal of afstands-″ ingevoegd voor de woorden ″controlesysteem″ en ″per″;
3o punt 7o vervalt.
Art. 29. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 4. Onverminderd de artikelen R.90 en R.153 tot R.173 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het

Waterwetboek inhoudt, en de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, is elke transformator met
een vloeibare diëlektrische isolatie uitgerust met een voorziening voor de opvang van het gezamenlijke volume van de
vloeibare diëlektrische isolatie in de transformator in geval van lekkage of elektrisch ongeval. Als de retentievoorzie-
ning een kuip is, is ze vervaardigd uit materialen die lekvrij en scheikundig inert zijn t.o.v. de vloeibare diëlektrische
isolatie.

Als de inrichting wordt uitgerust met kuipen voor meer dan een transformator, is de nuttige opvangcapaciteit van
elk van de kuipen minstens gelijk aan de capaciteit van de grootste container van vloeibare diëlektrische isolatie die
ingezameld zou kunnen worden.

Als de kuip geschikt is voor de retentie van regen- of afvloeiend water, wordt ze uitgerust met een passief systeem
dat het wegvloeien van elektrolytische stoffen in openbare riolen of in het milieu voorkomt. »

Art. 30. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o de woorden ″wint de exploitant het advies in van de territoriaal bevoegde brandweerdienst i.v.m.″ worden

vervangen door de woorden ″stelt de exploitant de territoriaal bevoegde brandweerdienst in kennis van″;
2o de woorden ″te treffen″ worden vervangen door het woord ″getroffen″;
3o de woorden ″aan te brengen″ worden vervangen door het woord ″aangebrachte″.
Art. 31. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 7bis, luidend als volgt :
« Art. 7bis. De exploitant zorgt voor een regelmatige visuele controle om elke roestvorming op het hulsel van de

transformator op te sporen en te verwijderen. »
Art. 32. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
8o in punt 2o worden de woorden ″opvangvoorziening of van een berschermingssysteem″ vervangen door de

woorden ″retentievoorziening overeenkomstig artikel 4″;
2o punt 4o wordt opgeheven.
Art. 33. De vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit ingediende vergunningsaanvragen alsmede de

desbetreffende administratieve beroepen worden behandeld volgens de regels en voorwaarden van kracht op de datum
van indiening van de aanvraag voor de artikelen 2 tot 12.

Art. 34. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot bepaling van de integrale
voorwaarden betreffende de installaties voor de hergroepering of de sortering van afvalstoffen van klasse B1, worden
de woorden ″37.20.11.02″ vervangen door de woorden ″90.21.11.01″.

Art. 35. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot bepaling van de sectorale
voorwaarden betreffende de installaties voor de hergroepering of de sortering van afvalstoffen van klasse B1, worden
de woorden ″37.20.11.02″ vervangen door de woorden ″90.21.11.02″.

Art. 36. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot bepaling van de sectorale
voorwaarden betreffende de installaties voor de hergroepering of de sortering van afgewerkte oliën, worden de
woorden ″37.20.08″ vervangen door de woorden ″90.21.08″.

Art. 37. De vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit ingediende vergunningsaanvragen alsmede de
desbetreffende administratieve beroepen worden behandeld volgens de regels en voorwaarden van kracht op de datum
van indiening van de aanvraag voor de artikelen 2 tot 12, met uitzondering van artikel 4.

Art. 38. Artikel 4 van dit besluit is van toepassing drie maanden na de inwerkingtreding van dit besluit.
De artikelen 13 tot 35 zijn van toepassing op de bestaande inrichtingen zodra dit besluit in werking treedt.
Art. 39. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 12 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27068]F. 2009 — 1350
19 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon réglementant la circulation sur et dans les cours d’eau

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, notamment les articles 58ter et 58quater y insérés par
le décret du 21 avril 1994;

Vu la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables, notamment l’article 21;
Vu le décret du 27 janvier 1998 instituant une police de la conservation du domaine public régional des voies

hydrauliques et en réglementant les conditions d’exercice, notamment l’article 6;
Vu l’avis de la Commission consultative de l’eau, donné le 16 juillet 2008;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature donné le 4 septembre 2008;
Vu l’avis n° 45.494/4 du Conseil d’Etat, donné le 15 décembre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement et du Ministre de l’Agriculture, de la

Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
Après délibération,

Arrête :

Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté s’applique :

* aux cours d’eau non navigables;

* aux cours d’eau navigables repris à l’annexe 1re.A.

Circulation dans les cours d’eau et sur les cours d’eau

Art. 2. § 1er. Circulation dans les cours d’eau

Les seules personnes admises à circuler dans les cours d’eau sont :

1. les pêcheurs;

2. les plongeurs (maximum 20 personnes).

§ 2. Circulation sur les cours d’eau

Les seules embarcations admises à circuler sur les cours d’eau sont :

1. celles utilisées par le gestionnaire ou ses délégués dans l’exercice de leurs missions, ou par les services de secours
et les services effectuant des missions de police;

2. celles utilisées en vue de l’exercice du droit de pêche ou du droit de chasse;

3. les embarcations de loisirs :

- kayaks et canoës conçus pour transporter 3 personnes au maximum;

- bateaux gonflables conçus pour transporter 10 personnes au maximum;

- radeaux, à savoir les embarcations utilisées par les membres d’une organisation de jeunesse reconnue par
l’autorité compétente de tout Etat membre de l’Union européenne.

Les embarcations reprises aux points 2 et 3 ne peuvent être motorisées.

Cours d’eau où la circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est admise

Art. 3. Les plongeurs et les embarcations de loisirs ne peuvent circuler que dans et sur les cours d’eau mentionnés
à l’annexe 1.

Périodes et horaires de circulation

Art. 4. § 1er. Périodes de circulation

Les plongeurs et les embarcations de loisirs peuvent circuler :

* toute l’année sur les cours d’eau repris aux annexes 1re.A. et 1re.B.;

* du 1er octobre au 15 mars sur les cours d’eau repris à l’annexe 1re.C.

La circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est interdite, sur les cours d’eau repris aux annexes 1re.B.
et 1re.C., le jour de l’ouverture de la pêche à la truite (troisième samedi du mois de mars) et le jour de l’ouverture
générale de la pêche (premier samedi du mois de juin).

§ 2. Horaires de circulation

Dans les périodes mentionnées au § 1er, les plongeurs et les embarcations de loisirs peuvent circuler sur les cours
d’eau repris aux annexes 1re.B. et 1re.C. :

* entre 10h00 et 17h00 du 1er octobre au 15 juin;

* entre 9h30 et 18h00 du 16 juin au 30 septembre.

Les plongeurs et les embarcations de loisirs peuvent circuler repris aux annexes 1re.A. :

- entre 9h30 et 19h00 du 16 mars au 15 juin;

- entre 9h30 et 20h00 du 16 juin au 15 octobre;

- entre 9h30 et 17h00 du 16 octobre au 15 mars.

Aires d’embarquement et de débarquement

Art. 5. L’embarquement et le débarquement des embarcations de loisirs ne peuvent s’effectuer que sur les aires
désignées.

Le Ministre gestionnaire du cours d’eau désigne les aires d’embarquement et de débarquement, après avis du
collège communal et du Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions.
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Les aires ne peuvent être désignées que si le cours d’eau est accessible gratuitement à toute personne.

Conditions de débit

Art. 6. § 1er. L’Administration de la Région wallonne établit les périodes pendant lesquelles la circulation des
embarcations de loisirs et des plongeurs est autorisée ou interdite en fonction des conditions de débit.

Cette information est diffusée sur le site Internet de l’Administration de la Région wallonne consacré aux kayaks
et sur un serveur vocal téléphonique.

Une signalétique établie conformément à l’annexe 3.A. informe, à chaque aire, de la possibilité de circulation des
plongeurs et des embarcations de loisirs.

§ 2. Débit minimum

La circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est interdite pour la journée lorsque le débit moyen
calculé sur septante-deux heures est inférieur au débit minimum repris à l’annexe 2.

Cette phase est dénommée «rouge» pour des raisons de Conservation de la Nature.

§ 3. Débit maximum

La circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est interdite pendant toute la journée :

* si une prévision établie à 8 heures du matin indique un dépassement, pendant la plage horaire où la circulation
est permise, du débit maximum repris à l’annexe 2;

* lorsque le débit moyen horaire observé est supérieur au débit maximum.

Cette phase est dite «rouge» pour des raisons de gestion du cours d’eau.

§ 4. Circulation des bateaux gonflables

En outre, pour des raisons de Conservation de la Nature, la circulation des bateaux gonflables conçus pour
transporter de 4 à 10 personnes est autorisée pour la journée si le débit moyen calculé sur septante-deux heures et le
débit moyen horaire observé sont supérieurs au quintuple du débit minimum repris à l’annexe 2.

Plans d’eau

Art. 7. Un plan d’eau est un tronçon limité de cours d’eau où tout ou partie des articles 2 à 6 ne s’appliquent pas.

Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions désigne les plans d’eau, après avis du collège
communal concerné et du Ministre gestionnaire du cours d’eau. Il précise les dispositions des articles 2 à 6 qui ne s’y
appliquent pas.

Restrictions et dérogations

Art. 8. § 1er. Restrictions

Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions peut interdire ou restreindre temporairement
la circulation pour des raisons de Conservation de la Nature.

Le Ministre gestionnaire du cours d’eau peut interdire ou restreindre temporairement la circulation pour des
raisons de gestion du cours d’eau.

§ 2. Dérogations

Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions peut déroger temporairement aux articles 2
à 4, après avis du Ministre gestionnaire du cours d’eau, lorsque les conditions hydrauliques ne sont pas de nature à
porter atteinte à la Conservation de la Nature.

Le Ministre gestionnaire du cours d’eau peut déroger temporairement à l’article 5, alinéa 1er, après avis du Ministre
qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions.

Signalétique

Art. 9. La signalétique reprise à l’annexe 3 est adoptée.

Toute autre signalétique est soumise à l’autorisation du Ministre gestionnaire du cours d’eau.

Abrogation

Art. 10. L’arrêté du Gouvernement wallon du 30 juin 1994 réglementant la circulation des embarcations et des
plongeurs sur et dans les cours d’eau est abrogé.

Disposition transitoire

Art. 11. Les aires d’embarquement et de débarquement désignées en application de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 30 juin 1994 réglementant la circulation des embarcations et des plongeurs sur et dans les cours d’eau sont
valables pour le terme fixé, à défaut d’être supprimées ou redésignées en application du présent arrêté du
Gouvernement wallon.

Entrée en vigueur

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Art. 13. Le ou les Ministre(s) qui ont les Cours d’Eau navigables, les Cours d’Eau non navigables et la
Conservation de la Nature dans leurs attributions sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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Annexes
Annexe 1re : Liste des cours d’eau où la circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est admise
1.A. Cours d’eau navigables où la circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est admise
1.A.1. Sous-bassin Amblève
l’Amblève, de l’aval du pont de Sougné à Aywaille au confluent de l’Ourthe à Comblain-au-Pont
1.A.2. Sous-bassin Lesse
la Lesse, du premier barrage fixe de la Lesse à Anseremme au confluent de la Meuse à Anseremme
1.A.3. Sous-bassin Ourthe
l’Ourthe, du barrage de Nisramont (celui-ci non compris) au confluent de la Meuse à Liège
1.A.4. Sous-bassin Semois
la Semois, du moulin Deleau près d’Herbeumont à la frontière française à Vresse-sur-Semois (Bohan).
1.B. Cours d’eau non navigables où la circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est admise toute

l’année
1.B.1. Sous-bassin Amblève
l’Amblève, entre l’aval de sa confluence avec la Warche et le pont de Cheneux
L’Amblève entre 200 m à l’amont du pont de Remouchamps et le pont de Sougné à Aywaille
1.B.2. Sous-bassin Lesse
la Lesse, depuis le lieu-dit ″Al Mainprez″ (100 m en amont du Pont de Houyet)
1.B.3. Sous-bassin Meuse amont
le Viroin
1.B.4. Sous-bassin Semois
la Semois, en aval du rejet de la centrale hydroélectrique du barrage de la Vierre à Chiny
1.C. Cours d’eau non navigables où la circulation des plongeurs et des embarcations de loisirs est admise

du 1er octobre au 15 mars
1.C.1. Sous-bassin Amblève
la Warche, en aval du barrage de Robertville
la Salm, en aval du barrage de Vielsalm
1.C.2. Sous-bassin Lesse
la Lesse, depuis le pont des Barbouillons à Daverdisse jusqu’à Chanly
la Lesse, du barrage du plan d’eau d’Han-sur-Lesse jusqu’en amont du pont de Houyet
la Lhomme, en aval de Mirwart
1.C.3. Sous-bassin Meuse amont
la Houille, en aval de Patignies
1.C.4. Sous-bassin Moselle
la Sûre, en aval de la rampe d’accès à la rivière, établie à l’amont du pont de Bodange (Fauvillers)
l’Our (province de Liège), en aval d’Auel.
1.C.5. Sous-bassin Ourthe
l’Aisne, en aval de sa confluence avec l’Estinée à Fanzel (Erezée)
l’Ourthe occidentale, en aval du pont de Prelle
l’Ourthe orientale, en aval du pont de la Rue Porte à l’Eau à Houffalize
1.C.6. Sous-bassin Semois
la Semois, en aval du pont de la route de Tintigny-Marbehan à Tintigny, jusqu’au rejet de la centrale

hydroélectrique du barrage de la Vierre à Chiny
la Vierre, en aval de la route de Straimont-Martilly à Martilly, jusqu’au pont-route Suxy-Chiny.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2009 réglementant la circulation sur et dans

les cours d’eau.
Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Annexe 2 : Débits minimums et maximums
Le point d’observation correspond au limnigraphe de référence.

Tronçon de cours d’eau Point
d’observation

Débit
minimum

Débit
maximum

2.A. Sous-bassin Amblève

L’Amblève entre sa confluence avec la Warche et le pont de Cheneux. Stavelot 1,0 m3/s 21 m3/s

L’Amblève en aval du barrage de Lorcé. Martinrive 2,5 m3/s 44 m3/s

La Warche en aval du barrage de Robertville. Malmedy 8,9 m3/s
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Tronçon de cours d’eau Point
d’observation

Débit
minimum

Débit
maximum

La Salm en aval du barrage de Vielsalm. Trois-Ponts 9,7 m3/s

2.B. Sous-bassin Lesse

La Lesse, en aval du pont des Barbouillons à Daverdisse, jusqu’à Chanly. Daverdisse 14 m3/s

La Lesse, du barrage du plan d’eau d’Han-sur-Lesse jusqu’à 100 m en amont du
pont de Houyet.

Wanlin 47 m3/s

La Lesse entre 100 m en amont du pont à Houyet et 50 m en amont du pont, route
de Gendron-Celles à Gendron.

Gendron 2,0 m3/s 52 m3/s

La Lesse entre 50 m en amont du pont-route de Gendron-Celles à Gendron et
Pont-à-Lesse.

Gendron 1,5 m3/s 52 m3/s

La Lesse en aval de pont-à-Lesse. Gendron 1,5 m3/s 52 m3/s

La Lhomme en aval de Mirwart. Jemelle 11 m3/s

2.C. Sous-bassin Meuse amont

La Houille en aval de Patignies. Gedinne 3,8 m3/s

Le Viroin. Treignes 1,6 m3/s 23 m3/s

2.D. Sous-bassin Moselle

La Sûre, en aval de la rampe d’accès à la rivière établie en amont du pont de
Bodange (Fauvillers).

Martelange 9,9 m3/s

L’Our (Province de Liège), en aval d’Auel. Reuland 17 m3/s

2.E. Sous-bassin Ourthe

L’Ourthe en aval de Nisramont jusqu’au pont à Maboge. Nisramont 3,0 m3/s 31 m3/s

L’Ourthe en aval du pont à Maboge jusqu’au barrage mobile de Barvaux. Durbuy 1,9 m3/s 50 m3/s

L’Ourthe en aval du barrage mobile de Barvaux. Tabreux 2,5 m3/s 65 m3/s

L’Ourthe orientale, en aval de la rue Porte à l’Eau à Houffalize. Houffalize 8,8 m3/s

L’Ourthe occidentale, en aval du pont de Prelle. Amberloup 6 m3/s

L’Aisne, en aval de sa confluence avec l’Estinée à Fanzel (Erezée). Erezée 4,4 m3/s

2.F. Sous-bassin Semois

La Semois, en aval de la route Tintigny – Marbehan à Tintigny, jusqu’au rejet de
la centrale hydroélectrique du barrage de la Vierre à Chiny.

Tintigny 17m3/s

La Semois, du rejet de la centrale hydroélectrique du barrage de la Vierre à Chiny,
jusqu’à et y compris Martué.

Chiny 1,5 m3/s 31 m3/s

La Semois, entre Martué et le pont de Chassepierre. Chiny 1,5 m3/s 31 m3/s

La Semois, entre le pont de Chassepierre et le moulin Deleau. Membre 2,2 m3/s 50 m3/s

La Semois en aval du moulin Deleau. Membre 2,2 m3/s 50 m3/s

La Vierre, en aval de la route Straimont – Martilly à Martilly, jusqu’au pont-route
Suxy – Chiny.

Martilly 8,6 m3/s

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2009 réglementant la circulation sur et dans
les cours d’eau.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

M. DAERDEN

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2009 réglementant la circulation sur et dans
les cours d’eau.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

M. DAERDEN

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27068]D. 2009 — 1350
19. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Regelung des Verkehrs auf und in den Wasserläufen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere der durch das Dekret vom
21. April 1994 eingefügten Artikel 58ter und 58quater;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe, insbesondere des
Artikels 21;

Aufgrund des Dekrets vom 27. Januar 1998 zur Einsetzung einer Polizei für die Erhaltung des regionalen
öffentlichen Netzes der Wasserstraßen und zur Regelung der Ausübungsbedingungen dieses Amts, insbesondere des
Artikels 6;

Aufgrund des am 16. Juli 2008 abgegebenen Gutachtens des Beratungsausschusses für Wasser;
Aufgrund des am 4. September 2008 abgegebenen Gutachtens des «Conseil supérieur wallon de la Conservation

de la Nature» (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);
Aufgrund des am 15. Dezember 2008 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 45.494/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung und des Ministers der

Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:

Anwendungsbereich

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass findet Anwendung auf:

* die nichtschiffbaren Wasserläufe;

* die in der Anlage 1.A angeführten schiffbaren Wasserläufe.

Verkehr in den Wasserläufen und auf den Wasserläufen

Art. 2 - § 1. Verkehr in den Wasserläufen

Die einzigen Personen, die zugelassen sind, um in den Wasserläufen zu verkehren, sind:

1. die Fischer;

2. die Taucher (höchstens 20 Personen).

§ 2. Verkehr auf den Wasserläufen

Die einzigen Wasserfahrzeuge, die zugelassen sind, um auf den Wasserläufen zu verkehren, sind:

1. diejenigen, die vom Bewirtschafter oder seinen Beauftragten in der Ausübung ihres Amtes oder von den
Rettungsdiensten und den für polizeiliche Aufträge eingesetzten Diensten benutzt werden;

2. diejenigen, die im Hinblick auf die Ausübung des Fischereirechts oder des Jagdrechts benutzt werden;

3. die Freizeitwasserfahrzeuge:

- Kajaks und Kanus, die für die Beförderung von höchstens 3 Personen gedacht sind;

- Schlauchboote, die für die Beförderung von höchstens 10 Personen gedacht sind;

- Flöße, das heißt die Wasserfahrzeuge, die von den Mitgliedern einer von der zuständigen Behörde eines jeden
Mitgliedstaats der Europäischen Union anerkannten Jugendorganisation benutzt werden.

Die in den Punkten 2 und 3 angeführten Wasserfahrzeuge dürfen nicht motorisiert sein.

Wasserläufe, auf denen der Verkehr von Tauchern und Freizeitwasserfahrzeugen zugelassen ist

Art. 3 - Die Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge dürfen nur in und auf den in der Anlage 1 angegebenen
Wasserläufen verkehren.

Verkehrszeiträume und -uhrzeiten

Art. 4 - § 1. Verkehrszeiträume

Die Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge dürfen:

* das ganze Jahr über auf den in den Anlagen 1.A. und 1.B. angeführten Wasserläufen verkehren;

* vom 1. Oktober bis zum 15. März auf den in der Anlage 1.C. angeführten Wasserläufen verkehren.

Auf den in den Anlagen 1.B. und 1.C. angeführten Wasserläufen ist der Verkehr von Tauchern und
Freizeitwasserfahrzeugen am Tag der Eröffnung der Forellenfangzeit (dritter Samstag des Monats März) und am Tag
der allgemeinen Eröffnung der Fangzeit (erster Samstag des Monats Juni) verboten.

§ 2. Verkehrsuhrzeiten

Während den in § 1 angegebenen Zeiträumen dürfen die Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge zu den
nachstehenden Uhrzeiten auf den in den Anlagen 1.B. et 1.C. angeführten Wasserläufen verkehren:

* zwischen 10:00 und 17:00 Uhr vom 1. Oktober bis zum 15. Juni;

* zwischen 9:30 und 18:00 Uhr vom 16. Juni bis zum 30. September.

Die Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge dürfen zu den nachstehenden Uhrzeiten auf den in den Anlagen 1.A.
angeführten Wasserläufen verkehren:

- zwischen 9:30 und 19:00 Uhr vom 16. März bis zum 15. Juni;

- zwischen 9:30 und 20h00 Uhr vom 16. Juni bis zum 15. Oktober;

- * zwischen 9h30 und 17:00 Uhr vom 16. Oktober bis zum 15. März.
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Anlege- und Ablegeflächen

Art. 5 - Das Anlegen und Ablegen der Freizeitwasserfahrzeuge dürfen nur auf den bezeichneten Flächen
erfolgen.

Der Minister, der den Wasserlauf verwaltet, bezeichnet die Anlege- und Ablegeflächen, nachdem das
Gemeindekollegium und der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, ihr Gutachten
abgegeben haben.

Die Flächen können nur bezeichnet werden, wenn jede Person kostenlos Zugang zum Wasserlauf hat.

Wasserführungsbedingungen

Art. 6 - § 1. Die Verwaltung der Wallonischen Region legt die Zeiträume fest, innerhalb deren der Verkehr der
Freizeitwasserfahrzeuge und der Taucher je nach den Wasserführungsbedingungen zugelassen oder verboten ist.

Diese Information wird auf der den Kajaks gewidmeten Internet-Webseite der Verwaltung der Wallonischen
Region und auf einem vokalen Server via Telefon verbreitet.

Eine gemäß derAnlage 3A ausgefertigte Beschilderung weist auf jeder Fläche auf die Verkehrsmöglichkeit für die
Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge hin.

§ 2. Minimale Wasserführung

Der Verkehr der Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge ist tagsüber verboten, wenn die im Laufe der
vorhergehenden zweiundsiebzig Stunden berechnete durchschnittliche Wasserführung unter der in der Anlage 2
angeführten minimalen Wasserführung liegt.

Diese Phase wird aus Gründen der Naturerhaltung als «rot» bezeichnet.

§ 3. Maximale Wasserführung

Der Verkehr der Taucher und Freizeitwasserfahrzeuge ist den ganzen Tag über verboten:

* wenn eine um 8 Uhr morgens erstellte Vorhersage eine Überschreitung der in der Anlage 2 angeführten
maximalen Wasserführung während der Zeitspanne, innerhalb deren der Verkehr erlaubt ist, angibt;

* wenn die stündlich festgestellte durchschnittliche Wasserführung über der maximalen Wasserführung liegt.

Diese Phase wird aus Gründen der Bewirtschaftung des Wasserlaufs als «rot» bezeichnet.

§ 4. Verkehr der Schlauchboote

Außerdem ist der Verkehr der Schlauchboote, die für die Beförderung von 4 bis 10 Personen gedacht sind, aus
Gründen der Naturerhaltung tagsüber zugelassen, wenn die im Laufe der vorhergehenden zweiundsiebzig Stunden
berechnete durchschnittliche Wasserführung und die festgestellte stündliche durchschnittliche Wasserführung fünffach
über der in der Anlage 2 angeführten minimalen Wasserführung liegen.

Wasserflächen

Art. 7 - Eine Wasserfläche ist ein beschränkter Abschnitt eines Wasserlaufs, auf den die Artikel 2 bis 6 in ihrer
Gesamtheit oder zum Teil nicht anwendbar sind.

Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, bezeichnet die Wasserflächen,
nachdem das betroffene Gemeindekollegium und der Minister, der den Wasserlauf verwaltet, ihr Gutachten abgegeben
haben. Er gibt die Bestimmungen der Artikel 2 bis 6 an, die nicht auf sie anwendbar sind.

Einschränkungen und Abweichungen

Art. 8 - § 1. Einschränkungen

Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, kann den Verkehr aus Gründen der
Naturerhaltung zeitweise verbieten oder einschränken.

Der Minister, der den Wasserlauf verwaltet, kann den Verkehr aus Gründen der Bewirtschaftung des Wasserlaufs
zeitweise verbieten oder einschränken.

§ 2. Abweichungen

Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, kann nach Begutachtung durch den
Minister, der den Wasserlauf verwaltet, zeitweise von den Artikeln 2 bis 6 abweichen, wenn die Erhaltung der Natur
nicht durch etwaige hydraulische Umstände beeinträchtigt werden könnte.

Der Minister, der den Wasserlauf verwaltet, kann nach Begutachtung durch den Minister, zu dessen
Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, zeitweise von Artikel 5, Absatz 1 abweichen.

Beschilderung

Art. 9 - Die in der Anlage 3 angeführte Beschilderung wird verabschiedet.

Jede andere Beschilderung unterliegt der Genehmigung des Ministers, der den Wasserlauf verwaltet.

Aufhebung

Art. 10 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. Juni 1994 zur Regelung des Verkehrs der Boote und der
Taucher auf und in den Wasserläufen wird aufgehoben.

Übergangsbestimmung

Art. 11 - Die in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. Juni 1994 zur Regelung des
Verkehrs der Boote und der Taucher auf und in den Wasserläufen bezeichneten Anlege- und Ablegeflächen sind bis
zum festgelegten Fristablauf gültig, wenn sie nicht in Anwendung des vorliegenden Erlasses der Wallonischen
Regierung gestrichen oder neu bezeichnet werden.
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Inkrafttreten

Art. 12 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juli 2009 in Kraft.

Art. 13 - Der oder die Minister, zu deren Zuständigkeitsbereich die schiffbaren Wasserläufe, die nichtschiffbaren
Wasserläufe und die Erhaltung der Natur gehören, sind jeder in seinem Bereich mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Anlagen
Anlage 1: Liste der Wasserläufe, auf denen der Verkehr von Tauchern und Freizeitwasserfahrzeugen zugelassen ist
1.A. Schiffbare Wasserläufe, auf denen der Verkehr von Tauchern und Freizeitwasserfahrzeugen zugelassen ist
1.A.1. Zwischeneinzugsgebiet der Amel
die Amel, ab der Brücke «Pont de Sougné» stromabwärts in Aywaille bis zum Zusammenfluss der Ourthe in

Comblain-au-Pont
1.A.2. Zwischeneinzugsgebiet der Lesse
die Lesse, ab der ersten festen Wehr der Lesse in Anseremme bis zum Zusammenfluss der Maas in Anseremme
1.A.3. Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe
die Ourthe, ab dem Staudamm von Nisramont (ausschließlich des Letzteren) bis zum Zusammenfluss der Maas

in Lüttich
1.A.4. Zwischeneinzugsgebiet der Semois
die Semois, ab der Mühle «Deleau» bei Herbeumont bis zur französischen Grenze in Vresse-sur-Semois (Bohan)
1.B. Nichtschiffbare Wasserläufe, auf denen der Verkehr von Tauchern und Freizeitwasserfahrzeugen das ganze

Jahr über zugelassen ist
1.B.1. Zwischeneinzugsgebiet Amel
die Amel, zwischen ihrem Zusammenfluss stromabwärts mit der Warche und der Brücke «Pont de Cheneux»
Die Amel zwischen 200 m stromaufwärts der Brücke «pont de Remouchamps» und der Brücke «pont de

Sougné» in Aywaille
1.B.2. Zwischeneinzugsgebiet der Lesse
die Lesse, ab dem Ort genannt «Al Mainprez» (100 m stromaufwärts der Brücke «Pont de Houyet»)
1.B.3. Zwischeneinzugsgebiet der Maas stromaufwärts
die Viroin
1.B.4. Zwischeneinzugsgebiet der Semois
die Semois, stomabwärts der Ableitung aus dem Wasserkraftwerk des Staudamms der Vierre in Chiny
1.C. Nichtschiffbare Wasserläufe, auf denen der Verkehr von Tauchern und Freizeitwasserfahrzeugen zwischen

dem 1. Oktober und dem 15. März zugelassen ist
1.C.1. Zwischeneinzugsgebiet der Amel
die Warche, stromabwärts des Staudamms von Robertville
die Salm, stromabwärts des Staudamms von Vielsalm
1.C.2. Zwischeneinzugsgebiet der Lesse
die Lesse, ab der Brücke «pont des Barbouillons» in Daverdisse bis Chanly
die Lesse, ab dem Staudamm der Wasserfläche von Han-sur-Lesse bis stromaufwärts der Brücke «Pont de Houyet»
die Lhomme, stromabwärts von Mirwart
1.C.3. Zwischeneinzugsgebiet der Maas stromaufwärts
die Houille, stromabwärts von Patignies
1.C.4. Zwischeneinzugsgebiet der Mosel
die Sauer, stromabwärts der oberhalb der Brücke «Pont de Bodange» (Fauvillers) angelegten Zugangsrampe zum

Fluss
die Our (Provinz Lüttich), stromabwärts von Auel
1.C.5. Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe
die Aisne, stromabwärts ihres Zusammenflusses mit der Estinée in Fanzel (Erezée)
die westliche Ourthe, stromabwärts der Brücke «Pont de Prelle»
die östliche Ourthe, stromabwärts der Brücke der Rue Porte à l’Eau in Houffalize
1.C.6. Zwischeneinzugsgebiet der Semois
die Semois, stomabwärts der Brücke der Landstraße Tintigny-Marbehan in Tintigny bis zur Ableitung aus dem

Wasserkraftwerk des Staudamms der Vierre in Chiny
die Vierre, stomabwärts der Landstraße Straimont-Martilly in Martilly bis zur Straßenbrücke Suxy-Chiny
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2009 zur Regelung des Verkehrs auf und in
den Wasserläufen als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 19. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Anlage 2: Minimale und maximale Wasserführungen
Der Beobachtungspunkt entspricht dem Referenzwasserstandsschreiber

Abschnitt des Wasserlaufs Beobachtungspunkt Minimale
Wasser-führung

Maximale
Wasser-führung

2.A. Zwischeneinzugsgebiet der Amel

Die Amel, zwischen ihrem Zusammenfluss mit der Warche und der Brücke
«Pont de Cheneux»

Stavelot 1,0 m3/s 21 m3/s

Die Amel, stromabwärts des Staudamms von Lorcé Martinrive 2,5 m3/s 44 m3/s

Die Warche, stromabwärts des Staudamms von Robertville Malmedy 8,9 m3/s

Die Salm, stromabwärts des Staudamms von Vielsalm Trois-Ponts 9,7 m3/s

2.B. Zwischeneinzugsgebiet der Lesse

Die Lesse, stromabwärts der Brücke «pont des Barbouillons« in Daverdisse
bis Chanly

Daverdisse 14 m3/s

Die Lesse, ab dem Staudamm der Wasserfläche von Han-sur-Lesse bis
100 m stromaufwärts der Brücke «Pont de Houyet»

Wanlin 47 m3/s

Die Lesse zwischen 100 m stromaufwärts der Brücke in Houyet und 50 m
stromaufwärts der Brücke der Landstraße Gendron-Celles in Gendron

Gendron 2,0 m3/s 52 m3/s

Die Lesse zwischen 50 m stromaufwärts der Straßenbrücke von Gendron-
Celles in Gendron und Pont-à-Lesse

Gendron 1,5 m3/s 52 m3/s

Die Lesse stromabwärts von Pont-à-Lesse Gendron 1,5 m3/s 52 m3/s

Die Lhomme, stromabwärts von Mirwart Jemelle 11 m3/s

2.C. Zwischeneinzugsgebiet der Maas stromaufwärts

Die Houille, stromabwärts von Patignies Gedinne 3,8 m3/s

Die Viroin Treignes 1,6 m3/s 23 m3/s

2.D. Zwischeneinzugsgebiet der Mosel

Die Sauer, stromabwärts der oberhalb der Brücke «Pont de Bodange» (Fau-
villers) angelegten Zugangsrampe zum Fluss

Martelange 9,9 m3/s

Die Our (Provinz Lüttich), stromabwärts von Auel Reuland 17 m3/s

2.E. Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe

Die Ourthe, stromabwärts von Nisramont bis zur Brücke in Maboge Nisramont 3,0 m3/s 31 m3/s

Die Ourthe, stromabwärts der Brücke in Maboge bis zur beweglichen Wehr
von Barvaux

Durbuy 1,9 m3/s 50 m3/s

Die Ourthe, stromabwärts der beweglichen Wehr von Barvaux Tabreux 2,5 m3/s 65 m3/s

Die östliche Ourthe, stromabwärts der Rue Porte à l’Eau in Houffalize Houffalize 8,8 m3/s

Die westliche Ourthe, stromabwärts der Brücke «Pont de Prelle» Amberloup 6 m3/s

Die Aisne, stromabwärts ihres Zusammenflusses mit der Estinée in Fanzel
(Erezée)

Erezée 4,4 m3/s

2.F. Zwischeneinzugsgebiet der Semois

Die Semois, stomabwärts der Landstraße Tintigny-Marbehan in Tintigny
bis zur Ableitung aus dem Wasserkraftwerk des Staudamms der Vierre in
Chiny

Tintigny 17m3/s

Die Semois ab der Ableitung aus dem Wasserkraftwerk des Staudamms
der Vierre in Chiny bis nach Martué einschließlich

Chiny 1,5 m3/s 31 m3/s

Die Semois zwischen Martué und der Brücke «Pont de Chassepierre» Chiny 1,5 m3/s 31 m3/s
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Abschnitt des Wasserlaufs Beobachtungspunkt Minimale
Wasser-führung

Maximale
Wasser-führung

Die Semois zwischen der Brücke «Pont de Chassepierre» und der Mühle
«Deleau»

Membre 2,2 m3/s 50 m3/s

Die Semois stromabwärts der Mühle «Deleau» Membre 2,2 m3/s 50 m3/s

Die Vierre, stomabwärts der Landstraße Straimont-Martilly in Martilly bis
zur Straßenbrücke Suxy-Chiny

Martilly 8,6 m3/s

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2009 zur Regelung des Verkehrs auf und in den Wasserläufen als Anlage
beigefügt zu werden.

Namur, den 19. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. März 2009 zur Regelung des Verkehrs auf und in
den Wasserläufen als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 19. März 2009.

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,

M. DAERDEN

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27068]N. 2009 — 1350
19 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot regeling van het verkeer op en in de waterlopen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op de artikelen 58ter en 58quater ingevoegd
bij het decreet van 21 april 1994;

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, inzonderheid op artikel 21;
Gelet op het decreet van 27 januari 1998 houdende instelling van een politie over de bescherming van het

gewestelijk openbaar wegendomein en houdende regeling van de voorwaarden voor de uitoefening van dat ambt,
inzonderheid op artikel 6;

Gelet op het advies van de « Commission consultative de l’Eau » (Wateradviescommissie), gegeven op 16 juli 2008;
Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature » (Waalse Hoge Raad voor

het Natuurbehoud), gegeven op 4 september 2008;
Gelet op advies nr. 45.494/4 van de Raad van State, gegeven op 15 december 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting en de Minister van Landbouw,

Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op :

* de onbevaarbare waterlopen;

* de bevaarbare waterlopen bedoeld in bijlage 1.A.

Verkeer in en op de waterlopen

Art. 2. § 1. Verkeer in de waterlopen

De enige personen die als verkeer toegelaten zijn in de waterlopen zijn :

1. de vissers;

2. de duikers (maximum 20 personen).

§ 2. Verkeer op de waterlopen

De enige vaartuigen die toegelaten zijn om op de waterlopen te varen zijn :

1. degene die gebruikt worden door de beheerder of zijn afgevaardigden in de uitoefening van hun opdrachten of
door de hulpdiensten en de diensten belast met politieopdrachten;

2. degene die gebruikt worden met het oog op de uitoefening van het visrecht of het jachtrecht;

3. de recreatievaartuigen :

- kajaks en kano’s waarmee maximum 3 personen vervoerd kunnen worden;

- opblaasbare boten waarmee maximum 10 personen vervoerd kunnen worden;

- vlotten, namelijk de vaartuigen gebruikt door de leden van een jeugdorganisatie erkend door de bevoegde
overheid van elke lidstaat van de Europese Unie.

De in de punten 2 en 3 bedoelde vaartuigen mogen niet gemotoriseerd zijn.

Waterlopen waar het verkeer van de duikers en de recreatievaartuigen toegelaten is

Art. 3. De duikers en de recreatievaartuigen mogen slechts de in bijlage 1 bepaalde waterlopen gebruiken.

Verkeersperiodes en -uren

Art. 4. § 1. Verkeersperiodes

De duikers en de recreatievaartuigen mogen de waterlopen gebruiken :

* het hele jaar door op de waterlopen vermeld in de bijlagen 1.A. en 1.B.;

* van 1 oktober tot 15 maart op de waterlopen vermeld in bijlage 1.C.

Het verkeer van de duikers en de recreatievaartuigen op de in de bijlagen 1.B. en 1.C. vermelde waterlopen is
verboden op de openingsdag van de forelvangst (derde zaterdag van de maand maart) en op de algemene openingsdag
van het visseizoen (eerste zaterdag van de maand juni).

§ 2. Verkeersuren

In de in § 1 vermelde periodes mogen de duikers en de recreatievaartuigen de in de bijlagen 1.B. en 1.C. bepaalde
waterlopen gebruiken :

* tussen 10 uur en 17 uur van 1 oktober tot 15 juni;

* tussen 9 u. 30 en 18 uur van 16 juni tot 30 september.

De duikers en de recreatiegebieden mogen de waterlopen bepaald in bijlage 1.A. gebruiken :

- tussen 9 u. 30 en 19 uur van 16 maart tot 15 juni;

- tussen 9 u. 30 en 20 uur van 16 juni tot 15 oktober;

- tussen 9 u. 30 uur en 17 uur van 16 oktober tot 15 maart.
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Laad- en aflaadplaatsen

Art. 5. De lading en de aflading van de recreatievaartuigen mogen slechts op de aangewezen plaatsen
plaatsvinden.

De Minister die de waterloop beheert, wijst de laad- en aflaadplaatsen aan na advies van het gemeentecollege en
van de Minister bevoegd voor het Natuurbehoud.

De plaatsen mogen slechts aangewezen worden als de waterloop kosteloos toegankelijk is voor elke persoon.

Debietvoorwaarden

Art. 6. § 1. Het Bestuur van het Waalse Gewest bepaalt de periodes waarin het verkeer van de recreatievaartuigen
en van de duikers toegelaten of verboden is naar gelang van de debietvoorwaarden.

Deze informatie wordt verspreid op de website van het Bestuur van het Waalse Gewest betreffende de kajaks en
op een voice mail-systeem.

Bij elke plaats wordt via een overeenkomstig bijlage 3A bepaald herkenningsteken geïnformeerd over de
verkeersmogelijkheid van de duikers en van de recreatievaartuigen.

§ 2. Minimumdebiet

Het verkeer van de duikers en van de recreatievaartuigen wordt gedurende de hele dag verboden als het
gemiddelde debiet berekend op tweeënzeventig uur kleiner is dan het in bijlage 2 bepaalde minimumdebiet.

Om natuurbehoudredenen wordt deze fase « rood » genoemd.

§ 3. Maximumdebiet

Het verkeer van de duikers en van de recreatievaartuigen wordt gedurende de hele dag verboden :

* als een voorspelling bepaald om 8 uur ’s morgens op een overschrijding, gedurende het uur waarin het verkeer
toegelaten is, van het in bijlage 2 vermelde maximumdebiet wijst;

* wanneer het waargenomen gemiddelde uurdebiet hoger is dan het maximumdebiet.

Deze fase wordt «rood» genoemd om redenen van beheer van de waterloop.

§ 4. Verkeer van de opblaasbare boten

Om natuurbehoudredenen wordt het verkeer van de opblaasbare boten waarmee 4 tot 10 personen vervoerd
kunnen worden, bovendien voor de hele dag toegelaten als het gemiddelde debiet berekend op tweeënzeventig uur en
het waargenomen uurdebiet hoger zijn dan het vijfvoud van het in bijlage 2 bepaalde minimumdebiet.

Watervlakken

Art. 7. Een watervlak is een beperkt waterloopgedeelte waarop het geheel of een gedeelte van de artikelen 2
tot 6 niet van toepassing is.

De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud wijst de watervlakken aan na advies van het betrokken
gemeentecollege en van de Minister die de waterloop beheert. Hij stipt de bepalingen aan van de artikelen 2 tot 6 die
er niet op van toepassing zijn.

Beperkingen en afwijkingen

Art. 8. § 1. Beperkingen

De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud kan het verkeer tijdelijk verbieden of beperken om natuurbehoud-
redenen.

De Minister die de waterloop beheert kan het verkeer tijdelijk verbieden of beperken om redenen van beheer van
de waterloop.

§ 2. Afwijkingen

De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud kan tijdelijk afwijken van de artikelen 2 tot 4 na advies van de
Minister die de waterloop beheert, wanneer de voorwaarden inzake waterbeheer niet van dien aard zijn dat ze het
natuurbehoud aantasten.

De Minister die de waterloop beheert, kan tijdelijk van artikel 5, eerste lid, afwijken na advies van de Minister
bevoegd voor het Natuurbehoud.

Herkenningsteken

Art. 9. Het in bijlage 3 bepaalde herkenningsteken wordt aangenomen.

Elk ander herkenningsteken behoeft de goedkeuring van de Minister die de waterloop beheert.

Opheffing

Art. 10. Het besluit van de Waalse Regering van 30 juni 1994 tot regeling van het verkeer van vaartuigen en
duikers op en in de waterlopen wordt opgeheven.

Overgangsbepaling

Art. 11. De laad- en aflaadplaatsen aangewezen overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van
30 juni 1994 tot regeling van het verkeer van vaartuigen en duikers op en in de waterlopen zijn geldig voor de bepaalde
termijn als ze niet worden geschrapt of opnieuw aangewezen overeenkomstig dit besluit van de Waalse Regering.

Inwerkingtreding

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.
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Art. 13. De Minister(s) bevoegd voor de bevaarbare waterlopen, voor de onbevaarbare waterlopen en het
Natuurbehoud zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Bijlagen
BIJLAGE 1 : Lijst van de waterlopen waar het verkeer van de duikers en de recreatievaartuigen toegelaten is
1.A Bevaarbare waterlopen waarop het verkeer van de duikers en de recreatievaartuigen toegelaten is
1.A.1. Deelstroomgebied van de Amel
de Amel vanaf het stroomafwaartspunt van de brug van Sougné te Aywaille tot de samenvloeiing met de Ourthe

te Comblain-au-Pont
1.A.2. Deelstroomgebied van de Lesse
de Lesse vanaf de eerste vaste stuwdam van de Lesse te Anseremme tot de samenvloeiing met de Maas te

Anseremme.
1.A. 3. Deelstroomgebied van de Ourthe
de Ourthe vanaf de stuwdam van Nisramont (niet inbegrepen) tot de samenvloeiing met de Maas te Luik.
1.A.4. Deelstroomgebied van de Semois
de Semois vanaf de molen Deleau bij Herbeumont tot de Franse grens in Vresse-sur-Semois (Bohan).
1.B. Onbevaarbare waterlopen waarop het verkeer van de duikers en de recreatievaartuigen het hele jaar door

toegelaten is
1.B.1. Deelstroomgebied van de Amel
de Amel tussen het stroomafwaartspunt van zijn samenvloeiing met de Warche en de brug van Cheneux
De Amel tussen 200 meter stroomopwaarts van de brug van Remouchamps en de brug van Sougné te Aywaille.
1.B.2. Deelstroomgebied van de Lesse
de Lesse, vanaf gehucht ″Al Mainprez″ (100 meter stroomopwaarts van de brug van Houyet)
1.B.3. Deelstroomgebied van de Maas stroomopwaarts
de Viroin
1.B.4. Deelstroomgebied van de Semois
de Semois, stroomafwaarts van het lozingspunt van de hydro-elektrische centrale van de stuwdam van de Vierre

te Chiny
1.C. Onbevaarbare waterlopen waarop het verkeer van de duikers en de recreatievaartuigen van 1 oktober tot

15 maart toegelaten is
1.C.1. Deelstroomgebied van de Amel
de Warche stroomafwaarts van de stuwdam van Robertville
de Salm stroomafwaarts van de stuwdam van Vielsalm
1.C.2. Deelstroomgebied van de Lesse
de Lesse vanaf de brug van Barbouillons in Daverdisse tot Chanly
De Lesse vanaf de stuwdam van het watervlak van Han-sur-Lesse tot stroomopwaarts van de brug van Houyet
de Lhomme stroomafwaarts van Mirwart
1.C.3. Deelstroomgebied van de Maas stroomopwaarts
de Houille stroomafwaarts van Patignies
1.C.4. Deelstroomgebied van de Moesel
de Sûre stroomafwaarts van het hellend vlak gelegen stroomopwaarts van de brug van Bodange (Fauvillers)
de Our (provincie Luik) stroomafwaarts van Auel.
1.C.5. Deelstroomgebied van de Ourthe
de Aisne stroomafwaarts van zijn samenvloeiing met de Estinée te Fanzel (Erezée)
de westelijke Ourthe stroomafwaarts van de brug van Prelle.
de oostelijke Ourthe stroomafwaarts van de brug van de « rue Porte à l’Eau » te Houffalize
1.C.6. Deelstroomgebied van de Semois
de Semois stroomafwaarts van de brug van de weg Tintigny-Marbehan te Tintigny tot het lozingspunt van de

hydro-elektrische centrale van de stuwdam van de Vierre te Chiny.
de Vierre stroomafwaarts van de weg van Straimont-Martilly te Martilly tot de wegbrug Suxy-Chiny.
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2009 tot regeling van het
verkeer op en in de waterlopen.

Namen, 19 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Bijlage 2 : minimale en maximale debieten
Het waarnemingspunt stemt overeen met de referentielimnimeter

Waterloopgedeelte Waarnemingspunt Minimumdebiet Maximumdebiet

2.A Deelstroomgebied van de Amel

De Amel tussen zijn samenvloeiing met de Warche en de brug van
Cheneux

Stavelot 1,0 m3/s 21 m3/s

De Amel stroomafwaarts van de stuwdam van Lorcé Martinrive 2,5 m3/s 44 m3/s

De Warche stroomafwaarts van de stuwdam van Robertville Malmedy 8,9 m3/s

De Salm stroomafwaarts van de stuwdam van Vielsalm Trois-Ponts 9,7 m3/s

2.B. Deelstroomgebied van de Lesse

De Lesse stroomafwaarts van de brug van Barbouillons in Daverdisse tot
Chanly

Daverdisse 14 m3/s

De Lesse vanaf de stuwdam van het watervlak van Han-sur-Lesse tot
100 meter stroomopwaarts van de brug van Houyet

Wanlin 47 m3/s

De Lesse tussen 100 meter stroomopwaarts van de brug van Houyet en
50 meter stroomopwaarts van de wegbrug van Gendron-Celles te Gend-
ron.

Gendron 2,0 m3/s 52 m3/s

De Lesse tussen 50 meter stroomopwaarts van de wegbrug van Gendron-
Celles te Gendron en Pont-à-Lesse.

Gendron 1,5 m3/s 52 m3/s

De Lesse stroomafwaarts van Pont-à-Lesse Gendron 1,5 m3/s 52 m3/s

de Lhomme stroomafwaarts van Mirwart Jemelle 11 m3/s

2.C. Deelstroomgebied van de Maas stroomopwaarts

de Houille stroomafwaarts van Patignies Gedinne 3,8 m3/s

de Viroin Treignes 1,6 m3/s 23 m3/s

2.D. Deelstroomgebied van de Moesel

de Sûre stroomafwaarts van het hellend vlak gelegen stroomopwaarts van
de brug van Bodange (Fauvillers)

Martelange 9,9 m3/s

de Our (provincie Luik) stroomafwaarts van Auel. Reuland 17 m3/s

2.E. Deelstroomgebied van de Ourthe

De Ourthe stroomafwaarts van Nisramont tot de brug van Maboge Nisramont 3,0 m3/s 31 m3/s

De Ourthe stroomafwaarts van de brug van Maboge tot de verplaatsbare
stuwdam van Barvaux.

Durbuy 1,9 m3/s 50 m3/s

De Ourthe stroomafwaarts van de verplaatsbare stuwdam van Barvaux. Tabreux 2,5 m3/s 65 m3/s

De oostelijke Ourthe stroomafwaarts van de « rue Porte à l’Eau » te
Houffalize

Houffalize 8,8 m3/s

De westelijke Ourthe stroomafwaarts van de brug van Prelle. Amberloup 6 m3/s

De Aisne stroomafwaarts van zijn samenvloeiing met de Estinée te Fanzel
(Erezée)

Erezée 4,4 m3/s

2.F. Deelstroomgebied van de Semois

De Semois stroomafwaarts van de weg Tintigny-Marbehan te Tintigny tot
het lozingspunt van de hydro-elektrische centrale van de stuwdam van de
Vierre te Chiny.

Tintigny 17m3/s

De Semois vanaf het lozingspunt van de hydro-elektrische centrale van de
stuwdam van de Vierre te Chiny tot en met Martué.

Chiny 1,5 m3/s 31 m3/s

De Semois tussen Martué en de brug van Chassepierre Chiny 1,5 m3/s 31 m3/s
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Waterloopgedeelte Waarnemingspunt Minimumdebiet Maximumdebiet

De Semois tussen de brug van Chassepierre en de molen Deleau Membre 2,2 m3/s 50 m3/s

De Semois stroomafwaarts van de molen Deleau. Membre 2,2 m3/s 50 m3/s

De Vierre stroomafwaarts van de weg van Straimont-Martilly te Martilly
tot de wegbrug Suxy-Chiny.

Martilly 8,6 m3/s

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2009 tot regeling van het
verkeer op en in de waterlopen.

Namen, 19 maart 2009.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,

M. DAERDEN

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2009 tot regeling van het
verkeer op en in de waterlopen.

Namen, 19 maart 2009

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,

M. DAERDEN

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

B. LUTGEN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31187]N. 2009 — 1351
26 MAART 2009. — Ordonnantie houdende instemming met

de stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en
Herzegovina, anderzijds, en met de slotakte, gedaan te Luxemburg
op 16 juni 2008 (1)

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Stabilisatie- en Associatieovereenkomst tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en
Herzegovina, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Luxemburg op
16 juni 2008, zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 26 maart 2009.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2008-2009.
Documenten van het Parlement. — Voorstel van ordonnantie, A-525/1. —

Verslag, A-525/2. — Amendement na verslag, A-525/3.
Integraal verslag. — Vergadering van vrijdag 20 maart 2009.

*
VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31202]N. 2009 — 1352
22 JANUARI 2009. — Collegebesluit nr. 09/52 houdende de herverdeling

en overdracht van kredieten in de begroting over het dienstjaar 2008. — Uittreksel

Het College,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 8, alinea 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot
vaststelling van het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en artikel 3 van de
verordening nr. 07/05 van 16 november 2007 tot vaststelling van de begroting voor het dienstjaar 2008 worden
volgende kredieten herschikt :

497/301-02 + 58.465,49 EUR

497/301-01 - 58.465,49 EUR

498/123-11 + 83 EUR

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31187]F. 2009 — 1351
26 MARS 2009. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de

stabilisation et d’association entre les Communautés européennes
et leurs états membres, d’une part, et la Bosnie-et-Herzégovine,
d’autre part, et à l’acte final, faits à Luxembourg le 16 juin 2008 (1)

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord de Stabilisation et d’Association entre les Commu-
nautés européennes et leurs états membres, d’une part, et la Bosnie-et-
Herzégovine, d’autre part, et à l’acte final, faits à Luxembourg le
16 juin 2008, sortiront leur plein et entier effet.

Prornulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de
la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2008-2009.
Documents du Parlement. — Proposition d’ordonnance, A-525/1. —

Rapport, A-525/2. — Amendement après rapport, A-525/3.
Compte rendu intégral. — Séance du vendredi 20 mars 2009.
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498/123-02 - 83 EUR

498/123-12 + 50 EUR

498/123-02 - 50 EUR

690/123-12 + 400 EUR

690/122-03 - 400 EUR

Art. 2. Met toepassing van artikel 8, alinea 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot
vaststelling van het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en artikel 4 van de
verordening nr. 07/05 van 16 november 2007 tot vaststelling van de begroting voor het dienstjaar 2008 worden de
kredieten met economische natuur 72 als volgt herverdeeld :

492/733-51 + 61.110 EUR

492/723-52 - 61.110 EUR

497/733-51 + 13.683 EUR

497/723-52 - 13.683 EUR

820/733-51 + 6.782 EUR

820/724-51 - 6.782 EUR

840/733-51 + 192.139 EUR

840/723-54 - 192.139 EUR

84003/733-51 + 148.728 EUR

84003/723-54 - 148.728 EUR

850/733-51 + 2.250 EUR

850/723-56 - 2.250 EUR

Art. 3. Met toepassing van artikel 8, alinea 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot
vaststelling van het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en artikel 11 van de
verordening nr. 07/05 van 16 november 2007 tot vaststelling van de begroting voor het dienstjaar 2008 worden de
kredieten als volgt herverdeeld :

22001/111-01 + 493.065 EUR

22001/112-01 + 29.178 EUR

22001/113-01 +125.064 EUR

22001/113-21 + 15.412 EUR

22001/124-48 - 662.719 EUR

22002/111-01 + 254.474 EUR

22002/112-01 + 16.615 EUR

22002/113-01 + 73.442 EUR

22002/124-48 - 344.531 EUR

22003/111-01 + 293.685 EUR

22003/112-01 + 14.666 EUR

22003/113-01 + 66.935 EUR

22003/113-21 + 15.934 EUR

22003/124-48 - 391.220 EUR

De Collegeleden,

B. GROUWELS P. SMET G. VANHENGEL
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TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31202]F. 2009 — 1352
22 JANVIER 2009. — Arrêté du Collège n° 09/52 portant la redistribution

et le transfert des crédits dans le budget de l’année 2008. — Extrait

Le Collège,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 8, paragraphe 3 de l’arrêté du Gouvernement Flamand du 3 mai 1991 fixant
le plan budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande et de l’article 3 du règlement 07/05 du
16 novembre 2007 fixant le budget de l’année 2008, les crédits suivants seront redistribués :

497/301-02 + 58.465,49 EUR

497/301-01 - 58.465,49 EUR

498/123-11 + 83 EUR

498/123-02 - 83 EUR

498/123-12 + 50 EUR

498/123-02 - 50 EUR

690/123-12 + 400 EUR

690/122-03 - 400 EUR

Art. 2. En application de l’article 8, paragraphe 3 de l’arrêté du Gouvernement Flamand du 3 mai 1991 fixant le
plan budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande et de l’article 4 du règlement 07/05 du
16 novembre 2007 fixant le budget de l’année 2008, les crédits de nature économique 72 seront redistribués comme ce
qui suit :

492/733-51 + 61.110 EUR

492/723-52 - 61.110 EUR

497/733-51 + 13.683 EUR

497/723-52 - 13.683 EUR

820/733-51 + 6.782 EUR

820/724-51 - 6.782 EUR

840/733-51 + 192.139 EUR

840/723-54 - 192.139 EUR

84003/733-51 + 148.728 EUR

84003/723-54 - 148.728 EUR

850/733-51 + 2.250 EUR

850/723-56 - 2.250 EUR

Art. 3. En application de l’article 8, paragraphe 3 de l’arrêté du Gouvernement Flamand du 3 mai 1991 fixant le
plan budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande et de l’article 11 du règlement 07/05 du
16 novembre 2007 fixant le budget de l’année 2008, les crédits seront redistribués comme ce qui suit :

22001/111-01 + 493.065 EUR

22001/112-01 + 29.178 EUR

22001/113-01 + 125.064 EUR

22001/113-21 + 15.412 EUR

22001/124-48 - 662.719 EUR

22002/111-01 + 254.474 EUR

22002/112-01 + 16.615 EUR

22002/113-01 + 73.442 EUR

22002/124-48 - 344.531 EUR

22003/111-01 + 293.685 EUR

22003/112-01 + 14.666 EUR

22003/113-01 + 66.935 EUR
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22003/113-21 + 15.934 EUR

22003/124-48 - 391.220 EUR

Les membres du Collège,
B. GROUWELS P. SMET G. VANHENGEL

*
VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31203]N. 2009 — 1353
22 JANUARI 2009. — Collegebesluit nr. 09/059

houdende de vaststelling van de over te dragen kredieten en vastleggingen
van het dienstjaar 2008 naar het dienstjaar 2009. — Uittreksel

Het College,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Naar het volgende dienstjaar worden volgende kredieten en vastleggingen van het dienstjaar 2008
overgedragen :

kredieten en vastleggingen aan te rekenen op de gewone dienst voor 33.941.419,62 EUR,

kredieten en vastleggingen aan te rekenen op de buitengewone dienst voor 9.573.485,67 EUR.

De Collegeleden,

B. GROUWELS P. SMET G. VANHENGEL

TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31203]F. 2009 — 1353
22 JANVIER 2009. — Arrêté du Collège n° 09/059

fixant les crédits et les engagements à transférer de l’année 2008 à l’année 2009. — Extrait

Le Collège,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits et les engagements suivants de l’année 2008 sont transférés :

crédits et engagements à mettre en compte au budget ordinaire pour 33.941.419,62 EUR

crédits et engagements à mettre en compte au budget extraordinaire pour 9.573.485,67 EUR.

Les membres du Collège,

B. GROUWELS P. SMET G. VANHENGEL

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14081]

Nationale Orden. — Beweging van 8 april 2008

Bij koninklijke besluiten van 13 maart 2009 worden navermelde
onderscheidingen verleend :

Leopoldsorde

Ridder

Mevr. Decoodt, Cathy, klasse A1, titel van attaché.

Mevr. Focroulle, Jacqueline, administratief assistent.

Kroonorde

Ridder

Mevr. Bausiers, Yvette, technisch assistent.

De heer Eyckerman, Albert, technisch assistent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14081]

Ordres nationaux. — Mouvement du 8 avril 2008

Par arrêtés royaux du 13 mars 2009 les décorations mentionnées
ci-après ont été décernées :

Ordre de Léopold

Chevalier

Mme Decoodt, Cathy, classe A1, titre d’attaché.

Mme Focroulle, Jacqueline, assistant administratif.

Ordre de la Couronne

Chevalier

Mme Bausiers, Yvette, assistant technique.

M. Eyckerman, Albert, assistant technique.
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Gouden Palmen
Mevr. Matagne, Noëlla, administratief medewerker.
De heer Monsieur, Rudy, administratief medewerker.

Orde van Leopold II

Commandeur
De heer Gailly, Jean-Paul, directeur-generaal.

Ridder
De heer Steenwerckx, Claude, technisch medewerker.
Zij nemen op 8 april 2008 hun rang in de orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14080]
Nationale Orden. — Beweging van 8 april 2008

Bij koninklijke besluiten van 13 mars 2009 worden navermelde
onderscheidingen verleend :

Leopoldsorde

Commandeur
De heer De Clippel, Maurits, directeur.
De heer De Visscher, Marcel, klasse A1, titel van adviseur.

Ridder
Mevr. Koppen, Heidi, klasse A1, titel van attaché.
De heer Van Lishout, Frank, ICT deskundige.

Kroonorde

Officier
Mevr. Van Den Broeck, Magdalena, klasse A1, titel van attaché.

Ridder
Mevr. De Gryse, Brigitte, administratief assistent.
De heer Polaster, Edwig, administratief assistent.

Gouden Palmen
Mevr. De Rop, Claudine, administratief assistent

Orde van Leopold II

Groot Officier
De heer Auwaerts, Gilbert, klasse A4, titel van adviseur-generaal.

Commandeur
De heer Jans, Jozef, klasse A3, titel van adviseur.
De heer Scheerlinck, Marnix, klasse A4, titel van adviseur-generaal.
De heer Van Gysegem, Leon, klasse A2, titel van attaché.

Officier
De heer Week, Georges, technisch deskundige.

Ridder
Mevr. Callewaert, Annie, technisch deskundige.
De heer Damman, Carl, technisch assistent.
Mevr. Hellebaut, Kathy, administratief assistent.
De heer Hendryckx, Eddy, administratief assistent.
Mevr. Vercauteren, Magda, administratief assistent.
Zij nemen op 8 april 2008 hun rang in de orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14087]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2009 wordt de heer Joseph
BOMBIL OSENGE vast benoemd in de klasse A1, met de titel van
attaché, bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het
Franse taalkader, met ranginneming op 16 februari 2008 en uitwerking
op 16 februari 2009.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Palmes d’Or
Mme Matagne, Noëlla, collaborateur administratif.
M. Monsieur, Rudy, collaborateur administratif.

Ordre de Léopold II

Commandeur
M. Gailly, Jean-Paul, directeur général.

Chevalier
M. Steenwerckx, Claude, collaborateur technique.
Ils prennent rang dans l’ordre le 8 avril 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14080]
Ordres nationaux. — Mouvement du 8 avril 2008

Par arrêtés royaux du 13 mars 2009 les décorations mentionnées
ci-après ont été décernées :

Ordre de Léopold

Commandeur
M. De Clippel, Maurits, directeur.
M. De Visscher, Marcel, classe A1, titre de conseiller.

Chevalier
Mme Koppen, Heidi, classe A1, titre d’attaché.
M. Van Lishout, Frank, expert ICT.

Ordre de la Couronne

Officier
Mme Van Den Broeck, Magdalena, classe A1, titre d’attaché.

Chevalier
Mme De Gryse, Brigitte, assistant administratif.
M. Polaster, Edwig, assistant administratif.

Palmes d’Or
Mme De Rop, Claudine, collaborateur administratif.

Ordre de Léopold II

Grand officier
M. Auwaerts, Gilbert, classe A4, titre de conseiller général.

Commandeur
M. Jans, Jozef, classe A3, titre de conseiller.
M. Scheerlinck, Marnix, classe A4, titre de conseiller général.
M. Van Gysegem Leon, classe A2, titre d’attaché.

Officier
M. Week, Georges, expert technique.

Chevalier
Mme Callewaert, Annie, expert technique.
M. Damman, Carl, assistant technique.
Mme Hellebaut, Kathy, assistant administratif.
M. Hendryckx, Eddy, assistant administratif.
Mme Vercauteren, Magda, assistant administratif.
Ils prennent rang dans l’ordre le 8 avril 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14087]
Personeel. — Nomination

Par arrêté royal du 25 mars 2009, M. Joseph BOMBIL OSENGE est
nommé à titre définitif dans la classe A1, avec le titre d’attaché, auprès
du Service public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre
linguistique français, avec prise de rang au 16 février 2008 et effet au
16 février 2009.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14076]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs, heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd :

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

2. Date de l’agrément
3. Adresse
4. Dénomination commerciale

—
1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v.

het herstel van het recht tot sturen
2. Erkenningsdatum
3. Adres
4. Commerciële benaming

1. VDI 006-06
2. 19/03/2009
3. Grote Markt 25, 9200 Dendermonde
4. Psyconsult VOF

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14084]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit de
volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Agrément de l’école de conduite

Erkenning van rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite Date de l’agrément Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2538 20/04/2007

Initiation perfectionnement
Moto sécurité
Rue Le Géronsart (NSV) 1
1457 Walhain

Initiation perfectionnement
Auto-moto-sécurité

Autorisation d’exploitation d’unité d’établissement pour auto-école 2538

Exploitatievergunning van vestigingseenheid voor rijschool 2538

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Date de l’autorisation
d’exploiter

l’unité d’établissement

Adresse du local
destiné à l’administration Adresse du local de cours

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum
van de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid

Adres
van het voor de administratie

bestemde lokaal
Adres van het leslokaal

2538/01 20/04/2007 Chaussée de Nivelles 55A
5140 Sombreffe

Chaussée de Nivelles 55A
5140 Sombreffe

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14076]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
modifié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire,
le Secrétaire de la Mobilité a délivré l’agrément suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14084]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à de la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement suivante :
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Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établisement pour auto-école 2538

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor rijschool 2538

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement Numéro de matricule du terrain d’entraînement Catégories d’enseignement autorisées

Stamnummer
van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2538/O1 T0061 A3, A<, A, B

T0272 A3, B, BE

T0281 A3, A<, A, B, BE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14074]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende erkenning van rijschool en exploitatievergunning van een
vestigingseenheid afgeleverd.

Agrément de l’école de conduite

Erkenning van rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite Date de l’agrément Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2678 09/03/2009
Mot-Art
Heidestraat 34
3945 Ham

Mot-Art

Autorisation d’exploitation d’unité d’établissement pour auto-école 2678

Exploitatievergunning van vestigingseenheid voor rijschool 2678

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Date de l’autorisation
d’exploiter

l’unité d’établissement

Adresse du local
destiné à l’administration Adresse du local de cours

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum
van de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid

Adres
van het voor de administratie

bestemde lokaal
Adres van het leslokaalr

2678/01 09/03/2009 Heidestraat 34
3945 Ham

Zandstraat 19
3945 Ham

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établisement pour auto-école 2678

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor rijschool 2678

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement Numéro de matricule du terrain d’entraînement Catégories d’enseignement autorisées

Stamnummer
van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2678/01 T0127 A3, A<, A

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14075]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14074]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré l’agrément de l’école de conduite et l’autorisation
d’exploitation de l’unité d’établissement suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14075]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité d’établisse-
ment suivant :
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Agrément de l’école de conduite

Erkenning van rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite Date de l’agrément Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2581 17/12/2007
Car en Truck Opleidingscentrum
Kempische Steenweg 345/2 -
3500 Hasselt

Car en Truck Opleiding NV

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établisement pour auto-école 2581

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor rijschool 2581

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement Numéro de matricule du terrain d’entraînement Catégories d’enseignement autorisées

Stamnummer
van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2581/02 T0090 B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE

De goedkeuring van het oefenterrein T0091, gelegen te 3650 Dilsen-Stokkem, Heulentakstraat 11 is ingetrokken.
L’approbation du terrain d’entraînement T0091 situé à 3650 Dilsen-Stokkem, eulentakstraat 11 est retiré.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12154]

6 APRIL 2009. — Ministerieel besluit
tot vervanging van leden

van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
–banen, inzonderheid op artikel 2, § 2, zesde lid, ingevoegd bij de
programmawet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de
dienstencheques, inzonderheid op artikel 2ter, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 januari 2004;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 januari 2008 tot benoeming of
hernieuwing van de leden van de adviescommissie erkenningen inzake
dienstencheques;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 juli 2008 tot vervanging van
leden van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 juli 2008 tot vervanging van
leden van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques,

Besluit :

Artikel 1. Aan Mevr. Sonja Kohnenmergen, werkend lid, vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisaties, van de adviescommissie
erkenningen inzake dienstencheques, wordt op haar verzoek eervol
ontslag verleend.

Art. 2. De heer Sébastien Delfosse, plaatsvervangend lid, vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisaties, wordt tot werkend lid
benoemd van de adviescommissie erkenningen inzake diensten-
cheques, ter vervanging van Mevr. Sonja Kohnenmergen, ontslag-
nemer, wier mandaat hij zal voleindigen.

Art. 3. Mevr. Anneleen Bettens, Ravensteinstraat 4, 1000 Brussel,
vertegenwoordiger van de werkgeversorganisaties, wordt tot plaats-
vervangend lid benoemd van de adviescommissie erkenningen inzake
dienstencheques, ter vervanging van de heer Sébastien Delfosse, wiens
mandaat als plaatsvervangend lid zij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12154]

6 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant
les titres-services (1)

La Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, notamment l’article 2, § 2, alinéa 6,
inséré par la loi-programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services,
notamment l’article 2ter, inséré par l’arrêté royal du 9 janvier 2004;

Vu l’arrêté ministériel du 14 janvier 2008 portant nomination ou
renouvellement des membres de la commission consultative d’agré-
ments concernant les titres-services;

Vu l’arrêté ministériel du 18 juillet 2008 portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services;

Vu l’arrêté ministériel du 22 juillet 2008 portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable est accordée à sa demande, à
Mme Sonja Kohnenmergen, membre effectif, représentant des organi-
sations des employeurs, de la commission consultative d’agréments
concernant les titres-services.

Art. 2. M. Sébastien Delfosse, membre suppléant, représentant des
organisations des employeurs, est nommé membre effectif de la
commission consultative d’agréments concernant les titres-services, en
remplacement de Mme Sonja Kohnenmergen, démissionnaire, dont il
achèvera le mandat.

Art. 3. Mme Anneleen Bettens, rue Ravenstein 4, 1000 Bruxelles,
représentant des organisations des employeurs, est nommée membre
suppléant de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services, en remplacement de monsieur Sébastien Delfosse, dont
elle achèvera le mandat de membre suppléant.
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Art. 4. Aan de heer Werner Vermeulen, werkend lid, vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisaties, van de adviescommissie erken-
ningen inzake dienstencheques, wordt op zijn verzoek eervol ontslag
verleend.

Art. 5. Mevr. Sylvie Slangen, plaatsvervangend lid, vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisaties, wordt tot werkend lid benoemd
van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques, ter
vervanging van de heer Werner Vermeulen, ontslagnemer, wiens
mandaat zij zal voleindigen.

Art. 6. De heer Steven De Cleer, Nerviërslaan 117, bus 48bis,
1040 Brussel, vertegenwoordiger van de werkgeversorganisaties, wordt
tot plaatsvervangend lid benoemd van de adviescommissie erken-
ningen inzake dienstencheques, ter vervanging van Mevr. Sylvie
Slangen, wier mandaat als plaatsvervangend lid hij zal voleindigen.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 april 2009.

Brussel, 6 april 2009.

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 20 juli 2001, Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2001;
Programmawet van 22 december 2003, Belgisch Staatsblad van

31 december 2003;
Koninklijk besluit van 12 december 2001, Belgisch Staatsblad van

22 december 2001;
Koninklijk besluit van 9 januari 2004, Belgisch Staatsblad van

15 januari 2004;
Ministerieel besluit van 14 januari 2008, Belgisch Staatsblad van

18 januari 2008;
Ministerieel besluit van 18 juli 2008, Belgisch Staatsblad van 29 juli 2008;
Ministerieel besluit van 22 juli 2008, Belgisch Staatsblad van 30 juli 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201536]

Groep S - Sociale Verzekeringskas voor Zelfstandigen
Wijzigingen van de statuten. — Goedkeuring

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, op artikel 20, § 1,
tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen, op artikel 61 laatst gewijzigd door het koninklijk besluit
van 12 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 oktober 1967 houdende
erkenning van het Fonds ″Nationale Sociale Verzekeringskas voor de
Zelfstandigen uit het Bouwbedrijf, de Handel, de Nijverheid, het
Ambachtswezen en de Vrije Beroepen″;

Gelet op de aanvraag van 27 februari 2009 ingediend door het Fonds
″Groep S - Sociale Verzekeringskas voor Zelfstandigen″ VZW met het
oog op de goedkeuring van de wijzigingen aan de statuten waartoe
werd beslist door de buitengewone algemene vergaderingen van
15 april 2008 en 4 december 2008;

De directeur-generaal van het bestuur van de Sociale Zekerheid der
Zelfstandigen van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid keurt
de wijzigingen aangebracht aan de artikelen 2 (maatschappelijke zetel)
en 15 van de statuten door de buitengewone algemene vergaderingen
van 15 april 2008 en 4 december 2008 goed.

Brussel, 18 maart 2009.

M. CROP

Art. 4. Démission honorable est accordée à sa demande, à monsieur
Werner Vermeulen, membre effectif, représentant des organisations des
employeurs, de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services.

Art. 5. Mme Sylvie Slangen, membre suppléant, représentant des
organisations des employeurs, est nommée membre effectif de la
commission consultative d’agréments concernant les titres-services, en
remplacement de monsieur Werner Vermeulen, démissionnaire, dont
elle achèvera le mandat.

Art. 6. M. Steven De Cleer, avenue des Nerviens 117, boîte 48bis,
1040 Bruxelles, représentant des organisations des employeurs, est
nommé membre suppléant de la commission consultative d’agréments
concernant les titres-services, en remplacement de Mme Sylvie Slangen,
dont il achèvera le mandat de membre suppléant.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 5 avril 2009.

Bruxelles, le 6 avril 2009.

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 20 juillet 2001, Moniteur belge du 11 août 2001;
Loi-programme du 22 décembre 2003, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2003;
Arrêté royal du 12 décembre 2001, Moniteur belge du 22 décem-

bre 2001;
Arrêté royal du 9 janvier 2004, Moniteur belge du 15 janvier 2004;

Arrêté ministériel du 14 janvier 2008, Moniteur belge du 18 jan-
vier 2008;

Arrêté ministériel du 18 juillet 2008, Moniteur belge du 29 juillet 2008;
Arrêté ministériel du 22 juillet 2008, Moniteur belge du 30 juillet 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201536]

Groupe S - Caisse d’Assurances sociales pour Indépendants
Modifications des statuts. — Approbation

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 20, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, l’article 61 modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 12 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 4 octobre 1967 portant agréation de la Caisse
« Caisse nationale d’Assurances sociales des Indépendants de la
Construction, du Commerce, de l’Industrie, de l’Artisanat et des
Professions libérales »;

Vu la demande du 27 février 2009 introduite par la Caisse
« Groupe S - Caisse d’Assurances sociales pour Indépendants » ASBL
en vue de faire approuver les modifications aux statuts décidées par les
assemblées générales extraordinaires des 15 avril 2008 en 4 décem-
bre 2008;

Le directeur général de l’administration de la Sécurité sociale des
travailleurs indépendants du Service public fédéral Sécurité sociale
approuve les modifications apportées aux articles 2 (siège social) et 15
des statuts par les assemblées générales extraordinaires des 15 avril 2008
et 4 décembre 2008.

Bruxelles, le 18 mars 2009.

M. CROP
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22161]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en
in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van
leden. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 23 maart 2009, blz. 23669, moet de
volgende wijziging aangebracht worden :

Gelieve in de Nederlandse tekst, te lezen « de heren LABYE, Ph.,
LIEVENS, P.-O. en VANDENBERGHE, D., in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden. » in plaats van « de heren LABYE, Ph., P.-O,
en VANDENBERGHE, D., in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24121]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2009 wordt Mevr. Lonfils, Barbara,
in vast dienstverband benoemd, met ingang van 23 september 2008, in
de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2009 wordt Mevr. D’Hollander,
France, in vast dienstverband benoemd met ingang van 1 oktober 2008,
in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24119]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2009 wordt Mevr. Wijmeersch,
Karen, in vast dienstverband benoemd, met ingang van 26 septem-
ber 2008, in de titel van attaché in de klasse A2 op het Franse taalkader,
bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2009 wordt de heer Didat,
Maxime, in vast dienstverband benoemd, met ingang van 16 juli 2008,
in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09271]

Directoraat-generaal EPI
Penitentiaire Inrichtingen. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2009 wordt Mevr. Gilleron,
Virginie, geboren op 4 oktober 1978 benoemd tot rijksambtenaar in de
klasse A1, met de titel van attaché-psycholoog bij de Federale
Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-generaal
EPI Penitentiaire Inrichtingen, in het Franstalig taalkader, met ingang
van 1 oktober 2008. Betrokkene wordt ingedeeld in de vakrichting
« Bevolking en Veiligheid ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22161]
Institut national d’assurance maladie-invalidité — Chambre

de première instance qui connaît de tous les dossiers devant
être traités en français et allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination de
membres. — Erratum

Au Moniteur belge du 23 mars 2009, page 23669, il y a lieu d’apporter
la modification suivante :

Au texte néerlandais, il y a lieu de lire « MM. LABYE, Ph.,
LIEVENS, P.-O. et VANDENBERGHE, D., en qualité de membres
suppléants. » au lieu de « MM. LABYE, Ph., P.-O, et VANDENBERGHE,
D., en qualité de membres suppléants. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24121]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 18 mars 2009, Mme Lonfils, Barbara, est nommée
à titre définitif, à partir du 23 septembre 2008, au titre d’attaché dans un
emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 18 mars 2009, Mme D’Hollander, France, est
nommée à titre définitif, à partir du 1er octobre 2008, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24119]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 18 mars 2009, Mme Wijmeersch, Karen, est
nommée à titre définitif, à partir du 26 septembre 2008, au titre
d’attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre linguistique
français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 18 mars 2009, M. Didat, Maxime, est nommé à
titre définitif, à partir du 16 juillet 2008, au titre d’attaché dans un
emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09271]

Direction générale EPI
Etablissements pénitentiaires. — Personnel

Par arrêté royal du 17 mars 2009, Mme Gilleron, Virginie, née le
4 octobre 1978, est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la
classe A1, au titre d’attaché-psychologue, au Service public fédéral
Justice, services extérieurs de la Direction générale EPI - Etablissements
pénitentiaires, dans le cadre linguistique français, à partir du 1er octo-
bre 2008. L’intéressée est affectée à la filière de métiers « Population et
Sécurité ».
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Bij koninklijk besluit van 17 maart 2009 wordt Mevr. Henroteaux,
Valérie, geboren op 12 augustus 1976 benoemd tot rijksambtenaar in de
klasse A1, met de titel van attaché-psycholoog bij de Federale
Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-generaal
EPI Penitentiaire Inrichtingen, in het Franstalig taalkader, met ingang
van 1 december 2008. Betrokkene wordt ingedeeld in de vakrichting
« Bevolking en Veiligheid ».

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[2009/11163]
Personeel. — Einde mandaat

Bij ministerieel besluit van 7 april 2009, het mandaat van de heer de
Beer de Laer, Hadelin, geboren te Tienen op 17 maart 1961, als
voorzitter van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Duur-
zame Ontwikkeling is niet verlengd na 30 april 2009.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2009/18053]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 26 januari 2009 wordt Mevr. Colyn,
Sophie, met ingang van 14 november 2008, op het Nederlands
taalkader, in vast dienstverband benoemd met de titel van attaché bij
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten - Hoofdbestuur.

Aan belanghebbende wordt de vakrichting « menselijke en dierlijke
gezondheid » toegewezen.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2009/18135]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 16 maart 2009 wordt de heer Chafai,
Mustapha, met ingang van 1 februari 2009, in vast dienstverband
benoemd met de titel van attaché bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten - Buitendiensten.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18154]
Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de erkenning geschorst, gegeven aan de certificerings-
instelling KIWA Belgium NV - Uitbreidingstraat 10-16 -
2600 Antwerpen - Tel. 32-(0)3. 259.06.60 - erkenningsnummer CI-008
(Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2007), in het kader van de validatie
van autocontrolesystemen op basis van de gids :

G-001 « Autocontrolegids Dierenvoeders ».

Par arrêté royal du 17 mars 2009, Mme Henroteaux, Valérie, née le
12 août 1976, est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1,
au titre d’attaché-psychologue, au Service public fédéral Justice,
services extérieurs de la Direction générale EPI - Etablissements
pénitentiaires, dans le cadre linguistique français, à partir du 1er décem-
bre 2008. L’intéressée est affectée à la filière de métiers « Population et
Sécurité ».

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[2009/11163]
Personnel. — Fin de mandat

Par arrêté ministériel du 7 avril 2009, le mandat de M. de Beer
de Laer, Handelin, né à Tirlemont le 17 mars 1961, en tant que président
du Service public fédéral de Programmation Développement durable
n’est pas prolongé au-delà du 30 avril 2009.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2009/18053]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 26 janvier 2009, Mme Colyn, Sophie, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché à l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé - Administration centrale - dans
le cadre linguistique néerlandais, à partir du 14 novembre 2008.

L’intéressée est affectée à la filière de métiers « santé humaine et
animale ».

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2009/18135]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 16 mars 2009, M. Chafai, Mustapha, est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché, à l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé - Services extérieurs, à partir du
1er février 2009.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18154]
Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité
dans la chaîne alimentaire, est suspendu l’agrément délivré à l’orga-
nisme certificateur KIWA Belgium NV - Uitbreidingstraat 10-16 -
2600 Antwerpen - Tél. 32-(0)3. 259.06.60 - n° d’agrément CI-008
(Moniteur belge du 1er août 2007), dans le cadre de la validation des
systèmes d’autocontrôle basés sur le guide :

G-001 « Guide autocontrôle alimentation animale ».
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2009/201606]

2 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende de vaststelling van de vergoeding van de controlelaboratoria

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Gelet op het decreet van 13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het
decreet van 21 november 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007,
5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2008 houdende de vaststelling van de vergoeding van de
controlelaboratoria;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 februari 2009,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende controlelaboratorium DoCoLab te Zwijnaarde (Gent) dat door de Vlaamse minister,
bevoegd voor de medisch verantwoorde sportbeoefening, wordt aangewezen voor de analyse van monsters, ontvangt
ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap een vergoeding voor de uitvoering van deze analyses.

De vergoeding, afhankelijk van het soort analyse, bedraagt :

1o voor de analyse van monsters van een controle binnen wedstrijdverband : 188,61 euro, incl. BTW;

2o voor de analyse van monsters van een controle buiten wedstrijdverband : 149,66 euro, incl. BTW;

3o voor de analyse van monsters op erythropoëtine : 142,48 euro, incl. BTW;

4o voor de analyse op bloeddoping : 138,38 euro, incl. BTW;

5o voor een follow-up analyse : 115,83 euro, incl. BTW;

6o voor de analyse van monsters van een preventieve gezondheidscontrole : 125 euro opstartkosten en 25 euro per
staal, incl. BTW.

Art. 2. De vergoeding voor de analyse op groeihormoon bedraagt 2400 euro, incl. BTW, voor een batch van max.
15 stalen.

Art. 3. De vergoedingen, vermeld in artikel 1, worden jaarlijks aangepast volgens de volgende formule :

{(75% max. subsidie jaar x-1) gezondheidsindex jaar x (op 1 jan)
gezondheidsindex jaar x-l (op 1 jan)

} + 25% van de max. sub jaar x-1

Art. 4. Het ministerieel besluit van 19 mei 2008 houdende de vaststelling van de vergoeding van de
controlelaboratoria wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Brussel, 2 april 2009.

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2009/201556]

Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 16 december 2008 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-143
″Warmbeekvallei″, met een oppervlakte van 7 ha 97 a 37 ca gelegen te Hamont-Achel, Bocholt, Neerpelt en Peer
(Limburg), het statuut van erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 29 juni 1999 houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van
terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 30 oktober 2025,
einddatum van een eerdere erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 28 ha 24 a 53 ca bedraagt.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2009/201554]

Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 16 december 2008 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-366
″Stiemerbeekvallei″, met een oppervlakte van 18 ha 89 a 28 ca gelegen te Genk (Limburg), het statuut van erkend
natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 houdende de
vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen
en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 5 oktober 2033, einddatum van een eerdere erkenning,
zodat de totale erkende oppervlakte 67 ha 84 a 80 ca bedraagt.

Bij het erkend natuurreservaat nr. E-366 ″Stiemerbeekvallei″ wordt, binnen het goedgekeurde visiegebied,
een uitbreidingszone vastgesteld, waarbinnen het recht van voorkoop, conform artikel 33, derde lid van het decreet
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu van 21 oktober 1997, van toepassing is. Deze uitbreidingszone
vervangt de in artikel 3 van het ministerieel besluit van 6 oktober 2006 houdende de uitbreiding van het erkend
natuurreservaat ″Stiemerbeekvallei″ te Genk (Limburg) en de eerste vaststelling van de uitbreidingszone goedgekeurde
uitbreidingszone. De uitbreidingszone is gelegen binnen volgende kadastrale leggers :

Gemeente As, kadastrale afdeling 1, sectie C, 2e blad, in de stad Genk, kadastrale afdeling 1, sectie I, 1e tot 4e blad,
kadastrale afdeling 2, sectie A, 16e, 18e tot 20e, kadastrale afdeling 3, sectie B, 1e, 3e tot 5e blad.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2009/35330]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij en NV Rendac
Tegemoetkoming ophaal- en verwerkingskosten

Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van 24 maart 2009 wordt
aan de NV Rendac, gevestigd in de Fabriekstraat 2, te 9470 Denderleeuw, een toelage verleend van vijfhonderdzeve-
nennegentigduizend vierhonderddrieënzeventig euro (597.473) euro als tegemoetkoming in de ophaal- en verwer-
kingskosten van particulieren voor 2008.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2009/201534]

6 APRIL 2009
Ministerieel besluit houdende benoeming van de gecommitteerde van de onderscheiden examencommissies

voor het verwerven van een verklaring van vrijstelling

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media,
Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de loodsdienst van het Vlaamse
Gewest en betreffende de brevetten van havenloods en bootman, artikel 7, gewijzigd bij decreet van 5 december 2003,
21 april 2006 en 16 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2002 betreffende de verscherpte loodsplicht voor
vaartuigen in de Belgische territoriale zee en vaarwateren onder de bevoegdheid van het Vlaamse Gewest, artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007,
5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;
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Gelet op het ministerieel besluit van 20 juni 2005 betreffende de toekenning van een verklaring van vrijstelling voor
het nemen van een loods of het gebruikmaken van loodsen op afstand, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. In de commissies die ermee belast zijn de proef af te nemen voor het verwerven van een verklaring van
vrijstelling, worden de volgende personen benoemd tot :

1o gecommitteerde : de heer Martin Mesuere;

2o plaatsvervangers van de gecommitteerde : de heren Jacques Loncke, Marc De Cocker en Peter Van
Langendonck.

Art. 2. De gecommitteerde en zijn plaatsvervangers worden aangesteld voor de periode van 1 maart 2009 tot en
met 28 februari 2014.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2009.

Brussel, 6 april 2009.

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media, Toerisme,
Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/201589]

Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)

WEVELGEM. — Bij besluit van 5 maart 2009 van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen wordt het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ″Gullegem-Marktplein″ voor de gemeente Wevelgem, zoals definitief
vastgesteld bij besluit van 14 november 2008 van de gemeenteraad van Wevelgem en gevoegd in bijlage bij het besluit
van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35327]

Provincie van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen

RIJKEVORSEL. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 5 maart 2009 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk structuurplan van de gemeente Rijkevorsel, dat de gemeenteraad op 17 december 2008
definitief vastgesteld heeft, met schrapping van volgende passage :

« blijven bestaan op de huidige locatie zonder uitbreidingsmogelijkheden » op p. 185 van het bindend gedeelte.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29193]

Commission d’équivalence des diplômes universitaires étrangers. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 février 2009, est nommé membre de la
Commission d’équivalence visée à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 1996
déterminant les conditions et la procédure d’octroi de l’équivalence des diplômes ou certificats d’études étrangers aux
grades académiques, pour la section : Sciences, M. le Professeur Claude REMACLE, Doyen de la Faculté des Sciences
de l’Université catholique de Louvain, en remplacement de M. le Professeur Philippe VAN DEN BOSCH SANCHEZ
DE AGUILAR, à partir du 15 janvier 2009.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29193]
Commissie voor de gelijkwaardigheid van de buitenlandse universitaire diploma’s. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 februari 2009 wordt de heer Professor Claude
REMACLE, Decaan van de « Faculté des Sciences de l’Université catholique de Louvain », voor de afdeling :
Wetenschappen, ter vervanging van de heer Professor Philippe VAN DEN BOSCH SANCHEZ DE AGUILAR, vanaf
15 januari 2009 benoemd tot lid van de gelijkwaardigheidscommissie bedoeld in artikel 4 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 28 augustus 1996 tot vaststelling van de voorwaarden tot en de procedure
van het verlenen van de gelijkwaardigheid van diploma’ s en studiegetuigschriften met de academische graden.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29192]
Comité de Gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 mars 2009, à l’article 1er, 1, de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 4 juin 2008 portant désignation des membres du comité de gestion de
l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur, les mots «M. Ph. Bouillard (ULB), suppléant M.
M. Pirlot (FPMs) » sont remplacés par les mots « Mme. L. Rosier (ULB), suppléant M. M. Pirlot (FPMs) » et ce, à partir
du 4 mars 2009.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29192]
Beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het hoger onderwijs. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 2009, in artikel 1, 1, van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 4 juni 2008 tot aanstelling van de leden van het beheerscomité van het
Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het hoger onderwijs, worden de woorden « de heer Ph. Bouillard
(ULB), plaatsvervanger de heer M. Pirlot (FPMs) » vervangen door de woorden « Mevr. L. Rosier (ULB),
plaatsvervanger de heer M. Pirlot (FPMs) » en dit, vanaf 4 maart 2009.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29194]

Commission communautaire pédagogique. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 mars 2009, dans l’article 2, 6° de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 8 juin 2007 portant désignation des membres de la Commission
communautaire pédagogique tel que modifié, les mots « M. Michel TORDOIR » sont remplacés par les mots « M. André
COUDYZER » et ce, à partir du 12 mars 2009.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29194]

Pedagogische Gemeenschapscommissie. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 2009 worden in artikel 2, 6° van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 juni 2007 tot aanwijzing van de leden van de Pedagogische
Gemeenschapscommissie, de woorden « De heer Michel TORDOIR » vervangen door de woorden « De heer André
COUDYZER » en dit vanaf 12 maart 2009.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27075]

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de mise à niveau de la station d’épuration de Bastogne (Rhin) – Bastogne

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvé par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu l’extrait du procès-verbal de la réunion du Conseil d’administration de l’Intercommunale AIVE qui s’est tenue
le 7 mars 2008;

Vu la décision prise le 29 janvier 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de mise à niveau de la station d’épuration de Bastogne (Rhin) –
Bastogne;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par l’administration du cadastre de la commune de
Bastogne;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant que la station d’épuration de Bastogne (versant Rhin) doit répondre aux injonctions de la Directive
européenne qui impose aux ouvrages de plus de 10 000 EH un traitement de l’azote et du phosphore pour les zones
de territoires classées en zone sensible;
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Considérant que la Région wallonne a placé l’ensemble de son territoire en zone sensible en février 2001, des
stations d’épuration existantes, comme Bastogne (versant Rhin), devraient faire l’objet d’adaptations;

Considérant que les modifications portent sur une extension du volume des bassins d’aération existants et sur la
construction de nouveaux bassins de décantation et de clarification, ainsi que sur la réalisation de nouvelles voiries
intérieures;

Considérant qu’il convient également d’assurer la mise en œuvre d’un centre administratif et technique (atelier et
garage);

Considérant que la station de Bastogne (versant Rhin) constitue un centre d’exploitation important pour le
centre-est de la province de Luxembourg et doit dès lors être pourvue de locaux d’accueil de personnel technique et
administratif;

Considérant qu’il y a extrême urgence à d’une part, respecter lesdites normes et d’autre part, à apporter des
solutions qui n’engendrent par de rejet de gaz carbonique dans l’atmosphère, particulièrement en ce qui concerne le
traitement des boues;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude
de passage pour assurer l’exploitation; Considérant l’approbation de l’avant-projet par la S.P.G.E. et le retrait des
installations de curage;

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Bastogne et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, rue de Stassart 14-16, à
5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement » (DGO3), Département « Environnement et Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 9 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27074]

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur de Villers-la-Ville – lot 2

et égouttage exclusif rue de Dreumont – Villers-la-Ville

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu le programme triennal 2004-2006 de la ville de Villers-la-Ville, approuvé par le Ministre wallon des Affaires

intérieures et de la Fonction publique le 12 octobre 2006;
Vu le contrat d’agglomération (n° 25107-03) concernant la ville de Villers-la-Ville;
Vu l’avenant n° 2 du 11 janvier 2005 au contrat d’agglomération (n° 25107-03);
Vu l’extrait du procès-verbal de la réunion du collège exécutif de l’Intercommunale IBW qui s’est tenue le

16 décembre 2008;
Vu la décision prise le 21 janvier 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de Villers-la-Ville – lot 2 et égouttage exclusif rue
de Dreumont – Villers-la-Ville;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société publique
de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant le Code de
l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée par deux
administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en
son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par De Ceuster & Associés, géomètres-experts;
Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des

eaux urbaines résiduaires;
Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt

du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par
l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant la construction de la première phase du collecteur d’évacuation des eaux usées de Villers-la-Ville
(lot 1), en conformité du plan PASH;

Considérant que la seconde phase du collecteur augmentera l’alimentation en eaux usées de la future station
d’épuration de Villers-la-Ville à construire en aval;

Vu que pour la réalisation du projet et sa bonne coordination, il a été nécessaire de grouper l’égouttage de la rue
de Dreumont avec la pose du collecteur (lot 2);

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude
de passage pour assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :
Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à

poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Villers-La-Ville et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à
5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement » (DGO3), Département « Environnement et Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.
Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.
Namur, le 9 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27073]
9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation

pour travaux d’égouttage exclusif rue du Fond d’Agny et rue du Bois Mastrade – Lasne

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu le programme triennal 2004-2006 de la commune de Lasne approuvé par le Ministre wallon des Affaires

intérieures et de la Fonction publique le 12 avril 2005;
Vu le contrat d’agglomération (n° 25091/01-25119) concernant la commune de Lasne;
Vu l’avenant n° 2 du 2 août 2004 au contrat d’agglomération (n° 25091/01-25119);
Vu l’extrait du procès-verbal de la réunion du collège exécutif de l’Intercommunale IBW qui s’est tenue le

9 décembre 2008;
Vu la décision prise le 21 janvier 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage exclusif rue d’Alaumont - Lasne;
Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société

publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, dressé par le bureau d’études Grontmij Wallonie,
géomètres-experts immobiliers;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307-98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant la pose d’un égouttage en voirie et en terrain privé en vue de la reprise des eaux usées du quartier
résidentiel non égoutté actuellement;

Considérant que ces travaux sont réalisés en conformité du plan PASH;
Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude

de passage pour assurer l’exploitation;
Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissement en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Lasne et reprises dans le
tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à
5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement » (DGO3), Département de « Environnement et de l’Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 9 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27072]
9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation

pour travaux de pose du collecteur de Tilleur et du Horloz – Liège, Seraing et Saint-Nicolas

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu l’extrait du procès-verbal du Conseil d’administration de l’A.I.D.E. du 2 juillet 2007;
Vu la décision prise 21 janvier 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de Tilleur et du Horloz – Liège, Seraing et
Saint-Nicolas;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par M. Claude Sior, géomètre-expert;
Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des

eaux urbaines résiduaires;
Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt

du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant que le chantier de la station d’épuration de Liège-Sclessin est actuellement en cours et devrait être
terminé pour début 2009;

Considérant que cette station d’épuration doit être alimentée en eaux usées par le collecteur de Tilleur et du
Horloz;

Considérant que ce collecteur permettra d’amener plus de la moitié de la charge à la dite station d’épuration;
Considérant la pollution actuelle importante de la Meuse, due notamment aux déversements d’eaux usées par

différents réseaux d’égouts communaux;
Considérant les inconvénients résultant de la pollution de ce fleuve en ce qui concerne notamment la qualité des

eaux de surface et la vie piscicole;
Considérant la nécessité de rendre propres les eaux de ce fleuve, dont le cours traverse des zones d’habitat,

agricoles et d’espaces verts;
Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude

de passage pour assurer l’exploitation;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Liège, Seraing et
Saint-Nicolas et reprises dans le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir
expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale
opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles et Environnement » (DGO3), Département « Environnement et
Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
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Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 9 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27076]

9 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose des collecteurs de Chièvres,
Tongre-Notre-Dame, Huissignies et Tongre-Saint-Martin – Chièvres

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu l’extrait de la délibération du Comité sectoriel « Epuration » de l’Intercommunale IPALLE qui s’est tenu le
16 décembre 2008;

Vu la décision prise le 9 février 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose des collecteurs de Chièvres, Tongre-Notre-Dame, Huissignies
et Tongre-Saint-Martin – Chièvres;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protetion des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par M. A. Fagnot, géomètre-expert;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;
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Considérant les dispositions du Code de l’Eau, et notamment l’article R277, qui imposent que les agglomérations
de plus de 2 000 EH soient équipées d’égouts et de collecteurs;

Considérant la nécessité de pose d’un collecteur permettant de récolter les eaux usées des différents exutoires
disséminés dans le sous-bassin versant concerné s’écoulant vers le milieu naturel sans traitement;

Considérant la nécessité d’alimenter la station d’épuration en cours de réalisation dans les meilleurs délais en vue
d’assurer son fonctionnement optimal;

Considérant l’importance des travaux demandant des espaces d’occupation pour leur réalisation;

Considérant la nécessité d’un nombre suffisant de regards de visite accessibles pour les opérations de maintenance
des ouvrages demandant l’emprise en pleine propriété au droit de ces regards en raison de l’occupation en surface par
un trapillon d’accès;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude
de passage pour assurer l’exploitation;

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe parle Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Chièvres et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement » (DGO3), Département « Environnement et Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 9 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27069]
17 MARS 2009. — Arrêté ministériel

relatif à l’expropriation pour travaux de pose du collecteur de jonction Thuin-Lobbes – Lobbes

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Toursime,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu la décision prise le 17 février 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de jonction Thuin-Lobbes – Lobbes;
Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société

publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protetion des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, établi par les services de l’IGRETEC;
Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des

eaux urbaines résiduaires;
Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt

du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifié par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant qu’il est indispensable de procéder à la protection des eaux de cette partie de la Sambre;
Considérant que la zone d’habitat de cette partie de la Sambre concernée par le présent projet, estimée à une charge

polluante de 12 500 EH, rejette ses eaux dans ledit cours d’eau;
Considérant que des collecteurs recueilleront les eaux usées de ces diverses zones d’habitat et les concentreront à

la station d’épuration de Thuin;
Considérant que la réalisation de ce chantier permettra d’apporter la charge totale de la station d’épuration de

Thuin, estimée à 12 500 EH;
Considérant qu’à l’heure actuelle, les eaux usées sont déversées dans ces cours d’eau et polluent le sous-sol;
Considérant les inconvénients résultant de la pollution de ces ruisseaux en ce qui concerne notamment la qualité

des eaux de surface, la qualité de l’air et de la vie piscicole;
Considérant la nécessité de rendre propres les eaux de ce cours d’eau dont le cours traverse les entités de Lobbes

et Thuin;
Considérant qu’il y a lieu de respecter les impositions de l’Europe au niveau de la réalisation des stations

d’épuration pour les entités de plus de 10 000 EH;
Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude

de passage pour assurer l’exploitation;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :
Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à

poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Lobbes et reprises dans le
tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à
5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement » (DGO 3), Département « Environnement et Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.
Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.
Namur, le 17 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27071]
18 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose

des collecteurs d’Erquelinnes et Solre-sur-Sambre Centre – Erquelinnes

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu la décision prise le 17 février 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose des collecteurs d’Erquelinnes et Solre-sur-Sambre Centre –
Erquelinnes;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protetion des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, établi par les services de l’IGRETEC;
Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des

eaux urbaines résiduaires;
Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt

du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifié par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant qu’il est indispensable de procéder à la protection des eaux des ruisseaux du Vivier, du Sérus et de
la Thure, faisant partie du bassin de la Sambre;

Considérant que la zone d’habitat de ces ruisseaux concernés par le présent projet, estimée à une charge polluante
de 2 000 EH, rejette ses eaux dans les ruisseaux du Vivier, du Sérus et de la Thure;

Considérant que les collecteurs recueilleront les eaux usées de ces diverses zones d’habitat et les concentreront à
la station d’épuration de Solre-sur-Sambre;

Considérant que la réalisation de ce chantier permettra d’apporter le solde de la charge totale de la station
d’épuration, estimée à 9 000 EH;

Considérant qu’à l’heure actuelle, les eaux usées sont déversées dans ces cours d’eau et polluent le sous-sol;
Considérant que les inconvénients résultent de la pollution de ces ruisseaux en ce qui concerne notamment la

qualité des eaux de surface, la qualité de l’air et la vie piscicole;
Considérant qu’il est nécessaire de rendre propres les eaux de ces cours d’eau dont le cours traverse des zones

d’habitats et agricoles;
Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude

de passage pour assurer l’exploitation;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44)
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :
Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à

poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Erquelinnes et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement » (DGO 3), Département « Environnement et Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.
Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.
Namur, le 18 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27070]
18 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de construction

de la station d’épuration de Le Rœulx Sud – Le Rœulx

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008, notamment
l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le

Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;
Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvé par le Gouvernement wallon le

5 décembre 2008;
Vu la décision prise le 17 février 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur et de construction de la station d’épuration de
Le Rœulx Sud – Le Rœulx;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protetion des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, établi par Mme Natacha Dupont, géomètre-expert juré;
Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des

eaux urbaines résiduaires;
Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt

du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant le dernier courrier de la Commission européenne datant du 25 janvier 2006 qui a été adressé suite à
cet arrêt du 8 juillet 2004;

Considérant que ce projet a pour objet la construction d’une station d’épuration sur l’entité de la ville de Le Rœulx;
Considérant que cette station traitera les eaux usées domestiques produites au sein de l’agglomération de

Le Rœulx qui, actuellement, sont déversées dans le ruisseau Saint-Pierre, principalement à hauteur de la chaussée de
Mons, de la rue du Château Saint-Pierre et de la rue de Savoie;

Considérant que la station épurera une charge polluante de plus ou moins 3 500 EH;
Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits grevant les biens traversés d’une servitude

de passage pour assurer l’exploitation;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
13 juin 2002, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44),
et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Le Rœulx et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, rue de Stassart, 14–16, à
5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction opérationnelle « Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement » (DGO3), Département « Environnement et Eau », avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 18 mars 2009.

B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201499]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SC Transbrugge, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne

et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en
matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SC Transbrugge, le 25 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SC Transbrugge, sise chemin de la Vieille Sambre 5, à 5020 Malonne, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition

de l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201500]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Shanks Liège-Luxembourg, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Shanks Liège-Luxembourg, le 6 mars 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. La SA Shanks Liège-Luxembourg, sise rue de l’Environnement 18, à 4100 Seraing, est enregistrée
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

30429MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition

de l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou

de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. ’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201501]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Greuse & fils, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Greuse & fils, le 2 mars 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Greuse & fils, sise chaussée Brunehault 298, à 7050 Jurbise, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.

Ir A. HOUTAIN

30431MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201502]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Hoslet, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Hoslet, le 27 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Hoslet, sise chaussée de Huy 191, à 1325 Chaumont-Gistoux, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201503]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Denis Druart, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Denis Druart, le 2 mars 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Denis Druart, rue Longue 7, à 6530 Thuin, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

30433MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition

de l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31207]

2 APRIL 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente Schaar-
beek voor de volledige opheffing van het bijzonder bestemmings-
plan « kern 385 » (Kolonel Bourg) goedgekeurd bij besluit van de
Executieve van 10 juni 1993

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van de Ruimtelijke Ordening,
voornamelijk op de artikelen 58 tot 61;

Gelet op het gewestelijk bestemmingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001;

Gelet op het gewestelijk ontwikkelingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 september 2002;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31207]

2 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant la décision de la commune de
Schaerbeek d’abroger totalement le plan particulier d’affectation
du sol « îlot 385 » (Colonel Bourg) approuvé par arrêté de l’Exécutif
du 10 juin 1993

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
les articles 58 à 61;

Vu le plan régional d’affectation du sol approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001;

Vu le plan régional de développement approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 septem-
bre 2002;
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Gelet op het bijzonder bestemmingsplan « kern 385 » (Kolonel Bourg)
goedgekeurd bij besluit van de Executieve van 10 juni 1993;

Gelet op het overleg van de gemeenteraad van 26 november 2008
waarbij de gemeente Schaarbeek de ontwerpbeslissing goedkeurt voor
de volledige opheffing van het bijzonder bestemmingsplan « kern 385 »
(Kolonel Bourg);

Gelet op het verslag gevoegd bij dit ontwerp dat de volledige
opheffing rechtvaardigt van het bijzonder bestemmingsplan in plaats
van de wijziging ervan;

Gelet op het advies van de Overlegcommissie, uitgebracht tijdens de
zitting van 9 januari 2009;

Gelet op het overleg van de gemeenteraad van 18 februari 2008
waarbij de gemeente Schaarbeek de beslissing tot volledige opheffing
van het bijzonder bestemmingsplan « kern 385 » (Kolonel Bourg)
geodkeurt;

Overwegende dat uit het dossier gevoegd bij dit overleg volgt dat de
formaliteiten bepaald door de artikelen 59 en 60 van het Brussels
Wetboek van de Ruimtelijke Ordening werden vervuld;

Overwegende dat verschillende impliciete opheffingen opgetreden
zijn sinds de inwerkingtreding van het Gewestelijk Bestemmingsplan;

Overwegende dat het bijzonder bestemmingsplan verouderd is
geworden op vele gebieden en dat het in geen enkel opzicht nog
overeenstemt met de huidige stedenbouwkundige opvattingen op het
vlak van bestemming, inplanting, dichtheid en openbare ruimte;

Overwegende dat een leidend schema momenteel wordt uitgewerkt
voor het hefboomgebied nr. 12 dat de perimeter van het plan omvat,
welke de opties en de richtsnoeren zal geven voor een harmonieuze
herverstedelijking van het gebied in zijn geheel;

Overwegende dat de volledige opheffing van een bijzonder bestem-
mingsplan de afschaffing van de rooilijnen meebrengt, maar dat de
gemeente evenwel gelijktijdig heeft beslist nieuwe rooiplannen op te
stellen;

Overwegende dat de volledige opheffing van het bijzonder bestem-
mingsplan verantwoord is in plaats van de wijziging ervan;

Overwegende dat bij gebrek aan een bijzonder bestemmingsplan de
eventuele problemen inzake bestemming zullen geregeld worden door
de bepalingen van de hogere plannen en dat deze inzake ligging,
afmetingen en esthetiek moeten beantwoorden aan de voorschriften
van de gewestelijke en gemeentelijke stedenbouwkundige verordenin-
gen, evenals aan de goede plaatselijke aanleg;

Op voorstel van de Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Orde-
ning, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting,
Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd de beslissing van de gemeente
Schaarbeek voor de volledige opheffing van het bijzonder bestemmings-
plan « kern 385 » (Kolonel Bourg) goedgekeurd bij besluit van de
Executieve van 10 juni 1993;

Art. 2. De Minister die bevoegd is voor Stedenbouw wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 april 2009.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

Vu le plan particulier d’affectation du sol « îlot 385 » (Colonel Bourg)
approuvé par arrêté de l’Exécutif du 10 juin 1993;

Vu la délibération du conseil communal du 26 novembre 2008, par
laquelle la commune de Schaerbeek adopte le projet de décision
d’abroger totalement le plan particulier d’affectation du sol « îlot 385 »
(Colonel Bourg);

Vu le rapport accompagnant ce projet qui justifie l’abrogation totale
du plan particulier d’affectation du sol en lieu et place de sa
modification;

Vu l’avis de la Commission de concertation en séance du 9 jan-
vier 2009;

Vu la délibération du conseil communal du 18 février 2009, par
laquelle la commune de Schaerbeek adopte définitivement la décision
d’abrogation totale du plan particulier d’affectation du sol « îlot 385 »
(Colonel Bourg);

Considérant qu’il apparaît du dossier annexé à cette délibération, que
les formalités prescrites par les articles 59 et 60 du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire ont été remplies;

Considérant que plusieurs abrogations implicites sont intervenues
depuis l’entrée en vigueur du Plan régional d’affectation du sol;

Considérant que le plan particulier d’affectation du sol est devenu
obsolète sur de nombreux points et qu’il ne correspond plus du tout
aux conceptions urbanistiques actuelles en matière d’affectation,
d’implantation, de densité et d’espaces publics;

Considérant qu’un schéma directeur est en cours d’élaboration pour
la zone levier n° 12, qui comprend le périmètre du plan, lequel donnera
des options et lignes directrices pour une réurbanisation harmonieuse
de l’ensemble de la zone;

Considérant que l’abrogation totale d’un plan particulier d’affecta-
tion du sol entraîne la suppression des alignements, mais que la
commune a entrepris simultanément de dresser de nouveaux plans
d’alignement;

Considérant que l’abrogation totale du plan particulier d’affectation
du sol se justifie en lieu et place de sa modification;

Considérant qu’en absence de plan particulier d’affectation du sol les
éventuelles questions d’affectation seront réglées par les dispositions
des plans supérieurs et que celles d’implantation, de gabarit et
d’esthétique devront répondre aux prescriptions des règlements d’urba-
nisme régionaux et communaux, ainsi qu’aux règles du bon aména-
gement des lieux;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aména-
gement du Territoire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation
urbaine, du Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au
Développement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvée la décision de la commune de Schaerbeek
d’abroger totalement le plan particulier d’affectation du sol « îlot 385 »
(Colonel Bourg) approuvé par arrêté de l’Exécutif du 10 juin 1993);

Art. 2. Le Ministre qui a l’Urbanisme dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 avril 2009.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE
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RAAD VAN STATE

[2009/18157]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Mevr. Nadia Novac heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 18 december 2008 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende
uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers, naar aanleiding van de verlenging van
de overgangsbepalingen die werden ingevoerd bij de toetreding van
Bulgarije en Roemenië tot de Europese Unie.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 decem-
ber 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.767/VI-
18.151.

Voor de Hoofdgriffier,

G. Delannay,
Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[2009/18157]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Frau Nadia Novac hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung des königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2008
zur Änderung des königlichen Erlasses vom 9. Juni 1999 zur Ausführung des Gesetzes vom 30. April 1999 über die
Beschäftigung ausländischer Arbeitnehmer im Hinblick auf die Verlängerung der infolge des Beitritts Bulgariens und
Rumäniens zur Europäischen Union getroffenen Übergangsmaßnahmen, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 30. Dezember 2008 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.767/VI-18.151 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. Delannay,
Verwaltungsattaché.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2009/21044]

Overheidsopdrachten. — Rentevoet van de verwijlintresten
Artikel 15, § 4, van de algemene aannemingsvoorwaarden

Bericht

1) Overheidsopdrachten gegund vóór 8 augustus 2002 :

Overeenkomstig artikel 15, § 4, van de algemene aannemings-
voorwaarden die de bijlage vormen van het koninklijk besluit van
26 september 1996, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van
15 februari 1999, bedraagt de vanaf 1 april 2009 toe te passen rentevoet
van de verwijlintresten 4 pct. (rentevoet van de marginale belenings-
faciliteit van de Europese Centrale Bank op 31 maart 2009, namelijk
2,50 pct., verhoogd met een marge van 1,50 pct.), voor de overheids-
opdrachten bekendgemaakt vanaf 1 mei 1997 en de overheids-
opdrachten waarvoor, bij ontstentenis van een verplichting om een
aankondiging bekend te maken, werd uitgenodigd tot het indienen van
een offerte of van een kandidatuur vanaf deze datum.

Dezelfde rentevoet is van toepassing vanaf 1 april 2009 op de
overheidsopdrachten waarvan de uitvoering onderworpen is aan
artikel 15, § 4, van het ministerieel besluit van 10 augustus 1977 en die
bekendgemaakt zijn vanaf 1 januari 1981 of deze waarvoor, bij
ontstentenis van een verplichting om een aankondiging bekend te
maken, wordt uitgenodigd tot het indienen van een offerte of van een
kandidatuur vanaf deze datum.

2) Overheidsopdrachten gegund vanaf 8 augustus 2002 :

De opdrachten gegund vanaf 8 augustus 2002 vallen onder de
toepassing van de bepalingen van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2002.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18157]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Mme Nadia Novac a demandé la suspension et l’annulation de
l’arrêté royal du 18 décembre 2008 modifiant l’arrêté royal du
9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à
l’occupation des travailleurs étrangers en vue de la prolongation des
mesures transitoires qui ont été introduites suite à l’adhésion de la
Bulgarie et de la Roumanie à l’Union européenne.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 30 décembre 2008.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.767/VI-
18.151.

Pour le Greffier en chef,

G. Delannay,
Attaché administratif.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2009/21044]

Marchés publics. — Taux des intérêts de retard
Article 15, § 4, du cahier général des charges

Avis

1) Marchés publics conclus avant le 8 août 2002 :

Conformément à l’article 15, § 4, du cahier général des charges
formant l’annexe de l’arrêté royal du 26 septembre 1996, tel que modifié
par l’arrêté royal du 15 février 1999, le taux des intérêts de retard à
appliquer s’élève, à partir du 1er avril 2009, à 4 p.c. (taux d’intérêt de la
facilité de prêt marginal de la Banque centrale européenne au
31 mars 2009, soit 2,50 p.c., augmenté d’une marge de 1,50 p.c.), pour les
marchés publiés à partir du 1er mai 1997 et les marchés pour lesquels,
à défaut d’obligation de publication, l’invitation à remettre offre ou à
présenter une candidature a été lancée à partir de cette date.

Le même taux de retard s’applique à partir du 1er avril 2009, pour les
marchés publics dont l’exécution est soumise à l’application de
l’article 15, § 4, de l’arrêté ministériel du 10 août 1977 et qui ont été
publiés à partir du 1er janvier 1981 ou pour lesquels, à défaut
d’obligation de publication d’un avis, l’invitation à remettre offre ou à
présenter une candidature a été lancée à partir de cette date.

2) Marchés publics conclus à partir du 8 août 2002 :

Les marchés conclus à partir du 8 août 2002 sont soumis aux
dispositions de l’arrêté royal du 17 décembre 2002.
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Overeenkomstig artikel 15, § 4, van de algemene aannemingsvoor-
waarden, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 17 december 2002,
zijn de volgende rentevoeten van toepassing voor de opdrachten
gegund vanaf 8 augustus 2002 :

augustus tot december 2002 : 10,50 %
januari tot juni 2003 : 10 %
juli tot december 2003 : 9,50 %
januari tot juni 2004 : 9,50 %
juli tot december 2004 : 9,50 %
januari tot juni 2005 : 9,50 %
juli tot december 2005 : 9,50 %
januari tot juni 2006 : 9,50 %
juli tot december 2006 : 10 %
januari tot juni 2007 : 11 %
juli tot december 2007 : 11,50 %
januari tot juni 2008 : 11,50 %
juli tot december 2008 : 11,50 %
januari tot juni 2009 : 9,50 %
3) Indien de rentevoet onder punt 1 later wordt gewijzigd, zal op de

vijftiende dag van de maand of op de eerstvolgende werkdag die erop
volgt, een bericht in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2009/21046]
Vaste Nationale Cultuurpactcommissie

Agenda

Wij nodigen u uit op de algemene vergadering van de Vaste
Nationale Cultuurpactcommissie, die zal plaatsvinden op maandag
20 april 2009, om 14 u. 45 m., in een vergaderzaal van de Kanselarij van
de Eerste Minister (ingang via de Wetstraat 16, te 1000 Brussel).

Agenda :
1. Goedkeuring van de notulen van de algemene vergadering d.d.

26 januari 2009.
2. Ontslag van een lid en installatie van twee nieuwe leden.

3. Behandeling van dossiers :
Klacht 1111 : Neufchâteau - fractie Agie Ensemble vs. gemeentebe-

stuur (VZW Centre du Lac).

Klacht 1112 : Neufchâteau - fractie Agir Ensemble vs. gemeentebe-
stuur (gemeentelijk cultuurcentrum).

Klacht 1113 : Neufchâteau - fractie Agir Ensemble vs. gemeentebe-
stuur (gemeentelijk informatieblad).

Klacht 1114 : Neufchâteau - fractie Agir Ensemble vs. gemeentebe-
stuur (participatieraad).

Klacht 1115 : Neufchâteau - fractie Agir Ensemble vs. gemeentebe-
stuur (gemeentelijk informatieblad).

Klacht 1141 : Franstalige Gemeenschap - MR-fractie vs. RTBF (basis-
dossier reeds in uw bezit).

Klacht 1143 : Hensies - gemeenteraadslid Caroline Horgnies vs.
gemeentebestuur.

Klacht 1165 : Franstalige Gemeenschap - Fédération nationale des
Patros Jeunes Gens (Gilly) vs. besluit subsidieverdeling jeugdorganisa-
ties.

Klacht 1166 : Franstalige Gemeenschap - Fédération nationale des
Patros féminins (Gilly) vs. besluit subsidieverdeling jeugdorganisaties.

Klacht 1180 : Stad Gent - Professor Y. T’Sjoen vs. stadsbestuur
(handhavingsbesluit ontslag uit de stedelijke cultuurraad).

Klacht 1181 : Stad Gent - Professor Y. T’Sjoen vs. stedelijke cultuur-
raad.

Klacht 1183 : Stad Gent - de heer A. Beckx vs. stedelijke cultuurraad.

4. Opvolging van dossiers Zwalm.
5. Vergaderschema.
6. Varia.

Conformément à l’article 15, § 4, du cahier général des charges, tel
que modifié par l’arrêté royal du 17 décembre 2002, les taux suivants
sont d’application pour les marchés conclus à partir du 8 août 2002 :

août à décembre 2002 : 10,50 %
janvier à juin 2003 : 10 %
juillet à décembre 2003 : 9,50 %
janvier à juin 2004 : 9,50 %
juillet à décembre 2004 : 9,50 %
janvier à juin 2005 : 9,50 %
juillet à décembre 2005 : 9,50 %
janvier à juin 2006 : 9,50 %
juillet à décembre 2006 : 10 %
janvier à juin 2007 : 11 %
juillet à décembre 2007 : 11,50 %
janvier à juin 2008 : 11,50 %
juillet à décembre 2008 : 11,50 %
janvier à juin 2009 : 9,50 %
3) En cas de modification ultérieure du taux sous le point 1, un avis

sera publié au Moniteur belge le quinzième jour du mois ou le premier
jour ouvrable suivant ce jour.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2009/21046]
Commission nationale permanente du Pacte culturel

Ordre du jour

Par la présente, nous avons le plaisir de vous inviter à la réunion
d’installation de la Commission nationale permanente du Pacte culturel
qui se tiendra le lundi 20 avril 2009, à 14 h 45 m, dans une salle de
réunion de la Chancellerie du Premier Ministre (entrée via la rue de la
Loi 16, à 1000 Bruxelles).

Ordre du jour :
1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée plénière du 26 jan-

vier 2009.
2. Démission d’un membre et installation de deux nouveaux mem-

bres.
3. Traitement des dossiers :
Plainte 1111 : Neufchâteau - groupe « Agir Ensemble » contre les

autorités communales (représentation au sein de l’ASBL « Centre du
Lac »).

Plainte 1112 : Neufchâteau - groupe « Agir Ensemble » contre les
autorités communales (représentation au sein du centre culturel).

Plainte 1113 : Neufchâteau - groupe « Agir Ensemble » contre les
autorités communales (représentation au sein de l’organe du bulletin
communal).

Plainte 1114 : Neufchâteau - groupe « Agir Ensemble » contre les
autorités communales (représentation au sein du conseil de participa-
tion).

Plainte 1115 : Neufchâteau - groupe « Agir Ensemble » contre les
autorités communales (accès aux colonnes de la revue communale).

Plainte 1141 : Communauté française - groupe MR contre la RTBF
(dossier de base déjà en votre possession).

Plainte 1143 : Hensies - Caroline Horgnies, conseillère communale,
contre le collège communal.

Plainte 1165 : Communauté française - Fédération nationale des
Patros Jeunes Gens (Gilly) contre la Communauté française concernant
le calcul des subventions ordinaires des organisations de jeunesse.

Plainte 1166 : Communauté française - Fédération nationale des
Patros féminins (Gilly) contre la Communauté française concernant le
calcul des subventions ordinaires des organisations de jeunesse.

Plainte 1180 : ville de Gand - Professeur Y. T’Sjoen contre la ville
(décision de maintien relative à sa révocation en tant que membre du
conseil culturel communal).

Plainte 1181 : ville de Gand - Professeur Y. T’Sjoen contre le conseil
culturel communal.

Plainte 1183 : ville de Gand - M. A. Beckx contre le conseil culturel
communal.

4. Suivi des dossiers de Zwalm.
5. Calendrier des réunions.
6. Divers.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14088]
3 APRIL 2009. — Ministeriële omzendbrief tot wijziging van de

ministeriële omzendbrief van 20 februari 2009 over de typegoed-
keuringseisen voor deeltjesverminderingssystemen en hun plaat-
sing op dieselmotoren van voertuigen behorend tot de catego-
rieën M1 en N1, die niet met een dergelijk systeem zijn uitgerust

De huidige omzendbrief wijzigt de omzendbrief van 20 februari 2009
over de typegoedkeuringseisen voor deeltjesverminderingssystemen
en hun plaatsing op dieselmotoren van voertuigen behorend tot de
categorieën M1 en N1, die niet met een dergelijk systeem zijn uitgerust
(Belgisch Staatsblad van 20 maart 2009).

1) in artikel 6., punt 6., alinea 1 :
— worden de woorden « gereduceerde snelheid » geschrapt.
2) in artikel 6., punt 6., alinea 2 :
— wordt het woord « niet » geschrapt.
3) in artikel 6., punt 7., alinea 1 :
— wordt het woord « altijd » geschrapt;
— wordt het woord « gemiddeld » toegevoegd tussen de woorden

« en het toerental van de motor » en de woorden « minder dan 60 % van
het nominale toerental bedragen. »

4) in artikel 12., punt 2., b), v) « plaats van montage in de
uitlaatgasleiding », wordt alinea 1 vervangen door :

« Op de uitlaatgasleiding, mag de aansluitingsafstand tussen het
uitlaatspruitstuk en de ingang van het deeltjesverminderingssysteem
maximaal 300 mm meer bedragen dan de aansluiting bij het duurproef-
voertuig (of als alternatief : op de uitlaatgasleiding, bedraagt de
aansluitingsafstand tussen het uitlaatspruitstuk en de ingang van het
deeltjesverminderingssysteem ± 300 mm (*)). »

5) in artikel 12., punt 5., a), alinea 2 :
— worden de woorden « (110 km) » vervangen door de woorden

« (220 km). »
6) in artikel 12, punt 5., c) :
— wordt in de Nederlandstalige tekst het woord « testcyclus »

vervangen door het woord « cyclus ».
7) in artikel 12., a) :
— worden de woorden « (220 km) » vervangen door de woorden

« (168 km) ».
Brussel, 3 april 2009.

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03077]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, « MAGIC 7 » genaamd

Overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 1 mei 2006
tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten,
genaamd « MAGIC 7 », een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij (Belgisch Staatsblad van 9 juni 2006), wordt er meege-
deeld dat de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 720, 721 en 722), op 28 februari 2009 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op 28 april 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09263]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Nyembo Muzinga, geboren te Lubumbashi (Belgisch Kongo) op
19 oktober 1958, wonende te Sint-Genesius-Rode, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Nyembo » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14088]
3 AVRIL 2009. — Circulaire ministérielle modifiant la circulaire

ministérielle du 20 février 2009 relative aux conditions d’homolo-
gation de systèmes de réduction de particules et de leur placement
sur les moteurs diesel des catégories M1 et N1, non équipés de tels
dispositifs

La présente circulaire modifie la circulaire du 20 février 2009 relative
aux conditions d’homologation de systèmes de réduction de particules
et de leur placement sur les moteurs diesel des catégories M1 et N1, non
équipés de tels dispositifs (Moniteur belge du 20 mars 2009).

1) à l’article 6., point 6., alinéa 1er :
— les mots « vitesse réduite » sont supprimés.
2) à l’article 6., point 6., alinéa 2 :
— le mot « ne » est supprimé.
3) à l’article 6., point 7., alinéa 1er :
— le mot « toujours » est supprimé;
— les mots « , en moyenne, » sont ajoutés entre les mots « inférieure »

et les mots « à 60 % de la vitesse nominale. »

4) l’article 12., point 2., b), v) « localisation de l’installation dans le
système d’évacuation des gaz d’échappement », alinéa 1er, est remplacé
par :

« Sur la ligne d’échappement, la distance de raccordement entre la
sortie du collecteur d’échappement et l’entrée du système de réduction
de particules ne peut être supérieure de plus de 300 mm par rapport à
celle du véhicule d’essai (ou en alternative : sur la ligne d’échappement,
la distance de raccordement entre la sortie du collecteur d’échappement
et l’entrée du système de réduction de particules est de ± 300 mm (*)). »

5) à l’article 12., point 5., a), alinéa 2 :
— les mots « (110 km). » sont remplacés par les mots « (220 km) »

6) à l’article 12., point 5., c) :
— dans le texte néerlandais le mot « testcyclus » est remplacé par le

mot « cyclus ».
7) à l’article 12., a) :
— les mots « (220 km). » sont remplacés par les mots « (168 km) »

Bruxelles, le 3 avril 2009.

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03077]
Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « MAGIC 7 »

Conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du 1er mai 2006 fixant les
modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « MAGIC 7 », loterie
publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur belge du
9 juin 2006), il est communiqué que le dernier jour :

- de vente des billets ressortissant à l’émission n° 1 (numéros de
jeu 720, 721 et 722) est fixé au 28 février 2009;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au 28 avril 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09263]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 23 mars 2009, Mme Nyembo Muzinga, née à
Lubumbashi (Congo belge) le 19 octobre 1958, demeurant à Rhode-
Saint-Genèse, a été autorisée sauf opposition en temps utile sur laquelle
il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Nyem-
bo », après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la
présente insertion.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Buggenhout

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 49 van het decreet houdende de organisatie
van de ruimtelijke ordening, maakt het college van burgemeester en
schepenen bekend dat het ontwerp RUP Zonevreemde gebouwen en
terreinen in de kernen van Opdorp en Opstal, zoals voorlopig vastge-
steld door de gemeenteraad in zitting van 26 maart 2009, ter inzage ligt
in het gemeentehuis, dienst stedenbouw, Nieuwstraat 2, en dit tijdens
de kantooruren van het gemeentehuis. Het openbaar onderzoek loopt
van 24 april 2009 tot en met 22 juni 2009.

Al wie omtrent dit plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die bij een ter post aangetekende brief toesturen aan de Gemeen-
telijke Commissie van Ruimtelijke Ordening, Nieuwstraat 2, te
9255 Buggenhout of afgeven tegen ontvangstbewijs op hetzelfde adres,
uiterlijk op 22 juni 2009.

Buggenhout, 1 april 2009.
(13072)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Carrosserie Dany, société anonyme,
rue d’Houdeng 46, 7070 Le Rœulx

R.P.M. Mons 0437.756.644

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra au siège social, le 2 mai 2009, à 17 heures. — Ordre
du jour : 1. Délibérations (art. 633 du Code des sociétés). 2. Approbation
des comptes de l’exercice 2008 et affectation du résultat. 3. Décharge
aux administrateurs. 4. Divers.

(13073)

Agence de Gardiennage et de Sécurité Protector,
en abrégé : « AGS Protector », société anonyme,

Middelweg 101, 1130 Bruxelles (Haren)

R.P.M. Bruxelles 0437.027.065

Assemblée générale ordinaire le samedi 2 mai 2009, à 15 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Affecta-
tion du résultat. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(13074)

Trademet, société anonyme,
place G. Baugniet 2 P.O. bte 7, 1390 Grez-Doiceau

R.P.M. Nivelles 0433.369.076

Assemblée générale ordinaire le 2 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Rapport du commissaire. 3. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2008. 4. Décharge à donner aux administrateurs et au
commissaire.

(13075)

IPM Printing, société anonyme,
rue Nestor Martin 40, 1083 Ganshoren

R.P.M. Bruxelles 0403.513.565

Assemblée générale ordinaire le 2 mai 2009, à 9 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration et
rapport du commissaire. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2008. 3. Décharge à donner aux administrateurs. 4. Réélec-
tions des administrateurs et du commissaire-réviseur. 5. Divers.

(13076)

IPM Printing, naamloze vennootschap,
Nestor Martinstraat 40, 1083 Ganshoren

RPR Brussel 0403.513.565

Algemene vergadering op 2 mei 2009, om 9 uur, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur en verslag van commis-
saris. 2. Goedkeuring van de jaarrekening op 31 december 2008.
3. Ontlasting aan de bestuurder. 4. Hernenoeming van de bestuurders
en commissaris-revisor. 5. Allerlei.

(13076)

Huis Mortier, naamloze vennootschap,
Ham 1, 9000 Gent

RPR Gent 0400.047.596

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden ten maat-
schappelijke zetel, op zaterdag 2 mei 2009, te 15 uur. — Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008. 3. Ontlasting aan bestuurders. Zich schikken naar
de statuten.

(13077)

Diamex Manufacturing, naamloze vennootschap,
Hoveniersstraat 53, bus 29, 2018 Antwerpen

RPR Antwerpen 0404.947.680

Jaarvergadering op 4 mei 2009, om 11 u. 30 m, op de zetel.
Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Allerlei.

(13078)

DEXIA SA
Société anonyme de droit belge

place Rogier 11, 1210 Bruxelles (Belgique)
RPM Bruxelles T.V.A. BE 0458.548.296

Nous invitons les actionnaires à assister à l’assemblée générale
ordinaire, qui se tiendra le mercredi 13 mai 2009, à 14 h 30 m, à
l’Auditorium 44, Dexia Congress Center, boulevard du Jardin Bota-
nique 44, à 1000 Bruxelles (Belgique). Nous souhaitons vivement que
les actionnaires puissent participer à cette réunion qui représente un
des moments forts de la vie du groupe.
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Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

I. Communication du rapport de gestion du conseil d’administration,
des rapports du commissaire relatifs à l’exercice 2008 et des comptes
annuels et consolidés.

II. Résolutions
1. Proposition d’approbation des comptes annuels de l’exercice 2008.
2. Proposition d’affectation du résultat
Le bénéfice de l’exercice 2008 s’élève à 844,7 millions EUR. Le béné-

fice reporté de l’exercice précédent est de 412,6 millions EUR. Il en
résulte que le bénéfice total à affecter est de 1.257,3 millions EUR.

Proposition d’affecter ce bénéfice à la réserve légale à concurrence de
42,2 millions EUR et de transférer le solde au bénéfice reporté.

3. Proposition de donner décharge aux administrateurs.
4. Proposition de donner décharge au commissaire.
5. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un

nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2013 de M. Jean-Luc Dehaene,
nommé provisoirement par le conseil d’administration du
7 octobre 2008 en remplacement de M. Pierre Richard, démissionnaire.

Docteur en Droit, Université de Namur et KULouvain, Jean-Luc
Dehaene a débuté ses activités professionnelles comme Commissaire
du « Vlaams Verbond van Katholieke Scouts » et comme Attaché au
Service d’Etude de l’ACW en 1965. Il a démarré ses activités politiques
en 1967, et a exercé depuis lors plusieurs fonctions parlementaires et
gouvernementales, au niveau fédéral et européen. Jean-Luc Dehaene
répond aux critères d’indépendance adoptés par le conseil d’adminis-
tration.

6. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2013 de M. Pierre Mariani, nommé
provisoirement par le conseil d’administration du 7 octobre 2008 en
remplacement de M. Axel Miller, démissionnaire.

Ancien élève de l’Ecole des Hautes Etudes Commerciales et de
l’Ecole Nationale d’Administration, licencié en droit. Pierre Mariani a
exercé entre 1982 et 1992 différentes fonctions au Ministère de
l’Economie et des Finances. En 1993, il est nommé Directeur du cabinet
du ministre du Budget, Porte-parole du gouvernement, chargé de la
communication. En 1995 il est nommé Directeur général de la Société
Française d’Investissements Immobiliers et de Gestion, société foncière
du groupe Fimalac.

En 1996 il est nommé Directeur général et membre du directoire de
la Banque pour l’expansion industrielle (Banexi), la banque d’affaires
de BNP, dont il devient Président du directoire en 1997. En 1999, il
rejoint le Groupe BNP Paribas dont il est nommé Directeur du Pôle de
la Banque de Détail à l’International, avant d’en être nommé Directeur
du Pôle Services Financiers et Banque de Détail à l’International
en 2003. En 2008, il est nommé Directeur Général Adjoint, responsable
des activités de Banque de Détail, en charge du Pôle International Retail
Services de BNP Paribas.

7. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2013 de M. Bruno Bézard, nommé
provisoirement par le conseil d’administration du 20 octobre 2008 en
remplacement de M. Jacques Guerber, démissionnaire.

Ancien élève de l’Ecole Polytechnique et de l’Ecole Nationale
d’Administration (ENA), Bruno Bézard est Inspecteur général des
Finances. Après avoir exercé différentes fonctions, internationales et
internes, au sein du Trésor, et en cabinet ministériel, il suit
depuis juillet 2002 les entreprises dans lesquelles l’Etat français détient
une participation et a participé à la création et la mise en place de l’APE,
dont il est le Directeur général depuis février 2007.

8. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2013 de M. Koen Van Loo, nommé
provisoirement par le conseil d’administration du 20 octobre 2008 en
remplacement de M. Guy Burton, démissionnaire.

Licencié en sciences économiques appliquées et titulaire d’une
licence spéciale en fiscalité, il débute sa carrière comme Conseiller
adjoint au Conseil Central de l’Economie.

En septembre 1999, il rejoint le cabinet du ministre des Finances
comme expert, avant d’être nommé Conseiller en novembre 2000 puis
Chef de cabinet du ministre des Finances de mai 2003 à novembre 2006.
Il est ensuite nommé Administrateur délégué et Membre du comité
stratégique de la Société fédérale de Participations et d’Investissement.

9. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2013 de M. Alain Quinet, nommé
provisoirement par le conseil d’administration du 20 octobre 2008 en
remplacement de M. Dominique Marcel, démissionnaire.

Diplômé de l’Institut d’études Politiques de Paris et ancien élève de
l’ENA, Alain Quinet est inspecteur général des Finances. Il a débuté sa
carrière en 1988 comme économiste à la direction de la Prévision du
ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie, où il exercera
plusieurs fonctions jusqu’en 2002. Entretemps il a également exercé la
fonction d’économiste à l’OCDE (de 1992 à 1994) puis la fonction de
Chef du service d’études macroéconomiques à la Banque de France
(de 1997 à 1999).

En 2002, il est nommé Conseiller économique du premier ministre.
En 2005, il est nommé Directeur-adjoint du cabinet pour les affaires
économiques du Premier ministre.

Il rejoint en 2008 le groupe Caisse des Dépôts dont il est nommé
en juin de la même année Membre du comité de direction et Directeur
des finances et de la stratégie.

10. Proposition de procéder au renouvellement du mandat d’admi-
nistrateur pour une durée de quatre ans prenant fin à l’issue de
l’assemblée annuelle de 2013 de M. Francis Vermeiren.

Bourgmestre de la commune de Zaventem et Président du conseil
d’administration du Holding Communal, Francis Vermeire est égale-
ment actif dans la politique nationale. Il a exercé précédemment les
fonctions d’inspecteur des assurances et de gérant d’un bureau fiscal.
Francis Vermeiren est également administrateur d’autres sociétés,
notamment Elia, Asco Industries et Publi-T.

11. Proposition de procéder au renouvellement du mandat d’admi-
nistrateur pour une durée de quatre ans prenant fin à l’issue de
l’assemblée annuelle de 2013 de M. Bernard Lux.

Professeur ordinaire à la Faculté warocqué des sciences économiques,
Bernard Lux est également Président du conseil d’administration de la
SA WHESTIA, Membre du conseil d’administration et du comité des
rémunérations de la SA SOGEPA, Membre du conseil d’administration
et Vice-président de la SWL et Membre fédéral du Conseil supérieur de
l’emploi.

12. Proposition de confirmer en qualité d’administrateurs indépen-
dants au sens de l’article 524 du Code des Sociétés et pour les besoins
de la procédure prévue par la dite disposition, les administrateurs
suivants, lesquels répondent à l’ensemble des critères d’indépendance
énoncés par ladite disposition et aux autres critères d’indépendance
adoptés par le conseil d’administration :

Jean-Luc Dehaene
Gilles Benoist
Denis Kessler
Catherine Kopp
André Levy-Lang
Sir Brian Unwin
Les actionnaires sont également invités à assister à l’assemblée géné-

rale extraordinaire qui se tiendra le mercredi 13 mai 2009, à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire, à l’Auditorium 44, Dexia Congress
Center, boulevard du Jardin Botanique 44, à 1000 Bruxelles (Belgique).

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire

1) Proposition de renouveler le capital autorisé
1. Communication du rapport spécial du conseil d’administration

conformément à l’article 604, alinéa 2 du Code des sociétés, relatif au
capital autorisé.

2. Proposition :
2.1 d’annuler le solde non utilisé du capital autorisé existant à la date

de l’assemblée et de créer un nouveau capital autorisé d’un montant de
huit milliards quatre-vingt millions d’euros (S 8.080.000.000,00) pour
une période de cinq ans, avec effet à dater de la publication aux
Annexes du Moniteur belge de la modification des statuts résultant de la
présente décision.

2.2 de renouveler également, pour la même période, l’autorisation
visée à l’article 6, alinéa 2 des statuts.

2.3 pour autant que de besoin, il est précisé que les résolutions qui
précèdent ne portent pas préjudice à l’habilitation complémentaire
décidée par l’assemblée générale extraordinaire du 9 mai 2007 en vertu
de l’article 607, al 2, 2° du Code des sociétés. Cette habilitation renou-
velable, et valable pour une période de trois ans venant à échéance le
8 mai 2010, autorise le conseil d’administration à augmenter le capital
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dans le respect des conditions prescrites par la loi et les statuts même
après la réception de la communication d’un avis d’offre publique
d’acquisition. Les augmentations de capital décidées par le conseil
d’administration dans le cadre de cette autorisation du 9 mai 2007
s’imputeraient donc, le cas échéant, sur le solde du capital autorisé
renouvelé conformément à l’alinéa 2.1 ci-dessus.

3. Proposition
d’adapter en conséquence le premier alinéa de l’article 6 des statuts

de la manière suivante :
« Aux dates et conditions qu’il fixera, le conseil d’administration est

autorisé à augmenter le capital en une ou plusieurs fois, à concurrence
d’un montant maximum de huit milliards quatre-vingt millions d’euros
(S 8.080.000.000,00). Cette autorisation est valable pour une période de
cinq ans à dater de la publication aux Annexes du Moniteur belge de la
modification des statuts décidée par l’assemblée générale extraordi-
naire du treize mai deux mille neuf. Elle est renouvelable. ».

L’article 6 des statuts demeure pour le reste inchangé.
de remplacer le deuxième alinéa des dispositions transitoires par le

texte suivant :
« L’autorisation relative au capital autorisé accordée par décision de

l’assemblée générale extraordinaire du 10 mai 2006 reste en vigueur
jusqu’à la publication aux Annexes au Moniteur belge de l’autorisation
accordée par l’assemblée générale extraordinaire visée au premier
alinéa de l’article 6 des statuts. L’autorisation relative au capital autorisé
accordée par décision de l’assemblée générale extraordinaire du
13 mai 2009 sortira ses effets pour une durée de cinq ans à dater de la
publication aux Annexes du Moniteur belge de la modification des
statuts qu’elle entraîne, sans préjudice des droits de l’assemblée géné-
rale d’y mettre fin de manière anticipée »

2) Proposition de renouveler pour une période de cinq ans l’autori-
sation d’acquisition et d’aliénation d’actions propres

Proposition (a) d’autoriser le conseil d’administration, dans le respect
des conditions imposées par la loi, pendant une nouvelle période de
cinq (5) ans, (i) à acquérir en bourse ou de toute autre manière des
actions propres de la société à concurrence du nombre maximum légal
pour une contre-valeur établie conformément au prescrit de toute loi
ou tout règlement applicable au moment du rachat, et qui ne pourra
être inférieure à un euro par action ni supérieure de plus de dix pour
cent (10 %) par rapport au dernier cours de clôture sur Euronext
Brussels, et (ii) pour autant que de besoin, à aliéner les actions propres
de la société, éventuellement au-delà de la période de cinq (5) ans
maximum prévue pour leur acquisition, et (b) d’autoriser les filiales
directes au sens de l’article 627, alinéa 1er, du Code des sociétés à
acquérir ou aliéner des actions de la société aux mêmes conditions.

Proposition de confier par ailleurs tous les pouvoirs au conseil
d’administration, qui pourra à son tour déléguer ces pouvoirs, pour (i)
déterminer le cas échéant les modalités et les conditions de revente ou
d’aliénation des actions propres et (ii) décider et mettre en œuvre, le
cas échéant, l’aliénation des dites actions propres.

Ces autorisations et délégations entreront en vigueur à la date de la
présente assemblée générale. A partir de cette même date les autorisa-
tions temporaires accordées le 14 mai 2008 au conseil d’administration
et aux filiales directes visées ci-dessus prendront fin.

3) Proposition de modifier l’article 5 des statuts afin de l’adapter aux
dispositions de la Loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des
participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont
admises à la négociation sur un marché réglementé

Proposition, conformément à l’article 18, § 1er, de la Loi du 2 mai 2007
relative à la publicité des participations importantes dans des émetteurs
dont les actions sont admises à la négociation sur un marché régle-
menté de prévoir dans les statuts que toute personne physique ou
morale qui acquiert des titres de la société doit déclarer à la société et
à la Commission bancaire et financière et des assurances le nombre de
titres qu’elle possède lorsque les droits de vote afférents à ces titres
atteignent une quotité de un et trois pour cent (1 % et 3 %) ou plus du
total des droits de vote existant au moment de la réalisation de la
situation donnant lieu à la déclaration et, modifier en conséquence
l’article 5 alinéa 1er, paragraphes premier et deuxième comme suit :

Article 5 – DECLARATIONS
Les dispositions des articles 6 à 17 de la loi du 2 mai 2007 relative à

la publicité des participations importantes dans des émetteurs dont les
actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et
portant des dispositions diverses s’appliquent également aux quotités
de 1 % et 3 % du total des droits de vote existants, conformément à

l’article 18 de la loi précitée. La phrase précédente s’applique sans
préjudice des quotités légales prévues par la réglementation en matière
de transparence, et notamment la loi précitée et ses arrêtés d’exécution.

Toute personne physique ou morale qui acquiert ou cède des titres
de la société, représentatifs ou non du capital, conférant le droit de vote,
doit faire la même déclaration en cas d’acquisition ou cession de titres
visés à l’alinéa premier, lorsque, à la suite de cette acquisition ou
cession, les droits de vote afférents aux titres qu’elle possède atteignent
une quotité de 5, 10, 15, 20 % et ainsi de suite par tranche de cinq points
du total des droits de vote existant au moment de la réalisation de la
situation donnant lieu à la déclaration. »

4) Proposition d’attribution de pouvoirs
Proposition de conférer, sans préjudice aux délégations de pouvoirs

spécifiques mentionnées dans les précédentes résolutions de la présente
assemblée, les pouvoirs nécessaires à deux administrateurs ou deux
membres du comité de direction, agissant deux à deux ou à
l’administrateur-délégué, agissant seul, avec pouvoir de substitution,
pour l’exécution des décisions prises par l’assemblée générale extraor-
dinaire, en ce compris la coordination des statuts de la société suite aux
modifications susmentionnées et effectuer toute formalité nécessaire ou
utile à cet effet.

Pour être admis ou se faire représenter aux deux assemblées, les
propriétaires d’actions nominatives doivent :

en Belgique et au Grand-Duché de Luxembourg : renvoyer les deux
formulaires de participation/procuration à Dexia SA, place Rogier 11
(DT28/A24/AG), 1210 Bruxelles (Belgique);

Pour être pris en compte ces documents devront impérativement être
reçus par Dexia le 8 mai 2009, à 16 heures, au plus tard, à l’adresse
mentionnée ci-dessus.

Pour être admis ou se faire représenter aux deux assemblées, les
propriétaires d’actions au porteur ou dématérialisées doivent :

en Belgique : déposer leurs actions au porteur ou faire immobiliser
leurs actions dématérialisées auprès d’une agence de Dexia Banque
Belgique, le 8 mai 2009, à 16 heures, au plus tard;

au Grand-Duché de Luxembourg : déposer leurs actions au porteur
ou faire immobiliser leurs actions dématérialisées auprès d’une agence
de Dexia Banque Internationale à Luxembourg, le 8 mai 2009, à
16 heures, au plus tard;

en France :
si vos actions sont gérées auprès de CACEIS Corporate Trust :

renvoyer les deux formulaires de participation/procuration à CACEIS
Corporate Trust, rue Rouget de Lisle 14, 92862 Issy-les-Moulineaux
Cedex 9 (France);

si vos actions sont déposées auprès d’un autre intermédiaire finan-
cier : transmettre directement les formulaires de participation/
procuration, dûment complétés et signés, en indiquant le nombre de
titres, à l’intermédiaire financier qui conserve leurs titres, lui demander
d’établir une attestation d’immobilisation des actions et d’adresser
l’ensemble à CACEIS Corporate Trust, rue Rouget de Lisle 14,
92862 Issy-les-Moulineaux Cedex 9 (France).

Pour être pris en compte ces documents devront impérativement être
reçus par CACEIS Corporate Trust le 8 mai 2009, à 16 heures au plus
tard, à l’adresse mentionnée ci-dessus.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un mandataire, en
déposant, pour le 8 mai 2009, à 16 heures au plus tard, au siège de la
société une procuration pour chacune des deux assemblées. Des
formulaires de procuration sont disponibles au siège social de la
société.

Les détenteurs de warrants peuvent également assister aux assem-
blées, avec voix consultative seulement. Ils sont invités à faire part de
leur intention d’assister aux assemblées par simple lettre à adresser à
Dexia SA, place Rogier 11 (DT28/A24/AG), 1210 Bruxelles (Belgique).
Ils seront également admis aux assemblées sur présentation d’un extrait
de compte ou d’un certificat de dépôt prouvant la détention de
warrants émis par la société.

Vous pouvez obtenir le dossier complet de convocation, y compris
les formulaires de participation/procuration, au siège social de la
société ou sur simple appel à un des numéros suivants :

pour la Belgique et le Luxembourg (numéro vert – accessible depuis
une ligne fixe uniquement) : 00800 33 942 942 (tous les jours ouvrables
de 9 à 19 heures);

pour la France (numéro vert) : 0800 35 50 00 (tous les jours ouvrables
de 9 à 19 heures).
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A votre demande explicite, le rapport annuel, incluant les rapports
du commissaire relatifs à l’exercice 2008, les comptes consolidés et les
comptes annuels, et le rapport spécial du conseil d’administration
relatif au capital autorisé vous seront également adressés.

Vous-même, ou votre mandataire le cas échéant, pouvez vous
présenter le jour des assemblées, à partir de 14 heures, muni de la carte
d’identité ou de la carte d’admission, afin de signer la liste des
présences de l’assemblée générale ordinaire et la liste des présences de
l’assemblée générale extraordinaire.

Dans le cas où l’assemblée générale extraordinaire ne pourrait vala-
blement délibérer sur première convocation, faute d’un quorum repré-
sentant au moins la moitié du capital, une nouvelle assemblée générale
extraordinaire serait convoquée et pourrait valablement délibérer,
quelle que soit la part du capital représentée. Si une deuxième
assemblée générale extraordinaire doit être convoquée, elle se tiendra
le 19 juin 2009, à 14 h 30 m.

Le conseil d’administration.
(13079)

DEXIA NV
Naamloze vennootschap naar Belgisch recht

Rogierplein 11, 1000 Brussel (België)

RPR Brussel BTW BE 0458.548.296

Wij nodigen de aandeelhouders uit om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering van de aandeelhouders die zal plaatsvinden op
woensdag 13 mei 2009, om 14 u. 30 m., in het Auditorium 44, Dexia
Congress Center, Kruidtuinlaan 44, te 1000 Brussel (België). We zouden
de aanwezigheid van de aandeelhouders op deze vergadering, die een
belangrijk moment vormt in het leven van onze Groep, zeer op prijs
stellen.

Agenda van de gewone algemene vergadering :

I. Mededeling van het beheersverslag van de raad van bestuur, de
verslagen van de commissaris met betrekking tot het boekjaar 2008 en
de geconsolideerde en jaarrekening.

II. Besluiten
1. Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van het boek-

jaar 2008.
2. Voorstel om de winst te bestemmen
De winst van het boekjaar 2008 bedraagt 844,7 miljoen EUR. De

overdragen winst van het vorige jaar bedraagt 412,6 miljoen EUR. De
totale te bestemmen winst bedraagt 1.257,3 miljoen EUR.

Voorstel om deze winst toe te wijzen aan de wettelijke reserve ten
belope van 42,2 miljoen EUR en om het saldo te bestemmen naar de
overgedragen winst.

3. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders.
4. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris.
5. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-

mandaat van vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene
vergadering van 2013, van de heer Jean-Luc Dehaene, die door de raad
van bestuur van 7 oktober 2008 voorlopig benoemd werd ter vervan-
ging van de heer Pierre Richard, ontslagnemend.

Mijnheer Jean-Luc Dehaene is Doctor in de Rechten, Universiteit
Namen en KULeuven. Hij startte zijn professionele activiteiten als
commissaris van het “Vlaams Verbond van Katholieke Scouts” en werd
in 1965 lid van de studiedienst van het ACW. Hij startte zijn politieke
loopbaan in 1967 en heeft sindsdien diverse regerings- en parlements-
functies op federaal en europees niveau uitgeoefend. Jean-Luc Dehaene
voldoet aan de onafhankelijkheidscriteria aangenomen door de raad
van bestuur.

6. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-
mandaat van vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene
vergadering van 2013, van de heer Pierre Mariani, die door de raad van
bestuur van 7 oktober 2008 voorlopig benoemd werd ter vervanging
van de heer Axel Miller, ontslagnemend.

Pierre Mariani studeerde aan de Ecole des Hautes Etudes Commer-
ciales en de Ecole Nationale d’Administration, en is licentiaat in de
rechten. Hij oefende in de periode van 1982 tot 1992 diverse functies
uit binnen het Ministerie van Economie en Financiën. In 1993 werd hij

benoemd tot kabinetschef van de minister van begroting, en regerings-
woordvoerder belast met de communicatie. In 1995 werd hij benoemd
tot directeur-generaal van de “Société Française d’Investissements
Immobiliers et de Gestion”, de vastgoedmaatschappij van de groep
Fimalac.

In 1996 werd hij benoemd tot directeur-generaal en lid van het
directoire van de Banque pour l’expansion industrielle (Banexi), de
zakenbank van BNP, waarvan hij voorzitter van het directoire werd
in 1997. In 1999 vervoegde hij de Groep BNP Paribas waar hij werd
benoemd tot directeur Internationale Retailbanking en later in 2003 tot
directeur Internationale Retailbanking en Financiële Diensten. In 2008
werd hij benoemd tot adjunct-directeur-generaal, verantwoordelijk
voor de activiteiten Retailbanking, belast met de Dienst Internationale
Retailbanking van BNP Paribas.

7. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-
mandaat voor een periode van vier jaar die eindigt na afloop van de
gewone algemene vergadering van 2013 van de heer Bruno Bézard, die
door de raad van bestuur van 20 oktober 2008 voorlopig benoemd werd
ter vervanging van de heer Jacques Guerber, ontslagnemend.

Bruno Bézard studeerde aan de Ecole Polytechnique en de Ecole
Nationale d’Administration (ENA). Hij is Inspecteur général des
Finances en oefende verschillende binnenlandse en internationale
functies uit als kabinetsmedewerker en op het Franse Ministerie voor
Financiën. Sinds juli 2002 volgt hij de ondernemingen waarin de Franse
overheid een participatie heeft. Hij was betrokken bij de oprichting van
de APE, waarvan hij sinds februari 2007 directeur-generaal is.

8. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-
mandaat van vier jaar, dat eindigt na afloop van de gewone algemene
vergadering van 2013, van de heer Koen Van Loo, die door de raad van
bestuur van 20 oktober 2008 voorlopig benoemd werd ter vervanging
van de heer Guy Burton, ontslagnemend.

Koen van Loo studeerde af als licentiaat in de toegepaste economi-
sche wetenschappen. Na het beëindigen van een speciale licentie
fiscaliteit, startte hij zijn loopbaan als adjunct raadgever van de
Centrale raad voor het Bedrijfsleven.

In september 1999, vervoegde hij het kabinet van de Minister van
Financiën als expert, waar hij in november 2000 werd benoemd tot
raadgever, en vervolgens van mei 2003 tot november 2006 kabinetchef
van de Minister van Financiën was. Sinds november 2006 is hij
afgevaardigd bestuurder en lid van het strategisch comité van de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij.

9. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-
mandaat van vier jaar, dat eindigt na afloop van de gewone algemene
vergadering van 2013, van de heer Alain Quinet, die door de raad van
bestuur van 20 oktober 2008 voorlopig benoemd werd ter vervanging
van de heer Dominique Marcel, ontslagnemend.

Alain Quinet studeerde af aan l’Institut d’Etudes Politiques de Paris
en aan de Ecole Nationale d’Administration (ENA). Hij is Algemeen
inspecteur van financiën. In 1988 begon hij zijn carrière als economist
bij de ‘direction de la Prévision’ op het ministerie van Economie,
Financiën en Industrie, waar hij tot 2002 diverse functies heeft uigeoe-
fend. In die periode werkte hij eveneens als economist voor de OESO
(van 1992 tot 1994) en als hoofd van de studiedienst macro-economie
van de Banque de France (van 1997 tot 1999). In 2002 werd hij benoemd
tot economisch raadgever van de eerste minister. In 2005 werd hij
adjunct-directeur op het kabinet voor economische zaken van de Eerste
Minister. In 2008 vervoegde hij de groep Caisse des Dépôts, waar hij
in juni van hetzelfde jaar benoemd werd tot Lid van het directiecomité
en Directeur Financiën en Strategie.

10. Voorstel tot hernieuwing van het bestuursmandaat van de heer
Francis Vermeiren voor een periode van vier jaar die eindigt na afloop
van de gewone algemene vergadering van 2013.

Francis Vermeiren is burgemeester van de gemeente Zaventem en is
voorzitter van de raad van bestuur van de Gemeentelijke Holding. Hij
is eveneens actief in de nationale politiek. Hij is gewezen verzekerings-
inspecteur en gewezen zaakvoerder van een fiscaal bureau. Francis
Vermeiren is eveneens bestuurder van Elia, Asco Industries en Publi-T.

11. Voorstel tot hernieuwing van het bestuursmandaat van de heer
Bernard Lux, voor een periode van vier jaar die eindigt na afloop van
de gewone algemene vergadering van 2013.

Bernard Lux is Gewoon Hoogleraar aan de Faculté Warocqué des
sciences économiques. Hij is voorzitter van de raad van bestuur van
SA WHESTIA, lid van de raad van bestuur en van het bezoldigings-
comité van SA SOGEPA, lid van de raad van bestuur en vicevoorzitter
van de SWL, en federaal lid van de Hoge raad van de Arbeid.
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12. Voorstel tot bevestiging van volgende bestuurders in de hoeda-
nigheid van onafhankelijke bestuurders in de zin van artikel 524 van
het Wetboek vennootschappen en ten behoeve van de procedure
vastgelegd in genoemde bepaling. Deze bestuurders voldoen aan de
onafhankelijkheidscriteria die in deze bepaling worden vooropgesteld
en aan de andere onafhankelijkheidscriteria die door de raad van
bestuur werden goedgekeurd :

Jean-Luc Dehaene
Gilles Benoist
Denis Kessler
Catherine Kopp
André Levy-Lang
Sir Brian Unwin
De aandeelhouders worden eveneens uitgenodigd om deel te nemen

aan de buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders
die zal plaatsvinden op woensdag 13 mei 2009 na afloop van de gewone
algemene vergadering, in het Auditorium 44, Dexia Congress Center,
Kruidtuinlaan 44, te 1000 Brussel (België).

Agenda van de buitenewone algemene vergadering :

1) Voorstel om het toegestaan kapitaal te vernieuwen
1. Mededeling van het bijzonder verslag van de raad van bestuur

overeenkomstig artikel 604, lid 2, van het Wetboek vennootschappen
met betrekking tot het toegestaan kapitaal.

4. Voorstel :
2.4 tot het schrappen van het niet-gebruikte saldo van het toegestaan

kapitaal dat op de dag van de vergadering bestaat en tot het creëren
van een nieuw toegestaan kapitaal ten belope van acht miljard tachtig
miljoen euro (8.080.000.000,00 EUR) voor een periode van vijf jaar, in
werking vanaf de publicatie van de wijziging van de statuten voort-
vloeiend uit deze beslissing in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

2.5 om eveneens te vernieuwen, voor dezelfde periode, de machti-
ging beoogd in artikel 6, 2de lid, van de statuten.

2.6 voor zover als nodig, wordt er gepreciseerd dat deze beslissingen
geen nadeel berokkenen aan de aanvullende bevoegdverklaring
waartoe werd besloten door de buitengewone algemene vergadering
van 9 mei 2007 krachtens artikel 607, alinea 2, 2°, van het Wetboek
vennootschappen. Deze hernieuwbare bevoegdverklaring, geldig voor
eer periode van drie jaar die komt te vervallen op 8 mei 2010, machtigt
de raad van bestuur om het kapitaal te verhogen in het kader van de
door de wet voorgeschreven voorwaarden en de statuten, zelfs na
ontvangst van een kennisgeving van een openbaar bod tot aankoop.
De kapitaalverhogingen waartoe door de raad van bestuur in het kader
van deze toestemming van 9 mei 2007 wordt beslist, worden dus in
mindering gebracht van het saldo van het toegestaan kapitaal
vernieuwd krachtens alinea 2.1 hierboven

3. Voorstel om :
dienovereenkomstig lid één van artikel 6 van de statuten aan te

passen op volgende manier :
“Op de data en volgens de voorwaarden die de raad van bestuur

vastlegt, kan zij het kapitaal in één of meer keer verhogen ten belope
van een maximumbedrag van acht miljard tachtig miljoen euro
(8.080.000.000,00 EUR). Deze machtiging is geldig voor een periode van
vijf jaar vanaf de publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van
de statutenwijziging waartoe door de buitengewone algemene verga-
dering van 13 mei 2009 werd beslist. Ze is vernieuwbaar.”

Artikel 6 van de statuten blijft voor het overige ongewijzigd;
onder de titel “Overgangsperiode” van de statuten het tweede aan te

passen op volgende manier :
“De machtiging betreffende het toegestane kapitaal die bij besluit van

de buitengewone algemene vergadering van 10 mei 2006 werd toege-
staan, blijft van kracht tot de publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad van de machtiging toegekend door de buitengewone alge-
mene vergadering bedoeld in het eerste lid van artikel 6 van de
statuten. De machtiging betreffende het toegestane kapitaal die bij
besluit van de buitengewone algemene vergadering van 13 mei 2009
werd toegekend, zal voor een periode van vijf jaar van kracht zijn vanaf
de publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de statuten-
wijziging die eruit volgt, onverminderd het recht van de algemene
vergadering om er vervroegd een eind aan te maken.”

2) Voorstel om de machtiging voor het verwerven en vervreemden
van eigen aandelen te vernieuwen

Voorstel (a) om de raad van bestuur, met inachtneming van de
wettelijke voorwaarden en gedurende een nieuwe periode van vijf (5)
jaar, te machtigen (i) op de beurs of op gelijk welke andere manier ook
eigen aandelen van de vennootschap te verwerven ten belope van het
wettelijke maximumaantal voor een tegenwaarde bepaald overeen-
komstig de voorschriften van elke wet of van elk reglement dat van
toepassing is op het ogenblik van de terugkoop, en die niet lager mag
liggen dan één euro per aandeel, noch meer dan tien procent (10 %)
hoger dan de laatste slotkoers op Euronext Brussel, en (ii) voor zover
als nodig, de eigen aandelen van de vennootschap te vervreemden,
eventueel na de periode van maximum vijf jaar voorzien voor hun
terugkoop en (b) om de rechtstreekse filialen in de zin van artikel 627,
1e lid, van het Wetboek Vennootschappen toe te laten aandelen van de
vennootschap te verwerven of te vervreemden aan dezelfde voor-
waarden.

Voorstel om aan de raad van bestuur alle bevoegdheden, met
bevoegdheid tot subdelegatie, te verlenen om (i) in voorkomend geval
de modaliteiten en voorwaarden voor het doorverkopen of
vervreemden van de eigen aandelen te bepalen en (ii) eventueel te
beslissen om voornoemde eigen aandelen te vervreemden en deze
vervreemding uit te voeren.

Deze machtigingen en delegaties treden in werking op de datum van
deze algemene vergadering. Vanaf diezelfde datum eindigen de tijde-
lijke machtigingen die op negen 14 mei 2008 aan de raad van bestuur
en voornoemde rechtstreekse dochterondernemingen werden verleend.

3) Voorstel om artikel 5 van de statuten aan te passen aan de
bepalingen van de Wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan de aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt

Voorstel om, overeenkomst artikel 18, § 1, van de Wet van 2 mei 2007
op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten
waarvan de aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt, te voorzien in de statuten dat elke fysieke of
morele persoon die effecten verwerft van de vennootschap moet
meedelen aan de vennootschap zelf en aan de Commissie voor Bank-,
Financie- en Assurantiewezen, het aantal effecten dat zij bezit en het
aantal met de effecten verbonden stemrechten, wanneer deze een quoti-
teit van één en drie procent (1 %, 3 %) of meer bereiken van het totaal
aantal bestaande stemrechten op het moment van de feiten die aanlei-
ding geven tot de meedeling en, bijgevolg om artikel 5, lid 1, eerste en
tweede paragrafen, van de statuten te wijzigen als volgt :

“Artikel 5 – KENNISGEVINGEN
De bepalingen van de artikelen 6 tot 17 van de Wet van 2 mei 2007

op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten
waarvan de aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen, zijn even-
eens van toepassing op de quotiteiten van 1 en 3 % van het totaal aantal
bestaande stemrechten, overeenkomstig artikel 18 van de
bovenvermelde wet. De voorgaande zin is van toepassing zonder
afbreuk te doen aan de wettelijke quotiteiten voorzien door de regle-
mentering inzake transparantie, en met name de bovenvermelde wet
en zijn uitvoeringsbesluiten.

Deze kennisgeving is eveneens verplicht in geval van bijkomende
verwerving of overdracht van effecten zoals bedoeld in het eerste lid,
wanneer als gevolg van deze verwerving of overdracht het aantal
stemrechten verbonden aan de verworven effecten 5, 10, 15, 20 enzo-
voort, telkens per schijf van vijf, procentpunten overschrijden in de
hoogte of in de laagte, van het totale aantal stemrechten op het ogenblik
waarop zich de omstandigheden voordoen op grond waarvan kennis-
geving verplicht is.”

4) Voorstel tot het toekenning van bevoegdheden
Voorstel tot, zonder afbreuk te doen aan de delegatie van specifieke

bevoegdheden vermeld in de voorafgaandelijke besluiten van deze
vergadering, het toekennen van bevoegdheden aan twee bestuurders
of twee leden van het directiecomité, gezamenlijk optredend, of aan de
afgevaardigd bestuurder, die alleen optreedt, met de mogelijkheid tot
subdelegatie, voor de uitvoering van de besluiten van de buitengewone
algemene vergadering, hierbij inbegrepen de coördinatie van de
statuten ten gevolge van bovenvermelde wijzigingen, en om elke
noodzakelijke of nuttige formaliteit hiertoe uit te voeren.

Om tot de twee vergaderingen te worden toegelaten of er zich te
laten vertegenwoordigen, moeten de eigenaars van aandelen op naam :

in België en in het Groothertogdom Luxemburg : de deelnemings/
volmachtformulieren, behoorlijk ingevuld en ondertekend, terugsturen
naar Dexia NV, Rogierplein 11 (DT28/A24/AG), 1210 Brussel (België);
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Deze documenten worden enkel in aanmerking genomen indien
Dexia ze ten laatste op 8 mei 2009, om 16 uur, op het bovenvermelde
adres heeft ontvangen.

Om aan beide vergaderingen te mogen deelnemen of er zich te laten
vertegenwoordigen, moeten de eigenaars van aandelen aan toonder of
in gedematerialiseerde vorm :

in België : hun aandelen aan toonder deponeren of hun aandelen in
gedematerialiseerde vorm laten blokkeren in een agentschap van Dexia
Bank België, ten laatste op 8 mei 2009, om 16 uur;

in het Groothertogdom Luxemburg : hun aandelen aan toonder
deponeren of hun aandelen in gedematerialiseerde vorm laten blok-
keren in een agentschap van Dexia Banque Internationale à Luxem-
bourg, ten laatste op 8 mei 2009, om 16 uur;

in Frankrijk :

indien uw aandelen door CACEIS Corporate Trust worden beheerd :
de deelnemings/volmachtformulieren, behoorlijk ingevuld en onder-
tekend, terugsturen naar CACEIS Corporate Trust - 14 rue Rouget de
Lisle - 92862 Issy-les-Moulineaux Cedex 9 (Frankrijk).

indien uw aandelen in bewaring zijn bij een ander financieel tussen-
persoon : de behoorlijk ingevulde en ondertekende deelnemings/
volmachtformulieren met vermelding van het aantal aandelen recht-
streeks overmaken aan de financiële tussenpersoon die hun aandelen
bewaart en met het verzoek om voor de aandelen een blokkeringsattest
op te maken en het geheel op te sturen naar CACEIS Corporate Trust -
14 rue Rouget de Lisle - 92862 Issy-les-Moulineaux Cedex 9 (Frankrijk).
Deze documenten worden enkel in aanmerking genomen indien
CACEIS Corporate Trust ze ten laatste op 8 mei 2009 om 16 uur op
voormeld adres heeft ontvangen.

Elke aandeelhouder kan zich door een gevolmachtigde laten verte-
genwoordigen indien hij ten laatste op 8 mei 2009, om 16 uur, op de
zetel van de vennootschap een volmacht deponeert voor elk van beide
vergaderingen. Op de maatschappelijke zetel van de vennootschap zijn
volmachtformulieren beschikbaar.

De warranthouders kunnen eveneens aan de vergaderingen deel-
nemen, doch enkel met raadgevende stem. Zij worden verzocht hun
voornemen om aan de vergaderingen deel te nemen schriftelijk mede
te delen aan Dexia NV, Rogierplein 11, 1210 Brussel (België). Op
vertoon van een rekeningafschrift of een deponeringsattest waaruit hun
hoedanigheid van warranthouder blijkt, zullen zij tevens tot de verga-
deringen toegelaten worden.

Het volledige oproepingsdossier, met inbegrip van de deelnemings/
volmachtformulieren, kan worden verkregen op de maatschappelijk
zetel van de vennootschap of telefonisch op een van de volgende
nummers :

voor België en het Groothertogdom Luxemburg (groen nummer –
vanuit een vaste lijn) : 00800 33 942 942 (alle werkdagen van 9 tot
19 uur)

voor Frankrijk (groen nummer) : 0800 35 50 00 (alle werkdagen van
9 tot 19 uur)

Het jaarverslag inhoudende de verslagen van de commissaris over
het boekjaar 2008, de geconsolideerde en de jaarrekening, en het
bijzonder verslag van de raad van bestuur met betrekking tot het
toegestaan kapitaal worden u op uw uitdrukkelijk verzoek eveneens
toegestuurd.

U of uw gevolmachtigde kan zich op de dag van de vergaderingen
vanaf 14 uur met de identiteitskaart of de toeganskaart aanbieden om
de aanwezigheidslijst van de jaarvergadering en die van de buitenge-
wone algemene vergadering te ondertekenen.

Indien de buitengewone algemene vergadering niet geldig kan
beraadslagen na een eerste oproeping, bij gebrek aan een quorum dat
minstens de helft van het kapitaal vertegenwoordigt, zal een nieuwe
buitengewone algemene vergadering worden bijeengeroepen, die wel
geldig zal kunnen beslissen, ongeacht het deel van het kapitaal dat
vertegenwoordigd is. Deze tweede algemene vergadering zal, indien
ze moet samengeroepen worden, plaatsvinden op 19 juni 2009,
om 14 u. 30 m.

De raad van bestuur.
(13079)

AMENAGEMENT, GERANCES
ET CONSTRUCTIONS IMMOBILIERES,
en abrégé: ″A.G.E.C.I.″, société anonyme,

rue du Serpentin 33, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.931.673

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démissions et nominations.
Divers.

(AOPC1902871/15.04) (13203)

AMBALL, société anonyme,
Aachener Strasse 5, 4780 SANKT-VITH

Numéro d’entreprise 0431.060.971

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01332/15.04) (13204)

″ANC. ETS DARCHAMBEAU″, société anonyme,
rue Fayat 155, 6042 Lodelinsart

Numéro d’entreprise 0401.528.530

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-01964/15.04) (13205)

ARMAMAST, naamloze vennootschap,
Wissenstraat 24, 9200 DENDERMONDE

Ondernemingsnummer 0428.760.685

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01225/15.04) (13206)

BOSMANS, naamloze vennootschap,
Paul Van Roosbroecklaan 74, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG

Ondernemingsnummer 0453.024.642

Jaarvergadering op 05/05/2009, om 22 uur, ten maatschappelijke
zetel. Agenda : 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van
de jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de
bestuurders 5. diversen

(AOPC-1-9-02054/15.04) (13207)

BROCAL, société anonyme,
rue Van Malder 34-40, 1080 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.898.417

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02661/15.04) (13208)
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BUREAU PIRARD, société anonyme,
chaussée de Louvain 401, 5004 BOUGE

Numéro d’entreprise 0428.001.810

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00452/15.04) (13209)

CEDRIMO, naamloze vennootschap,
Kouter 107, bus 2, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0438.393.082

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03193/15.04) (13210)

CFI GROUP, société anonyme,
rue Royale 97, bte 1, 1000 Bruxelles-1

Numéro d’entreprise 0402.598.203

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00410/15.04) (13211)

LA COMPAGNIE EUROPEENNE, société anonyme,
avenue Lavoisier 22, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise 0403.007.779

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport de gestion du conseil d’administration; 2. Appro-
bation des comptes annuels au 31 décembre 2008; 3. Affectation des
résultats; 4. Décharge aux administrateurs; 5. Nominations statutaires
et démissions; 6. Divers.

(AOPC-1-9-01778/15.04) (13212)

DAELIMMO, naamloze vennootschap,
Schuttershof 9A, 9100 NIEUWKERKEN-WAAS

Ondernemingsnummer 0405.533.937

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01096/15.04) (13213)

DE MOERVAART, naamloze vennootschap,
Michel Gillemanstraat 7, 9060 ZELZATE

Ondernemingsnummer 0451.801.254 - RPR Gent

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.08.
Bestemming resultaat. Kwijting aan de bestuurders en aan de vaste
vertegenwoordigers in de rechtspersoon bestuurder. Diversen. De
aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen
van de statuten.

(AOPC-1-9-02859/15.04) (13214)

DE SCHIERVEL, naamloze vennootschap,
De Schiervellaan 17, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0442.422.245

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-03322/15.04) (13215)

DISCOUNT ROOIGEM, naamloze vennootschap,
Wiegstraat 28, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0421.413.134

Jaarvergadering ter zetel op 05/5/2009, om 10 uur. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Kwijting bestuur-
ders. (Her)Benoemingen.

(AOPC-1-9-00577/15.04) (13216)

EURO - LEATHER, naamloze vennootschap,
Driehoekstraat 2A, 2222 ITEGEM

Ondernemingsnummer 0423.052.335

Jaarvergadering op 05.05.2009, om 15 uur, ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de bestuur-
ders 5. diversen

(AOPC-1-9-02060/15.04) (13217)

FRAMAZ, naamloze vennootschap,
Oudestraat 10, 2630 AARTSELAAR

Ondernemingsnummer 0419.037.723

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00607/15.04) (13218)

GENTSE HORECA VLEESCENTRALE, naamloze vennootschap,
Ottergemsesteenweg Zuid 72, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0449.989.334

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00665/15.04) (13219)

GILLET & C°, société anonyme,
rue des Bois 11, 6870 SAINT-HUBERT

Numéro d’entreprise 0436.427.150

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00844/15.04) (13220)
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GINION, société anonyme,
rue de la Fenderie 5, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0415.605.111

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-02881/15.04) (13221)

GRONDBELEID, naamloze vennootschap,
J.B. Van Gijsellaan 12, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer 0442.255.464

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00668/15.04) (13222)

GUDENT, naamloze vennootschap,
Hof Savelkoul 54, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer 0439.025.067

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 9 uur. Agenda :
Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
aan bestuurders. Eventuele statutaire (her)benoemingen. Verplaatsing
maatschappelijke zetel. Diversen.

(AOPC-1-9-02367/15.04) (13223)

G. & H. BERNARD, société anonyme,
rue Général Lartigue 101, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.486.940

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02585/15.04) (13224)

HOF TE WASSENHOVE, naamloze vennootschap,
Bruggeveldstraat 28, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0420.991.777

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap, op 5 mei 2009,
om 14 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diversen.
Zich schikken naar de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-9-01302/15.04) (13225)

IMME, naamloze vennootschap,
Leuvensebaan 208A, 2580 PUTTE

Ondernemingsnummer 0456.364.907

Jaarvergadering op 05.05.2009, om 20 uur, ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de bestuur-
ders 5. diversen

(AOPC-1-9-02063/15.04) (13226)

IMMO DE HAAN, naamloze vennootschap,
Brugsesteenweg 53, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer 0438.929.552

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02563/15.04) (13227)

IMMO GORRIS, naamloze vennootschap,
Boudewijnlaan 18, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG

Ondernemingsnummer 0459.377.647

Jaarvergadering op 05.05.2009, om 20 uur, ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de bestuur-
ders 5. diversen

(AOPC-1-9-02068/15.04) (13228)

IMMO LOOVAN, naamloze vennootschap,
L. Carréstraat 12, 2220 HALLAAR

Ondernemingsnummer 0469.024.296

Jaarvergadering op 05.05.2009, om 15 uur, ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de bestuur-
ders 5. diversen

(AOPC-1-9-02073/15.04) (13229)

IMMO MEIR, naamloze vennootschap,
Meir 27, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0435.528.416

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 12 uur. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. (Her)Benoemingen. 5. Divers.

(AOPC-1-9-00437/15.04) (13230)

Immobilière Clos des Lauriers, société anonyme,
square Marie-Louise 48, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0417.791.272

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-02829/15.04) (13231)

IMMOBILIERE DE CHEVETOGNE, société anonyme,
rue du Monastère 65, 5590 CHEVETOGNE

Numéro d’entreprise 0401.399.658

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 13 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03571/15.04) (13232)
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IMMOBILIERE V.K., société anonyme,
allée des Chênes 13, 6280 GERPINNES

Numéro d’entreprise 0428.398.322

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 19 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03528/15.04) (13233)

IMMOFIN, naamloze vennootschap,
steenweg op Mol 87/1, 2360 OUD-TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0428.439.991

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01129/15.04) (13234)

IMMOGEMA, naamloze vennootschap,
Grote Kerkstraat 31, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer 0439.715.747

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00491/15.04) (13235)

INVEST-FRE, naamloze vennootschap,
Rummenweg 15, 3850 NIEUWERKERKEN (LIMB.)

Ondernemingsnummer 0428.157.505

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02548/15.04) (13236)

J & J, naamloze vennootschap,
Guido Gezellelaan 6, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0444.423.316

Algemene vergadering op de zetel op 05/5/2009, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Toekenning van
Bezoldigingen en tantièmes aan de bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-9-02129/15.04) (13237)

L’ESTEREL, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Brieversweg 109, 8310 SINT-KRUIS-BRUGGE

Ondernemingsnummer 0433.878.030

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 5 mei 2009,
om 15 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diversen.
Zich schikken naar de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-9-03146/15.04) (13238)

MAHA, société anonyme,
chaussée de Boondael 425, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0445.047.084

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 14 heures.

Ordre du jour :

Assemblée extraordinaire :
- rapport spécial du conseil d’administration.
- poursuite des activités.
Assemblée ordinaire :
- affectation du résultat.
- approbation des comptes annuels
- décharge aux administrateurs
- renouvellement des mandats des administrateurs.
- transfert du siège social.
- divers.

(AXPC-1-9-03781/15.04) (13239)

METAALCONSTRUCTIE G. NAESSENS, naamloze vennootschap,
Izegemsestraat 49, 8860 LENDELEDE

0425.213.356 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 05/5/2009, om 18 uur.
Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-9-01072/15.04) (13240)

METAGRA, naamloze vennootschap,
Industriepark Drongen 11, 9031 DRONGEN

Ondernemingsnummer 0400.161.028

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Omzetting aandelen aan toonder in
aandelen op naam. Divers.
(AOPC-1-9-03000/15.04) (13241)

MONTY FILM, commanditaire vennootschap op aandelen,
Cuylitsstraat 57, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0416.482.663

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02349/15.04) (13242)

NEVELSTEEN P., naamloze vennootschap,
Herenthoutseweg 157, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0459.190.179

Jaarvergadering op 05.05.2009, om 20 uur, ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de bestuur-
ders 5. diversen
(AOPC-1-9-02088/15.04) (13243)
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N.M.C. WORKS, naamloze vennootschap,

Winkelsestraat 70, 8860 LENDELEDE

Ondernemingsnummer 0435.580.181

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 05/5/2009, om 21 uur.
Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurder. Benoemingen.
Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-00794/15.04) (13244)

PACEXPORT, naamloze vennootschap,

Gentsesteenweg 178, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0461.657.147

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 14 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Verlenging mandaten
bestuurders. 6. Diversen.

(AOPC-1-9-03849/15.04) (13245)

PERIN, société anonyme,

rue des Anciens Etangs 38, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0446.036.583

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Réconduction de mandat. Divers.

(AOPC-1-9-00913/15.04) (13246)

RECOVA, naamloze vennootschap,

Smidstraat 111, 2590 BERLAAR

Ondernemingsnummer 0458.098.435

Jaarvergadering op 05.05.2009 ten maatschappelijke zetel. Agenda :
1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de jaarreke-
ning 2008 3. bestemming resultaat 4. decharge aan de bestuurders
5. verlenging mandaat bestuurder en afgevaardigd bestuurder
6. diversen

(AOPC-1-9-02090/15.04) (13247)

RIAN INVESTMENTS, naamloze vennootschap,

Korte Dijkstraat 65, 9200 DENDERMONDE

Ondernemingsnummer 0456.914.540

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 16 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring vergoeding bestuurders.
(Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-03732/15.04) (13248)

RODMA, société anonyme,

route de Herbesthal 158, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0404.413.784

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01020/15.04) (13249)

SOPRALEX ET VOSMARQUES, société anonyme,

rue de Termonde 206-212, 1083 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.237.323

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Rapport du commissaire-réviseur. Approba-
tion comptes annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs
et commissaire-réviseur. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03381/15.04) (13250)

STAALCONSTRUCTIES RIETVELD, naamloze vennootschap,

Maatheide 110, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0427.381.703

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02665/15.04) (13251)

SCA COVISSE, Marbres et Pierres,

société en commandite par actions,

rue Mademoiselle Hanicq 88, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise 0401.161.118

Assemblée générale ordinaire au siège social le 05/5/2009, à
16 heures. Ordre du jour : 1. Rapport du commissaire. 2. Approbation
des comptes annuels au 31 décembre 2008, ainsi que de l’affectation du
résultat. 3. Décharge, à donner au gérant et au commissaire. 4. Divers.

(AOPC-1-9-03484/15.04) (13252)

TOBESCO, société anonyme,

avenue des Glycines 11, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0428.616.373

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02449/15.04) (13253)
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TRANS CHARLIER LOGISTICS, naamloze vennootschap,
steenweg op Duisburg 11, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0456.706.583

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-09002/15.04) (13254)

VALERN, société anonyme,
Heppenbach 27, 4770 AMEL

Numéro d’entreprise 0432.445.202

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-01236/15.04) (13255)

VAN DEN WEGHE, naamloze vennootschap,
Oeselgemstraat 79, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer 0418.208.669

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00417/15.04) (13256)

VASSI & C°, société anonyme,
rue du Châtelet 106, 1495 VILLERS-LA-VILLE

Numéro d’entreprise 0449.218.480

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03487/15.04) (13257)

Voyages et Autocars Sambre et Meuse, société anonyme,
rue de Bavière 3, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise 0419.531.334

Assemblée ordinaire au siège social le 05/5/2009, à 9 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03455/15.04) (13258)

NOORDERMETAALHANDEL, naamloze vennootschap,
Albert I-laan 25, 8630 VEURNE

Ondernemingsnummer 0405.274.710

Jaarvergadering op 25 april 2009, om 11 uur, op de zetel. Dagorde :
1. Lezing van het jaarverslag. 2. Lezing van het verslag van de commis-
saris. 3. Kennisgeving en bespreking van de financiële informatie van
de dochterondernemingen. 4. Goedkeuring van de jaarrekening per
30 december 2008. 5. Goedkeuring van de bestemming van het resultaat
per 30 december 2008. 6. Kwijting aan de bestuurders en aan de
commissaris. 7. Ontslag en benoemingen bestuurders. 8. Bezoldigingen.
9. Rondvraag. Om tot de vergadering toegelaten te worden, moeten de
aandeelhouders uiterlijk vijf dagen vóór de algemene vergadering hun
aandelen deponeren op de zetel van de vennootschap.

(13296)

A.D.M., naamloze vennootschap,

Plein 10, 3700 Tongeren

0444.273.460 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13259)

Argina Technics, naamloze vennootschap,

Nieuwe Molenstraat 208, 9100 Sint-Niklaas

0867.414.778 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Lezing verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening en
resultaatverwerking per 31/12/2008. Kwijting aan de bestuurders.
Varia.

(13260)

Autobedrijf Manoli, naamloze vennootschap,

Rijksweg 56, 3650 Dilsen-Stokkem

0433.792.215 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 08/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13261)

Bellefontaine-Wathiong Immo,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Vrerenstraat 94, 3700 Tongeren

0462.608.341 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13262)

Malouma, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Albert I-promenade 17/6, 8400 Oostende

0429.597.162 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Herbenoemingen.

(13263)
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Cassimo, naamloze vennootschap,

Helmstraat 10, 2140 Borgerhout

0412.007.696 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Kwijting mandatarissen. Ontslag en
benoeming mandatarissen. Diversen.

(13264)

Codimmo-Sablons, naamloze vennootschap,

Grote Zavel 8-9, 1000 Brussel

0424.038.963 RPR Brussel

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13265)

Cojubel, naamloze vennootschap,

Heulsestraat 89, 8860 Lendelede

0406.109.405 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel, op 02/05/2009, om
10 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen.

(13266)

Continuga, naamloze vennootschap,

Stijn Streuvelslaan 73, 8501 Kortrijk

0418.420.485 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 12 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. Ontslag
en benoemingen. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(13267)

Dekovilt, naamloze vennootschap,

Oude Aalbeeksestraat 85, 8510 Rollegem

0426.466.933 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13268)

Di Testa Rossa, naamloze vennootschap,

Stationdreef 16, 8800 Roeselare

0433.146.372 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
Commissaris. Varia.

(13269)

Dream, naamloze vennootschap,

Bredabaan 972, 2170 Antwerpen (Merksem)

0477.325.914 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring toekenningen
bestuurders. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Bestemming van het
resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te gedragen
naar de voorschriften van de statuten.

(13270)

Duim, naamloze vennootschap,

Emiel Vandenbroeckstraat 9A, 1560 Hoeilaart

0451.150.265 RPR Brussel

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13271)

Egberghs Printing Service, naamloze vennootschap,

Luikersteenweg 320, 3500 Hasselt

0454.027.306 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders. Varia.

(13272)

Eltepe Management, naamloze vennootschap,

Blankenbergsesteenweg 31, 8000 Brugge

0446.058.755 RPR Brugge

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13273)
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FDM Construct, naamloze vennootschap,
Alexander Farnesestraat 3, 8020 Oostkamp

0454.589.807 RPR Brugge

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13274)

Flanders Natural Materials, naamloze vennootschap,
Fortsesteenweg 30, 2860 Sint-Katelijne-Waver

0465.443.414 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting mandatarissen. Ontslag en benoeming mandata-
rissen. Beraadslaging art. 523, 633 en 634 van W. venn. Diversen.

(13275)

Gilcotrans, naamloze vennootschap,
Pieter De Nefstraat 11, 2300 Turnhout

0441.636.149 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(13276)

Gimibel, naamloze vennootschap,
Durmen 84, 9240 Zele

0438.285.491 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(13277)

Govaert en Vanhoutte, naamloze vennootschap,
Koningin Astridlaan 25, 8200 Sint-Michiels

0440.083.753 RPR Brugge

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders.
Varia.

(13278)

H. Brachfeld and Sons, naamloze vennootschap,
Schupstraat 1-7, 2018 Antwerpen

0444.795.775 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13279)

Hemo, naamloze vennootschap,
Noordlaan 80, 8800 Roeselare

0438.817.904 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13280)

Imbel Agro, naamloze vennootschap,
Kasteelstraat 31, 9960 Assenede

0472.478.090 RPR Gent

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Winstverdeling. 4. Kwijting bestuurders. 5. Rondvraag.
De aandeelhouders dienen zich te gedragen naar de statuten.

(13281)

Imbel Industries, naamloze vennootschap,
Stoepestraat 7D, 9960 Assenede

0472.477.991 RPR Gent

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. 2. Kwijting bestuurders.
3. Varia. Zich gedragen naar de statuten.

(13282)

Kerkaerd, naamloze vennootschap,
Vijverslei 18, 2950 Kapellen

0416.431.688 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Bespreking van art. 523, 633 en 634 van W. venn. Verslag raad van
bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Eventuele statutaire benoemingen. Diversen.

(13283)

Kestens Patrimonium, naamloze vennootschap,
Gilainstraat 122, 3300 Tienen

0476.234.366 RPR Leuven

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei.

(13284)

Kijkuit, naamloze vennootschap,
Broekstraat 13, 2110 Wijnegem

0419.714.842 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 11 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(13285)
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LYMCO, naamloze vennootschap,

Meylandtlaan 17, 3550 Heusden-Zolder

0437.662.515 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/05/2009, om 16 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Beraadslaging art. 633 Wet. venn. Zich richten
naar de statuten.

(13286)

Oost-Invest, naamloze vennootschap,

Pijplap 100, 8560 Wevelgem

0453.784.014 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/05/2009, om 17 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(13287)

Promotiemaatschappij Westkust , naamloze vennootschap,

Albert I-laan 234, 8620 Nieuwpoort

0417.142.758 RPR Veurne

Jaarvergadering op 2/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming Resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen.

(13288)

Q-Star Test, naamloze vennootschap,

Lieven Bauwensstraat 20, 8200 Brugge (Sint-Andries)

0468.231.074 RPR Brugge

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap, op 8 mei 2009,
om 16 uur. Agenda : 1. Welkom. 2. Verslag raad van bestuur -
activiteiten 2008. 3. Goedkeuring financiële jaarrekening 2008.
4. Verlenen van kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslag en benoeming
van bestuurders. 6. Toepassing van artikel 633 W. venn. - vereist
verslag. 7. Varia.

(13289)

Simmcobel, naamloze vennootschap,

Pelikaanstraat 62, 2018 Antwerpen

0441.625.360 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(13290)

Sopharma, naamloze vennootschap,

Jezus Eiklaan 2, 3080 Tervuren

0476.391.546 RPR Leuven

Jaarvergadering op 08/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders.

(13291)

Up Stairs, naamloze vennootschap,

Deken Debostraat 34, 8791 Beveren (Leie)

0450.872.232 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders. Diversen.

(13292)

V.S.D., naamloze vennootschap,

Meylandtlaan 17, 3550 Heusden-Zolder

0434.168.436 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Beraadslaging art. 633 Wet. venn. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich richten
naar de statuten.

(13293)

Vandendijk, naamloze vennootschap,

Weertersteenweg 446, 3640 Kinrooi

0443.750.254 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 8/05/2009, om 14 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13294)

WEIGERSBERG, naamloze vennootschap,

Meylandtlaan 17, 3550 Heusden-Zolder

0466.395.596 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Beraadslaging art. 633 Wet. venn. Zich richten
naar de statuten.

(13295)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Openverklaring van de functie van geneesheer-specialist
in de dienst orthopedie

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

2. De burgerlijke en politieke rechten genieten.

3. Voldoen aan de militiewetten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.

5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

8. De kandidaat dient naast het diploma van geneesheer-specialist
in de orthopedie te voldoen aan de volgende vereisten :

een bijkomende ervaring kunnen voorleggen in de bovenste lidmaat-
chirurgie (schouder, elleboog, pols en hand) en microchirurgie;

ervaring hebben met de traumatologie van het bewegingsstelsel.

9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV.

De aanvragen, samen met de bewijsstukken, moeten ingediend
worden uiterlijk op 15 mei 2009, bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge-Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(13080)

Commune de Gedinne

Service régional d’Incendie de Gedinne – Centre Z

Recrutement d’un Capitaine Chef de service volontaire.

La commune de Gedinne en exécution de la déclaration de vacance
effectuée par le Conseil communal lors de sa séance du 2 avril 2009,
recrute pour son Service régional d’Incendie,

un Capitaine Chef de service volontaire.

Conditions :

Etre Belge.

Etre domicilié dans une zone d’un rayon de 50 km du casernement
dans les six mois de la désignation.

Etre de bonne conduite, vie et mœurs.

Etre en règle avec les lois sur la milice pour les candidats masculins.

Compter une ancienneté de service comme officier de trois ans au
moins dans un service public d’incendie.

Etre titulaire du brevet de technicien en prévention de l’incendie

Etre titulaire du brevet de chef de service.

Les candidats doivent être membre d’un service public d’incendie et
être revêtus du grade de capitaine volontaire ou, à défaut, du grade de
lieutenant volontaire.

Les candidatures doivent parvenir, sous pli recommandé, à M. le
Bourgmestre, rue Albert Marchal 2, à 5575 Gedinne, pour le 4 mai 2009
au plus tard et être accompagnées des pièces suivantes :

1 extrait d’acte de naissance (sur papier libre);

1 certificat de bonnes conduite, vie et mœurs (sur papier libre);

1 certificat de milice (pour les candidats masculins);

1 certificat de domicile et de nationalité (sur papier libre);

1 curriculum vitae.

Copie des brevets – diplômes – attestation requis.

Pour tous renseignements complémentaires, s’adresser au secrétariat
communal – tél. : 061-58 72 39.

E-mail : secretaire.communale@gedinne.be
(13081)

Haute Ecole de Namur
Association sans but lucratif

rue Saint-Donat 130, 5002 Namur

DECLARATION DES EMPLOIS VACANTS POUR L’ANNEE ACADEMIQUE 2009-2010

Appel aux candidatures

La présente liste est publiée en application :

- de l’article 8 du décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française et de l’article 125 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du
personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

- de l’article 5 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par
la Communauté française.

1. Liste des emplois vacants

PERSONNEL ENSEIGNANT DANS UNE FONCTION DE RECRUTEMENT DE RANG 1

Emploi n° Fonction Cours à conférer Volume de la charge

1.1 Maître assistant - TC Education physique 0,2 ETP

1.2 Maitre assistant - TC Electricité, électromécanique, mécanique, énergie nucléaire 1,7 ETP

1.3 Maître assistant - TC Langue française 3,1 ETP

1.4 Maître assistant - TC Obstétrique 0,6 ETP

1.5 Maître assistant - TC Pédagogie et méthodologie 3,1 ETP
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Emploi n° Fonction Cours à conférer Volume de la charge

1.6 Maître assistant - TC Sciences économiques 1,9 ETP

1.7 Maître assistant - TC Sciences mathématiques 1,5 ETP

Emploi n° Fonction Cours à conférer Volume de la charge

2.1 Maître de formation pratique - TC Bibliothéconomie 0,1 ETP

2.2 Maitre de formation pratique - TC Obstétrique 0,3 ETP

2.3 Maître de formation pratique - TC Service social 1,4 ETP

PERSONNEL ADMINISTRATIF DANS UNE FONCTION DE RECRUTEMENT DE RANG 1

Emploi n° Fonction : niveau et description Lieu d’exercice Volume de la charge

3.1 Fonction de niveau 1 :
Attaché au service communication de la Haute Ecole

Siège administratif de la Haute Ecole 1 ETP

3.2 Fonction de niveau 2+ :
Adjoint administratif au service comptabilité de la
Haute Ecole

Siège administratif de la Haute Ecole 2,5 ETP

3.3 Fonction de niveau 2+ :
Adjoint administratif au secrétariat du personnel de la
Haute Ecole

Siège administratif de la Haute Ecole 1 ETP

3.4 Fonction de niveau 2+ :
Adjoint administratif au secrétariat des étudiants

Département pédagogique de Champion 0,5 ETP

3.5 Fonction de niveau 2 :
Agent administratif de niveau 2 au secrétariat des
étudiants

Département paramédical Sainte-Elisabeth 1 ETP

3.6 Fonction de niveau 2 :
Agent administratif de niveau 2 au service de l’aide à
la gestion administrative des étudiants

Département paramédical Sainte-Elisabeth 0,5 ETP

3.7 Fonction de niveau 2 :
Agent administratif de niveau 2 au secrétariat de la
section « Soins infirmiers »

Département paramédical Sainte-Elisabeth 0,5 ETP

3.8 Fonction de niveau 3 :
Agent administratif de niveau 3 au secrétariat des
étudiants

Département pédagogique et social de
Malonne

0,5 ETP

2. Forme de la candidature :
La demande mentionnera :
- l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-dessus : Haute Ecole, n° de l’emploi, fonction, cours à conférer (si personnel enseignant), lieu

d’exercice de la fonction (si personnel administratif), volume de la charge pour lequel la candidature est posée;
- l’identité du candidat (nom, prénom, sexe, état civil, date de naissance, nationalité, adresse, numéro de téléphone);
- ses titres et son expérience utile;
- la liste de ses publications scientifiques;
- le relevé de ses diverses expériences professionnelles (les attestations de services seront annexées).
Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi.
3. Conditions requises :
- être belge ou ressortissant d’un autre pays de la Communauté européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement;
- jouir des droits civils et politiques;
- être porteur d’un des titres de capacité requis pour la fonction à conférer dans le respect de la réglementation en vigueur;
- satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
- être dune conduite répondant aux exigences de la fonction;
- ne pas avoir dépassé l’âge de 55 ans, sauf dispense accordée par le Gouvernement.
4. Introduction des candidatures :
Les candidatures doivent être envoyées, par lettre recommandée, pour le 15 juin 2009 au plus tard, à l’adresse suivante :
Haute Ecole de Namur
a l’attention de M. Albert Leroy, Directeur-Président
rue Saint-Donat 130, 5002 Namur.
5. Documents à annexer :
Les documents repris ci-dessous sont à fournir pour les candidats qui n’ont pas encore de dossier administratif au secrétariat de la haute école :
- une copie sur format A4 du (des) diplôme(s) du candidat;
- les attestations de services antérieurs;
- le cas échéant, la liste des publications scientifiques.

(13082)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Cour d’appel de Liège

Arrêt contradictoire n° P/248/09 du 13 mars 2009 de la 6e chambre
(3 magistrats).

N° du Casier Judiciaire : 3774148

N° de receveur : 1305

Répertoire 730/2009

Notice 2008/CO/471

En cause de :

André, Etienne Jacques Martin Joseph

de sexe masculin

Nationalité : Belge

Profession : agent commercial

Lieu et date de naissance : Dalhem, le 4 octobre 1946

Domicile : rue de la Waide 33 à 4670 - Blegny

Mention(s) éventuelle(s) concernant la détention :

Condamnation :

Sur l’appel d’une décision du tribunal correctionnel de Liège rendue
le 24 juin 2008,

La cour

Condamne André, Etienne Jacques Martin Joseph,

à une peine de 15 mois d’emprisonnement avec sursis de 5 ans et à
une amende de 200 euros augmentée de 45 décimes et ainsi portée à
1.100 euros ou 30 jours d’emprisonnement subsidiaire;

à payer la somme de 25 euros portée à 137,50 euros (loi du 1/8/1985
telle que modifiée);

à payer l’indemnité de 25 euros, en vertu de l’article 91 de l’A.R. du
28 décembre 1950 tel que modifié;

à payer les 9/10èmes des frais d’instance liquidés en totalité à la
somme de 28.692,11 euros et la moitié des frais d’appel liquidés en
totalité à la somme de 156,75 euros;

à l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne, les fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant
dans une société par actions, une société privée à responsabilité limitée
ou une société coopérative, de même que des fonctions conférant le
pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la
gestion d’un établissement belge, prévu par l’article 198, § 6, alinéa 1er,
des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le
30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change ou d’agent de
change correspondant pour une durée de huit ans,

Ordonne quant aux pièces à conviction :

la confiscation de la somme de 52.806,02 euros saisie par le juge
d’instruction sur le compte numéroté 340.0535661.65 ouvert au nom
d’Etienne, André, et des intérêts générés;

Ordonne la publication du présent arrêt au Moniteur belge selon les
modalités prévues à article 490 du Code pénal.

Du chef :

d’avoir;

en sa qualité de dirigeant de droit (directeur et délégué à la gestion
journalière) de la SA Montana Stone, dont le siège social se situe rue de
l’Ile Monsin 7, à 4020 Liège, immatriculée au registre du commerce de
Liège sous le n° 203467, faillie dès le 31/12/2000 et déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Liège du 10 mars 2003;

d’avoir, à Liège et de connexité ailleurs dans le Royaume, à plusieurs
reprises et avec la même intention délictueuse.

comme auteur ou co-auteur, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

A1.

Le 26/04/1999 (date du contrat de vente de la licence), étant
dirigeant de droit ou de fait d’une société ommerciale ou civile ou
d’une association sans but lucratif, en l’espèce, de la SA Montana Stone
avec une intention frauduleuse et à des fins personnelles, directement
ou indirectement, fait des biens ou du crédit de la personne morale un
usage qu’il savait significativement préjudiciable aux intérêts patrimo-
niaux de celle-ci et à ceux de ses créanciers ou associés, en l’espèce et
notamment, l’acquisition d’une licence pour un montant de 8.999.832
BEF (223.100 EUR)

B2.

Entre le 08/04/1999 et le 31/12/2000, frauduleusement détourné ou
dissipé, au préjudice de la SA Montana Stone, des effets, deniers.
marchandises, billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou
opérant obligation ou décharge qui lui avaient été remis à la condition
de les rendre ou a’en faire un usage ou un emploi déterminé, en
l’espèce, un montant de 2.579.444 BEF (63.942,75 EUR) inscrit au débit
du compte courant « 416300 Administrateur André ».

C3.

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite de la SA
Montana Stone, omis d’en faire l’aveu dans le mois de la cessation de
ses paiements, tel que prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, en
l’espèce dès le 1er février 2001

D.

Entre le 30/12/2000 et le 10/03/2003, supposé des dépenses ou des
pertes ou n’avoir pu justifier de l’existence ou de l’emploi de tout ou
partie de l’actif de la SA Montana Stone tel qu’il apparaît des docu-
ments et livres comptables à la date de cessation de paiement et de tous
biens de quelque nature que ce soit obtenus postérieurement, en
l’espèce et notamment :

4. un frigo, une relieuse et un dérouleur repris sur une facture non
comptabilisée du 02/01/2001, par laquelle M. E. André vend à la SA
Montana Stone des fournitures pour un montant de 181.258 BEF
(4.493,27 EUR);

5. un aspirateur repris sur une facture non comptabilisée du
02/01/2001 par laquelle M. E. André vend à la SA Montana Stone des
fournitures pour un montant de 469.238 BEF (11.632,11 EUR);

6. des retraits bancontact et des retraits chèques guichet sur le compte
BBL 340-0535946-59 de la société pour un montant de 1.321.221 BEF
(32.725,21 EUR);

7. un montant de 1.211.060 BEF (30.021,39 EUR) en débit du compte
BBL 340-053594659 de la société non justifié par des extraits;

8. des paiements visa et des paiements chèques à l’étranger sur le
compte FORTIS 2480072441-12 de la société pour un montant de
473.627 BEF (11.740,91 EUR);
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9. des retraits bancontact et des retraits chèques guichet sur le compte
Banque populaire du Nord 052-57612108 de la société pour un montant
de 511.631 BEF (12.683 EUR);

E.

Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné tout
ou partie de l’actif de la SA Montana Stone, en l’espèce et notamment;

10. le 27/02/2003, une licence d’exploitation acquise pour un
montant de 8.999 832 BEF (223.100 EUR)

12. les 24/01/2003 et 19/02/2003, 47 chariots et une table vibrante;

F13.

A une date indéterminée entre le 10/03/2003 et le 29/04/2003 avec
une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, soustrait, en tout ou
en partie, des livres ou documents comptables visés au chapitre
premier de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux
comptes annuels des entreprises, en l’espèce et notamment vidé de
toute donnée l’ordinateur de la SA Montana Stone et effacé ainsi toutes
les informations propres et relatives à cette société;

G14.

Ente le 08/04/1999 et le 10/03/2003, sciemment, avec une intention
frauduleuse, omis de tenir une comptabilité appropriée à la nature et à
l’étendue de ses activités en se conformant aux dispositions légales
particulières qui le concernent, en l’espèce et notamment :

entre le 08/04/1999 et le 31/12/2000, omis de tenir un livre de caisse,
un livre d’inventaire et un livre centralisateur;

entre le 01/01/2001 et le 10/03/2003, omis de tenir toute comptabi-
lité;

H15.

Entre le 10/03/2003 et le 11/05/2004 (date de la perquisition au
domicile de E. André), sans empêchement légitime, omis d’exécuter les
obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce,
de fournir au juge-commissaire et au curateur tous les renseignements
requis, en l’espèce ne pas avoir remis au curateur des cartes clientèle et
avoir dissimulé l’existence d’un compte la Banque populaire du Nord
en France

I16.

A plusieurs reprises entre le 20/07/2002 (date de la vente des
meubles à leurs enfants) et le 24/11/2004, frauduleusement organisé
leur insolvabilité et n’avoir pas exécuté les obligations dont ils étaient
tenus :

J.

Dans le but de s’approprier une chose appartenant à autrui, commis
l’infraction de s’être fait remettre en délivrer des fonds, meubles,
obligations, quittances, décharges, soit en faisant usage de faux noms
en de fausses qualités, soit en employant des manœuvres frauduleuses,
pour persuader l’existence de fausses entreprises, d’un pouvoir ou d’un
crédit imaginaire, pour faire naître l’espérance ou la crainte d’un succès,
d’un accident ou de tout autre événement chimérique, ou pour abuser
autrement de la confïance ou de la crédulité, en l’espèce et notamment :

17. le 16/04/1999 et le 24/06/1999, une somme de 8.800.000 BEF
(218.146,3 EUR) au préjudice de la Banque du Crédit Professionnel

18. le 16/04/1999 et le 24/06/1999, une somme de 8.800.000 BEF
(218.146,3 EUR) au préjudice du Fonds de participatlon :

K20.

Entre le 20/10/2001 et le 09/05/2007, avec une intention frauduleuse
ou à dessein de nuire, contrevenu aux dispositions du code T.V.A. ou
aux arrêtés pris pour son exécution, et plus particulièrement à article 53,
3° et 4° sanctionné par l’article 73 du même code, en ce qu’il n’a pas
établi ni remis de déclarations T.V.A. pour les troisième et quatrième
trimestres de 2001 et premier et deuxième trimestres de 2002, ni payé
celles-ci.

L21.

Entre le 08/04/1999 (date de la constitution de la société) et le 09/05/
2007, avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, contrevenu
aux dispositions du code des impôts sur les revenus ou aux arrêtés pris
pour son exécution, et plus particulièrement aux articles 305 à 307 de
ce code sanctionnés par l’article 449, en ce qu’il n’a pas établi ni remis
de déclarations impôts des sociétés;

Par application des articles 66, 489, 489bis, 489ter, 490, 490bis, 491,
492bis et 496 du Code pénal; 53, de la loi du 8 août 1997 sur les faillites;
2, 4, 9, 16 de la loi du 17 juillet 1975; 53, 73 du Code T.V.A.; 305 à 307,
449 du Code des impôts sur les revenus;

La condamnation entraîne-t-elle privation des droits électoraux ?
Non.

Mention(s) éventuelle(s) concernant la déchéance des droits électo-
raux :

Suspension jusqu’au...

Pour extrait/bulletin conforme délivré :

au procureur général;

au receveur des amendes;

au casier judiciaire;

au receveur des domaines;

à l’OCSC.

Passé en force de chose jugée le 31 mars 2009.
Pour Joëlle Thirifays, greffier-chef de service : (signé) Anne Generet,

greffier.
(13083)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij vonnis van 30 januari 2009, uitspraak doende op tegenspraak,
heeft de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondis-
sement Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de
genaamde.

Janssen, Peter Georges Arthur Marie, geboren te Bree op 11 juli 1965,
en wonende te 3680 Maaseik, Weertersteenweg 94/A.

Inverdenking gesteld van :

A. Te Bocholt tussen 24 mei 2006 en 18 november 2006, op niet nader
bepaalde data :

Als zaakvoerder van de BV Breese Auto-Shop, met maatschappelijke
zetel te Bree, Bocholterkiezel 65, met ondernemingsnum-
mer 0416.640.932, in staat van faillissement verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Tongeren van 24 mei 2006,

zich plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement, met name met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen, in casu :

modepop op voet

dvd player Panasonic type DVD-S47

telefax Oki Office 84

USB Hard Drive extern elektronisch rekenmachine Lexon

24 diverse uitlaten

17 remschijven Remko

5026101 - 2 stuks GSM Nokia 6101

5026X25 - 1 GSM Sharp GX25

5031130 - 5 stuks telefoonantenne Uni zelfklevend BI.

503SLO5TB - 1 GSM antenne Nokia 8110 blauw

503SLO5TR - 1 GSM antenne Nokia 8110 rood

503SLO5TT - 1 GSM antenne Nokia 8110 neutraal
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503SL18 - 1 GSM antenne Panasonic G450/622

503SL20LCG - 1 GSM antenne Nokia 5110/6110 groen

503SL20LCR - 1 GSM antenne Nokia 5110/6110 rood

503SL20TR - 1 GSM antenne Nokia 5110/6110 rood

503SL20TY - 1 GSM antenne Nokia 5110/6110 geel

503SL22TB - 1 GSM antenne Ericsson 888 blauw

503SL22TG - 1 GSM antenne Ericsson 888 groen

503SL22TT - 1 GSM antenne Ericsson 888 neutraal

503SL22TY - 1 GSM antenne Ericsson 888 geel

503SL24L - 1 GSM antenne Ericsson 337/338

503SL24TG - 1 GSM antenne Ericsson 337/338 groen

503SL24TT - 1 GSM antenne Ericsson 337/338 neutraal

504900 - 4 stuks Mobistar Temp herlaadkaart 25 euro

504904 - 2 stuks Mobistar Tempo herlaadkaart 15 euro

504905 - 10 Proximus Scratch Card Pay & Go 25

504906 - 3 Proximus Scratch Card Pay & Go 15 euro

504907 - 3 Proximus Scratch Card Pay & Go 50

504908 - 7 Proximus Pay & Go Sim-kaart

159011 - 2 Dispo T-shirt Coastline

159014 - 1 Dispo T-shirt Audi Quattro

159016 - 1 Dispo T-shirt Korber Truck

159026 - 1 Dispo T-shirt Southern Comport

159029 - 3 Dispo T-shirt Ford Cobra

159032 - 2 Dispo T-shirt Opel Sport

15938 - 29 sweatshirt automerken

159380 - 2 sweatshirt voor baby

15939 - 26 T-shirt merk Auto’s

200DEHP480OMP - 1 Pioneer CD Tuner DEH-P4800MP

200DEHP580OMP - 2 Pioneer CD Tuner DEH-P5800MP

200DEHP80MP - 2 Pioneer CD Tuner DEH-P80MP

20ODPX501 U - 1 Kenwood Car CD Player 2-DIN

200KDCW534 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W534

200KDCW6531 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W6351

200KDCW7031 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W7031

200KDCW707 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W707

200KDCW7531 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W7531

200KDCW808 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W808

200KDCW8531 - 1 Kenwood Car CD Player KDC-W8531

201300 - 1 Garmin Nuvi 300

201505 - 2 Tomtom GO 700

201AVHP5700DVC - 1 Pioneer DVD AV Tuner

201 AV ICX1 BT - 1 Pioneer DVD Navigatie Head

201 C310 - 1 Garmin Street Pilot C310 256 MB

2010320 - 1 Garmin Street Pilot C320 256 MB

201 KNAG520 - 3 Kenwood Navigatie Unit

201 KVT627DVD - 3 Kenwood 7″ Monitor met DVD

202AV600 - 1 AV Versterker 2K 800W AV600-PRO

203CSB 1 - 2 Caliber Opbouwspeaker CSBI

203KFCW3009 - 1 Kenwood Subwoofer KFC-W3009

203TS1346 - 4 Pioneer luidsprekers TS-1346-2

203TSG1348 - 1 Pioneer luidspreker ***

203TSW255C - 1 Pioneer Subwoofer TS-W255C***

203XSF6943 - 1 Sony luidspreker XSF6943.

B. Te Maaseik en/of bij samenhang elders in het Rijk, op
10 december 2006 en daarna voor wat betreft het gebruik tot minstens
10 augustus 2007 (beslagname)

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk

door het opgesteld hebben of hebben laten opstellen van een factuur
nummer 2040 gedateerd 10.12.2006 uitgaande van de BVBA Bloemberg,
met zetel te Bree, Kanaallaan 26, aan de BVBA Autoshop, te Maaseik,
Weertersteenweg 94, voor de verkoop van een partij radio’s Kenwood
en Pioneer en navigatiesystemen voor een bedrag van 5.505,50 euro,
incl. BTW, waar in werkelijkheid deze verkoop nooit heeft plaatsge-
vonden, met het bedrieglijk inzicht de aankoop te kunnen verant-
woorden van deze soortgelijke goederen en de verkoop ervan mogelijk
te maken door de BVBA Autoshop, te Maaseik, alwaar het een verkoop
betrof van gelijkaardige goederen ontvreemd ten nadele van de gefail-
leerde NV Breese Autoshop.

Met de omstandigheid dat de feiten sub B strafbaar zijn met criminele
straffen, doch dat er aanleiding bestaat om slechts correctionele straffen
uit te spreken wegens verzachtende omstandigheden spruitende uit de
afwezigheid van vroegere criminele veroordelingen hoofdens
verdachte voornoemd.

Gelet op art. 1 en 2 van de wet van 4 oktober 1867, aldus gewijzigd
door art. 46 en 47 van de wet van 11 juli 1994.

Veroordeelt tot :

Vijf maanden hoofdgevangenisstraf en tot een geldboete van
1.000,00 euro, verhoogd met 45 opdeciemen en aldus gebracht op
5.500,00 euro of een vervangende gevangenisstraf van 30 dagen.

Gelast ambtshalve het uitstel van tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf en van de helft van de opgelegde geldboete gedurende
een termijn van 3 jaar.

Verklaart beklaagde Janssen, Peter niet schuldig aan het hem ten laste
gelegde feit sub II en spreekt hem hiervan vrij.

Verklaart beklaagde Janssen, Peter schuldig aan het hem ten laste
gelegde feit sub I zoals omschreven in de inleidende dagvaarding doch
enkel voor volgende goederen :

elektronische rekenmachine LEXON

2 PIONEER CD TUNER DEH-P5800MP (200DEHP5800MP)

1 KENWOOD CAR CD PLAYER 2-DIN (200DPX501U)

1 KENWOOD CAR CD PLAYER KDC - W6531 (200KDCW6531)

1 KENWOOD CAR CD PLAYER KDC - W707 (200KDCW707)

l KENWOOD CAR CD PLAYER KDC - W7531 (200KDCW7531)

1 KENWOOD CAR CD PLAYER KDC - W808 (200KDCW808)

1 KENWOOD CAR CD PLAYER KDC - W8531

1 KENWOOD NAVIGATIE UNIT (201KNAG520)

1 KENWOOD 7 monitor met dvd (201 KVT627DVD).

Legt aan beklaagde Janssen, Peter, het verbod om, persoonlijk of door
een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaak-
voerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap,
enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennoot-
schappen te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur
van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid, van
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de op 30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent -
effectenmakelaar uit te oefenen. Legt tevens aan de beklaagde Janssen,
Peter het verbod op om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op vijf jaar.

Gelast het uitstel van tenuitvoerlegging van hoger vermelde opge-
legde beroepsverboden gedurende een termijn van 3 jaar.

Beveelt dat onderhavige beslissing op kosten van beklaagde bij
uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Verplicht beklaagde tevens bij toepassing van artikel 29 van de Wet
van 01.08.1985gewijzigd bij de Wet van 22 april 2003 en het K.B. van
19 december 2003 en het K.B. van 31 oktober 2005 tot betaling van een
bedrag van 25 euro, vermeerderd met 45 opdeciemen en alzo gebracht
op 137,50 euro, bij wijze van bijdrage tot de financiering van het
Bijzonder Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke geweld-
daden, ingesteld bij artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde overeenkomstig artikel 77 van het K.B. van
27.04.2007, houdende algemeen reglement op de gerechtskosten in
strafzaken, een vergoeding op van 30,69 euro.

Veroordeelt beklaagde tot de strafkosten deze tot op heden begroot
op 27,04 euro.

Voor eensluitend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur des
Konings te Tongeren.

Tongeren, 20 maart 2009.

De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Y. Kielich.
(13084)

Bij vonnis van 8 oktober 2008, uitspraak doende op tegenspraak t.a.v.
Van Ael en verstek t.a.v. Van Aerts, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, zitting houdende in
correctionele zaken de genaamde,

Van Ael, Andreas Walter, geboren te Eupen op 10 december 1948, en
wonende te 3520 Zonhoven, Stenenkruisweg 38.

Van Aerts, Leon Lodewijk, geboren te Heerlen (Nl) op 4 februari 1971
en wonende te 6414 SK Heerlen (NI), Oude Brunssummerweg 42.

Inverdenking gesteld van :

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, om, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
Strafwetboek.

1. De eerste en de tweede :

Te Genk, bij samenhang te Antwerpen, gerechtelijk arrondissement
Antwerpen, of bij samenhang elders in het Rijk, tussen 29 juni 2005 en
30 augustus 2005 :

A. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid
in handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, namelijk door op
de gestolen of geheelde cheque nr. 678364 van Ahlers-Bridge NV, d.d.
30 juni 2005, het bedrag zijnde 155,30 euro te veranderen of te laten
veranderen in 85.573,00 euro en tevens de naam van de begunstigde,
zijnde TNT Express, te veranderen of te laten veranderen in BVBA
Addaco, met het bedrieglijk oogmerk om zich ten onrechte het bedrag
van 85.573,00 euro toe te eigenen,

het stuk als van valsheid beticht neergelegd zijnde ter griffie onder
staat nr. 2005 3957 der overtuigingsstukken.

B. Met hetzelfde bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden
gebruik gemaakt te hebben van de valse akte of van het valse stuk
wetende dat het vervalst was, namelijk het stuk vermeld sub 1/A.

II. De eerste en de tweede :

Te Genk, tussen 13 en 16 juli 2005 :

Gepoogd te hebben, met het oogmerk om zich een zaak toe te
eigenen, die aan een ander toebehoort, zich gelden, roerende goederen,
verbintenissen, kwijtingen, schuldbevrijdingen te doen afgeven of
leveren, hetzij door het gebruikmaken van valse namen, of valse
hoedanigheden, hetzij door het aanwenden van listige kunstgrepen om
te doen geloven aan het bestaan van valse ondernemingen, van een
denkbeeldige macht of van een denkbeeldig krediet, om een goede
afloop, een ongeval of enige andere hersenschimmige gebeurtenis te
doen verwachten of te doen vrezen of om op andere wijze misbruik te
maken van het vertrouwen of van de lichtgelovigheid, waarbij het
voornemen om de misdaad of het wanbedrijf te plegen zich geopen-
baard heeft door uitwendige daden die een begin van uitvoering van
die misdaad of dat wanbedrijf uitmaken en alleen ten gevolge van
omstandigheden van de wil van de dader onafhankelijk werden
gestaakt, of hun uitwerking hebben gemist, namelijk door zich middels
hoger omschreven vervalste cheque frauduleus 85.573,00 euro te laten
overhandigen, ten nadele van Ahlers-Bridge NV.

III. De eerste en de tweede :

Te Genk, bij samenhang te Wielsbeke, gerechtelijk arrondissement
Kortrijk, of bij samenhang elders in het Rijk, tussen 31 augustus 2004
en 1 november 2004 :

Met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen, die aan een ander
toebehoort, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen, kwijtingen,
schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren, hetzij door het
gebruikmaken van valse namen, of valse hoedanigheden, hetzij door
het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen geloven aan het
bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeeldige macht of van
een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een ongeval of enige
andere hersenschimmige gebeurtenis te doen verwachten of te doen
vrezen of om op andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen
of van de lichtgelovigheid, namelijk door met bedrieglijk inzicht op
naam van de opgerichte firma BVBA Addaco betonelementen te
bestellen bij de firma CBS voor een totaal bedrag van 92.943,54 euro,
ten nadele van de firma CBS, terwijl op voorhand de intentie bestond
om niet te betalen, en de goederen te gelden te maken.

Veroordeelt tot :

Van Ael, Andreas

Verklaart de telastleggingen I, II en III jegens de beklaagde Van Ael,
Andreas, bewezen.

Veroordeelt de beklaagde Van Ael, Andreas, voor de bewezen feiten
samen tot één enkele gevangenisstraf van 6 maanden en een geldboete
van 1.000,00 eur, verhoogd met 45 opdeciemen en alzo gebracht op
5.500,00 eur of een vervangende gevangenisstraf van 3 maanden.

Legt aan de beklaagde Van Ael, Andreas, het verbod op gedurende
vijf jaren, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, en besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of
een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om één van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen. of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent - effectenmakelaar te beoefenen.

Verplicht beklaagde tevens bij toepassing van artikel 29 van de Wet
van 01.08.1985 - gewijzigd bij de Wet van 22.4.2003 en het K.B. van
19.12.2003 en het KB. van 31.10.2005 tot betaling van een bedrag van
25 euro, verhoogd met 45 opdeciemen en gebracht op 137,50 euro, bij
wijze van bijdrage tot de financiëring van het Bijzonder Fonds tot hulp
aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, ingesteld bij artikel
28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde overeenkomstig art. 77 van het K.B. van
22.4.2007, houdende algemeen reglement op de gerechtskosten in
strafzaken, een vergoeding op van 29,30 euro.

Veroordeelt de beklaagde tot de helft kosten van deze strafvordering,
tot op heden in totaal begroot op 4.416,90 euro.

Van Aerts, Leon
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Verklaart de telastleggingen I, II en III jegens de beklaagde Van Aerts,
Leon, bewezen.

Veroordeelt de beklaagde Van Aerts, Leon, voor de bewezen feiten
samen tot één enkele gevangenisstraf van 6 maanden en een geldboete
van 1.000,00 eur, verhoogd met 45 opdeciemen en alzo gebracht op
5.500,00 eur of een vervangende gevangenisstraf van 3 maanden.

Legt aan de beklaagde Van Aerts, Leo, het verbod op gedurende vijf
jaren, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, en
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
één van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent - effectenmakelaar te beoefenen.

Verplicht beklaagde tevens bij toepassing van artikel 29 van de Wet
van 01.08.1985 - gewijzigd bij de Wet van 22.4.2003 en het K.B. van
19.12.2003 en het KB. van 31.10.2005 tot betaling van een bedrag van
25 euro, verhoogd met 45 opdeciemen en gebracht op 137,50 euro, bij
wijze van bijdrage tot de financiëring van het Bijzonder Fonds tot hulp
aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, ingesteld bij
artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde overeenkomstig art. 77 van het K.B. van
22.4.2007, houdende algemeen reglement op de gerechtskosten in
strafzaken, een vergoeding op van 29,30 euro.

Veroordeelt de beklaagde tot de helft kosten van deze strafvordering,
tot op heden in totaal begroot op 4.416,90 euro.

Doorhaling

Beveelt de doorhaling van de doorhaling van de vervalste cheque
neergelegd ter griffie van deze rechtbank onder OS nr. 20053957.

Publicatie

Beveelt lastens de beklaagden Van Aerts, Leon en Van Ael, Andreas
de bekendmaking van deze beslissing in het Belgisch Staatsblad bij
uittreksel overeenkomstig art. 490 Sw. op kosten van voornoemde
veroordeelden.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer procureur des
Konings te Tongeren.

Tongeren, 19 maart 2009.

De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Y. Kielich.
(13085)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem, du
3 avril 2009, Mme Cruppe, Georgette Céline Léonie, née le
28 février 1930 à Machelen, domiciliée avenue Calypso 7, à
1170 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire de ses biens, étant : Me Rudi
Loos, avocat à 1040 Bruxelles, boulevard Saint-Michel 55, bte 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. Merckx.
(64413)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 25 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 2 avril 2009, Mme Lete, Léonce,
née à Quaregnon le 27 février 1931, domiciliée à 7390 Quaregnon,
« Home Le Petit Paradis », rue du Rieu du Coeur 150, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Christelle Delplancq, avocat à
7390 Quaregnon, rue P. Pastur 217.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(64414)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 30 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 1er avril 2009,
Mme Nathalie Bertrand, née le 2 septembre 1969, domiciliée à
6042 Lodelinsart, chaussée de Bruxelles 440, résidant « C.H.U. Charle-
roi », boulevard Paul Janson 92, à 6000 Charleroi, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Andrée Jugnon, pensionnée, domi-
ciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, place des Porions 1/20, 3e étage.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Barbara Nurra.
(64415)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 1er avril 2009, la nommée Otte, Marie Louise Célina Eugénie,
veuve de Baudson, Arthur, née à Montignies-sur-Sambre le 2 mai 1923,
domiciliée à Charleroi, ex-Goutroux, rue des Sorbiers 16, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Baudson, Léonel, boucher, domicilié à Charleroi,
ex-Lodelinsart, chaussée de Bruxelles 24, bte 7, requête déposée le
6 février 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(64416)

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 1er avril 2009, le nommé Mostart, André Auguste Victor
Casimir, divorcé, né à Mont-sur-Marchienne le 4 décembre 1932,
domicilié à Charleroi, ex-Mont-sur-Marchienne, rue Champ des Char-
bonnières 24, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Tramasure, Sébastien, avocat,
domicilié à Charleroi, ex-Mont-sur-Marchienne, avenue Paul
Pastur 136, requête déposée le 17 février 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(64417)

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 30 mars 2009, la nommée Bandyrskyj, Rose, divorcée, née à
Wanfercée-Baulet le 13 avril 1932, domiciliée à Châtelet, rue Jean
Jaurès 82, se trouvant à Charleroi, ex-Marchienne-au-Pont, rue de
l’Hôpital 55, « Hôpital Vincent Van Gogh », a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Degreve, Philippe, avocat, domicilié à Charleroi, ex-Marcinelle, rue du
Tir 20, requête déposée le 4 février 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(64418)
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Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 9 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Châtelet, rendue le 2 avril 2009, M. Roger Brasseur,
né à Heppignies le 29 avril 1923, domicilié à 6040 Jumet, rue des
Montagnards 28, résidant à 6200 Châtelet, « Home Notre-Dame de
Bonne Espérance », place Jean Guyot 45, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Roland Hunin, domicilié à 6020 Dampremy, rue
Van Geersdaele 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Vanden
Brande.

(64419)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 9 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Ciney-Rochefort, rendue le 31 mars 2009, M. François
Keyen, résidant actuellement à 5374 Maffe, résidence « Les Aman-
diers », rue du Val d’Or 8, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Olivier Valange, avocat à Ciney, rue du Condroz 40.

Le greffier, (signé) Céline Driesen.
(64420)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 10 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 1er avril 2009, M. Bietlot, Robert, domicilié rue de Sautour 51,
à 5600 Vodecée, résidant Résidence Vauban 26, à 5600 Philippeville, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Adam, Laurent, avocat,
domicilié route de Philippeville 1, à 5620 Florennes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Trevis, Régine.
(64421)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 18 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 2 avril 2009,
M. Cédric Reichling, né le 22 mai 1983 à Boussu, domicilié et résidant
à 7333 Saint-Ghislain (Tertre), square des Platanes 5, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Philippe, Mahieu, avocat, dont le
cabinet est sis à 7332 Saint-Ghislain (Sirault), rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(64422)

Suite à la requête déposée le 18 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 2 avril 2009,
M. Francesco Martino, né le 7 octobre 1923 à Taranto (Italie), domicilié
à 7330 Saint-Ghislain, rue de l’Abattoir 31, mais résidant à
7334 Hautrage (Saint-Ghislain), rue de Boussu 151, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Philippe, Mahieu, avocat, dont le
cabinet est sis à 7332 Sirault (Saint-Ghislain), rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(64423)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 26 mars 2009, Me Muriel Billen, avocate à 4500 Huy,
rue Neufmoustier 6A31, « Résidence Monet », a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Dagnelie Isabelle Louise
Ghislaine, née le 3 septembre 1966 à Ottignies, domiciliée rue Rond
Bonnier 3, à 4210 Burdinne, incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naomé, Christine.
(64424)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
27 mars 2009, suite à la requête déposée le 19 mars 2009, la nommée
Yvonne Henninot, née le 27 février 1927, domiciliée à 1080 Bruxelles,
rue Jean Dubrucq 63, mais résidant actuellement à Jette, avenue de
l’Arbre Ballon 50, « Green Résidence », a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Sandrine Valvekens, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(64425)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
2 avril 2009, suite à la requête déposée le 11 mars 2009, le nommé
M. Guy Denis, né le 11 janvier 1934, domicilié à Koekelberg, avenue de
la Basilique 372/02, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Sandrine Valvekens,
avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(64426)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 12 mars 2009, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 1er avril 2009, a déclaré
Mme Romnée, Sabrina Ariane Sébastien, de nationalité belge, née le
23 août 1987 à Namur, domiciliée à 4000 Liège, place Saint-Jacques 13,
résidant « ASBL Les Sans Logis », rue de Bassenge 46, à 4000 Liège,
incapable de gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne d’Isabelle
Baldo, avocat, avenue de la Closeraie 36, à 4000 Rocourt.

Liège, le 1er avril 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(64427)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 18 mars 2009, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 27 mars 2009, Mme Collard, Marie
José Alphonsine, veuve de Joseph Loiseau, née le 17 novembre 1932 à
Liège, domiciliée rue d’Amercoeur 60/7, à 4020 Liège, résidant
« C.H.U. », site Esneux « Revalidation », rue Grandfosse 31-33, à
4130 Esneux, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Drion, Xavier,
avocat, dont les bureaux sont sis rue Hullos 103-105, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(64428)
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Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 27 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 27 mars 2009,
Mme Viviane Wauquier, née à Cuesmes le 4 octobre 1947, actuellement
hospitalisée à l’hôpital « Ambroise Paré de Mons », boulevard
Kennedy 2, à 7000 Mons, étant domiciliée à Cuesmes, voie de
Wasmes 291, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Véronique
Valois, domiciliée à 7033 Cuesmes, voie de Wasmes 268.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(64429)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 19 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
3 avril 2009, Mme Scourion, Odette, AP 15/09, née le 31 janvier 1924 à
Mons, domiciliée rue des Apôtres 26, à 7000 Mons, mais résidant à la
« M.R.S. du bois d’Havré », chemin de la Cure d’Air 19, à 7021 Havré,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme l’avocat, Rizzo,
Dominique, dont le cabinet est sis à rue Brunehault 75, à 7022 Mesvin.

Mons, le 7 avril 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude
(64430)

Justice de paix du premier canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 19 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Nivelles, rendue le 23 mars 2009,
M. Savary, Adonis Georges, né le 3 janvier 1921 à Quaregnon, domicilié
faubourg de Namur 10, à 1400 Nivelles, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Bodart, Jacqueline, domiciliée rue Fontaine à Louche 6, à
7850 Enghien.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(64431)

Suite à la requête déposée le 6 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 30 mars 2009, Mme Vivenoy,
Madeleine Léonie, née le 29 juin 1924 à Rixensart, domiciliée maison
de retraite « Nos Tayons », rue Sainte-Barbe 19, à 1400 Nivelles, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Tilquin, Laurence, avocat de
résidence place Emile de Lalieux 40/3, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(64432)

Suite à la requête déposée le 19 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 23 mars 2009,
Mme Pieteraerents, Eva Hélène Marie-Ghislaine, née le 22 avril 1922 à
Vieux-Genappe, domiciliée faubourg de Namur 10, à 1400 Nivelles, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Bodart, Jacqueline,
domiciliée rue Fontaine à Louche 6, à 7580 Enghien.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(64433)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 17 mars 2009, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 31 mars 2009, M. Henri
Meszynski, né le 22 septembre 1955 à Loncin, domicilié rue Lambert
Dewonck 200/14, à 4432 Alleur, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Joël Chapelier, avocat, dont l’étude est sise rue Félix Vander-
snoeck 31, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(64434)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, du
30 mars 2009, sur requête déposée le 19 mars 2009, la nommée Deboeuf,
René Fernande Sylva, née le 5 mai 1927 à Ressaix, domiciliée à la
« Maison Marie Immaculée », Grand Chemin 61, à 7063 Neufvilles, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Marie Bossart, née le
18 janvier 1958, domiciliée à 7060 Soignies, rue P.J. Wincqz 80.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Godart, Anne-Marie.
(64435)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 avril 2009, Mme Stevens, Monique, née le 3 décembre 1944 à
Roubaix (France), domiciliée à 7730 Estaimpuis (Néchin), rue des
Saules 8, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’une administratrice provisoire en la personne de Me De Winter,
Virginie, avocate, dont les bureaux sont situés à 7712 Mouscron,
(Herseaux), chemin du Fruchuwé 3.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(64436)

Justice de paix du canton de Tubize

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
30 mars 2009, la nommée Gisèle Nokel, née à La Hestre le 27 juillet 1930,
domiciliée à 1460 Ittre, rue Haute 20/R1, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir : Me Luc Van Malderen, avocat, juge de paix suppléant, dont les
bureaux sont établis à 1420 Braine-l’Alleud, place Saint-Sébastien 64,
bte 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(64437)

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize, en date du
2 avril 2009, le nommé Vandenbranden, Augustin, né le 29 février 1924
à Braine-le-Château, domicilié à la rue Auguste Latour 43K, à
1440 Braine-le-Château, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Delvoye, André,
avocat, dont les bureaux sont sis à 1420 Braine-l’Alleud, place Riva
Bella 12/35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sylvianne Lambert.
(64438)
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Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 27 janvier 2009, par ordonnance de M. le
juge de paix du canton de Verviers, rendue le 18 mars 2009, M. Gillard,
Willem Georges, né le 20 octobre 1933 à Montenaken, domicilié rue de
la Monnaie 8, à 4460 Horion-Hozémont, et résidant à la résidence
« Les Cheveux d’Argent », avenue Fernand Jérôme 38, à 4845 Sart-lez-
Spa, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de son fils, M. Christian
Gillard, né à Liège le 15 septembre 1973, domicilié à 4450 Juprelle, rue
Straal 2/7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(64439)

Suite à la requête déposée le 12 février 2009, par ordonnance de M. le
juge de paix du canton de Verviers, rendue le 26 mars 2009,
Mme Grignard, Hélène Renée Marie Françoise, née le 15 décembre 1949
à Verviers, domiciliée place du Martyr 9/3, à 4800 Verviers, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Nathalie Dumoulin, avocat à
4800 Verviers, place Albert Ier 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(64440)

Suite à la requête déposée le 12 février 2009, par ordonnance de M. le
juge de paix du canton de Verviers, rendue le 26 mars 2009, Mme Lerho,
Marie-José, née le 23 novembre 1932 à Verviers, domiciliée à la
« Résidence Saint-Joseph », chaussée de Heusy 77, à 4800 Verviers, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Dominique Fyon,
avocat, ayant son cabinet avenue E. Mullendorff 61, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(64441)

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du juge de paix du canton de Visé, en date du
2 avril 2009, sur requête déposée le 23 mars 2009, Mme Derhaeg, Annie,
née le 3 mars 1945 à Bassenge, domiciliée rue des Bannes 4, à
4690 Bassenge, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Civino,
Renaud, né le 3 septembre 1973, domicilié rue Bettonville 20, à
4690 Bassenge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(64442)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 13 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 1er avril 2009,
M. Pouillard, André, né à Jumet le 3 juin 1930, home « La Closière », à
1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 62, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Gervais, Nicolas, domicilié à 1300 Wavre, boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(64443)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 10 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 1er avril 2009,
Mme Feyants, Jeannine, née à Tubize le 12 juillet 1939, domiciliée à
5600 Philippeville, rue de Neuville 2/B008, résidant à la résidence
« Sart Saint-Nicolas », rue de Nalinnes 440, à 6001 Marcinelle, a été

déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Feyants, Roland, domicilié à
5600 Philippeville, allée des Grands Ducs 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(64444)

Suite à la requête déposée le 10 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 7 avril 2009, M. Capiau,
Julien, né à Frameries le 19 mars 1985, domicilié à 7340 Colfontaine,
avenue Fénélon 299, résidant au « Centre neurologique William
Lennox », avenue de Clerlande 6, à 1340 Ottignies, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Legat, André, domicilié à
7080 La Bouverie, rue de la Limite 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(64445)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 7 april 2009, werd Temmerman, Simon, geboren op 1 juni 1937,
gedomicilieerd te 9300 Aalst, Doornveld 25, thans verblijvende in het
R.V.T. « De Hopperank », Sint-Jobstraat 175, te 9300 Aalst, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Benjamin Vermeulen, advocaat te
9300 Aalst, Leopoldlaan 32A, bus 1-2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
13 maart 2009.

Aalst, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(64446)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 7 april 2009, werd D’Haeseleir, Julien, geboren te Wetteren op
8 oktober 1955, gedomicilieerd te 9230 Wetteren, Fortstraat 70, thans
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis « Zoete Nood Gods »,
Reymeersstraat 13A, te 9340 Lede, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Inge D’Haese, advocaat te 9300 Aalst, Asserendries 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
6 maart 2009.

Aalst, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(64447)

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Ander-
lecht, verleend op 17 maart 2009, werd De Meersman, Pierre, geboren
te Brussel op 6 oktober 1920, gedomicilieerd te 1070 Anderlecht, home
Vanhellemont, Puccinistraat 22, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Meers-
man, Frederic, wonende te 1300 Limal, rue Thomas Lopez 10.

Voor eensluidend uitreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sévérine
Hubert.

(64448)
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Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Ander-
lecht, verleend op 17 maart 2009, werd Cleemput, Jeanne Raymonde,
geboren te Sint-Jans-Molenbeek op 27 februari 1923, gedomicilieerd te
1070 Anderlecht, home Vanhellemont, Puccinistraat 22, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : De Meersman, Frederic, wonende te 1300 Limal, rue
Thomas Lopez 10.

Voor eensluidend uitreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sévérine
Hubert.

(64449)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Beringen, uitgesproken op 6 april 2009, werd de heer Vandereyken,
Petrus, geboren te Paal op 7 maart 1935, gedomicilieerd te
3580 Beringen, Broekhovenstraat 18, verblijvende te 3582 Beringen
(Koersel), Heerbaan 375, rusthuis « De Biekorf », niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mevr. Vandereyken, Leonie, geboren te Koersel op
4 november 1960, wonende te 3581 Beverlo (Beringen), Klaverweide 49.

Beringen, 6 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.

(64450)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Beringen, uitgesproken op 6 april 2009, werd Mevr. Geuens, Rosita,
geboren te Leopoldsburg op 24 juni 1955, wonende te 3971 Leopolds-
burg (Heffen), Leopoldsburgsesteenweg 25, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mevr. Palmans, An, advocaat, met burelen gevestigd te
3520 Zonhoven, Spierhoofseweg 3.

Beringen, 6 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.

(64451)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
7 april 2009, werd De Roovere, Eugene, geboren te Niel op
3 november 1936, wonende te 2845 Niel, Steenbakkerijen 41, verblij-
vende in het rust- en verzorgingstehuis « De Wijtshage VZW »,
’s Herenbaan 170, te 2840 Reet (Rumst), niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Roovere, Hilde, geboren te Reet op 30 januari 1967, wonende
te 2630 Aartselaar, Koekoekstraat 63.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
30 maart 2009.

Boom, 7 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.

(64452)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 30 maart 2009, werd Claessens, Jan, geboren te Gent op
9 augustus 1929, wonende te 9000 Gent, Burggravenlaan 122, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Vancoppenolle, Sarah, wonende te
9000 Gent, Burggravenlaan 88.

Gent, 7 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Van Parijs, Nadine.

(64453)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
1 april 2009, werd Mathildis Josephina Geerinck, geboren te Zele op
30 september 1923, wonend te 9040 Gent (Sint-Amandsberg),
Hippodroomlaan 162, en verblijvend in de « Avondsterre », te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 775, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : haar zoon, Patrick De Backer, wonend te 9250 Waasmunster,
Maretak 611.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 11 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.
(64454)

Vredegerecht van het kanton Haacht

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend op
3 april 2009, werd Doms, Carolina, geboren te Vilvoorde op
18 april 1924, wonende te 3140 Keerbergen, Gemeenteplein 9/0005, en
verblijvende te 3140 Keerbergen, Papestraat 4, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Stevens, Patricia, advocaat, met kantoor te 3130 Begijnendijk
(Betekom), Raystraat 61.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 februari 2009.

Haacht, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc De Keersmaecker.
(64455)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 6 april 2009, werd de opdracht van Dumon, Suzy, geboren te Izegem
op 7 december 1965, wonende te 8870 Izegem, Ter Wallenstraat 17, als
voorlopig bewindvoerder over de goederen van Dumon, Emile,
geboren te Izegem op 31 juli 1930, laatst wonende te 8870 Izegem,
Meensesteenweg 74, beëindigd. Dit gelet op het overlijden van Dumon,
Emile, voornoemd, te Izegem op 9 februari 2009.

Izegem, 7 april 2009.

De griffier, (get.) Duthoo, Freddy.
(64456)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 31 maart 2009, werd Van Haecht, Maria, geboren te
Houwaart op 16 mei 1923, zonder beroep, weduwe, gedomicilieerd te
3220 Holsbeek (Sint-Pieters-Rode), Langestraat 91, verblijvend
Rustoord Sint-Dominicus, Staatsbaan 120, te 3210 Lubbeek, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vandebroek, Michaël, advocaat, kantoorhoudend
3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 33.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 maart 2009.

Leuven, 6 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(64457)
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Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 31 maart 2009, werd Meynaerts, Franciscus, geboren
te Nieuwrode op 11 oktober 1926, fabrieksarbeider, echtgescheiden,
gedomicilieerd te 3200 Aarschot, Herseltsesteenweg 126, opgenomen in
de instelling U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Jacobs, Chris, advocaat, kantoorhoudend
3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 maart 2009.

Leuven, 6 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(64458)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 31 maart 2009, werd Van Espen, Julius, geboren te
Blanden op 1 maart 1927, vloerlegger, ongehuwd, gedomicilieerd te
3052 Oud-Heverlee (Blanden), Kartuizersstraat 12, verblijvend U.P.C.
Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Jacobs, Chris, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 155A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 februari 2009.

Leuven, 6 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(64459)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 31 maart 2009, werd Meerten, Stephan, geboren te
Leuven op 18 februari 1959, tuinier, ongehuwd, gedomicilieerd en
verblijvend te 3001 Leuven (Heverlee), Erasme Ruelensvest 91, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Verhetsel, Marc, geboren te Eeklo op
19 oktober 1954, gedomicilieerd te 3053 Oud-Heverlee (Haasrode),
Keiberg 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 maart 2009.

Leuven, 6 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(64460)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 2 april 2009 :

verklaart Van den Eynde, Jean, geboren te Grimbergen op 3 juli 1944,
wonende te 1910 Kampenhout, Leuvensesteenweg 206, thans verblij-
vende in U.Z. Gasthuisberg, Herestraat 49, niet in staat zelf de goederen
te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Anja Celis, advocaat, met
kantoor te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 3 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(64461)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Lommel, verleend op 27 maart 2009, werd Saglam, Hatuncuk,
geboren te Yomra (Turkije) op 5 maart 1956, gedomicilieerd
Gruttopad 2, te 3920 Lommel, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : met als
beperkte taak het invullen en ondertekenen namens de beschermde

persoon van alle documenten die betrekking hebben op administra-
tieve, sociaalrechtelijke en eventueel fiscale zaken : Kucuk, Hakan,
arbeider, wonende Gruttopad 2, te 3920 Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Luypaerts.
(64462)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

vonnis, d.d. 7 april 2009 :

verklaart Nele De Haeck, geboren te Aalst op 31 mei 1980, wonende
te 9700 Oudenaarde, Annekensstraat 11, niet in staat zelf haar goederen
te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Vande Weghe, Philippe,
advocaat, wonende te 9700 Oudenaarde, Einestraat 22.

Oudenaarde, 7 april 2009.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(64463)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Een vonnis, verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 1 april 2009, verklaart Schoeps, Jean Joseph
Peter, geboren te Grote-Spouwen op 6 september 1929, wonende te
3830 Wellen, Bloemenstraat 31/9, verblijvende A.Z. Vesalius, Hazele-
reik 51, te 3700 Tongeren, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Lafosse, Nathalie, advocaat,
wonende te 3724 Vliermaal, Beekstraat 10.

Tongeren, 7 april 2009.
De griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.

(64464)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Bij vonnis, d.d. 25 maart 2009, verleend door de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, werd Wendelen, Michel,
geboren te Henry-Chapelle op 6 januari 1936, wonende te 8400 Oost-
ende, Kursaal-Oosthelling 11, bus 28, verblijvende Koningin Elisabeth
Instituut, Dewittelaan 1, te 8670 Oostduinkerke, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Roos, Manfred, rentenier,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Lispannelaan 29.

Veurne, 7 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.

(64466)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 2 april 2009, werd Verelst, Alfons Corneel, geboren op
21 mei 1927 te Lier, weduwnaar van Schoenmakers, Gabrielle, gedomi-
cilieerd te 2235 Hulshout, Kosterstraat 5, verblijvende in het rust- en
verzorgingstehuis « Ter Nethe », Grote Baan 256, te 2235 Hulshout, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, zijn dochter, de genaamde : Verelst, Nicole,
geboren op 9 augustus 1960 te Lier, wonend te 2235 Hulshout, Koster-
straat 5.

Westerlo, 7 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vero-

nique Van Hemelen.
(64467)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville rendue
le 7 avril 2009, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 25 mars 2009 et publiée au Moniteur belge du
2 avril 2009, à l’égard de Mme Servais, Gilberte Juliette Marie Ghislaine,
née le 12 avril 1924 à Tamines, domiciliée rue de l’Institut 5, à
5060 Sambreville.

Cette personne étant décédée à Sambreville le 25 mars 2009, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : M. Paquay, Serge, domicilié rue de la Montagne 3, à 5060 Fali-
solle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(64468)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 27 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers rendue le 1er avril 2009, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
8 novembre 2000, et publiée au Moniteur belge du 15 novembre 2000, à
l’égard de Mme Lembrée, Denise Maria Henriette, veuve Lepas, Robert,
née le 23 janvier 1931 à Andrimont, domiciliée à la Résidence « Sainte-
Elisabeth », rue de Pepinster 82, à 4800 Verviers (Ensival), cette
personne étant décédée en date du 27 janvier 2009, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Me Dominique Fyon, avocat, ayant son cabinet avenue E. Mullen-
dorff 61, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(64469)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 7 april 2009, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Mevr. Maher, Maria, wonende te 2960 Brecht, Van de
Reydtlaan 9, over de goederen van wijlen de heer Graff, Franciscus
Maria, geboren te Borgerhout op 14 mei 1926, laatst wonende te
2960 Brecht, Van De Reydtlaan 9, en overleden op 6 maart 2009.

Brasschaat, 7 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.
(64470)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 6 april 2009, gewezen op verzoekschrift van
22 november 2007, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge, voor recht verklaard dat Mr. Lieve Verhoyen, advocaat te
8310 Brugge, Bergjesbos 1, aangewezen bij beschikking,
d.d. 8 oktober 2003 (rolnummer 03B335 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 21 oktober 2003), als voorlopige bewindvoerder over
Conings, Dries, geboren te Oostende op 19 juni 1982, wonende te
8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 171/IV, met ingang van 6 april 2009
ontlast is van haar opdracht, aangezien de beschermde persoon
opnieuw in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Brugge, 6 april 2009.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(64471)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Gent,
verleend op 3 april 2009, werd de maatregel opgeheven over Brejean,
Franz, geboren te Blaimont op 3 juli 1949, gedomicilieerd te 9032 Gent,
Botestraat 131, in het dag- en bezigheidshome « De Zon », die als
voorlopige bewindvoerder had : Verstringhe, Annick, advocaat,
wonende te 9000 Gent, Monterreystraat 16, ingevolge dat de
beschermde persoon onder voogdij is geplaatst bij vonnis van
15 januari 2009.

Gent, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd-griffier, (get.)
A. Meiresonne.

(64472)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 16 mars 2009, il a été donné acte à M. Marc D’Haeseleer,
avocat, dont le cabinet est établi avenue Slegers 65, bte 3, à
1200 Bruxelles, de la fin de son mandat d’administrateur provisoire des
biens de M. Serge Alphonse Joseph Ernest Bellens, Belge, né le
4 octobre 1967 à Liège, domicilié clos du Drossart 6, à 1180 Uccle, et a
été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire Me Anne
Dauvrin, avocate, dont le cabinet est établi rue Jonniaux 14, à
1040 Bruxelles, la dite ordonnance déclarant que M. Serge Bellens
demeure incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(64473)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi
en date du 1er avril 2009, il a été mis fin au mandat de Ferry, Véronique,
domiciliée à Mettet (Stave), rue Capitaine Hubbard 6, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Laczny, Jean-François, célibataire, né à
Charleroi le 14 avril 1983, domicilié à Charleroi (Lodelinsart), rue des
Déportés 97, se trouvant actuellement à Manage, rue Jules Empain 43,
Hôpital Saint-Bernard (Moniteur belge du 29 novembre 2007, p. 59324).

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Tramasure, Sébastien, avocat, domicilié à Charleroi
(Mont-sur-Marchienne), avenue Paul Pastur 136.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(64474)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 25 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV rendue le 25 mars 2009, il a été mis fin
à la mission de Me Françoise Girouard, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, désignée à ces fonctions par
décision du juge de paix en date du 9 juillet 2008 et publiée au Moniteur
belge en date du 24 juillet 2008, en tant qu’administrateur provisoire de
Mme Grégoire, Anna Cyrille, mariée à Renard, Joseph, née le
7 septembre 1938 à Soy, écureuse, domiciliée rue Camille Lemonnier 32,
à 4031 Angleur, résidant à la maison de repos « Château d’Awans »,
rue du Château d’Awans 1, à 4340 Awans.
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La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : M. Renard, Joseph, né le 6 août 1937 à Marcourt,
domicilié rue Camille Lemonnier 32, à 4031 Angleur, résidant M.R.
« Château d’Awans », rue du Château 1, à 4340 Awans.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(64475)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 2 avril 2009 :

a) il a été mis fin au mandat de Rigaux, Luc, avocat, dont le cabinet
est établi à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Dr Schweitzer 18, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Pavlatos, Vassilios, né à Ougrée
le 25 janvier 1962, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au
Centre hospitalier J. Titeca;

b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Polet, Quentin, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue de l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(64476)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 2 avril 2009 :

a) il a été mis fin au mandat de Rigaux, Luc, avocat, dont le cabinet
est établi à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Dr Schweitzer 18, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Decock, Jean-Marie, né à Namur
le 13 avril 1944, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Auguste Lambiotte 72;

b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Polet, Quentin, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue de l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(64477)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 2 avril 2009 :

a) il a été mis fin au mandat de Rigaux, Luc, avocat, dont le cabinet
est établi à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Dr Schweitzer 18, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Vrancken, Maria, née à
Houwaart le 26 mai 1910, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Thomas
Vinçotte 36, en la maison de repos Albert De Latour;

b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Polet, Quentin, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue de l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(64478)

Vredegerecht van het kanton Leuven 3

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven 3, op
20 maart 2009 :

verklaart Els De Breucker, aangewezen bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het kanton Leuven 3, op 4 september 2009, tot
voorlopige bewindvoerder over Bonte, Margaretha, geboren te De
Moeren op 8 september 1928, wonende te 3061 Leefdaal, Kleine
Zavelweg 6, verblijvende te 3060 Berchem, R.V.T. Sint-Bernardus, Egen-
hovenstraat 22, met ingang vanaf heden ontslagen van haar opdracht;

voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Myriam Van den
Berghe, kantoorhoudende te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8.

Leuven, 3 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(64479)

Verbeterende berichten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven 3, op
20 maart 2009 :

verklaart Els De Breucker, aangewezen bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het kanton Leuven 3, op 22 juni 2007, tot voorlopige
bewindvoerder over Puttemans, Ingrid Yvette Arthur, geboren te Ukkel
op 20 januari 1973, wonende te 3012 Wilsele, Aarschotsesteenweg 758,
met ingang vanaf heden ontslagen van haar opdracht;

voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Den Dulck,
Monique, advocaat, met kantoor te 3061 Leefdaal, Neerijse-
steenweg 6/2.

Leuven, 3 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.
(64480)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven 3, op
20 maart 2009 :

verklaart Els De Breucker, aangewezen bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het kanton Leuven 3, op 22 juni 2007, tot voorlopige
bewindvoerder over Van Wolvelaer, Joseph Mariette Jan, geboren te
Antwerpen op 26 juli 1953, wonende te 3012 Wilsele, Aarschotse-
steenweg 758, met ingang vanaf heden ontslagen van haar opdracht;

voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Den Dulk,
Monique, advocaat, met kantoor te 3061 Leefdaal, Neerijse-
steenweg 6/2.

Leuven, 3 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.
(64481)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Par acte n° 09-292 dressé le 31 mars 2009, par Mme Paulette Turu,
greffier délégué au tribunal de première instance de Mons :

Mme Georgette Jeanne Marthe Ghislaine Lor, née à Ath le
19 septembre 1957, domicilié à 7970 Belœil, rue Docteur Jadot 17,
agissant en qualité de mère et administratrice des biens de son enfant
mineur :

M. Emeric Labie, né à Renaix le 26 février 1993, domicilié avec sa
mère à 7970 Belœil, rue Docteur Jadot 17;

autorisée par ordonnance rendue par M. le juge de paix de Péruwelz-
Leuze-en-Hainaut, en date du 26 mars 2009,

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Michel Ghislain Marcel Alfred Labie, né à Ath le 30 octobre 1957, en
son vivant domicilié à Huissignies, rue de la Cour 34, et décédé à
Saint-Ghislain le 26 février 2009.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite en l’étude de Me Paul-Etienne Culot,
notaire à 7970 Belœil, rue des Viviers au Bois 137.

Pour extrait conforme : (signé) P.-E. Culot, notaire.
(13086)
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Op 1 april 2009.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, is versche-
nen :

Witvrouw, Myriam Simone S., geboren te Leuven op
23 november 1964, wonende te 3020 Herent, Wijgmaalsesteenweg 144A,
handelend in haar hoedanigheid van moeder, draagster van het ouder-
lijk gezag over haar minderjarige kinderen :

Geleyns, Dillen Johan, geboren te Leuven op 1 juli 1995;

Geleyns, Senne Jo, geboren te Leuven op 23 maart 1993;

beiden wonende bij de moeder.

Dewelke verklaard heeft, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen Geleyns, Johan Maria Emiel, geboren te Leuven op
10 juni 1965, in leven laatst wonende te 3200 Aarschot, Wandeleer-
straat 27, en overleden te Herent op 23 januari 2009.

Hiertoe gemachtigd door beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Leuven op 3 maart 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden, te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Lieve
Stroeykens, te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

(Get.) L. Stroeykens, notaris.
(13087)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 09-785), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 8 april 2009 :

Door : de heer De Coster, Andres, wonende te 1500 Halle, Isidore
Devillestraat 27A.

In hoedanigheid van : volmachtdrager krachtens een authentieke
volmacht verleden voor Mr. Willekens, Y., notaris met standplaats te
Lot (Beersel), op datum 30 maart 2009 en gegeven door :

1. Mevr. Hendrickx, Paula Françoise, wonende te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Georges Wittouckstraat 18B;

2. Mevr. Derauw, Alice Clémence, wonende te 1083 Ganshoren, Cijns-
straat 27/b001;

3. Mevr. Bosmans, Jacqueline Cecile Christiane, wonende te
3090 Overijse, Fr. Verbeekstraat 6;

heeft verklaard de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving van : Bosquet, Joséphine, geboren te Sint-Pieters-
Leeuw op 30 december 1933, in leven wonende te Bruxelles, avenue
Brugmann 443 en overleden op 23 januari 2009 te Uccle.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Willekens, Y., notaris te 1651 Lot (Beersel), Beerselsestraat 63/67.

Brussel, 8 april 2009.

De griffier, (get.) Philippe Mignon.
(13088)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 8 april 2009, heeft Mr. Pierre De Brabander, notaris,
geboren te Sint-Niklaas op 14 september 1964, met kantoor gevestigd
te 9160 Lokeren (Eksaarde), Eksaardedorp 84, handelend als gevol-
machtigde van :

Duerinck, Chantal Josephine Roberta, bedrijfsleider, geboren te
Dendermonde op 24 juli 1967, wonende te 9255 Buggenhout (Opdorp),
Stenenmolenstraat 8, handelend in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over de nog bij haar inwonende minderjarige
kinderen zijnde :

Verhelst, Frederik Clementina Emiel, geboren te Dendermonde op
16 november 1992;

Verhelst, Nicolas Freddy Maria, geboren te Dendermonde op
20 juli 1998;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Verhelst, Bernard Jacques Rosa Pieter,
geboren te Dendermonde op 26 januari 1966, in leven laatst wonende
te 9200 Dendermonde, Vosmeer 22, en overleden te Dendermonde op
21 oktober 2003.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Pierre De Brabander, notaris met standplaats te
9160 Lokeren (Eksaarde), Eksaardedorp 84.

Dendermonde, 8 april 2009.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(13089)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 8 april 2009, heeft Ghesquiere, Annelies, geboren te
Ieper op 21 juli 1984, notarieel medewerkster, wonende te 8900 Ieper,
Rijselsestraat 62, handelend als gevolmachtigde van :

Mels, Monique, geboren te Sint-Niklaas op 29 april 1964, wonende te
9112 Sint-Niklaas (Sinaai), Wijnveld 99, in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen zijnde :

Ongena, Kevin, geboren te Sint-Niklaas op 8 juli 1992, wonende te
9112 Sint-Niklaas (Sinaai), Wijnveld 99;

Ongena, Kelly, geboren te Sint-Niklaas op 25 november 1995,
wonende te 9112 Sint-Niklaas (Sinaai), Wijnveld 99;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Ongena, Etienne Emiel, geboren te Lokeren
op 20 mei 1936, in leven laatst wonende te 9270 Kalken, Bieststraat 60,
en overleden te Gent op 3 november 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Verstraete, Johan en Annelies, geassocieerde notarissen,
met standplaats te 9112 Sinaai, Zwaanaardestraat 18.

Dendermonde, 8 april 2009.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(13090)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 8 april 2009, heeft Verschueren, Jozef, notaris met kantoor te
9810 Nazareth, ’s Gravenstraat 193, handelend als gevolmachtigde van :

Weytens, Marc Jozef Achiel, geboren te Deinze op 26 september 1947
en wonende te 9810 Nazareth, Snepstraat 42, met woonstkeuze bij
notaris Jozef Verschueren, met kantoor te 9810 Nazareth, ’s Graven-
straat 193, handelend in zijn hoedanigheid van enige ouder en drager
van het ouderlijk gezag over zijn bij hem inwonend minderjarig kind,
zijnde :

Weytens, Michiel, geboren te Oudenaarde op 17 september 1999;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Der Elstraeten, Godelieve Julienne Julia,
geboren te Gent op 23 maart 1954, in leven laatst wonende te
9810 Nazareth, Snepstraat 42, en overleden te Nazareth op
3 februari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Verschueren, Jozef, notaris met kantoor te 9810 Nazareth,
’s Gravenstraat 193.

Gent, 8 april 2009.

(Get.) Nadia De Mil, afgevaardigd griffier.
(13091)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 8 april 2009, heeft Goeminne, Jean-Jacques, ere-notaris,
wonende te 9880 Aalter, Molenstraat 3B, handelend als gevolmachtigde
van :

Vanhoonacker, Sarah, geboren te Gent op 13 juni 1975 en wonende te
8730 Beernem, Ten Torre 13, handelend in haar hoedanigheid van
drager over van het ouderlijk gezag over het bij haar inwonend
minderjarig kind, zijnde :

Vanhoonacker, Louis, geboren te Brive-la-Gaillarde (Frankrijk) op
8 augustus 2003;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Caron, Pierre, geboren te Gent op 5 april 1953,
in leven laatst wonende te 9000 Gent, Nederkouter 124, en overleden te
Beernem op 23 mei 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten
huize van Vanhoonacker, Sarah, wonende te 8730 Beernem, Ten
Torre 13.

Gent, 8 april 2009.

(Get.) Nadia De Mil, afgevaardigd griffier.
(13092)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 8 april 2009, blijkt dat Bruyninx, Godelieve Josephine J.,
geboren te Herk-de-Stad op 30 mei 1970, wonende te 3520 Zonhoven,
Herestraat 44, handelend in eigen naam,

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen Bruyninx, André Alfons Virginie, geboren
te Donk op 6 september 1945, in leven laatst wonende te 3545 Halen,
De Nieuwe Gracht 17, en overleden te Herk-de-Stad op 11 juli 2006, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer

woonst te kiezen ter studie van notaris Lambrecht, Jan, Ringlaan 20,
3560 Lummen. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 8 april 2009.
De griffier, (get.) M. Schoofs.

(13093)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille neuf, le huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon, et par devant
nous, Isabelle Gobert, greffier-chef de service,

a comparu :

Me Philippe Baudrux, notaire de résidence à Habay-la-Neuve,
porteur d’une procuraton lui délivrée :

le 29 juillet 2008 par :

M. Jean-Marc Franz Yves Marie Ghislain Dominique, né à Rossignol
le 6 octobre 1964, domicilié à 6730 Rossignol (commune de Tintigny),
rue des Roses 241;

Mme Bénédicte Yvonne Vangeyte, née à Arlon le 1er juillet 1972,
domiciliée à 6860 Les Fossés (commune de Léglise), rue Garde-de-
Dieu 6,

agissant en leur qualité de père et mère de leur enfant Dominique,
Delphine Christiane, née à Arlon le 18 avril 1996, domiciliée à
6880 Les Fossés (commune de Léglise), rue Garde-de-Dieu 6, ce, en
vertu d’une ordonnance rendue le 17 mars 2009 par M. le juge de paix
du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau.

Lequel comparant a, au nom de ses mandants, déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de M. Jules François Xavier Leclère,
né à Rossignol le 28 juin 1927, en son vivant domicilié à 6720 Habay
(Marbehan), Grand Rue 4, y décédé le 10 janvier 2008.

Dont acte, dressé sur réquisition expresse du comparant qu’après
lecture faite, il a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels de ladite défunte sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à
Me Philippe Baudrux, notaire à Habay-la-Neuve.

Arlon, le 8 avril 2009.
Le greffier : (signé) P. Haverlant.

(13094)

L’an deux mille neuf, le huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon, et par devant
nous, Pascale Haverlant, greffier,

a comparu :

Me Philippe Baudrux, notaire de résidence à Habay-la-Neuve,
porteur d’une procuraton lui délivrée :

le 31 mars 2009 par :

Mme Isabelle Marguerite Mathilde Marie-Rose Rosa, née à Arlon le
13 mars 1979, célibataire, domiciliée à 6720 Habay-la-Neuve, rue Emile
Baudrux 74,

agissant en sa qualité d’administratrice légale de la personne et des
biens de son enfant mineur Denis, Charles Bruno Sébastien, né à Liège
le 3 juillet 2005, domicilié à 6720 Habay-la-Neuve, rue Emile
Baudrux 74, ce, en vertu d’une ordonnance rendue le 23 mars 2009 par
M. le juge de paix du canton d’Etalle.

Lequel comparant a, au nom de sa mandante, déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de M. Alain Ernest Germain Ghis-
lain Denis, né à Habay-la-Vieille le 28 octobre 1964, en son vivant
domicilié à 6700 Arlon, Guirsch, route de Diekirch 600, et décédé à
Arlon le 1er juillet 2006.
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Dont acte, dressé sur réquisition expresse du comparant qu’après
lecture faite, il a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels de ladite défunte sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à
Me Philippe Baudrux, notaire à Habay-la-Neuve.

Arlon, le 8 avril 2009.
Le greffier : (signé) P. Haverlant.

(13095)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 09-779, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 8 avril 2009 :

par : M. Molina-Sanchez, Santiago, demeurant à 1020 Laeken, avenue
du Fusain 18;

En qualité de : en son nom personnel;

A déclaré acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succession de
M. Molina-Sanchez, Jorge Antonio, né à Penarroya-Pueblonuevo
(Espagne) le 4 juin 1961, de son vivant domicilié à Molenbeek-Saint-
Jean, rue Auguste Van Zande 73, et décéde le 6 mars 2009 à Molenbeek-
Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Noteris, Pierre Edouard, notaire à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 587.

Bruxelles, le 8 avril 2009.
Le greffier : (signé) Philippe Mignon.

(13096)

Suivant acte n° 09-775, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 7 avril 2009 :

par : M. Deceuninck, David, demeurant à 1090 Jette, clos des Frères
Lumière 4, bte 12;

En qualité de :

A. en son nom personnel;

B. mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée
datée du 7 avril 2009, et donnée par M. Deceuninck, Michel, demeurant
à 7050 Jurdise, rue des Déportés 100;

Ont déclarés acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succession
de Mme Deseranno, Maria Magdalena, née à Keerbergen le
15 octobre 1916, de son vivant domiciliée à Jette, Rommelaerelaan 185/
home, et décédée le 31 mars 2009 à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Dubaere, Guy, notaire à 1090 Jette, chaussée de
Jette 514A.

Bruxelles, le 7 avril 2009.
Le greffier : (signé) Philippe Mignon.

(13097)

Suivant acte n° 09-773, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 7 avril 2009 :

par : Mme Van Craenenbroeck, Martine Dorothy L., demeurant à
1410 Waterloo, avenue Bonair 10;

En qualité de :

A. en son nom personnel;

B. mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée
datée du 6 avril 2009, et donnée par M. Van Craenenbroeck, Robert
Vital, demeurant à 1083 Ganshoren, avenue Charles-Quint 374.

Ont déclarés acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succession
de M. Van Craenenbroeck, Gustave Henri, né à Molenbeek-Saint-Jean
le 28 juin 1923, de son vivant domicilié à Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Edmond Machtens 107, et décédé le 22 juillet 2008 à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droit dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me De Meyer, Patrick, notaire à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, boulevard Leopold II 159.

Bruxelles, le 7 avril 2009.

Le greffier : (signé) Philippe Mignon.
(13098)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles.

Faite le trois avril deux mille neuf.

Par : Nezri, Haïm Daniel, domicilié à 1190 Forest, boulevard
Guillaume Van Haelen 174.

En qualité de : détenteur de l’autorité parentale de ses enfants
mineurs :

Nezri, Jonathan, né à Berchem-Saint-Agathe le 20 décembre 1993;

Nezri, Eléonore Hanna, née à Uccle le 6 février 2003.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Forest du
20 mars 2009.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de : Morjane, Dominique Nelly Jeanne B., née à
Etterbeek le 11 décembre 1963, de son vivant domiciliée à Forest,
boulevard Guillaume Van Haelen 174, et décédée le 17 novembre 2008
à Bruxelles.

Dont acte, signé, après lecture : (signé) Nezri, Haïm.

Le greffier délégué : (signé) Gert Schaillée.
(13099)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille neuf, le sept avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Detaille, Michel, né le 25 février 1961 à Verviers, domicilié rue de
Campine 300, à Liège, porteur d’une procuration sous seing privé, qui
restera annexée à la présente pour et au nom de :

Dolhen, Elisa, née le 26 octobre 1937 à Seraing, domiciliée chaussée
de Ramet 204, à Flémalle, agissant en sa qualité de représentante légale
de son enfant placé sous minorité prolongée par décision de la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, rendue le
5 octobre 1990, jugement produit en simple copie et qui restera annexé
au présent acte :

Dispas, Carine, née le 30 décembre 1964 à Ougrée, domiciliée Delpor-
testraat 2, à Tirlemont,

et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Tirlemont, rendue le 3 mars 2009, ordonnance qui est produit en simple
copie et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Dispas, Achille Victor Ghislain F., né à Outrelouxhe le 22 avril 1932,
de son vivant domicilié à Flémalle, chaussée de Ramet 204, et décédé le
5 septembre 2008 à Seraing.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean Denys, notaire, Grand’Route 364, à 4400 Flémalle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signé) I. Diederen.
(13100)

L’an deux mille neuf, le sept avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Pirson, Marcel, né à Hermalle-sous-Argenteau le 4 mai 1961, domi-
cilié à Neuville-en-Condroz, avenue des Chèvrefeuilles 4, agissant en
sa qualité de représentant légal de son enfant mineur d’âge :

Pirson, Louise, née à Liège le 27 mars 1992, domiciliée avec son père,

et à ce autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Sprimont du 18 décembre 2008, ordonnance qui est produite en
photocopie et qui restera annexée au présent acte;

lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Halleux, Patricia, née à Huy le 30 mars 1962, de don vivant
domiciliée à Liège-2, place du Congrès 15, et décédée le
16 novembre 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Yves Guillaume, notaire à Liège, quai Godefroid Kurth 10.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signé) I. Diederen.
(13101)

L’an deux mille neuf, le trente-et-un mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Me Chapelier, Joël, avocat, rue Vandersnoeck 31, à 4000 Liège,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Pecheur, Jacques, né le 10 octobre 1944 à Verviers, domicilié
Esplanade de la Paix 8/151, à Herstal, résidant actuellement à l’établis-
sement Centre Santé Mentale de l’ISOL, site « Petit Bourgogne », rue
Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège,

et à ce désigné par ordonnance du juge de paix du deuxième canton
de Liège, rendue le 17 juin 2008, ordonnance qui est produite en simple
copie et qui restera annexée au présent acte,

et à ce autorisé par ordonnance du juge de paix du deuxième canton
de Liège, rendue le 23 février 2009, ordonnance qui est produite en
simple copie et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Kaiser, Ivette Mariette Félicienne, née à Jupille-sur-Meuse le
7 octobre 1938, de son vivant domiciliée à Herstal, Esplanade de la
Paix 8/151, et décédée le 30 décembre 2008 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Joël Chapelier, avocat, rue Vandersnoeck 31, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
3e paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).

(13102)

L’an deux mille neuf, le trente-et-un mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Me Chapelier, Joël, avocat, rue Vandersnoeck 31, à 4000 Liège,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Bonboire, Jean, né à Soumagne le 7 octobre 1950, domicilié à
4000 Liège, boulevard des Hauteurs 21/022,

désigné à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
canton de Saint-Nicolas rendue en date du 9 février 2000, et à ce
autorisé par ordonnance de la justice de paix du troisième canton de
Liège, rendue le 5 février 2009, ordonnances produites en copie, et qui
resteront annexées au présent acte;

lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Julemont, Mariette Joséphine, née à Soumagne le 23 septembre 1931,
de son vivant domiciliée à Soumagne, rue Pierre Curie 173, et décédée
le 16 novembre 2008 à Dison.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4000 Liège, rue Vandersnoeck 31.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
3e paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(13103)

L’an deux mille neuf, le trois avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Me Raphaël Lebrun, avocat à 4800 Verviers, place Albert Ier 4, porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte,
pour et au nom de :

Me Nathalie Dumoulin, avocat à 4800 Verviers, place Albert Ier 4,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Léonard, Jean-Luc, né à Ougrée le 1er septembre 1955, domicilié à
4801 Stembert, rue Thiniheid 56;

désignée à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
second canton de Verviers, rendue en date du 20 juillet 2007, et à ce
autorisée par ordonnance de la même justice de paix du 11 mars 2009,
ordonnances produites en copies, et qui resteront annexées au présente
acte;

lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Jacquemart, Elisabeth Marie Jeanne, né à Angleur le
3 novembre 1932, de son vivant domiciliée à Esneux, chemin
d’Enonck 16, et décédée le 9 février 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4800 Verviers, place Albert Ier 4.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
3e paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé), I. Diederen.
(13104)
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Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 6 avril 2009,

Mme Moulin, Marie Thérèse L., née à Noirchain le 28 décembre 1934,
domiciliée à 7060 Soignies, chemin du Tour 55, agissant en son nom
personnel;

Mme Ferbus, Véronique Marie M., née à Ixelles le 14 août 1958,
domiciliée à 7060 Soignies, chemin du Tour 55, agissant en son nom
personnel;

M. Ferbus, Alain Edmond A., né à Ixelles le 21 février 1957, domicilié
à 5590 Ciney, rue d’Omalius 31, agissant en son nom personnel et
porteur de deux procurations spéciales sous seing privé à lui données.

La première à Ciney le 29 mars 2009 par :

M. Ferbus, Thomas Eric Michel Ghislain, né à Namur le
21 janvier 1985, domicilié à 5590 Ciney, rue d’Omalius 31, agissant en
son nom personnel.

La deuxième à Ciney le 29 mars 2009 par :

M. Ferbus, Vincent Jean-Jacques Vital, né à Namur le 28 janvier 1988,
domicilié à 5590 Ciney, rue d’Omalius 31, agissant en son nom
personnel.

Les comparants, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
ont déclaré,

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Ferbus, René Edmond Firmin Daniel Ghislain, né à Soignies le
14 juin 1924, en son vivant domicilié à Soignies, rue de la Station 47, et
décédé le 8 janvier 2009 à Soignies.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hachez, Etienne, notaire de résidence
à Soignies, chemin Saint-Landry 8.

Le greffier-chef de service : (signé) Marie-José Saucez.
(13105)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille neuf, le huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Mme Scourneau, Patricia (veuve du défunt), domiciliée à
5310 Bolinne, rue Dujardin 13, agissant en sa qualité de mère exerçant
l’autorité parentale sur son enfant mineur :

Defrise, Armelle (fille du défunt), née à Namur le 15 février 1998,
domiciliée avec sa maman,

dûment autorisée par ordonnance de Mme le juge de paix Micheline
Gala du canton de Gembloux-Eghezée, en date du 16 mars 2009.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Defrise, Jacques, en son vivant, domicilié à 5310 Bolinne, rue
Dujardin 13, et décédé à Namur en date du 29 novembre 2008.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Georges Laisse, domiciliée à
5380 Noville-les-Bois, rue Dachelet 40.

Namur, le 8 avril 2009.
Le greffier : (signé) Jacqueline Tholet.

(13106)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 2 avril 2009, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Dumoulin,
Michel, né à Ixelles le 28 juin 1956, domicilié à 1495 Villers-la-Ville,
boulevard Neuf 53, en cours d’inscription pour 6230 Obaix, rue de
Scourmont 28/5002, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0864.832.796.

Activité commerciale : consultant en informatique.

Curateur : Me A. Fiasse, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 23/14.

Juge-commissaire : M. Michel Mercier.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 20 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ch. Ghislain.
(13107)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 8 avril 2009, a été
déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Deldime, Christian Jules O., né
à Waremme le 15 octobre 1961, domicilié à 4280 Hannut, rue de
Tirlemont 49, inscrit à la T.V.A. et à la B.C.E. sous le n° 0882.439.385,
exerçant l’activité d’entreprise de déménagement et prestations de
services sous la dénomination « Servi Prest », à la même adresse.

Juge-commissaire : Dominique Poncin, juge consulaire.

Curateur : Benoît Stevart, avocat à 4280 Hannut, rue Vasset 2/C.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 20 mai 2009, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(13108)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 8 avril 2009, a été
déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Bernard Sam, dont
le siège social est établi à 4280 Hannut, avenue des Muguets 12, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0879.884.822.

Juge-commissaire : Claudine Rouhard, juge consulaire.

Curateur : Benoît Stevart, avocat à 4280 Hannut, rue Vasset 2/C.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 20 mai 2009, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(13109)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de
Mme Martine Motte, domiciliée à 4020 Liège, rue Bouille 1,
B.C.E. n° 0757.423.708, et déclaré la faillie inexcusable.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats, quai
Marcellis 4/11, 4020 Liège.

Les curateurs, (signé) Dominique Collin; Jean-Paul Tasset.
(13110)

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL Darius, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue du Pont
d’Avroy 28, B.C.E. n° 0473.662.381, et déclaré la société inexcusable et
dissoute.

En application de l’article 185 du Code des Sociétés est indiqué
comme liquidateur M. Alexandre Segrand, gérant.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats, quai
Marcellis 4/11, 4020 Liège.

Les curateurs, (signé) Dominique Collin; Jean-Paul Tasset.
(13111)

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
11 septembre 2001, à charge de la SPRL Guy Kohnen-Hognoul, ayant
son siège social à 4342 Hognoul, chaussée de Bruxelles 2A, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0455.857.438, a
déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de sa fonction de
curateur, Me Yves Godefroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Guy Kohnen, domicilié ou l’ayant été à 4890 Malmedy, rue
Derrière l’Eau 3, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Y. Godfroid.
(13112)

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée en date du
23 février 2004, à charge du failli, M. Naseem Ghumman, ayant son
siège social à 4000 Liège-1, rue Saint-Léonard 302, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0652.436.648, a déclaré le failli
inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur Me Yves Godfroid,
avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Le curateur, (signé) Y. Godfroid.
(13113)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 7 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de G Company SPRL, dont le siège social
est sis à 7000 Mons, passage du Centre 21, exerçant l’activité de vente
de vêtements, sous la dénomination « Miss G », B.C.E. n° 0478.079.049.

Curateur : Me Etienne Descamps, avenue des Expositions 8A, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 7 avril 2009.

Dépôt des déclarations de créances pour le 7 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 12 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(13114)

Par jugement du 7 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Snapshoots Mons SPRL, dont le siège
social est sis à 7000 Mons, place du Marché aux Herbes 19, exerçant le
commerce de détail en matériel de jeu « Paintball »,
B.C.E. n° 0886.833.089.

Curateur : Me Etienne Francart, Résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 7 avril 2009.

Dépôt des déclarations de créances pour le 7 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 4 juin 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(13115)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Van De Vyver, Jim Jos, geboren te Borgerhout op
27 mei 1975, wonende te 2600 Berchem, Filip Williotstraat 23, bus 0202,
en handeldrijvende onder de benaming « Patisserie Kristus Koning »,
gevestigd te 2020 Antwerpen, Alfred Coolsstraat 31, tussenpersoon in
de handel, op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0888.390.435.

Curator : Mr. Van Sant, Paul, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13116)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is VOF Café Biljart, met zetel te 2850 Boom, Kerkhof-
straat 178, cafés en bars, en Verbist, Kenny Jozef, geboren te Duffel op
14 december 1983, wonende te 2850 Boom, Hoogstraat 178, vennoot,
op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0891.221.944.

Curator : Mr. Van Ingelghem, Daniel, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13117)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Thongwong Advances GPS Systems BVBA, Kruishof-
straat 146, bus 19, 2020 Antwerpen-2, vervaardigen van meet-, controle-
en navigatie-instrumenten en -apparatuur, op bekentenis, failliet
verklaard.
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Ondernemingsnummer 0479.017.276.

Curator : Mr. Verfaillie, Christine, Amerikalei 128, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13118)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Adri BVBA, Hof Ter Lo 8, bus 16, 2140 Borgerhout
(Antwerpen), goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbedrijven,
op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0466.371.446.

Curator : Mr. Van Moorleghem, Stephane, Everdijstraat 43,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13119)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Declerck Suykerbuyk AD BVBA, Godefriduskaai 26,
2000 Antwerpen, publiciteitsagentschappen, op bekentenis, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0861.442.746.

Curator : Mr. Van Mechelen, Francis, Mechelsesteenweg 136,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13120)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Huis Van Gastel - Verhaegen NV, Sint-Elisabeth-
straat 21-25, 2060 Antwerpen-6, groothandel in wijnen en geestrijke
dranken, op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0421.510.827.

Curatoren : Mr. Vermeersch, Nathalie, Maria-Henriettalei 1,
2018 Antwerpen-1, en Mr. Verstraeten, Peter, Prins Boudewijnlaan 177-
179, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13121)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Oylat BVBA, Dorpstraat 19, 2180 Ekeren (Antwerpen),
eetgelegenheden met beperkte bediening, op bekentenis, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0880.818.594.

Curator : Mr. Wouters, Louis, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 7 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13122)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 april 2009, is Saturnus Trading CVBA, in vereffening, Rodendijk 62,
2980 Zoersel, op bekentenis, failliet verklaard en afgesloten bij ontoe-
reikend actief.

Ondernemingsnummer 0446.337.184.

Vereffenaar : Mr. V. Cools, Mechelsesteenweg 12/6, 2000 Antwerpen.

Datum van de staking van betaling : 7 april 2009.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (13123)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 8 april 2009, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van VOF Can Kan, met zetel en handels-
uitbating te 8434 Middelkerke, Distellaan 10, met als handelsactivi-
teiten eetgelegenheden met beperkte bediening, cafés en bars, gekend
onder het ondernemingsnummer 0888.393.207, volgens eigen verkla-
ring geen handelsuitbating meer sedert 20 oktober 2008.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 8 april 2009.

Tot curatoren werden aangesteld : Mrs. Frank Batsleer en Jean
Lammens, advocaten te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 8 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
15 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (13124)
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Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 8 april 2009, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van BVBA Mariluc, met zetel te
8400 Oostende, Stuiverstraat 21, en met handelsuitbating te 8470 Gistel,
Brugsebaan 3, met als handelsactiviteiten detailhandel van kranten,
rookwaren en bromfietshandel, gekend onder het ondernemings-
nummer 0894.277.444.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 8 april 2009.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Francis Volckaert, advocaat te
8400 Oostende, Elisabethlaan 25, bus 1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 8 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
15 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(13125)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
8 april 2009, werd Ideal Transport BVBA, transport, Wanzele-
steenweg 73, 9260 Wichelen, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0436.629.761.

Rechter-commissaris : Dirk Nevens.

Curator : Mr. Marga Pieters, Affligemdreef 144, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 6 april 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(13126)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
8 april 2009, werd Kel-Di-Stuc BVBA, stukadoor, Hertshage 61,
9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0872.446.803.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerplein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 2 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(13127)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
8 april 2009, werd Habit@T Consulting BVBA, adviesbureau, Grote
Baan 243, 9120 Beveren-Waas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0479.279.473.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Koen D’Hondt, 9120 Beveren-Waas, Kasteeldreef 77.

Datum staking van betaling : 8 april 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(13128)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 2 april 2009, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard Mestdagh, Frank Ludo, Eburonenweg 5, te 8520 Kuurne,
en handeldrijvende te 8500 Kuurne, Budastraat 10, en te 8520 Kuurne,
Eburonenweg 5, geboren te Tielt op 19 juni 1963, gespecialiseerde
werkzaamheden in de bouw en tearoom.

Handelsbenaming : « Joyzy ».

Ondernemingsnummer 0525.599.547.

Rechter-commissaris : Verbietvliet, Johan.

Curator : Mr. Couvreur, Caroline, Fr. Rooseveltlaan 64,
8790 Waregem.

Datum van de staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 27 mei 2009, te 11 u. 15 m., zaal A, rechtbank van koop-
handel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
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die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(13129)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 2 april 2009, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard Vanden Berghe, Toon Marcel Paul, Putmanstraat 2/2, te
8790 Waregem, geboren op 10 december 1977, verzekeringsmakelaar en
-agent.

Ondernemingsnummer 0892.066.537.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Couvreur, Caroline, Fr. Rooseveltlaan 64,
8790 Waregem.

Datum van de staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 27 mei 2009, te 11 uur, zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(Pro deo) (13130)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vierde
kamer, d.d. 6 april 2009, werd het faillissement van Leperre-Debuck
VOF, Menenstraat 179/201, te 8930 Menen, afgesloten wegens ontoe-
reikend activa.

Ondernemingsnummer 0475.491.327.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Bernard Leperre, laatst wonende te 8930 Lauwe, Brug-
straat 40.

De griffier : (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (13131)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 april 2009, werd V.O.F. Myka, met zetel te 3054 Vaalbeek, O.L.Vrou-
westraat 18B, en met als activiteiten vertegenwoordiger voor Chinese
bedrijven, met ondernemingsnummer 0895.704.235, in staat van faillis-
sement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking van de betalingen : 7 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 8 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(13132)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 april 2009, werd Gysemberg, Bart, geboren te Sint-Truiden op
16 april 1973, wonende te 3400 Landen, Stationsstraat 11, en met als
activiteiten kleinhandel in boeken, tijdschriften, kranten, schrijfbeno-
digdheden, school- en kantoorbenodigdheden, enz., met onderne-
mingsnummer 0729.476.028, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking van de betalingen : 7 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 8 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(13133)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 april 2009, werd Sarlee, Erwin, geboren te Hasselt op 25 mei 1966,
wonende te 3440 Zoutleeuw, Varkensmarkt 5A, en met als activiteiten
badinrichting, sauna, zonnebank, enz., met ondernemingsnum-
mer 0729.346.067, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking van de betalingen : 7 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 8 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(13134)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 april 2009, werd BVBA Immo W.H., met zetel te 3000 Leuven, Koning
Leopold I-straat 48, en met als activiteiten ontwikkeling van residen-
tiële bouwprojecten, holdingmaatschappij, handelsbemiddeling in
goederen, groothandel in computers, enz., met ondernemings-
nummer 0877.091.123, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : A. Collaer.

Staking van de betalingen : 7 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 8 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(13135)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 april 2009, werd V.O.F. B.A. Construct, met zetel te 3370 Boutersem,
Leuvensevoetweg 2, bus 13, en met als activiteiten bouwrijp maken van
terreinen, overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, isolatie-
werkzaamheden, met ondernemingsnummer 0882.993.770, en de heer
Debecker, Alain, geboren te Bossut-Gottechain op 27 september 1952,
en wonende te 3300 Tienen, Metselstraat 68, zaakvoerder, in staat van
faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking van de betalingen : 7 april 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 8 mei 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(13136)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
NV Ando, groothandel in kantoorinrichting en -uitrusting, met maat-
schappelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Drevendaal 12, met
ondernemingsnummer 0442.793.617.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 6 april 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Joris, Marc, advocaat te
2800 Mechelen, Maurits Sabbestraat 24.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 4 mei 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
2 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13137)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
gewone commanditaire vennootschap Maarten Pellegrims, informatica,
met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 20/
101, met ondernemingsnummer 0886.363.729.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 6 april 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Pinoy, Jeroen, advocaat te
2800 Mechelen, Willem Geetsstraat 9.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 4 mei 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
2 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13138)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
heer De Smedt, David Willem, elektrotechnisch installateur, geboren te
Bornem op 21 januari 1977, wonende te 2870 Puurs (Ruisbroek), Pul-
laarsteenweg 22/1, en er handeldrijvende onder de benaming DDS
Electro, met ondernemingsnummer 0887.223.762.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 6 april 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Tas, Bart, advocaat te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 107, bus 30.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 4 mei 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
2 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13139)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
BVBA ’T Schoem, uitbating taverne, met maatschappelijke zetel te
2811 Mechelen (Hombeek), Zepstraat 34, en aldaar handeldrijvende
onder de benaming Crescendo, met ondernemingsnum-
mer 0888.593.640.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 6 april 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Joris, Marc, advocaat te
2800 Mechelen, Maurits Sabbestraat 24.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 4 mei 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
2 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13140)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
BVBA Art-Renaissance, algemene bouwwerken, met maatschappelijke
zetel te 2801 Heffen, Sint-Amandusstraat 15, met ondernemings-
nummer 0887.460.720.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 6 april 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Tas, Bart, advocaat te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 107, bus 30.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 4 mei 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
2 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13141)
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Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA Optiek Gallery, met maatschappelijke zetel te
2870 Puurs, Rijksweg 21, met ondernemingsnummer 0454.329.093, en
werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer Van Pottel-
bergh, Koenraad, wonende te 9250 Waasmunster, Vicus Pontrave 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13142)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA Demir, met maatschappelijke zetel te
2580 Putte, Koningsbaan 5, met ondernemingsnummer 0464.499.742, en
werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer Ozcan
Muhammed, Ufuk, wonende te 2060 Antwerpen, Pionierstraat 30/1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13143)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Deon Chemie, met maatschappelijke zetel te
2570 Duffel, Wandelingstraat 50, met ondernemingsnum-
mer 0451.946.556, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Denckens, Eduard, wonende te 2570 Duffel,
Wandelingstraat 50.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13144)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Horizonte, met maatschappelijke zetel te
2870 Puurs, Begijnhofstraat 32, met ondernemingsnum-
mer 0478.871.380, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Olapado, Akiwele Jeff, wonende in Nederland te
1104 AA Nieuwegen, Daalwijk 110.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13145)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Jenico Exclusive, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Antwerpsesteenweg 459, met ondernemingsnum-
mer 0449.377.640, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Nicolai, Jean, wonende te 1981 Hofstade,
Hofstadeveld 35.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13146)

Bij vonnis d.d. 6 april 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Jenico International, in vereffening, met maat-
schappelijke zetel te 2500 Lier, Antwerpsesteenweg 459, met
ondernemingsnummer 0432.612.080, en werd gezegd dat als veref-
fenaar wordt beschouwd : de heer Nicolai, Jean, wonende te
1981 Hofstade, Hofstadeveld 35.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(13147)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
8 april 2009, op dagvaarding O.M., het faillissement uitgesproken van
Swerts, Eric, geboren te Heusden op 22 januari 1969, te 3660 Opglab-
beek, Weg naar As 182.

Ondernemingsnummer 0773.181.555.

Voornaamste handelswerkzaamheid : algemene bouw.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Mailleux, Bernard; Ruys-
schaert, Felix, en Bernaerts, Mark, 18e Oogstwal 37/1, te 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
8 april 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 8 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 mei 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5378.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(13148)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 april 2009, werd de genaamde Has Food BVBA,
Markt 19, 2400 Mol, superette, met ondernemingsnum-
mer 0878.281.451, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Sleebus.

Curatoren : advocaten Celen & Stessens, Colburnlei 22, 2400 Mol.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
19 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(13149)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 april 2009, werd de genaamde Hermans, Leonardus,
Graanstraat 5/A, 2490 Balen, groothandel in elektrische huishoudelijke
apparaten, met ondernemingsnummer 0865.227.231, failliet verklaard,
op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curator : advocaat Van Even, Guldensporenlei 88/1, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
19 mei 2009.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(13150)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 april 2009, werd de genaamde Q-Traders BVBA,
Hinnenboomstraat 38, 2322 Minderhout, ontwikkeling van residentiële
bouwprojecten, met ondernemingsnummer 0890.523.841, failliet
verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curator : advocaat Bruurs, Alphenseweg 12, 2387 Baarle-Hertog.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
19 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(13151)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 april 2009, werd de genaamde D.V.P. Service BVBA,
Eikendreef 18, 2310 Rijkevorsel, express transportdienst, met
ondernemingsnummer 0479.921.158, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curator : advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
19 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(13152)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 april 2009, werd de genaamde F.I.K. Productions
BVBA, Herentalsstraat 15, 2300 Turnhout, droogkuis, wassalon, met
ondernemingsnummer 0457.434.776, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curatoren : advocaat Van Cauwenbergh, Harmoniestraat 36,
2300 Turnhout, en advocaat Van Even, Guldensporenlei 88/1,
2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 april 2009.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 5 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
19 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(13153)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Par jugement du 23 mars 2009, de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Liège, la faillite de la SA LDMS, dont le siège social est
établi à 4000 Liège, quai Timmermans 15, B.C.E. 0453.332.072, a été mise
à néant et le curateur déchargé du mandat de justice à lui confié.

(Signé) Koenraad Tanghe, avocat.
(13154)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par acte du 13 mars 2009, reçu par le notaire Géry van der Elst,
résidant à Perwez, M. Masson, Victor Joseph Ghislain, né à Gand
Rosière-Hottomont le 1er octobre 1937 (numéro national : 37.10.01 127-
11), et son épouse, Mme Labourse, Josette Juliette, née à Issoudun
(France) le 1er juillet 1940 (numéro national : 40.07.01 086-94), domiciliés
à 1360 Perwez, rue de la Doyerie 4, mariés sous le régime légal de la
communauté, ont déclaré vouloir apporter à la communauté des biens
propre à Mme Josette Labourse, situé à Perwez.

(Signé) Géry van der Elst, notaire.
(13155)

Par acte du 24 mars 2009, reçu par le notaire Géry van der Elst,
résidant à Perwez, M. Teyssedre, André Alfred dit Patrick, né à Paris le
10 avril 1927, et son épouse, Mme Debouck, Marie Thérèse Louise
Ghislaine, née à Thorembais Saint-Trond le le 23 avril 1932, domiciliés
à Perwez (1360 Perwez), rue Saint-Roch 57, mariés sous le régime légal
de la communauté, ont déclaré vouloir apporter à la communauté des
biens propre à Mme Marie Debouck, situé à Perwez et à Namur.

(Signé) Géry van der Elst, notaire.
(13156)

Gruselin, Jacques Léon Ghislain, né à Neufchâteau le 13 avril 1939, et
son épouse, Muller, Huguette Simone, née le 6 juillet 1942 à Grandvoir,
domiciliés à 6840 Neufchâteau, rue des Tanneries 4, mariés sous le
régime légal, à défaut de contrat de mariage, ont signé un contrat
modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par le
notaire Hubert Maus de Rolley, à Neufchâteau, le 31 mars 2009, cette
modification n’ayant pas entraîne la liquidation du régime préexistant,
mais un changement dans le composition des patrimoines, par l’apport
réalisé par M. Gruselin de biens propres à leur patrimoine commun.

(Signé) H. Maus de Rolley, notaire.
(13157)

Par acte reçu par le notaire Sandrine Koeune, de Mons, le
19 mars 2009, les époux Cornelis, Jean Philippe Marie Jean Michel, né à
Louvain le 13 juin 1962 et Sovet, Marie-Laurence Denise Raymonde
Ghislaine, née à Namur le 23 mai 1963, domiciliés à 7022 Mons (Hyon),
avenue Albert Premier 64, mariés à Namur, le 9 avril 1988, sous le
régime de la séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Loge, à Namur, le 15 mars 1988, ont déclaré apporter
à leur régime matrimonial les modifications suivantes :

1. la création d’une société d’acquêts, à leur régime de séparation de
biens;

2. l’apport à la société d’acquêts :

du compte à vue Fortis numéro 001-2649322-37 et des comptes
épargne y attachés;

de leurs droits, soit chacun une moitié indivise en nue-propriété,
dans le bien sis à Mons (Hyon), avenue Albert Premier 64.

Mons, le 2 avril 2009.

(Signé) Sandrine Koeune, notaire.
(13158)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Gery Lefebvre, à Audre-
gnies, le 23 mars 2009, M. Braeckelere, Léo Paul François, retraité, né à
Quiévrain le 14 août 1932, de nationalité belge, et son épouse,
Mme Chojna, Sophie, sans profession, née à Quiévrechain (France
Nord) le 30 avril 1937, de nationalité belge, domiciliés ensemble à
Quiévrain, place de la Gare 1, ont modifié leur régime matrimonial sans
liquidation du régime préexistant, mais changement dans la composi-
tion des patrimoines, avec apport au patrimoine commun :

par M. Léo Braeckelere de la moitié en pleine propriété indivise qu’il
possède dans l’immeuble sis à Quiévrain, place de la Gare 1/2, cadas-
trée section A numéro 784D5, pour une contenance de quatre-vingt-un
centiares et de la totalité en pleine propriété qu’il possède à titre de
propre dans le morceau de terrain construit en partie, sis à Quiévrain
et cadastré section A numéro 784C5/partie pour une contenance de
deux ares nonante-deux centiares;

par Mme Sophie Chojna de la moitié en pleine propriété indivise
qu’elle possède dans l’immeuble sis à Quiévrain, place de la Gare 1/2,
cadastrée section A numéro 784D5, pour une contenance de quatre-
vingt-un centiares.

Pour extrait analytique conforme, établi le 8 avril 2009.

(Signé) Géry Lefebvre, notaire.
(13159)

Par son jugement rendu en date du 24 septembre 2008, le tribunal de
première instance de Tournai, quatrième chambre, a homologué l’acte
reçu le 3 juin 2008, par le notaire Bernard Dogot, de résidence à Celles
(Velaines), portant modification du régime matrimonial entre
M. Dervaux, Philippe, né à Tournai le 22 novembre 1968, et son épouse,
Mme Bernard, Cécile Jacqueline Françoise, née à Tournai le
15 décembre 1969, domiciliés à 7543 Tournai (Mourcourt), rue de
Kain 2.

(Signé) B. Dogot, notaire.
(13160)

D’un acte dressé par nous, Me Jean-Louis Dineur, notaire à Couvin
le 30 mars 2009, enregistré à Couvin deux rôles deux renvois, le
1er avril 2009, volume 434 folio 71 case 5.

A la requête de M. Peeters, Jean-Pierre Paul, né à Petigny le
13 août 1945, et son épouse, Mme Bauduin, Jacqueline Marie Gilaine,
née à Petigny le 14 décembre 1945, domiciliés ensemble à 5660 Couvin
(Petigny), rue Chéreulle 10.

Epoux mariés sous le régime de la communauté légale devenu
régime légal de communauté à défaut de contrat de mariage.

Il résulte que lesdits époux ont apporté à leur régime matrimonial
une modification conventionnelle.

Couvin, le 8 avril 2009.

Pour extrait conforme : (signé) J.-L. Dineur, notaire.
(13161)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Daniel Pirlet, à Bastogne, en
date du 21 mars 2009, il résulte que M. Denis, Laurent Luc José, né à
Saint-Vith le 18 février 1980, et son épouse, Mme Fraschina, Julie, née à
Uccle le 21 décembre 1981, domiciliés à 4100 Seraing, rue du
Cristal 81/6, mariés sous le régime légal de communauté, à défaut de
contrat de mariage, ont modifié leur régime matrimonial.

Cet acte contient maintien du régime de communauté existant entre
lesdits époux, avec apport d’un bien propre par M. Denis, Laurent, à
ladite communauté.

(Signé) D. Pirlet, notaire.
(13162)

Par acte notarié du 2 avril 2009, M. Rousseau, Yves Léopold, né à
Etterbeek le 18 juin 1938, et son épouse, Mme Sukennik, Alice, née à
Etterbeek le 29 janvier 1939, domiciliés ensemble à (1150) Woluwe-
Saint-Pierre, Clos du Mouron 3, ont modifié leur contrat de mariage en
vue de faire entrer dans la société accessoire différents biens immeubles
propres à M. Rousseau, Yves.

Pour les époux, (signé) Sofie Devos, notaire associé.
(13163)

Me Philippe Labé, notaire à Liège, a reçu le 30 mars 2009, un acte
modificatif du régime matrimonial de M. Hick, Didier Hubert Pascal,
né à Verviers le 14 juillet 1969 (registre national numéro 69 07 14-
123 82), domicilié à 4000 Liège, rue des Wallons 25, de nationalité belge,
et son épouse, Mme Schumacher, Bénédicte, née à Malmedy le
30 avril 1970 (registre national numéro 70 04 30-226 81), domiciliée à
4000 Liège, rue des Wallons 25, de nationalité belge, mariés à Liège, le
12 mars 1994 sous le régime de la séparation de biens pure et simple,
aux termes de leur contrat de mariage, reçu par le notaire Emile Labé,
à Liège, le 14 février 1994. Aux termes dudit acte, lesdits époux ont
convenu entre eux de constituer accessoirement au régime de la
séparation des biens, une société qui sera limitée à l’immeuble sis à
Liège, rue des Wallons 25, apporté par Mme Schumacher, Bénédicte.

Liège, le 8 avril 2009.

(Signé) Ph. Labé, notaire.
(13164)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
12 maart 2009, hebben de heer Laurent Theofiel Van Broeck, en zijn
echtgenote, Mevr. Paulina Maria Bauwens, beiden wonende te Bras-
schaat, Dennenlei 7, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, met
vervanging van het cascadebeding door een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(13165)

Bij akte verleden voor notaris Paul Flies, geassocieerd notaris te
Hamme, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder vorm van
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Paul Flies &
Ellen Flies, geassocieerde notarissen, te Hamme, Stationsstraat 41, op
20 maart 2009, hebben de heer Van Den Abbeele, Stijn Ignace Bertha,
geboren te Lokeren op 4 februari 1979, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Mele, Sofie Eveline Albert, geboren te Sint-Niklaas op 31 mei 1980,
samenwonend te 9220 Hamme, Damputstraat 65, hun huwelijkscon-
tract gewijzigd, waarbij de inbreng van roerend goed, voorheen toebe-
horend aan Mevr. Van Mele, in het gemeenschappelijk vermogen
voorzien werd.

Namens de verzoekers : (get.) Ellen Flies, geassocieerd notaris.
(13166)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, op 6 januari 2009, werd de akte houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Johan Van Caenegem,
te Kruishoutem, op 16 juni 2008, ten verzoeke van de heer Martens,
Cyriel, geboren te Nokere op 1 januari 1928, en zijn echtgenote,
Mevr. Vander Donckt, Mariette Simonne Denise, geboren te Petegem-
aan-de-Schelde op 18 oktober 1927, wonende te 9771 Kruishoutem
(Nokere), Callantstraat 1, gehomologeerd.

De wijziging behelst onder meer de inbreng in het gemeenschap-
pelijk vermogen van een eigen goed door de heer Martens.

Voor de echtgenoten Martens-Vander Donckt : (get.) Johan Van
Caenegem, notaris.

(13167)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
5 maart 2009, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 21 augustus 2008 van de heer Vanlaethem,
Jean Pierre Oscar, belg, bestuurder van vennootschappen, geboren te
Vorst op 28 april 1942, nationaal nummer 420428-045-25, identiteits-
kaart nummer 590-7424190-30, en zijn echtgenote, Mevr. Saeys, Yolande
Remi Odila, belg, logopediste, geboren te Erembodegem op
11 februari 1950, nationaal nummer 500211-082-70, identiteitskaart
nummer 590 -7424230-70, hier vermeld met hun uitdrukkelijke toestem-
ming, beiden wonende te 9420 Erpe-Mere, Bossestraat 47, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Deze akte houdt een regeling-inbreng huwelijksgemeenschap.
(Get.) J. Vercouteren, notaris.

(13168)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
6 april 2009, hebben de heer Van den Broeck, Johnny Albert Eulalie,
geboren te Heist-op-den-Berg op 13 oktober 1958, en zijn echtgenote,
Mevr. Coppens, Nicole Marguerite Marcella, geboren te Mechelen op
27 augustus 1958, samenwonende te 2812 Mechelen (Muizen), Rateau-
laan 1, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, echter met behoud
van het stelsel der algemene gemeenschap van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(13169)

Bij akte wijziging huwelijkse voorwaarden verleden voor notaris
Thierry Velghe, te Maasmechelen, op 24 maart 2009, hebben de
echtgenoten de heer Luigi Antonio Zecca, geboren te San Vito dei
Normanni (Italië) op 10 oktober 1935, van Italiaanse nationaliteit, en
zijn echtgenote, Mevr. Maria Frisa, geboren te Penne (Italië) op
24 maart 1943, van Italiaanse nationaliteit, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Oude Baan 152, gehuwd onder het wettelijk stelsel naar
Italiaans recht, gebruik gemaakt van artikel 49 en volgende van het
W.I.P.R., en een rechtskeuze gemaakt voor het Belgisch recht, zodat hun
huwelijksvermogensstelsel beheerst wordt door het Belgisch wettelijk
stelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Thierry Velghe, notaris.
(13170)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-
Waas, op 2 april 2009, hebben de echtgenoten de heer Verstraeten,
Freddy Gustaaf Sidonie, geboren te Sint-Gillis-Waas op 15 mei 1944,
rijksregisternummer 44.05.15-213.05, en zijn echtgenote,
Mevr. Vernimmen, Fernanda Maria, geboren te Vrasene op
3 december 1943, rijksregisternummer 43.12.03-170.48, samenwonende
te Sint-Gillis-Waas, Sportlaan 59, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Meerdonk, op 6 mei 1967 onder het wettelijk stelsel
wegens ontstentenis aan voorafgaand geschreven huwelijkscontract,
hun huwelijkscontract gewijzigd. Ze wensen het wettelijk stelsel te
behouden met inbreng van een onroerend goed door Mevr. Vernimmen
in het gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, 7 april 2009.
Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.

(13171)

Uit een akte verleden voor notaris Stefan D’Huys, notaris, met
standplaats te Kortessem, op 13 maart 2009, blijkt dat :

de heer Mombeek, Jan René, gepensioneerd, geboren te Henis op
21 oktober 1938, nationaal nummer 38.10.21 239-96, identiteitskaart
nummer 590-3654402-50, en zijn echtgenote, Mevr. Ghysens, Julia Maria
Josephina, gepensioneerd, geboren te Riksingen op 17 februari 1941,
nationaal nummer 41.02.17 120-51, identiteitskaart nummer
590-3178462-89, samenwonende te 3700 Tongeren (Henis), Boeberg 84;

gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud, niet gewijzigd
tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door Mevr. Julia
Ghysens onroerende goederen in de gemeenschap gebracht.

Kortessem, 6 april 2009.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Stefan D’Huys, notaris.

(13172)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Charles Van Cauwe-
laert, notaris met standplaats te Maaseik, op 25 maart 2009, geregis-
treerd te Maaseik op 27 maart 2009, boek 537, blad 23, vak 7, blijkt dat
de echtgenoten de heer Leurs, Joseph Peter, geboren te Born (Neder-
land) op 5 januari 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Bergmans, Maria
Sentina Johanna Theodora, geboren te Heerlen (Nederland) op
29 oktober 1946, beiden wonende te 3640 Kinrooi (Ophoven), Merren-
hofstraat 6, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de gemeente Limbricht (Nederland) op 11 augustus 1967 en als
huwelijksvermogensstelsel hebben het stelsel der algehele gemeen-
schap naar Nederlands recht waaraan een verblijvingsbeding naar
Belgisch recht werd toegevoegd ingevolge akte verleden voor notaris
Charles Van Cauwelaert, te Maasek, op 26 november 1992, uitdruk-
kelijk gekozen hebben voor de toepassing van het Belgisch recht op hun
gehele huwelijksvermogensstelsel en een minnelijke wijziging aan hun
thans gekozen huwelijksvermogensstelsel hebben doorgevoerd
conform de wettelijke regels terzake.

Voor ontledend beknopt uittreksel, afgeleverd overeenkomstig
artikel 1395 van het Burgerlijk Wetboek op 6 april 2009.

(Get.) Ch. Van Cauwelaert, notaris.
(13173)

Bij akte verleden voor notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke, op
16 maart 2009, hebben de echtgenoten de heer Vanveerdeghem, André
Adiel, rijksregisternummer 551213 209-58, geboren te Tielt op
13 december 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Vancoillie, Marie-Thérèse
Marguerite, rijksregisternummer 550718 456-14, geboren te Oostroze-
beke op 18 juli 1955, wonende te 8780 Oostrozebeke, Ingelmunster-
steenweg 71, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwe-
lijkscontract een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel. Deze wijziging betreft de inbreng in de
huwgemeenschap van een eigen goed door een van de echtgenoten,
alsmede de toevoeging van een keuzebeding voor de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten André Vanveerdeghem-Marie-Thérèse Vancoil-
lie : (get.) Henk Dekiere, notaris.

(13174)

Krachtens akte verleden voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne,
op 24 maart 2009, hebben de heer Luypaert, Jean Celestin, geboren te
Herfelingen op 14 april 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Snoeks, Aline
Yolande, geboren te Tollembeek op 10 juni 1946, samen gedomicilieerd
te 1540 Herne, Scherpstraat 15, hun huwelijksstelsel gewijzigd in die
zin dat zij het tussen hen bestaande wettelijk stelsel van gemeenschap
van goederen hebben behouden, doch met inbreng in het gemeen-
schappelijk vermogen door Mevr. Snoeks, Aline, van een aantal eigen
onroerende goederen gelegen te Herne.

Voor de echtgenoten : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(13175)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Mouriau de Meulen-
acker, te Torhout, op 7 april 2009, blijkt dat de heer Jonckheere, Luc
Henri, zelfstandige, geboren te Torhout op 2 mei 1956, en zijn echtge-
note, Mevr. Rotsaert, Thérèse Marie Alma, medewerkende echtgenote,
geboren te Brugge op 6 juni 1952, wonende te 8210 Zedelgem (Velde-
gem), Boudewijn Hapkenstraat 28, een notariële akte houdende wijzi-
ging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken, met
inbreng van een verschillende eigen onroerende goederen van de
echtgenoot in de gemeenschap.

Voor de heer en Mevr. Luc Jonckheere-Rotsaert : (get.) Christophe
Mouriau de Meulenacker, notaris.

(13176)
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Bij akte verleden voor notaris Paul De Meirsman, geassocieerd
notaris, lid van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid genaamd « Paul
De Meirsman & Pieter De Meirsman, geassocieerde notarissen », te
Lokeren, op 7 april 2009, hebben de echtgenoten Verschueren, Jan Jozef,
geboren te Bonheiden op 31 december 1968, en zijn echtgenote, Hiel,
Nancy Victorine Willy, geboren te Dendermonde op 13 januari 1970,
samenwonende te Buggehout, Hooilaart 30, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht waarbij hun bestaand wettelijk
stelsel behouden blijft, en met toevoeging van een verblijvingsbeding.

Namens de echtgenoten Verschueren-Hiel : (get.) P. De Meirsman,
notaris.

(13177)

Bij akte verleden voor notaris Paul De Meirsman, geassocieerd
notaris, lid van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid genaamd « Paul
De Meirsman & Pieter De Meirsman, geassocieerde notarissen », te
Lokeren, op 7 april 2009, hebben de echtgenoten Van der Jeugd, Ronny
Petrus Elisabeth, geboren te Waasmunster op 19 februari 1952, en zijn
echtgenote, Pieters, Jeannine Virginie Edgard, geboren te Lokeren op
24 december 1951, samenwonende te Waasmunster, Sousbeekstraat 130,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht waarbij
ze het bestaande stelsel van wettelijke gemeenschap van goederen
handhaven en enkel inbreng doen in het gemeenschappelijk vermogen
van onroerende goederen, eigen van Mevr. Jeannine Pieters, voor-
noemd, en met toevoeging van een verblijvingsbeding.

Namens de echtgenoten Van der Jeugde-Pieters : (get.) P. De
Meirsman, notaris.

(13178)

Bij akte verleden voor notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven,
op 8 april 2009, hebben de heer Castermans, Antoine Jan Gerard,
geboren te Bilzen op 14 maart 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Bogaerts,
Lucienne Louise, geboren te Hasselt op 25 maart 1947, samenwonende
te Zonhoven, ’t Zant 26, gehuwd onder het wettelijk stelsel een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijzigende akte voorziet in de inbreng door beiden van de
onverdeelde helft van een onroerend goed in de gemeenschap en de
toevoeging van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Castermans-Bogaerts : (get.) Nathalie
Bovend’aerde, notaris.

(13179)

Bij akte verleden voor notaris Christiaan Eyskens, met standplaats te
Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 7 april 2009, werd het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Abbenhuis, Cornelis Louis,
geboren te Tilburg (Nederland) op 9 mei 1930, en Mevr. van
Antwerpen, Maria Norberta Anna, geboren te Tilburg (Nederland) op
15 mei 1931, wonende te 2380 Ravels, Klein Ravels 140, gewijzigd bij
toepassing van artikel 1394 BW zonder dat het stelsel zelf vereffend
werd.

Voor de verzoekers de echtgenoten Abbenhuis-van Antwerpen, (get.)
Christiaan Eyskens, notaris.

(13180)

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer van de tweede B kamer van de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen van 20 februari 2009, werd
de akte gehomologeerd verleden voor notaris Jan Van Bael, te
Antwerpen, op 8 april 2008, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Garardus Anna Franciscus De Rooy,
en zijn echtgenote, Mevr. Diana Clementina De Grootte, samenwo-
nende te Schoten, Braamstraat 55.

(Get.) Jan Van Bael, geassocieerd notaris.
(13181)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Mechelen, de dato
25 februari 2009, vierde kamer, rechtsprekende in burgerlijke zaken,
werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris Cardia Scheltens,
te Willebroek, op 14 april 2008, op verzoek van de heer Van Bael, Gert
Louis Marie, geboren te Aarschot op 7 oktober 1968, en zijn echtgenote,
Mevr. Moortgat, Christel Josephina Paula, geboren te Willebroek op
11 maart 1971, samenwonende te 2830 Willebroek, Kanunnik Arthur
Boonstraat 3, houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel.

Voormelde echtgenoten zijn gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebreke aan een huwelijkscontract. Via de akte wijziging huwelijkscon-
tract heeft de echtgenote een eigen goed ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) Cadia Scheltens, notaris.
(13182)

Er blijkt uit een akte verleden op 30 maart 2009, voor Mr. Luc Van
Eeckhoudt, notaris met standplaats te Halle, dat de heer Colpaert,
Firmin Marcel, nationaal nummer 480501 46365, geboren te Anderlecht
op 1 mei 1948, en zijn echtgenote, Mevr. Degeest, Nicole Georgette,
nationaal nummer 520413 51224, geboren te Kortenberg op
13 april 1952, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Watertorenstraat 17,
gehuwd te Beersel op 17 juni 1972, hun oorspronkelijk huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd overeenkomstig artikel 1394 van
het Burgerlijk Wetboek.

Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te Halle I, op 3 april 2009,
boek 707, folio 68, vak 6. Ontvangen, vijfentwintig euro. De ontvanger,
(getekend) Y. Dehantschutter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Eeckhoudt, notaris.
(13183)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Philippe Goossens, te
Grobendonk, op 2 april 2009, hebben de heer Vissers, Freddy Louis
Maria, gepensioneerde, geboren te Grobbendonk op 22 april 1944, rijks-
registernummer 44.04.22.149-46, en zijn echtgenote, Mevr. Meeusen,
Elza Dominica Irma, gepensioneerde, geboren te Grobbendonk op
21 september 1944, rijksregisternummer 44.09.21-130.33, samenwo-
nende te 2280 Grobbendonk, Waterlaatstraat 5, verklaard dat zij
oorspronkelijk gehuwd waren onder het wettelijk stelsel ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Guido Goossens, te Grobben-
donk, op 27 juli 1967, gewijzigd bij akte verleden voor geassocieerd
notaris Philippe Goossens, te Grobbendonk, op 2 april 2009, beding-
ende dat zij het wettelijk stelsel zullen behouden, doch dat de heer
Vissers, inbreng doet van onroerende goederen te Lille-Poederlee en
Mevr. Meeusen van onroerende goederen te Grobbendonk.

(Get.) Philippe Goossens, geassocieerd notaris.
(13184)

Blijkens een akte van wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden
voor notaris Guy Vandersmissen, te Tongeren, op 6 april 2009, werd
het huwelijksvermogen gewijzigd tussen de heer Leroi-Werelds, Bruno
Jean Marie, arbeider, nationaal nummer 571004-335-36, geboren te
Tongeren op 4 oktober 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Jackers, Elise
Joanna Maria Jozefa, bediende, nationaal nummer 580710-066-28,
geboren te Tongeren op 10 juli 1958, samenwonende te 3700 Tongeren-
Rutten, Haccostraat 12, gehuwd te Tongeren op 19 juni 1981 onder het
stelsel van scheiding van goederen met beperkte vennootschap van
aanwinsten blijkens de bepalingen van hun huwelijkscontract bij akte
verleden voor notaris Albert Jadoul, te Tongeren, op 15 juni 1981.
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De wijziging de dato 6 april 2009, inhoudende de inbreng van een
eigen onroerend goed door de heer Leroi-Werelds, Bruno, in de
beperkte vennootschap bestaande tussen hemzelf en zijn echtgenote.

Voor het overige blijft het oorspronkelijk stelsel behouden.

(Get.) G. Vandersmissen, notaris.
(13185)

Bij akte, verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals,
op 16 maart 2009, hebben de heer Berghmans, Bob André Carolina,
geboren te Mol op 26 maart 1968, en echtgenote, Mevr. Vos, Tinne,
geboren te Mol op 30 oktober 1979, samenwonend te Mol, Korte
Heistraat 3, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door overgang
naar het stelsel van scheiding van goederen, met toevoeging van een
intern gemeenschappelijk vermogen beperkt tot een onroerend goed.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(13186)

Bij akte, verleden voor ondergetekende notaris Herbert Houben, te
Genk, op 20 maart 2009, dragende de volgende registratiemelding :

Geregistreerd 2 bladen, geen verzending te Genk, op 25 maart 2009.
Boek 5/127, blad 33 vak 3. Ontvangen 25 euro. De ontvanger, (gete-
kend) Joris, Y., werd een minnelijke wijziging huwelijksvermogens-
stelsel ondertekend tussen :

de heer Brouwers, Jacques Mathieu Philip Ghislain, geboren te
Maaseik op 23 november 1952, nationaal nummer 52.11.23- 201.84, en
zijn echtgenote, Mevr. Martens, Hilda Jozefa Bertha, geboren te Hasselt
op 19 december 1953, nationaal nummer 53.12.19-254.82, samenwo-
nende te 3600 Genk, Huiskensweier 32. Die verklaarde :

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de stad Hasselt op 16 juli 1977;

dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen, krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Vankrun-
kelsven, te Leopoldsburg op 7 juli 1977;

dat zij hun stelsel gewijzigd hebben van zuivere scheiding van
goederen naar het stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen
krachtens akte verleden voor notaris Remi Fagard, destijds te Genk, op
17 november 1983, voorafgegaan door de akte regeling bij huwelijks-
wijziging verleden voor zelfde notaris op zelfde dag, en voorafgegaan
door een boedelbeschrijving verleden eveneens voor notaris Remi
Fagard, voornoemd, op 21 oktober 1983, gehomologeerd bij vonnis van
de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, op 6 februari 1984.

Voornoemde akten werden bekrachtigd bij akte verleden voor notaris
Remi Fagard, voornoemd, op 16 juni 1984.

Genk, 8 april 2009.

Voor eensluidend beknopt uittreksel : (get.) Herbert Houben, notaris.
(13187)

Bij akte, verleden voor notaris Peter Verhaegen, te Puurs, de dato
8 april 2009, hebben de heer Franck, Ivo, geboren te Antwerpen op
10 mei 1955, rijksregisternummer 55.05.10-415.87, en zijn echtgenote,
Mevr. Branders, Margareta Rosa Renée, geboren te Wilrijk op
2 april 1954, rijksregisternummer 54.04.02-202.27, samenwonende te
2870 Puurs, Kleine Amer 137A, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd :
met name behoud van het basisstelsel van scheiding van goederen,

zonder enige wijziging aan de daarin opgenomen voorwaarden aan te
brengen, behoudens de creatie van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen, en de inbreng in dit gemeenschappelijk vermogen van :

de volle eigendom van navolgend onroerend goed :
Gemeente Puurs - eerste afdeling - voorheen eveneens Puurs :
Een huis op en met grond en aanhorigheden, staande en gelegen aan

de Kleine Amer 137, gekadastreerd of het geweest, sectie C, volgens
titels nummers 294/H, 294/E/deel en 294/K en volgens huidig
kadaster nummer 294/P, met een oppervlakte volgens titels en huidig
kadaster van tweeëntwintig aren zesenvijftig centiaren (22 a 56 ca),
door de echtgenoten Franck-Branders, alsook toevoeging van de keuze-
clausule.

Puurs, 8 april 2009.

(Get.) Franck Ivo; Branders Margareta.
(13188)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt door notaris Frank
Wilsens, te Wellen, in dato van 18 maart 2009, hebben de heer Bleus,
Danny Eric Herman, bediende, geboren te Hasselt op 15 april 1960,
nationaal nummer 60.04.15-435.15, en zijn echtgenote, Mevr. Philtjens,
Greta Marie, huisvrouw, geboren te Hasselt op 18 februari 1964,
nationaal nummer 64.02.18-152.84, samenwonende te 3830 Wellen,
Bosstraat 97A, gevraagd hun stelsel te wijzigen.

Echtgenoten Bleus-Philtjens, oorspronkelijk gehuwd onder het wette-
lijk stelsel bij gebrek van huwelijkscontract, en wensen hun huwelijks-
stelsel aan te passen door inbreng van onroerend goed in de gemeen-
schap.

Wellen, 8 april 2009.

Namens de echtgenoten Bleus-Philtjens : (get.) Frank Wilsens,
notaris.

(13189)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, op
4 maart 2009, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris Frank
Wilsens, ter standplaats te Wellen, op datum van 15 mei 2008, tussen
de heer Caymax, Willem Gerard, geboren te Meeuwen op 14 juli 1953,
nationaal nummer 53.07.14-235.22, en zijn echtgenote, Luyten, Maria
Rosalia, geboren te Genk op 21 februari 1954, nationaal num-
mer 54.02.21-222.05, wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode (Meeuwen),
Sparstraat 8, houdende wijziging van hun huwelijksstelsel als volgt :

De echtgenoten Caymax-Luyten die gehuwd zijn onder het stelsel
van zuivere scheiding van goederen, krachtens huwelijkscontract
verleden voor notaris Alain Vanderstraeten, te Bree, op 13 februari 1978,
gewijzigd in een stelsel van algehele gemeenschap, krachtens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Frank Wilsens, te Wellen, op
9 augustus 2004, gehomologeerd door vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, op 10 september 2004, bekrachtigd bij akte
verleden voor notaris Frank Wilsens, te Wellen, op 21 januari 2005,
hebben het volgende stelsel aangenomen : stelsel van scheiding van
goederen.

Wellen, 8 april 2009.

Namens de echtgenoten Caymax-Luyten : (get.) Frank Wilsens,
notaris.

(13190)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, op
4 maart 2009, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris Frank
Wilsens, ter standplaats te Wellen, op datum van 24 juni 2008, tussen
de heer Rossillion, David Martin Jozef, geboren te Sint-Truiden op
3 mei 1972, nationaal nummer 72.05.03-151.45, en zijn echtgenote,
Mevr. Geladé, Joke Lies Mina, geboren te Hasselt op 12 juli 1983,

30484 MONITEUR BELGE — 15.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



nationaal nummer 83.07.12-080.91, samenwonende te 3870 Heers, de
Ribeaucourtlaan 1, houdende wijziging van hun huwelijksstelsel als
volgt :

De echtgenoten Rossillion-Geladé oorspronkelijk gehuwd onder het
stelsel van wettelijk stelsel bij gebrek van huwelijkscontract hebben het
volgend stelsel aangenomen : inbreng van onroerend goed in de
gemeenschap.

Wellen, 8 april 2009.

Namens de echtgenoten Rossillion-Geladé : (get.) Frank Wilsens,
notaris.

(13191)

Bij akte, verleden voor notaris Maarten Duytschaever, te Gentbrugge,
op 20 maart 2009, werd het huwelijkscontract gewijzigd tussen de heer
Cispa, Eddy Hector I, geboren te Gent op 3 mei 1944, en zijn echtgenote,
Mevr. Rombaut, Anne Marie J., geboren te Gent op 21 november 1945,
samenwonende te 9031 Gent, Asselsstraat 25.

De echtgenoten waren gehuwd onder het stelsel van de scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijks-
contract, verleden voor notaris Renaud Neve, te Gent, op
23 september 1966.

Krachtens wijzigende akte, de dato 20 maart 2009, werden door beide
echtgenoten onroerende goederen in de gemeenschap ingebracht.

Gentbrugge, 8 april 2009.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Maarten Duytschaever, notaris.
(13192)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 8 januari 2009, geregistreerd te Leuven,
tweede kantoor der registratie op 12 januari 2009, boek 1337, blad 85,
vak 13, blijkt dat de echtgenoten Graindor, Jean Pierre Camille Emile
Ghislain, geboren te Sint-Truiden op 6 april 1953, houder van identi-
teitskaart nummer 590-7025329-33, ingeschreven in het rijksregister
onder nummer 530406-351.28, en Lanoy, Dominique Jacqueline Jeanine,
geboren te Etterbeek op 6 augustus 1951, houdster van identiteitskaart
nummer 590-6436288-73, ingeschreven in het rijksregister onder
nummer 510806-182.82, samen gehuisvest te Rixensart-Rosières, rue de
La Hulpe 27A, gehuwd te Leuven op 6 september 1985 onder het stelsel
van zuivere scheiding van goederen bij akte verleden voor notaris
Kumps, te La Hulpe, op 29 augustus 1985, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Leuven-Heverlee, 5 februari 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.
(13193)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 31 december 2008, geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der registratie op 9 januari 2009, boek 1343,
blad 4, vak 17, blijkt dat de echtgenoten Dossche, Bertrand, geboren te
Tervuren op 21 september 1932, houder van identiteitskaart nummer
590-8394741-96, ingeschreven in het rijksregister onder nummer
32.09.21-261.38, en Vanderschrieck, Marcelina Mathildis Francisca,
geboren te Erps-Kwerps op 10 oktober 1933, houder van identiteits-
kaart nummer 590-3824581-91, ingeschreven in het rijksregister onder
nummer 33.10.10-234-35, samen gehuisvest te Kortenberg-Everberg,
Annonciadenstraat 29, gehuwd te Everberg op 24 augustus 1957 onder
het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Frédéric Isidore Van Hauw, te Zaventem,
op 17 juli 1957, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijks-
stelsel.

Leuven-Heverlee, 15 januari 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.
(13194)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 26 december 2008, geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der registratie op 6 januari 2009, boek 1337,
blad 82, vak 18, blijkt dat de echtgenoten Houthuys, Frans Delphine
Lodewijk, geboren te Mechelen op 17 oktober 1927, houder van
identiteitskaart nummer 590-8806718-17 (N.N. 27101720717), en zijn
echtgenote, Mevr. Van Savelberg, Marie Pierre Thérèse Yvonne, geboren
te Leuven op 29 januari 1925, houdster van identiteitskaart nummer
590-0089100-80 (N.N. 250129-29249), samen gehuisvest te Leuven-
Heverlee, Kardinaal Mercierlaan 10 bus 31, gehuwd te Leuven onder
het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten verleden voor notaris Pierre Bosmans, te Leuven, op
23 juli 1951, gewijzigd zonder vereffening van stelsel bij akte verleden
voor ondergetekende notaris op 6 januari 2003, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Leuven-Heverlee, 12 januari 2009.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.

(13195)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 20 januari 2009, geregistreerd te Leuven,
tweede kantoor der registratie op 22 januari 2009, boek 1335, blad 82,
vak 2, blijkt dat de echtgenoten Abts, Roel Johannes Maria, geboren te
Leuven op 7 juli 1969, houder van identiteitskaart nummer
590-1096207-36, ingeschreven in het rijksregister onder nummer
69.07.07-121.03, en Calcoen, Annelies, geboren te Mortsel op
3 december 1983, houdster van identiteitskaart nummer
590-0897756-47, ingeschreven in het rijksregister onder nummer
83.12.03-060.28, samen gehuisvest te Bierbeek, Stationsstraat 56A,
gehuwd te Bierbeek, op 8 juni 2007, onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksstelsel.

Leuven-Heverlee, 29 januari 2009.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.

(13196)

Uittreksel uit de akte verleden voor Mr. Xavier Desmet, notaris ter
standplaats Antwerpen, op 25 maart 2009, dragende volgende melding
van registratie : « Geregistreerd twee bladen, geen renvooien te
Antwerpen, vijfde kantoor der registratie, op 1 april 2009, boek 177,
blad 36, vak 5. Ontvangen : vijfentwintig euro (25 EUR). De ontvanger
ai. (getekend) V. Vertongen ».

Krachtens deze akte hebben de heer De Corte, Georges Eduard Aloïs,
emeritus hoogleraar, geboren te Brugge op 21 januari 1940, en zijn
echtgenote, Mevr. Moeremans, Marie-Hélène Carla Paula, internist-
geriater, geboren te Willebroek op 29 mei 1955, beiden van Belgische
nationaliteit, samenwonende te (2650) Edegem, Terelststraat 106,
gehuwd te Antwerpen op 4 april 1987, onder het wettelijk stelsel,
blijkens huwelijkscontract verleden voor Mr. Jos De Loose, notaris te
Antwerpen, op 4 maart 1987.

Hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door aanneming van een
nieuw huwelijksvermogensstelsel, zijnde het stelsel der scheiding van
goederen.

Voor eensluidend analytische uittreksel : (get.) Xavier Desmet,
notaris.

(13197)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 23 maart 2009, geregistreerd te Beveren op
30 maart 2009, drie bladen, één verzending, boek 441, blad 39, vak 3,
dat de heer Troubleyn, Frans Jules Julia, Belg, handelaar, geboren te
Temse op 14 februari 1948, nationaal nummer 48.02.14 147-67, identi-
teitskaart nummer 590-2448181-24, hier vermeld met zijn uitdrukkelijke
instemming, en zijn echtgenote, Mevr. De Bondt, Frida Irma Fernand,
huisvrouw, geboren te Temse op 17 september 1948, nationaal nummer
48.09.17 156-17, identiteitskaart nummer 590-2522120-49, hier vermeld
met haar uitdrukkelijke instemming, beiden wonende te 9140 Temse,
Hollebeek 53, dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Temse, op 25 april 1970.
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Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Karel Vercouteren, te Beveren, op 17 april 1970, niet
gewijzigd tot op heden.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(13198)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 5 december 2008 verleende de tweede BI-kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. K. Maenhout,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende
te 2100 Deurne (Antwerpen), Ergo de Waellaan 3, bus 12, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mariette Joanna van Bergen, geboren te Maastricht (Nederland) op
16 november 1917, uit de echt gescheiden van William Anna Valentin
Bethell, laatst wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Floraliën-
laan 400, en overleden te Antwerpen (Berchem) op 10 juli 2007.

Antwerpen, 2 april 2009.
De griffier, (get.) N. Verhard.

(13199)

Op 10 september 2008 verleende de tweede BI-kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij
Mr. M. Mattheessens, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 214-
216, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Alice De Smet, van Belgische nationaliteit, ongehuwd, geboren
te Sint-Jans-Molenbeek op 12 juni 1921, in leven laatst wonende te

1080 Ganshoren, Van Overbekelaan 196, bus 56, doch in leven laatst
verblijvende in het woon- en zorghuis Vesalius te Brasschaat, overleden
te Brasschaat op 14 september 2006.

De griffier, (get.) N. Verhard.
(13200)

Op 5 december 2008 verleende de tweede BI-kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. A. Van Lidth
de Jeude, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Van Breestraat 21, werd aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Martha
Ludovica Vervecken, geboren te Zoersel op 17 februari 1915, weduwe
van Josephus Schoonvliet, laatst wonende te 2600 Berchem (Antwer-
pen), Vredestraat 93, en overleden te Antwerpen (Berchem) op
1 december 2007.

Antwerpen, 2 april 2009.
De griffier, (get.) N. Verhard.

(13201)

Op 22 februari 2008 verleende de tweede BI-kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. K. Maenhout,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende
te 2100 Deurne (Antwerpen), Ergo de Waellaan 3, bus 12, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Frederic Julien Jean François Elebaers, geboren te Wilrijk op 4 juni 1946,
uit de echt gescheiden van Ghislaine Corneel Caroline Van Huffelen,
echtgenoot van Diana Henriette Leontina Verdonk, laatst wonende te
Brasschaat, Klaverweide 203, en overleden te Edegem op
7 november 2006.

Antwerpen, 2 april 2009.
De griffier, (get.) N. Verhard.

(13202)
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